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S. AUR. AUGUSTINI
HIPPONENSIS EPISGOPI

LOCUTIONUM.
LIBRI VII'.

LIBER l\

LOCUTIOMES DB GeNESI.

LocuTioNEs Scripturariim, quae videntur secundum pro-

prietates, qusc idiomata grsece vocantur, linguae liebraica^

vel grGecse.

I. « Et dividant inter medium diei , et inter medium
» noctis^. ))

IL « Volatilia volantia super terram secundum firma-

)) mentum coeli''. )) Quaeritur quomodo accipiendum sit,

({ Secundum firmamentum. » Sic etiam, « Faciamus ho-

)) minem secundum imaginem et secundum similitudi-

)) nem ^
: )> quod multi latini codices liabent, « Ad ima-

)) ginem et similitudinem^. ))

III. « Implete terram, et dominamini ejus^ : )) latina

enim locutio est , « Dominamini ei . »

' Scripti clrciter annuni Christi ^\g. Vide Retract. liij. n, cap. liv. —
' Vide, pro libro hoc et sequentibus , D. Guillon , tom. xxi, pag. 3q6-328.

— 5 Gen. 1, i4. — ** Ibid. 20. — = Ibid. 2(5. — ^ Ibid. 28.

1.



4 S. ALGUSTIJVI EPISCOPl

IV. « Et homo non erat operari terram^ » : quod la-

tini codices habent , u Qui operaretur terram. »

V. « PlantavitDeusparadisum secundum Orientem^ ; »

(]uod latini habent, « ad Orientem. »

VI. Quod haljent multi latini codices , « Et hgnum
» sciendi bonum etmalum^, » vel, « hgnum scientise boni

» et mah, vel hgnum sciendi boni et maU : » et si quae

sunt ahse varietates de hac re interpretum
,
gr.TCus habet,

« Et hgnum ad sciendum cognoscibile boni et mah ^ »

([uod nescio utrum locutionis sit, et non magis certum

sensum aUquem insinuet.

VII. Quod habent latini codices , « Ex omni hgno

» quod est inparadiso, escse edes^ : » non, « in paradiso

» escae , » distinguendum est ; sed , « escae edes : » nam
« esca edes » dici adraittit latina locutio, quoniam pro

dativo casu grseco, aWativum vel quem appeUant sep-

timum, in hujusmodi locutionibus solent ponere. Aut

certe ordo verborum est, « Ex omni ligno escse. »

VIII. « Serpens erat prudentissimus omnium beslia-

» rum^ » quod multi latini habent : in grseco scriptum

est (BfoviawTaro;, nOU aoutoTa.To;.

IX. Quod scriptum est de Adam et Eva , « Aperti sunt

» oculi eorum^5 » cum absurde credatur eos in paradiso

coecos, vel ocuhs clausis prius oberrasse, locutionis est,

qua etiam de Agar scriptum est : « Aperuit oculos suos,

» ct vidit puteum ^
: » neque enim clausis prius ocuhs

sedebat : et quod in fractione panis aperti sunt oculi eo-

rum, qui cognoverunt Dominum post resurrectionem;

netjueenim per viam cum illoclausis oculis ambulabant**,

X. Quod habcnt nmlti codices, « Inimicitiam ponam

« inter te et mulierem^. » Graeci habent, « in medio tui

' Gcii. II, 5. — » Ibid. S. — 3 IbiJ. »). — i Ibid. 66. — 5 id. ui, i. —
'^ Ibiil. 7. — 7 Iil. \\i, i(). — 8 Luc. XMV, 3i. — dGcii. ui, i5.



1.0CUTIOKES DE GENESI , LIB. I. 5

» cl in inedio nuilieris : » ([uod lorntionis osl •, nam lan-

lumdem valet quantum cum dicilur, a Inter te et mulie-

» rem : » hoc et in eo quod se([uitur, « in medio seminis

A tui, et in medio seminis ejus. »

XI. Quod habent multi latini codices, « Quia audisti

» vocem muheris tune, et edisti de hgno, de quo prcece-

» peram tibi de eo solo non edere^ : » Graeci hal^ent,

» edisti de hgno de quo prseceperam tibi, eo solo noii

» edere ex eo : » ahi autem interpretes graeci habent

,

« manducasti, » vel, « edisti : » ut ita sit sensus secundum

ipsos : Quia audisti vocem muheris ture, et edisti de hgno

« de quo praeceperam tibi eo solo non edere, ex eo edisti. »

XII. « Et apposuit parere fratrem ejus Abel- ; » locutio

est irequens in Scripturis, « Apposuit dicere. »

XIII. « Etfactum est, dum essent in campo^ insurrexit

Cainsuper Abel, etoccidit eum^ : » locutioest-, nam etsi

nonhaberet, « Et factum est, » posset integer sensus esse,

« et cum essent in campo.

XIV. Quod scriptum est in quibusdam latinis codi-

cibus , « Et pcenituit , et dixit Deus : Deleam hominem,

» quem feci a facie terrae ^
: » in grseco invenitur S<.ivvfM

quod magis « recogitavit, » quam « pcenituit, » significare

perhibctur
5
quod verbum etiam nonnulh latini codices

habent.

XV. Qnod habent latini codices plurimi, « Nidos facies

» in arcam^ : » cum Litina locutio sit non in arcam, sed iii

arca : graeci nec in arcam , nec in arca habent-, sed, « Ni-

» dos facies arcain : » quod intelligitur, ut ipsa arca nidi

essent.

XVI. Quod halxBUt plerique codices^ « Facies ostium

» arcae a Jatere"; » nonnulU habent, « ex transverso : »

' Gen. m, 17. — M.K iv, >. — 3 ibi.i. g. „4 j,] y,^ q _ 5 ]i,|,| ,/|.



6 S. AtGUSTfNI EPISCOPI

sic enim volueriint interpretari quod graece dicitur, t/-

XVII. Quod scriptum est : « Adhuc enim septem dies,

» ego inducam diluvium aquse super terram\ » quod

nonnulli latini codices habent : in graeco invenitur, « Ego
» inducam pluviam super terram : » graeca locutio geni-

tivum casum habet, non accusativum, ut si hocinlatinum

exprimamus, ita dicatur : Adhuc enim septem dierum

inducam pluviam super terram.

XVIII. Quod scriptum est, « Et fecitNoeomnia quse-

» cumque praecepit illi DominusDeus, sicfecit^, >> locu-

tio est similis ei quod in conditione creaturae postea-

quam dicitur, « Et sic est factum , » additur, « Et fecit

» Deus. »

XIX. « Quod scriptum est, « Delebo omnem suscita-

» tionem^,»non creationem dictam notandum est : avaaTaaiv,

enim graece scriptum est
,
quod nomen etiam resurrectio-

nis assidue ponitur in Scripturis groecis, cum posset

s^avaaTacTi; dici, Ut SUScitatio sit xvacTaai;, rCSUrreCtio i?ava(JTa;i;,

Quo verbo et Apostolus usus est : « Si quo modo occur-

» ram in resurrectionem mortuorum *
: » ibi enim grseci

non (ivaff-aciv, sed E^avaaTaaiv habent.

XX. Quod scriptum est, « Et omnes bestise secundum

» genus , et onniia pecora secundum genus , et omne re-

» pens quod movetur super terram secundum genus, et

» omne voktile secundum genus intrarunt ad Noe in ar-

» cam,binaab omni carne in quoest spiritusvitae'^ : » non

refertur « in f[uo, » nisi genus subaudias, id cst, in quo

generc : nam si carne subaudiremus, in qua fuerat dicen-

dum ; ([uo sokis interpres Symmachus dixit.

XXI. Quod iterum scriptum est, « Et deleta est omnis

• Gen. VII, 4- — ' I'j''l- 5. — ^ Ibiil. 4- — 4 Plnlip. ui , ii. — ^ Gen.

vn, i/|, 1.5.



LOCUTIONES DE GENESI , LIB. I. 7

» suscitatio*, notandum locutionis esse, pro eo ac si dice-

ret, conditionem vel creaturam carnis.

XXII. Gum dixissct : « Et deletaest omnis suscitatio,

» quae erat super faciem omnis terrse ab homine usque

)) ad pecudem et repentium et volatilium coeli'^ 5
)> deinde

addidit , « Et deleta sunt de terra •, )> locutionem illam

csse repetitionis, qua familiariter utatur Scriptura, notan-

dum est.

XXIII. Quod scriptum est, « Dimisit corvum videre si

)) cessavit aqua, et exiens reversus non est, donec siccavit

)> aqua a terra^, )> locutio est usitata in Scripturis, qtiae

jam nunc incipiat adverti : non enim postea reversus est,

quia dictum est, non reversum donec siccavit aqua.

XXIV. Quod scriptum est, « Et extendit manum suam,

» accepit eam, et induxiteam ad semetipsum in arcam^, )>

locutioest, quam propterea hebraeam puto, quia et pu-

nicae Unguoe famiharissima est , in qua multa invenimus

liebraeis verbis consonantia : nam utique sufliceret , « Et

» extendit manum ; )> etsi non adderet , « suam. » Talei

est etiam quod paulo post dicit : « Habebat ohvoe foha

,

» surculum in ore suo. )>

XXV. « Et non apposuit reverti ad eum amplius^ -, »

locutio est famiharissima in Scripturis.

XXVI. Quod scriptum est, « Et non adjiciam adhuc

» maledicere super terram° » simile est superiori , « Et

)) non apposuit reverti ad eum. »

XXVII. « Et non adjiciam percutere omnem carnem
» vivam^ ^ » ipsa locutio est.

XXVIII. « Elenim sanguinem vestrum animarum ves-

» trarura^ : » cum sufhceret, aut « sanguinem vestrum, >>

aut « sanguinem animarum vestrarum. »

' Gen. vii, 23. — ' Ibld. — ^ M. vni, 7. — 4 Ihi,!. g. -'^lbl,!. lo. _
'^ll.M.^r. —7 Tl.i,!. — s 11 ,x, -,.



8 S. AUGUSTINI EPISCOPI

XXIX. « Hoc sigiuini leslamenli, quodegoponaminter
)) niecliam ni(!um cl vestrum^ • » quod est inter me et vos.

XXX. u Hicerat gigas venatorcontraDominumDeum'^- »

incertum est utrum possit accipi , a CoramDominoDeo : »

quia et sic solet intelligi quod grsece dicitur ^vavTfov.

XXXI. «Unde exiit inde Philisthiim^ : » cum suflice-

ret, « Unde exiit Philisthiim. »

XXXII. « Et erat omnis terra labium unum"* • » quod
usitatenos dicimus, lingua una. « Eterat omnis terra la-

» bium Tuium
5
» notandum omnem terram appellatam

omnes homines qui tunc erant, quamvis nondum in omni

terra.

XXXIII. « Et facti sunt illis lateres pro lapide^ » Grse-

cus habet, « Et facti sunt illis lateres in lapidem •, » quod

si latine diceretur, locutio minus intelligeretur.

XXXIV. « Venite sedificemus nobis civitatem et tur-

» rim, cujus caput erit usque ad coelum*', » secundum

hyperbolen dictum est, si locutionis genus hic accipien-

dum est : : si autem, « usque ad coelum, » proprie dictum

accipitur, inter qusestiones consideretur.

XXXV. Quod quidam latini codices habent , (( Sem
» filius Noe erat annorum centum cum genuit Arphaxad'' : »

grseci habent : « Sem filius centum annorum cum genuit

» Arphaxad : » ubi ellipsis est, quia deest, erat. Sed quod

non haljent « filius Noe , » sed « filius » tantum , nova

locutio est.

XXXVI. « Et erat Sara sterilis, et non generabat^ : »

cum posset suilicere, « Et erat Sara sterilis : »

XXXVII. « Erit ergo cum te viderint TEgyptii, dicent

:

» Quia uxor illius 11360*^ : » genere locutionis adjunctum

est, Quia j
» nam suflicere potuit , « uxor illius haec. »

• Gcn. IX, 12. — =" Id. X, 9. — ' IiJ. 14. — 'i Id. XI, I. — 5 Ibid, .3
—

— G Il.kl. .^. — 7 Il)i(l. 10. — 8 Ibifl. .?o. — J> IJ. XII, i->..
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I

XXXVITT. Qnod ait Scriptiira , « Factum cst auteni

)) statim ut intravit Abram in /Egyptum^ : » sufliceret,

« Statim autem ut intravit Abram iniEgyptum. »

XXXTX. « Quidhoc fccisli niihi, cjuia non annuntiasti

)) mihi
,
quia uxor tua est-? » cum sulliceret , « non an-

)) nuntiasti. » Et ipsum , « annuntiasti, )> more Scrip-

turarum dictum est ; nam latini habent plerique, « non

)) dixisli. ))

XL. « Ascendit autem Abram de^gypto, ipse etuxor

)) ejus et omnia ejus, et Loth cum eo in desertum ^
•, » sub-

auditur, ascenderunt. Nec tamen proprie dicitur ascen-

disse cum eo quod habebat exanime , sicut aurum et

argentum et omnis suppellex : ac per hoc intelHgitur hic

loCUtio, qUcC VOCatur graece ^c>;y.ay.a.T'i'/.>.r.ytv.

XLI. « Et facta est rixa inter mechum pastorum peco-

)) rum Abram et pecorum Loth^ : )> unde latini codices

pene omnes non transtulerunt istam locutionem , sed ita

locpmnturut consuetudo nostra habet, et nobis deinceps

eam notare non placuit : ipsa est enim per omnia in graeca

Scriptura , iibi tale ahquid dicitur.

XLII. « Quoniam homines fratres nos sumus^, » Abram
dixit ad Loth : unde intelligitur morem esse Scripturse

italoqui, utfratres appellenturunius cognationis, etiamsi

gradu sanguinis differant, ut alter sit in superiore, alter in

inferiore, sicuthoc loco : nam patruus ejus erat Abram.

XLITI. « Factum est autem in regno Amarphal regis

)) Sennaar^' : )> secundum nostrpe locutionis consuetuch-

nem sic incipere sutliceret^ « in regno autem Amarphal : )>

ergo cjuod ait Scriptura, « Factuni est autem, )) more suo

locuta est.

XLIV. « Quartodecimo autem anno Chodollogomor et

• Gen. xn, i^. — ^ Tbkl. i8. — 3 M. xm i. — 4 Tl.i-l. 7. — 5 Ibi,l. 8

— '^ M. XIV, I.
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» reges qui cum eo *
5 » subauditur , erant : unde a qui-

busdam latinis etiam additum est.

XLV. «Et Ghorraeos qui in montibus Seir'^ ; » subau-

ditur, erant.
'

XLVI. « Adveniens autem eorum qui evaserunt qui-

)) dam, nuntiavit Abram transfluviali, ipse autem habita-

» bat ad quercum Mambre, Amorrhis fratris Eschol, et

» fratris Aunan^ qui erant conjurati Abram^ ; » obscu-

rum hyperbaton : ordo est enim : « Adveniens eorum qui

evaserunt quidam Amorrhis fratris Escholet fratris Aunan,

qui erant conjurati , nuntiavit Abram transfluviali , ipse

autem habitabat ad quercum. « Hoc hyperbaton obscurius

fit etiam per elhpsin , cum enim dictum esset , « Quidam

» Amorrhis fratris Aunan •, » non dictum esl, quidfratris,

sed intelhgitur , fihus : sicut cum dicitur Jacobus Alphsei,

quamvis non dicatur fihus, nihil ahud inlenigitur^ et

muhae sunt tales locutiones Scripturarum ubi filius tace-

tur et intelhgitur.

XLVIL Quod habent quidam latini codices, « Et dixit

» Abram ad regem Sodomorum : Extendo manum meam
» ad Deum aUissimum

,
qui creavit coelum et terram , si

)> a sparto usque ad corrigiam calceamenti* : » fefellit

interprctem, quod graecus habet cTrasTivj
,
quod latine fihim

intefligitur , ul ista Scripturarum locutio sit : « Extendo

» manum meam ad Deum akissimum, qui creavit coehmi

» et terram , si accipiam de omnibus tuis : » si enira pro

co dixit , « Extendo manum moam ad Deum ahissimum
,

ac si diceret : « Juro, "uonest inhttino usitata loculio,nisi

ita dicatur : « Extendo manum meam adDeumaltissimum,

me non accipere de omniljus tuis. »

XLVIII. « Sciendo seies quia peregrinum erit scmen

» tuumin terra'' : » locutio quidem Scripturarum cst usi-

' r.on. XIV, 5. — = Il.i:!. G, — ^ Ihid. i.3.— 'i Ihi.l. ^i. — •' M. w, i^.
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tatissima : sed graeci habent , « Sciens scies, » quod pene

tantumdem est.

XLIX. « Et dedit eam Abram viro suo ipsi uxorem^ : »

plus habet, « ipsi. »

L. « Gum autcm vidit se conceptum habere , spreta

» sum coram illa^ : » graeci habent hoc loco participium,

quod latina bngua non habet, hoc cst i^^/jrsy. : sed tanquam

si dicerctur : Yidcns autem so conceptum habcrc , spreta

sum coram illa : quasi soloccismus sonat : sic etiam per

iJlud participium quod dictum est , i^-v-ia
,
pro quo nos

dicimus, videns.

LL Quod latini habent, « Augeam te nimis valde^ : »

graeci habent, « Yalde valde. »

LIL « Et dabo tibi et semini tuo post te terram in qua

» habitas, omnem terramChanaanin possessionem seter-

» nam^, » videndum utrum locutio sit quod dicit, « aeter-

» nam, » grseci habent i.cw.v;. Etquodait, « et semini tuo

» postte:» ibi enimvoiuit intelbgiquod dixerat, « tibi. »

LIII. « Tu autem testamentum meum conservabis, et

» semen tuum post te in progenies suas^ : conservabis, »

pro, conserva
5
promissivum pro imperativo modo posuit.

LIY. « Et puer octo dierum circumcidetur, omne mas-

» culinum ^
: » pro , « omnis masculus j

» quasi posset cir-

cumcidi nisi masculus.

LY. « Et procidit Abraham in faciem, et dixit in animo

M suo dicens: Si mihi centum annos habenti nascetur, et

» si Sjara annorum nonaginta pariet''^? » Admirantis esse

istani locutionem, non dubitantis, dubitandum non est.

LYI. « Abraham autem erat aunorum nonaginta no-

» vem cum circumcisus est carnem proeputii sui^ : » non
dixit, carne, aut, in carne.

• Gcn. XVI, 3. — 2 Ibid. 4. — - Id. xvii, G. — 4 Ibid.8. — • IbiJ. 9.—
« Ibid. 12. — 7 Ibid. 17. — « Ibid. 24.
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LYII. « Etin boves accucurnl Abvaliam^ : » nondixit,

(i nd boves. »

LVIII. « Abraham autem et Sara seniores progressi in

» diebus -
: » quod grtfici habent , « progressi dierum. >»

LIX. « Dixit autem Dominus : Clamor Sodomorum et

» Gomorrhae impletus est, etdelictaeorummagna valde^.»

Clamorem Scriptura solet ponere pro tanta impudentia et

libertate iniquitatis , ut nec vcrecundia , nec timore abs-

condatur.

LX. «Etdixit : Quia non perdam si invenero ibi qua-

» dragintaquinque^; » superfUmm videtur, «quia,» etideo

in codicibus nonnullis latinis non legitur.

LXI. « Numquid, Domine, siloquar'' : » subauditur,

irasceris, aut abquid hujusmodi.

LXII. « Cum everteret Dominus civitates , in quibus

» habitabat in eis*'. » ^
^

LXIIl. « In omni loco ubi intraverimus ibi '^. »

LXIV. « Et aperuit Deus oculos ejus , et vidit puteum

» aquae vivae^ : » locutio est, non enim clausis oculis erat

:

unde jam in principio bbri locuti sumus : ubi scriptum

est, « Et aperti sunt oculi eorum. »

LXV. « Et terra quam inliabitasti inea''. »

LXVI. « Et disposuerunt ambo testamentum*", » vel

testati sunt ambo : amat Scriptura testamenti nominepac-

tum appellare.

LXVII. « Accipe filium tuum dilectum^' : » illa locu- I-

tione dictum est, « Accipe, » qua etiam ad Agar de filio

LXVIII. « Et respiciensAbraham ocuhs'- : » cum sui-

ficeret, «respiciens. »

' Gen xviii, 7. — ' IbiJ. ii. — ^ Ibid. 20.— ! Ibiil. 28. — ''IbiJ. 3o.

— '^ IJ. XIX, 29. — 7 IJ. \x, i3. — ** IJ, x\i, ig. — P IbiJ. 23. — '" IbiJ.

27. — " IJ. x\n,2. — '= IbiJ. 4-
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LXIX. « Per memetipsum juravi, nisi bcnedicens l)c-

» nedicam te ^
: » ac si diccret : « Per memctipsum jiiravi

•n quod benedicens benedicam te ; » aut nullo verbo addito

simpliciter : « Per meraetipsum juravi, benedicens bene-

» dicam te. »

LXX. « Et multiplicans multiplicabo semen tuum- : »

cum suflicere posset, multiplicabo.

LXXL « Et nuntiatum est Abrahse , dicentes^ : » cum
consuetudo loquendi habeat , « Nuntiaverunt Abrahte di-

centes. aut , nuntiatum est a dicentibus. »

LXXIL « Et surrexit Abraham a mortuo suo ^
: » non

dixit : « A mortua sua. » Et iterum de eadem : « Et sepe-

» liam , inquit , mortuum meum ^
: » quod non neutro

quasi corpus mortuum, sed mascuUno genere dictum grseca

Scriptura demonstrat.

LXXIII. « Et adjurabo te per Dominum Deum coeli et

-)) Deum terrae " : » graeci non habent, per •, sed, Adjurabo

» Dominum Deumcoeh. »

LXXIV. « Cum quibusego habito in eis^. »

LXXV. « iVe quando noluerit muher ire mecum^ : »

mulierem foeminam appelhire proprium est illius linguae.

LXXVI. « In terram de qua existi inde '\ »

LXXVII. «Attende tibi ne revoces fihum meum illuc^" :

»

his verbis solet comminatio declarari.

LXXVIII. « Etposuit puer manum suam sub femore

» Abrahce, et juravit ei de verbo hoc ^^
: » ergo locutio est

qua dixerat Abraham , « Adjurote; » ac si dixisset : Jura

mihi : non autem solemus sic loqui, sed observandum
est utrum sint in Scripturis ahae similes locutiones : nam
quod dixit Abraham, « Si nokierit muher venire tccum,

» Gen. XXII, 2.-2 IbiJ. 17.— 3 Ib!J. Qo. -4 IJ. xxui, 3.— 'Ibi.l.^.

— 6 IJ. XXIV, 3. — : IbiJ. — 8 IbiJ. 5.-9 IbiJ. — '" IbiJ. 0. —
— " IbiJ. 7.
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» purus eris a iiiramento hoc* : )> manifestavit ita se di-

xisse,« Adjurote, )> tanquam diceret , Jura mihi.

LXXIX. Quod scriptum est de Rebecca, «. Virgo autem

» erat speciosa valde, virgo erat, vir non cognoverat eam',»

ista repetitio commendationem virginitatis insinuat. Sed

cur additum sit, « Vir non cognoverat eam, » nisi locu-

tionis sit , mirum si possit ita accipi ut virgo nomen sit

setatis, non integritatis. Graeci autem non habent , « cog-

)) noverat , sed, cognovit : » quod videtur inconse-

quens.

LXXX. « Adoravit Domino :
^ )> quod nobis usitatum

est dicere : Adoravit Dominum.
LXXXL « Quoniam non dereliquit justitiam et verita-

)) tem a Domino meo * » : id est, justitiam et veritatem quoe

est a Domino meo, ac si diceret : « Quam fecit Dorainus

» meus.

»

LXXXIL « Et currens puella nuntiavit in domum ma-
)) tris suae^ : » quasi non ipsa esset et patris doraus.

LXXXIIL «Etaquamlavare pedibus ipsius_, etpedibus

» virorum qui cumeo eiant^. ))

LXXXIV. « Dominus cui placuit ante ipsum , ipse

» mittet Angelum suum tecum ' : » quasi non sufliceret

,

« Cui placui : » an poterat ei placere nisi ante ipsum?

LXXXV. « Si tu prosperas viam meam, qua ego nunc

)> ingrediorin eam^. »

LXXXVI. Cura verl^a sua narraret servus Abrahae, quse

dixit accessurus ad fontem , ita narravit : « Et erit virgo

» cui ego dixero : Da mihi ])ibere pusillum aquoe de hydria

» tua , et dicet mihi : Et tu ])ibe et camehs tuis hauriara ;

» haec muher est quam paravit Dominus famulo suo

» Isaac^ » Quibus verbis satis evidenter expressum est,

> Gen. xxm, 8. — =" Ibid. 16. — 3 iL,ij. 26. — 4 Ibid. 27, 28. — 5 Ibid.

»i— Ibid, 32. —7 Ibid. 4o. — s Ibid. 4i. — Ibid. 43, 44.
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I liani niiilieresappellalas locutione hebraica quse virgines

cssent.

LXXXVII. « Et benedixi Dominum Deum domini mei

» Abi-aham ^
: » honorificentipo locutio est , et familia-

rissima Scripturis , sicut Deus Helife.

LXXXVIII. « Renuntiate mihi ut redeam in dextram

)) aut sinistram *
: )> per dextram prosperitatem

,
per si-

nistram adversitatem significavit, in est, dextram si con-

cesserint , sinistram non si concessei int 5 nam utique ea

via rediturus fuerat qua venerat : quam locutionem Scrip-

Lurarum etiam caetera earum loca indicabunt : quia dextra

nominatur in omnibus bonis, sinistra inmalis sivefehci-

Laset infelicitas, sivejustitia, etinjustitia,et aliquando dex-

Ira in aeternis, sinistra in temporalibus.

LXXXIX. « Haec sunt nomina filiorum Ismael secun-

)) dum nomina generationum eorum ^
: » tanquam dixisset,

» Secundum cj[U8e noraina generationes eorum appellatse

sunt.

XG. « Accepit Rebeccam filiam Bathuel Syri de Me-
)) sopotamia, sororem Laban Syri, sibi in uxorem*, »

cum posset dici tantummodo « Uxorem , aut sibi uxo-

rem. »

XGI. « Et ei erant gemini in utero ejus ^
; » cum posset

non addi c[uod dictum est , (c ejus. )>

XGII. « Greverunt autem juvenes^ : » Esttalis locutio

et apud auctores saeculares , sicuti est : « Et scuta latentia

» condunt' : » id est, condendo latentia faciunt. Sic et hic,

« Greverunt juvenes, » cum infantes essent, intelligitur,

crescendo facti sunt juvenes.

XGIII. Jacob adEsaii : « Vende mihi hodie primoge-

» nita tua mihi^': » sic enim habent codices graeci.

• Gen. XXIV, 48. — ' Ibid. 49- — ^ 1*1. xxv, i3. — 4 Ibid. 2o. —
5 IbiJ. 24. — ^ Ibid. 27. — 7 Yirg. ^neid. lu. — 8 Gen. xxv, 3i.
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XCIV. « Videntes vidimus quia estDominus tecum'. »

XCV. « Et disponemus tecum testamentum : » amaut

Scripturae pro pacto ponere testamentum , id est ^iyHxrn.

Quod latinihabent, « Et disponemus tecum testamentum

» ne facias nobiscum malum^ r « tanquam diceretur, « ut

paciscaris non facerc nobiscum malum. »

XGVI. « Et vocavit filium suum seniorem Esaii , et

dixit^ : » hoc loco senioris nomen non significat setatera

gravem, sed ex comparationemajorera.

XCVII. « Nunc ergo sume vas tuum pharetraraqu6 ct

)) arcura^ : » nondixit, vasa, sed, vas : quod autera intel-

Jigi voluit, non apparet, nisi forte locutio est, ut vas pha-

retrara voluerit intelhgi, et exponendo quid dixerit vas,

adjunxerit, « pharetramque et arcum ,
» taiic[uam dixerit,

« Sume vas tuum et pharetram ^ » veluti si diceret ; « Sume
vas tuura, id est^ pharetrara, » deinde ahud, « et arcura, )>

quod non ad illud vas pertineret quod est pharetra : aut

certe pharetram et arcum vas voluit appellare,singularem

ponens numerura pro plurali 5 tanquara si diceret : « Accipe

vestera tuam, » quo nomine intelhgereraus plures vestes,

sicuti intelligimus mihtem pro militibus, et multa sunt

talia.

XCVIII. « Exi in campura, et venare raihi venatio-

» nera^ »

XGIX « Et vade ad oves , et surae mihi duos hoedos

» teneros et bonos ^
: » nomine ovium ulriusque pecoris

genus significavit, quod in eisdera pascuis simul erant.

C. « Et det tibi benedictionem patris tui Abraham'^. )>

Isaac dicit filio suo de avo ejus patre suo.

CI. « Et exiit in Mesopotamiam Syriae® : » quasi 3Ieso-

potaraia dicatur nisi Syrire, quamvis hoc Septuaginta noii

' Gen. XXVI, 28. — = Ibid. — 3 jj. xxvu, i. — '1 Ibid. 3, — ^ Ibicl.

— <• Ibid. y. — : Id. ixviii, 4. — s Ibid. 5.
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habere perhibeantur « Syria», » sed cum asterisco scriptum

est.

CII. Deus ad Jacob , « Non derelinquam te , donec fa-

)> ciamomnia quaetecum locutus sum^ : » quasidimissurus

cum fecerit ; non utique , sed locutio est.

CIII. « Surrexit Jacob dc somno suo, et dlxit : Quia

» estDominus inloco hoc, ego autem ignorabam- : » ple-

nus sensus est, etsi non habeat, « quia. Est Dominus in

» loco hoc : » ac si diceret : « Est hic demonstratio Domi-
» ni » : non enim Dominus in loco est.

CIV. Jac&b interrogans quod ait : « Nostis Laban filiam

» Nachor^, » cum esset fdius Bathuel 5 intelligendum cst

nobiliorem fuisseNachor, et merito dignitatis ejus factum

esse ut de ipso interrogaret. Filium autem dici et avi ct

proavi et ultra majoris alicujus eum qui ex iJlo propagatur,

usitatissimse locutionis est. Hinc est quod et Isaac patrem

filii sui appellavit Abraham, sicut paulo ante comme-
moravi.

CV. « Adhuc est dies multa, nondum est hora congre-

» gandi pecora^. »

CVI. « Et dedit ilh Ballam anciUam suam ipsi uxorem^ :

»

plenum esset, etsi « ipsi » non adderetur.

CVII. « Si inveni gratiam ante te, auguratus essem,

» benedixit enim me Deus in introitu tuo*^ : » nonvidetur

consequens
,
quia hicdicendum fuit : « Si invenissem gra-

» tiam ante te, auguratus essem,»nunc autem, « Si inveni : »

ordo est : Si inveni gratiam ante te, permitte me augurari :

ita enim dixit, « auguratus essem, » tanquam diceret, o si

auguratus essem , id est, ad bonum augurium te in domo
mea haberem.

' Gcn. xxviii, i5. — » Ibid. tG. — ^ Itl. xxix, 5. — 4 lb:\!. 7. — "

IJ.

cxin. 2
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CVIII. « Et exaudiet me justitia mea in die crastino ^
: »

id cst, exaudiri me facict.

CIX. « Et vidit Jacob faciem Laban, et ecce non erat

» adeurasicuthesterna etnudiustertianadie'^ : » familia-

rissimain Scripturis locutio, hesterna et nudiustertiana

die
,
pro tempore prseterito posuit.

CX. ({ Etvidi ocuhsmeisin somno^ : » cum elausi siut

in somno oculis corporis.

CXI .« Ego sum Deus, qui apparui tibi in loco Dei*, »

locutio est : an Deus in loco Dei sic accipiendum est, quo-

modo, « Pkiit Dominus a Domino , fdius a Patre.^ »

CXII. « Ptespondens autem Jacob dixit adLa])an : Dixi

» enim ne forte auferas fdias tuas a me , et omnia mea^. »

CXIII. (f Intravit autem Laban et inscrutatus est in do-

» mo Life^ : » advertendum est quomodo dicatur domus

uxoris, cum in itinere comprehensi sint a Laban : nisi forte

consuetudo Scripturarum dicit domum pro cubiculo vel

tentorio
,
quomodo etiam ancillarum domos dicit.

CXIV. « Jacob dicit ad Lal^an : Quia scrutatus es oninia

» vasa domus mese ^
; » nunc unam domum dicit , cujus

membra erant doinus uxorum ejus et concubinarum 5 ut

inteUigatur domos appellatas, cum cssent cubicula aut

tentoria
,
quos etiam papihones vocant.

CXV. « Nisi Deus patris mei Abraham et timor Isaac

» affuisset mihi ^
: » patrem suum appellat avum suum,

sicut ei dixerat Isaac pater ejus.

CXVI. « Misit autem Jacob muntios ante se ad Esaii

» fratrem suum in terram Seir in regionem Edom , et

» mandavit ilhs dicens : Sic dicetis domino meo Esaii : Sic

» dicitpuer tuus Jacob. Cum Laban habitavi et demora-

» tus sum usque modo, etfacti sunt mibi boves et asini

' Gen. xxx, 33. — * M. \\\i, i. — '^VnXA. lo. — 4 Ibul. 3i. — 5 iJjiJ.

33. _ ibkl. 37. — 7 Ibiil. \i. — » IJ. XXXII, 3-5.
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» ct oves etpueri et puelloe, ct misi nuntiare domino mco
)) Esai) *

: » non dixit : (c misi nimtiare tibi. »

CXVII. (( Si interrogaverit te Esaiidicens: Cujus es,

» et quo vadis, et cujus hsec quae antecedunt tc ? et dices

;

)) Pueri tui Jacob'^ : )> plenum esset et integrum , etiam si

)) et » non haberet.

GXVIII. (( Munera misit domino meo Esaii, et ecce

» ipse post nos ^
: » dicendum autem fuerat usitata locu-^

tione, (( Dominomeo tibi, aut Domino suo tibi. »

CXIX. (( Surrexit autem eadem nocte, et accepit uxores

» duas et duas ancillas*, » hic distinguuntur ab uxoribus,

quas prius uxores Scriptura dixerat. (( Etaccepit duas uxo-

» res et duas ancillas : » notandum est quemadmodum
dicaturconsuetudine Scripturarum, (( accepit : »nonenim

tunc eas duxit , aut tunc a socero accepit.

CXX. Quod habent latini codices^ (( Et oves et boves

» foetantur^ : » graeci habent, ((Foetantur super me : » quod

ea significatione dictum est , ut intelhgatur super soliici-

tudinem vel curam meam : quomodo solemus loqui , cum
dicimus super caput nostrum esse aliquid , cujus maxi-

mam curam gerimus.

CXXI. (( Et fdii Jacob veneruntde campo, et cum au-

» dissent, compuncti suntviri, et triste erat iUis valde

» quod turpe fecerat in Israel ; quod dormisset cum filia

» Jacob, et non sic erit ^
: » difficile tahs locutio reperitur

in Scripturis, noninducta persona loquentium scriptorem

verba eorum interposuisse : non enim ait : «Et dixerunt 5
»

sed hoc tacito verba dixit eorum : nam qui ahi dicerc po-

tuerunt, (( Et non sic erit, » nisi qui graviter indignati

vindictam mohebantur.^

CXXII. Notandum quod Emmor loquens de Dina ad

• Gen. xxxii , 17 , 18. — =« Ib;j. — 3 Ibid. 23. — \ IbiJ. 3. — 5 ij.

xxxm , i3. — 6 ij, xxxiv
, 7,
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Jacob et lUios ejus, « Filiam dicit vestram ^, » non dicit,

Filiam tuam sororcm istorum.

CXXIH. (( In hoc simiks crimus vobis, ct habitabimus

» in vobis "^

: » id est, inter vos.

CXXIV. (( Appositus enim erat filire Jacob^ : » id est,

amabateam.

CXXV. (( Et filium cjus Sichem interfecerunt in ore

)) gladii^ : » ac si diceret
,
gladio.

CXXVI. Quse abstulerunt filii Jacol) de civitate Sichi-

morum Salem, cumcam expugnassent, sic enumerantur :

(( Oves eorum , et boves corum, ct asinos eorum, ([u^c-

)) cumquc erantin civitate, ct qusecumque erant in campo

)) tulerunt, et omnia corpora eorum captivaverunt, et

)) diripuerunt qua?cumque ei'ant in civitate, et qucccum-

)) queerantin domibus^w Interhscconmianon satisintel-

ligitur quid dixit, (( et corpora eorum; )) neque enim

suspicandum est, cjuod corporaabstulerunt peremptorum ;

sed rcrum intelligenda sunt
,
qurc corporaHter possiden-

tur, uteorum sit executio (|uod sequitur_, (( Etsuppellecti-

)) lem , » et c;ctera, sicut in jure dicitur, traditio corpo-

rum : (|uanquam Grscci ai^uj.i-y. servosappellantusitatissima

locutionc ,sed ({uia non ff(o;;.a-y. , sed <j(oy'^-Tc/. hic dictum est,

non est temere confirmandum servos significatos : fieri

tamen potest , ut hoc magis sit.

CXXVII. Cum gentem Edom , id cst, lduma3orum,

commemoret Scriptura, et qui in ca regnassent, postea

dicit : (( H.Tcc nomina principum Esaii , secundum loca

)) corum in regionibus eorum, et in gcnlibus eorum'' : )>

gentes appellans unius gentis
,
proptcr familiarum mu!-

tipiicatas generationcs , cum etiam ipse Edom vocaretur^

' Gon. XXXIV, 8. — ' Ibi'l. i5. — ' UjuI. nj. — 4 Ibi'l. 20. — 5 ibid.
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unde el gons ([uani propngavil (ognominala cst , ciijus

iiti(|iie patcr fiiit.

CXXVIII. « Cum audissct autcm Rubcn, libcravit (nim

» de manibus corum , ct dixit : Non fcriamus eum in ani-

» mam^ » Non ergo libcravit eum, et indc hoc dixit

:

sed lioc diccndo cum liberavit. Prius crgo dixit, « libcravit

» cum, )) ctdeindc brcvirccapitulationc quoraodoeum li-

beraverit , insinuat.

CXXIX. (c Non fcriamus cum in animam : » hocloco

nomine animoe vitam corporis animati significat, per cHi-

cientem id quod eflicitur. Secundum hoc videri potest

etiam ad diabolum dictum esse de Job : « Animam cjus

» nc tangas^. » idest, (c ne occidas eum. Nam secundum

iliam significalioncm (jua natura anima3 commcmoratur

,

illud a Domino dicitur : cc Nolite timerc eos qui corpus

» occidunt , animam autem non possuntoccidcre ^. »

CXXX. Quod Judas dicit : (c Manus autem nostrse non

» sint super eum^, »hocest quod dici a nobis soiet : Manus
ei noninferamus.

CXXXT. (( Quoniam frater noster ct caro nostra cst'' : »

non aliud , sed bis hoc idcm dictum est , tanquam cxpo-

nendo quid sit frater noster, id est, caro nostra
,
quod cx

eadem carne fuerant procreati.

CXXXII. (( Occiderunt lioedum caprarum^ : » sic soiet

lo([ui Scriptura, cpiemadmodum in Psaimo : (( Sicut agni

» ovium^; » c[uasi possit csse aut hciedus nisi caprarum
,

aut agninisi ovium.

CXXXIII. (( Et nuntiatum est nurui cjus Thamar, di-

» centes'' : » dicendum autem fuit : Nuntiaverunt dicentes.

CXXXIV. (( Et depositis vestimentis viduitatis svx a

• Gen. xxxvii, li. — " Iljiil. 22. — ^ joL)_ „^ g. — 4 Mattli. x, nS. —
5 Gen. xxxvn, 27. — G Ibi^. — 7 Ibid. 32. — ^ P<al. ixiii, 4- — ^ Gen.

xwviii, i3.
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» sc
*

': » quid minus ossct , si non adderelur , « a se? »

CXXXV. « Et non apposuit amplius scire eam"^, » pro

60 quo est, misceri ei.

CXXXVI. « Et invenit Joseph gratiam in conspectu do-

» mini sui^ : » liaec locutio nulli est ignota in Scripturjs.

CXXXVIL « Et nesciebat quae circa eum erant nibil "*
: m

apud grsecos usitata est vulgo locutio , apud nos rectgi

non est, sed nesciebat aliquid dicimus.

GXXXVIII. « Praeter panem quera ipse edebat^ ; »

per panem utique omnia intelligi voluit ad victum ejiis

pertinentia : unde pro quotidiano victu
,
panis solus posi-

tus intelligitur in Oratione dominica.

CXXXIX. « Et misit uxor domini ejus oculos suos in

» Joseph ^
; » solet et apud nos vulgo esse iisitata locutio

,

pro eoquod est, amavit eum.

CXL. » Et ait : Dormi mecum' : » et ista usitata est

locutio
,
pro eo quod est : Concumbe mecum.

CXLI. « Et dedit carceris custos carcerem per manum
» Joseph^ : » pro quodest, in manus Joseph, per quod

significat in potestate.

CXLIL « Et dixerunl : Somnium vidimus , et non est

» qui interpretetur illud'' : » cum somnium suum unus-

quisque vidisset , non dixerunt : Sorania vidimus , scd

,

« Somnium vidimus. »

CXLIII. « Tres fundi, tresdies sunt^** : » nondixit : Tres

dies significant. Et multum hsec Jocutio notanda est, ubi

ahqua significantia , earum reruni quas significant , no-

mine appellantur : inde est quod ait Apostolus : « Petra

M autem erat Christus ^^
, » non ait : Petra significabat

Christum.

I Gen. xxxviii, i^- — ' Ibid. 26. — 3 IJ. xxxix, 4- — '^ IbiJ. 6. —
_Sibid.— 6lbid. 7.-7 Ibid. ~ 8 Ibid. 22. — 9ld. XI., 8. — «o Ibid.

12. — «' 1 Cor. X, 4.
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CXLIV. « Eulabis caliccmPliaraoni iu manum ejus* : »

cum plenum esset, etiamsi non adderetur, u in manum
» ejus : »

CXLV. « Et aiiferet Pharao caput tuum abs te ^: » ple-

num esset , etiamsi non haberet , « abs te. »

CXLVL « Et manducabunt aves coeli carnes tuas abs

M te'^ : » simihs superiori locutioni.

CXLVIL « Et factum est post bienium dierum* : » quid

minus essct si non haberet , « dierum » ?

CXLVIIL « Surrrexit autem Pharao, et erat somnium^ : »

amant Scripturae sic loqui de somniis, cum fuerit evigi-

lattim, tanquam reddita homini veritate vigilantium, tunc

illud appareat somnium
,
quod cum videretur

,
quasi ve-

ritas fuit.

CXLIX. « Peccatum meum recordor hodie.Pharao iratus

)) fuit pueris suis , et posuit nos in carcere ^
: » illi ioque-

batur tanquam de altero.

CL. « Et vidimus somnium ambo nocte una, ego et

» iUe' : » quasi non sufiiceret, quod « ambo, » dixerat.

Deinde et hic « vidimus somnium » dicit 5 non , vidimus

somnia : tanquam unum ambo vidissent.

CLI. « Factum est autem sicut comparavit nobis , ita

» et contigit^-, Factum estautem, » sic solet Scriptura

ponere : nam plenum esset, « sicut enim comparavit no-

» bis , ita et contigit. »

CLII. «Quales nunquam vidi tales in tota terra iEgypti

» turpiores^ : » dici autem posset more nostro
,

quibus

nunquam vidi turpiores, aut quales numquam vidi, aut

nunqu^m vidi tales. « Exurgens autem dormivi : exur-

» gens » ait, pro, expergiscens.

' Gen. XL, i3. — 2 Ibid. 19. — 3 n,ifl. —4 IJ. \i.i, r. — 5 HnM. 7. -^

« Ibid. 9. — Tibi.l. ir. — « Ibid. i3. — ') Ibid.
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CLTII. u QiianLa Dous facil, ostcndit Pharaoni ' : » cum
illi loqueretur, tanquam de altero dicit.

GLIV. u Et consumet fames terram- : » pro, homines

qui sunt in terra.

CLY. u Nunc ergo videhominem prudentem et intel-

» Iigentem_, et constitue eum super terram ^gypti , et

)) faciat Pharao et constituat locorum principes super ter-

)) ram ^
: )> quasi alius sit cui dixit , u Provide hominem

)) prudentem, » et alius de quo dixit, « constituat Pha-

)) rao. »

CLVI. u Et congregetur triticum sub manu Pharao-

» nis^ : » id est sub potestate.

CLVII. « Tamen thronura praecedam tui ego^ : » sic se

habent verba in graeco, quae dixit Pharao ad Joseph ; sed

praecedam tui^ usitata est apud Gr.iecos locutio , apud nos

autem dicitur, Praecedam te : illud vero, praecedam te

thronum, nec apudGrsecos usitata perhibetur, sed prae-

cedam te throno, id est honore sedis, quod intelhgitur

proecedam te rcgno , hoc enim illi et postea dicit.

GLVIII. u Ego Pharao , sine te nemo extollet manum
» suam super omnem terram ^Egypti^ : » tanquam dice-

ret : Ego suum rex , tu autem princeps vel prepositus

j^gypti. Pharao quippe non hominis nomen est, sed regiae

potestatis.

GLIX. « Videns autem Jacob quia est venditio in i^gyp-

» to, dixit fiUis suis
,
quare segnes estis? Ecce audivi quod

» est venditio in ^-Egypto" : » notandum quia id quod

audisse se dicit, vidisse eum Scriptura dixerat.

CLX. u Emitte nobis pusillasescas, ut vivamus, et non

» moriamur^ : » unum horum suliiceret, aut vivamus,

aut non moriamur.

Gen. xLi, 25. — ' Ibid. 3o. — 3 ibid. 33, 34. — 4 Ibid. 33. —
•': Ibi.l, 4o. — « Il)i<l. 44. — 7 M. xi.n, i. — " Ibid. -i
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CLXI. u Pacali sumus, non sunt pueri tui cxplorato-

"» res *
: » quasi de aliis dixerint : « Non sunt pueri tui

^) exploratores , •» cum possent dicere , « Non sumus : »

honorificentiae autem more maximc ita loquebantur.

CLXII. « Duodecim sumus pueri tui fratres in terra

» Clianaan'^ : » cum posterius dicant, quod unus eorum

non sit , ipsum scilicet Joseph non esse existimantes , id

est, periisse. Hac locutione dictum est etiam illud, « Hi

» filii Jacob qui facti sunt ei in Mesopotamia ^ , » cum
ibi non fuerit natus Benjamin. Quod autem dixerunt,

» Sumus in terra Chanaan, » cum eo tempore quo loque-

bantur, in iEgypto essent, « sumus » dictumestpro, ha-

bitamus : inde enim venerant illico redituri , ibi comme-
morantes.

CLXIII. « Hoc est quod dixi vobis, dicens quod explo-

» ratores estis^ : » quid deesset, etiamsi non adderet,

« dicens ? »

CLXIV. « Ipsiveroite et ducite emptionem triticives-

» tri^ : ducite, » pro eo quod est, ferte-, quia enini du-

cuntur jumenta in quibus fertur, etiam hoc duci dictum

cst.

CLXV. « Nonnelocutus sum vobis, dicens : Ne nocea-

» tis puero, et non exaudistis rae^ ? Notandum exauditio-

nem non eam solam dici, qua exaudit Deus.

CLXVI. « Ipsiautem ignorabant, quia audit Joseph' :

» audit,» pro, intelhgit ; nam voces audit utique aurc etiam

qui non intelhgit hnguam. Repetitur illa locutio quando
narrant patri suo quid cis acciderit in iEgypto , ct quid

dixerint ad Joseph.

CLXVII. « Duodecim sumus fratres fihi patris nostri

,

» unus non est, pusillus autem cum patre nostro hodie in

• Gen. xLii, II. — a Ibid. i3, — 3 Id. xxxv, 26. — 4 Id. lui, i^. —,
Slbid. 19. " 6 ibid. -ri. — 7 Ibid. 'li.
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terra Chanaan^ » Multa in his paucis verbis gcnera locu-

tionum sunt, et iilud quod paulo ante memoravi, « duo-

» decim sumus, » cum ipsi dicant, ((unus non est : » et,

» filii sumus patris nostri , » quasi possent esse fihi non

patris sui. « Pusillus autem cum patre nostro hodie in

1) terraChanaan, « necdixerunt : Est, aut aliquid hujus-

modi. Deinde notandum est
,
quod raaxime necessarium

videtur propter Evangehstarum narrationes, quomodo
cum ea quae dicta sunt , dicta esse narrantur, non om-
nino eodem modo repetuntur, cum tamen in diversitate

verborum nihil sententise depereat veritatis. Nam quod

dixerunt dictum sibi esse a Joseph , « Et in terra merca-

)) mini m non invenitur ab illo dictum. Sine mendacio

autem dixerunt, quod ex verbis quse dixerat, in ejus vo-

luntate cognoverant : neque enim verba sunt necessaria

nisi ad expromendam, etin audientium notitiam perferen-

dam, quantum possumus, voluntatem.

CLXVIII. « Et erat uniuscujusque aUigatura argenti

» in sacco eorum- : » nondixit : In sacco ejus, aut insac-

cis eorum , sed quasi unus saccus omnium esset.

CLXIX. « Super me facta sunt omnia haec^ : » id est

,

me miscria onerant.

CLXX. « Ait autem illi Judas, dicens^. » Potuit ple-

num esse, etsi non haberet, « dicens. »

CLXXI. « Interrogans interrogavit nos homo^ : » assi-

dua est talls locutio in Scripturis, « interrogans interro-

» gavit nos homo, » aut interrogando interrogavit, et si

qua simiha.

CLXXII. « Mecum enim manducabunt homines panes

» meridie'' : » numquid panes tantum? sed ab eo quod

excellit et caetera est complexa locutio. « Mecum eiiim

' Gen. xui, 3'J. — = Ibid. 35. — 3 iL,ij. 3(3. _ 4 jj. xmi, 3. — ^ IL»id.

— <^ Ibid. i6.
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» manducabunt homines panes meridie : » quod dicit

» meridie^ » prandium significat cjuod fit medio die, lioc

est enim meridies.

CLXXllI. « Ut accipias nos in servos et asinos nos-

» tros^ : )» non utique subauditur, servos : nam quod la-

tini codices « servos » habent , in graecis t.iX^ia legitur,

quod nullo modo asini possunt esse. Ergo « asinos nos-

» tros )) tantummodo accipias, subauditur.

CLXXIV. « Aperuimus saccos nostros , et hoc argen-

» tum uniuscujusque in sacco suo- : )) non addidit, in-

ventum est, aut apparuit, aut erat, aut aliquid hujusmodi.

CLXXV. « Propitius vobis , nolite timere^ : )> in his

yerbis quibus dictum est, « Propitius vobis, » duo verba

sunt quae subaudiuntur, et sit, et Deus. Plenum est enira,

Propitius sit vobis Deus
,
quod omnino in graeco usitatis-

simum est.

CLXXVI. « Salvus est puer tuus pater npster ; adhuc

» vivit^ : )) hic expressius ostenditur pueri nomine ser-

vum solere significari : non enim in illo sene posset hoc

^^^Q. nomen aEtatis.

CLXXVII. « Non enim poterant ^gyptii manducare

» cum Hebraeis panes : abominatio est enim iEgyptiis^ : )>

Illa locutio frequentatur, ut in panibus omnes escae intel-

ligantur.

CLXXVIII. « Magnificata facta est autera pars Benja-

» min prae partibus omnium quincupHciter ad illorum^ : )]»

jam quia dictum erat « prae partibus oranium, )) potuit

non dici « ad illorura. ))

CLXXIX. « Inveniens autera eos, dixit secundura verba

)) haec" : )) potuit dicere : Dixit eis verba hrec. An forte

non locutionis genus est , sed interest etiam sententiae ?

' Gen. XLiii, i8. — ^ IhiJ. 21. — 3 ibid. 23. — 4 Ibid. 28. — ^lbid. 32.

— 6 Ibid. 34. — : Id. xuv, G.
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Aliud cnlni est ipsa verha dic(;rc,'aliud socundum ipsa,

ut quoecumquc alia dicta fuerint eadem sententia teneatur,

qua3 illis vcrbis comprehensa est : hoc est secundum ipsa,

etiam si non ipsa. Sed quia sequitur illis respondcntibus

,

« Ut quid loquitur Dominus secundum vcrba haec^ »

qui uti(|uc dicerc debuerunt usitato morc : « Ut quidloqui-

)) turDominus verba haec » constat esse locutionis gcnus.

CLXXX (( Absit a pueris tuis faccre secundum verbum

)) hoc'^ : )) potucrunt diccre : Absit a nobis-, sed illa ho-

norificentia cst usitata in Scripturis sic dicere , tanquam

de aliis : (( pueris» autcm, pro servis dictum est.

CLXXXI.((Et nos autcm crimus scrvi Domino nostro^ : »

Etiam hic -auh; graeci habent , hoc est , (( pueri , •» quod

tam assidue Scriptura pro servis ponit , ut diflicile inve-

niatur non isto nomine appellare servos.

CLXXXTL (( Quomodo autem ascendam ad patrem,

» cum puer non sit nobiscum , iit non vidcam mala quae

)) invenient patrem meum^ ? )) Magis consuetudo loquendi

exigebat dici , (( Ut videam mala quae invenient patrem

(( meum, )> hocest, Quomodo ascendamutvideam?Novo

itaque loquendi more id quod dixit, pro eo dixit ac si dixis-

set, non. Sic enim usitatus ordo iste verborum est ; Non
ascendam adpatrem_, cum piier nonsitnobiscum, ut non

videam mala quae invenient patrem meum.
CLXXXIIL Quando flevit Joseph cum recognosceretur

a fratribus suis, ait Scriptura, (( Audierunt autem omnes

» iEgyptii, et auditum cst in domo Pharaonis. )) Deinde

sequitur quod narrabat , (( Dixit autem Joseph ad fratres

)> suos'^ : )> prius ilaque Scriptura dixit quod postea fac-

tum est-, hoc eniin iamce celebritate accidit; ut omnibus

iEgyptiis notum fieret : et postea reversa est narratio ad

id quod dicebatur brevi recapitulatione.

' r.en. NLiv, 7. — ' Il)i>l. — ^ Ibid. 9. — h Ibid 3\. ~ ^' Id. xlv, i-j.
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CLXXXIV. « Et divulgata cst vox in domo Pharaonis

,

» dicentes : Vcnerunt fratrcs Joscph : dicentcs^, » posuit

pro dicentium : vox enim dicentium divulgata est , « Ve-

» nerunt fratres Joseph. »

CLXXXV. « At i]lc rcspondit : Quid est, dicens- : »

ordo est : At ille respondit diccns : Quid est.

CLXXXVL Deus ad Jacob dicit , « Ego descendam

» tccum in iEgyptum , et cgo ascendere te faciam in

» fincm^ : »sic habent grGeci; quod latini habent, « et

» egodeducam te in finem. »

CLXXXVIL « Judam autem misit anlc sc ad Joseph

,

» ut veniret sibi obviam juxta Heroum civitatem^ : »

nescio utrura Heroum nomen facile in Scripturis repe-

rialur.

CLXXXVIII. In verbis Joseph
,
quibus ait ad fratres

suos, « Ascendcns nuntiabo Pharaoni , et dicam ei : Fra-

» tres mei et domus patris mei qui erant in terra Chanaan,

» venerunt ad me. Viri autem sunt pastores, (Viri enim

» pecorum nutritores erant) et jumenta el oves et omnia

» sua adduxerunt^ •, » quod interpositum est, « Virienim

pecorum nutritores erant, » ex persona sua scriptor intcr-

posuit, et redit ad verba Joseph , adjungendo et jumenta

et omnia sua adduxcruni;, » ut ordo sit in verbis Joseph :

Viri autem sunt pastores, et jumenta et oves ct omnia sua

adduxerunt.

CXXXLIX. « Dixitautem Pharao ad Jacob : Quot anni

» dierum vitse tuae^? » subauditur, sunt.

CXC. « PusilK et mali fuerunt dies annorum vitre

» mese". Pusilh , » pro paucis
,
positum cst. Neque enim

vit8G ahcujus quam cselcrorum dies possunt essc horarum

spatio breviores. Hoc autem Jacob cx comparatione dixit

' (Jcn. XLV, ifi. — ' Iil. xLVi , 3. — ^ Ibiil ). — 4 IbiJ. 28. — -• Ibid.

3i, 02. — C iJ. xLVU, 8 — 7 Ibid. 9.
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vit.T mnjorum siioriim. Nam utique ccntum triginta annos,

quos illejam agebat, nemo nunc vivit.

CXCI. « Triticura secundum corpus ^
: » id est, secun-

dunniumerum corporum. Per corpus etenim, numeram
corporum

•,
per numerum corporum , numerum hominum

significat.

CXCII. « Invaluerat autem fames valde, et defecit

» terra ^gypti^ : terram » posuit pro hominibus qui

erant in terra.

CXCIII. « Venerunt autem omnes ^Egyptii ad Joseph

» dicentes : Da nobispanes ^
: » per « panes « triticum sig- i

nificat, locutione pcr id quod cllicitur, id quod efiicit.

CXCIV. « Et facta est tcrra Pharaoni^ : •» non ait,

Pharaonis. Amat sic loqui Scriptura , sicut in Psalmo dic-

tum est : « Et custodivi legem tuam, ha3C facta est mihi,

» quia justificationes tuas exquisivi ^
: » de lege Dei dixit

5

« Hflec facta est mihi, » id est, in meam utihtatem.

CXCV. « Prseter terram sacerdotum tantum non possc-

» dit Joseph^ : » quasi dixisset : Prseter terram sacerdo-

tura tantum, omnem terram possedit Joseph.

CXG VI. « Et posuit iUis Joseph in pr.Teceptum usque in

» hodiernura diem in terra iEgypti, ut prsestent quintas

» Pharaoni "^

: » liinc intelligitur Pharaonis nomen potes-

tatis fuisse regalis
,
quod dixit « usque in hodiernum

» diem. » Non enira ilii qui tunc fuit, pr<estare poterant

iEgyptii us([ue ad illum diem
,
quo ista scribebantur

,

quando ille jam non vivebat.

CXC VII. « Et fuerunt dies Jacob annorum vitae ejus^ : »
j

dies annorum ssepe dicit Scriptura , cum semel posset an- '

nos dicere.

CXCVIII. Quod scriptumest: «Nuntiatum est Joseph,

' Gen. xLvii. 12. — ^ Ibid. i3. — 3 ibid. i5. — 4 Ibid. 20. — ^ Psal. l

cxviu, 56. — 6 Gen. xlvu, 22.— 7 Ibid. 26. — 8 ibid. 28. I



LOCIJTIOJNES DE GEJNESI , LIB. X. 31

» qiiia patGr liuis turbatur^ : » aliqui cocliccs habcut

» vcxatur, » aliqui « oestuatur, » ct aliud alii , sicut intcr-

pretari latini potucrunt, quod grrece scriptumest evoyVsiTat.

Ideo autem « turbatur, » accommodatius dici videtur^

quia lioc dici solet de iis qui afliictatione corporis morte

propinquante jactantur. Et ex hoc etiam , turba i/.Ac; dici-

tur; estenim turba,multitudo inordinata, non sicut popu-

lus
,
quod H<j.r.', dicitur, nec sicut plebs, quod y.yM dicitur,

sed sicut i'/.^ '^ ,
quod turba dicitur.

CXCIX. Jacob benedicens nepotcs suos filios Joscph,

ait inter caetera : « Et invocabitur in his nomen meum, et

» nomen patrum meorum'^ : » unde notandum est, non

solum exauditioncm , sed etiam invocationem dici ali-

quando qu£e non Dei, sed hominum sit.

CC. « Hic enim primitivus^ : » minus habet, « est, »

secundum codiccs grnecos.

CCI. In bencdictioue Joseph ait inter caetera Jacob :

« Inde qui confortavit Israel ^
: » mirum si non subau-

ditur, « est^ » ut plenum sit : Inde est qui confortavitlsrael.

CCII. Quod scriptum est, « Dixit Joseph servis suis

» scpultoribus , ut sepeHrent patrem ejus ^
: » non inve-

nit lingua latina quemadmodurn appelhu^et vi^aLz-.y.cy.; : non

enim ipsi sepeliunt, id est, terrae mandant corpora mor-

tuorum, quod non est graece svTaciaaai, sed Oa-^ai. lUi ergo

£vTa(piaaat, id aguut quod exhi])etur corporibus humandis,

vel condiendo vel siccando vel involvendo et alligando,

in quo opcre maxime iEgyptiorum cura prsecellit. Quod
ergo dicit , « Etiam sepeherunt, » curaverunt_, intelligere

debemus. Et quod dicit, « quadraginta dies sepulturse^, »

ipsius curationis accipiendi sunt. Sepultus enim ille non

est, nisi ubi se mandaverat sepeliri.

' Gen.xL\ni, i. — ^ld. xlvui, i6. — 3 jljid. i8, — 4 Id. xux, 2^.

— 5ld.L, 2. — eibid. 3.
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CCIII. « Loquimini in aures Pharaonis ^
: » locutio est

usitala in Scripturis.

CCIV. « Et dixit Pliarao ad Joseph : Descende et sepeli

» patrem tuum '^
: -» etiam si per potentes illos per quos

Joseph mandaverat, Pharao dixit quod perferrent ad Jo-

seph, non utique dixit nisi ipsi Joseph. Unde illud est in

Evangelio, quod unus Evangelistarum dicit centurionem

venisse ad Dominum et dixisse ilh : « Puer meus jacet

)) in domo paralyticus ^
: » ahus autem totum diligentius

narrans, amicos eum ad Dominummisissecommemorat *

,

qui hoc ei dicerent : in quibus amicis utique ipse vcnit

,

cujus in eis voluntas prsescns fuit : unde est ^ « Qui vos

)) recipit, me recipit ; et qui me recipit , recipit eum qui

» memisit ^ )>

CCV. « Planxerunt eum planctum magnum et va-

)) lidum^ : » planxerunt planctum , non planxerunt

planctu-, locutio est in latina lingua non ignota, sicut di-

citur : Servitutem servivit, militiam militavit ,et siraiha.

CCVI. « Et redditione reddet nobis omnia mala
,
quae

» ostendimus ei^ » Ex hac locutione ait et Apostolus :

« Alexander serarius multa mala mihi ostendit ^
; Os-

)) dimus )) enim dictum est, vel ostendit, pro eo quod est

fecimus, vel fecit.

CCVII. « Accipe iniquitatem servorum Deipatris tui^ : »

nova locutio est : « Accipe iniquitatem, )> pro ignosce,

aut rcmittc, aut obhviscere : sed puto inde esse dictum

« Accipe_, )) ac si diceretur, « iEquo animo accipe, hoc

)> est , noli indigne ferrc. »

CCVIll. « Et venientesadeumdixerunt*° : )) non ite-

rum venerunt , sed quod dictum fuit iterum dictum est

:

solet facere Scriptura.

> Gen. L, 4. — ' Ibkl. 6. — ^ M.itHi. vm, 5.— ^ Luc. vii, 3. — 5Matth.

X, 4«- — '' 'jcn. L,MO. — 7 Ibitl. i5. — " Timoth. iv, i^. — 9 Gen. 1,17.

— "> Ibid. 18.
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L113ER 11.

LOCITIONF.S DE EXODO.

I. « Et invalescebant valde valde '
. »

II. Quid est quod dictum cst de obstetricibus, « Et

)) recerunt sibi domos
,
quoniam timuerunt Deum - ? »

Prredictum est enim , « Bencfaciebat Deuscumobstetrici-

» l)us. » Et ad hoc videtur pertinere, quod fecerunt sibi

domos timendo Deum , tanquam beneficia Dei ad hoc eis

profuerint ut facerent sibi domos. Numquid antea non

eas habuisse domos intelhgendum est ? An ad divitias hoc

verbum perlinet, vel potius ad ahc[uas rci famiharis ido-

neas facultates ? Huic enim simile videtur, quod ait ctiani

Jacob posl quatuordecim annos servitutis suoe socero suo

volenti eum adhuc apud se tenere : « Nunc ergo quando

» faciam et ego mihi domum"? » dixerat enim quodcre-

verint pecora Laban sub illo : sicut et ipse Laban con-

fessus fuerat dice^is : « Benedixit me Deus in introitu

» tuo : » cum ergo dicit: « Quando faciam et ego mihi

» domum , » subintelhgitur, sicut et tu. Hoc videtur

enim valere quod ait : « Et ego, » ut ad ipsam domum
faciendam videatur pertinere quod consequenter ad La-

ban merces ipsa statuenda proponitur.

III. « Et omne foemininum vivificate ilhid ^
: » sic

enim habent graeci : Litini non habent, « illud. »

IV. « Erat autem quidam de tribu Levi, et sumpsit sibi

Kxod. 1. 7 et 12. — 3 ILiJ. -21. — ^ Cen. xxx, 3i. — 4 Exod. 1, 22.

cxiii. 3
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» de liliabus Lcvi' : » intelligiLur, uxorera, quod quidam

latini interpretcs etiam addenduni putaverunt ; sequitur

autem, « Et liabuit eam, et concepit. »

V. Quid sit (( thibin % » ideo diilicile estnosse, quia

nec grsecusinterpres ex hebrceo, nec latinus ex grseco ver-

tit hoc nomen, sed sic transtuht ut invenit.

YI. {( Timuit autem Moyses et dixit : Si sic divulgatum

» est verbum hoc ^. » Duo sunt in hac locutione atten-

denda : primo quia pendet sententia, et sic dimissa est :

deinde
,
quia verbum pro facto posuit.

VII. (( Et respexit filios Israel , etinnotuit ilhs^ : » pro

eopositumest ((innotuit, » quod egitin eis, quibusDei cu-

ram erga se intelligerent.

VIII. (( Videns vidi vexationem populi mei qui est in

» iEgypto^ »

IX. (( Et dixit Moyses ad Deum : Quis sum
,
quia ibo

w ad Pharaonem regem ^Egypti , et quia educam fdios

)) Israel de terra iEgypti? Dixit autem, quoniam ero

» tecum^, » sic habet grascus-, latinus autem , (( Et

» quis ego , » dixit : et non dixit , (( quia ibo , et quia

•» educam , sed ut eam et educam. » Et quod in grseco

habet, (( Dixit autem quia ero tecum , » inteUigitur utique

quod dixerit ad Moysen : totura autemhoc iatinus addidit

,

et ait, {( Dixit autem Deus ad Moysen. »

X. Deus dicit quod dicat Moyses fihis Israel : (( Visitans

» visitavi vos, et qusecumque contigerunt vobis in

» iEgypto' : » grsecus habet, (( Visitatione visitavi vos. »

XI. Deus dicit ad Moysen de fihis Israel, (( Et audient

» vocem tuam^ , » graecus habet , (( Et exaudient vocem

» tuam, » quia et exauditio dicitur hominis.

3^11. Quod habet latinus, (( Poscet muher a vicina,

1 F.xod II, I. — ' Ibid. 3. — < Ibid. i^. — 4 Ibid. u5. — 5 U. ui, ;.

~ « Ibid. II, i;^. - 7 IbiJ. if-. — « Ibid. il



LOCDTIONES DE EXODO , 1 IB. II. 35

» et abinquilina sua vasa argenteaet aurca ct veslem' :
»

grsecus habet « a cohabiiatricc sua , » hoc est (rjawvou

quod latini ahqui interpretati sunt, « a cancellaria sua. »

XIII. Moyses dicit, « Quid si non crediderint mihi,

n neque exaudierint vocem meam ^
: » quod latinus , « au-

» dierint » interpretatus est.

XIV. Extende manum, et apprehendc caudam,

grgecus habet : latinus autem , « manum tuam et caudam

» ejus , » interpretatus est. « Et extendens manum ap-

» prehendit caudam, ct facta est-^irga in manu ejus^ »

XV. u Et dixit iUi : Ut credant tibi quoniam apparuit

» tibi Dominus Deus patrum ipsorum^ : » grsecus non ha-

bet , « Et dixit iili : » sed continuo adjunxit , « ut cre-

» dant tibi : » id est, verba Dei, post illud factum miracu-

lum : tanquam adhuc loqueretur , et modo sententiam

verborum impleverit. Nam ordo est verborum: « Extende

» manum et apprehende caudam, w ut credant tibi : sed

interposita est facli narratio , et postea redditum , « ut cre-

» dant tibi. »

XVI. Quod latinus habet, « Et facta est manus ejus le-

» prosa tanquam nix ^
; » graecus non habet « leprosa , w

sed tantum, « facta est tanquam nix. »

XVII. (( Quod si non audierint vocem signi primi^ : »

grsecus sic habet: latinus autem, « vocem tuam signi

» primi : » sic etsequitur, (( Credent tibi in voce signi se-

» quentis. »

XVIII. (( Et erit aqua
,
quam sumes de flumine , sanguis

» super aridam ^
: » vel potius « super aridum , » id est

,

super id quod aridum est : quod latinus dicit, « sanguis

« super terram. »

' Ei(od. 111, 2-2 -- 2 Id. IV. 1. — ^ Ibkl.
i

— i Ibkl. 5. — 5 iIjkI. fj.

— <* Ibid. 8. — 7 Ibid. i).
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X!X. Moysestlicit; u Precor, Domine, iioiisunieloqucns

» ante liestem;un ct nudiustertianam diem^ »

XX. (( Et virgam lianc sumes in manum tuam, in qua

)) facies in ea signa '^
: » cum dici posset , (( in qua facies

)) signa : » aut certe ^ (( Virgam hanc sumes in manura

)) tuam, et facies in ea signa : )) nunc vcro utrumque dic-

tum cst solita locutione Scripturarum.

XXI. (( Post dies autem illos multos , mortuus cst rex

)) iEgypti : dixit autcm Dominus ad Moysen in Madian :

)) Vade, perge in yEgyptum, mortui sunt enim omnes

)) qui quDBrebant animam tuam^. )) Multa in his verbisge-

nera locutionum notanda sunt
,
primo , (( Vade

,
})erge in

)) iEgyptum, )> tancjuam non suiiiceret tantum (( Vadc, ))

vel tantum (( pcrge: )) deinde (( mortui sunt omnes qui

)) quaerel3ant animam tuam ; » cum solum regem J^gypti

Scriptura dixerit mortuum , et de solo antea dictum fueiit

quod Moysen quaerebat occidere. An ipse post alios ini-

micos ultimus mortuus est. Quod si ita est, non locu-

tio, sed sensus est. Item , (( Qui quoerebant animam

)) tuam, )) non in malo tantum, sed etiam in bono

dici solet in Scripturis : nam sicut hic, in malo dictum

est etiam in Psalmis : (( Confundantur et revereantur qui

)) ((u.Terunt animam meam^. )> In bono, (( Periit fuga a me,

» et non est qui requirat animam meam^ : )) nisi forte

aliquid distarc dicitur inter qu.ierentes et requirentes, ut

illud in m.alo, hocinbono intelligendum sit.

XXII. (( Et dicebant ad popnlum diccntes : Haec dicit

)) Pharao*^ : )) (}uam locutionem piguit latinum interpretari.

XXIII. (( Vid(jat Deus vos et judic(^t, quoniam cxecra-

)) bilcm fccistis odorem nostrum palam Pharaone , et pa-

)) l.un S(Mvis cjiis, dare gladium in nianus ejus, nt occidat

' }",•:.).
I' IV. [.'1. — -= il);!!. 17. — -^ I!)il i8, 19. — '' r.sal. .vkmx, if).

— •' 1(!. (;\i,i, j. — ' M.wA V, 10.
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•) nos^ : )) sic enini liabet graecus : lalinus aulem nit quem

pro optimo lcgel)amus, « ut daretis gladium in manibus

» ejus, )) qui soloecismus, nuila interpretationis necessitate

factus est
,
quia in gr?eco non est.

WIV. u Statui testamentum meum ad illos ita ut da-

> rem illis terram Clianan;Foruni , et terram quam inco-

I luernnt, in qua et incoluerunt inea' : » sic enim habel

;.;raecus, quod utique et in graeca lingua nbsurde videJur

>()uarc; et tamen Septuagiutainterprelum aui^toritas lanta

t'St, quos ita loqui non pignit. Quid enim, et sensus hic

latet? quod sinuJlus est, ipsa locutio notanda est, ne alibi

inventa sensum impediat, vel aliquid quaerere ubi qu?e-

rondum non est, compellat.

XXV. Quod habct latinus , « Exaudivi gemitum filiorum

•» Israel
,
quemadmodum Jioyptii affligerent eos ^

: » Grfle-

cus liabet y.a.Ta^^yj/.vjvTai quod interpretari posset , « in ser-

)) vitutem redigunt eos : )) nam uno verbo non potest.

XXVI. (c Et locutus est Moyses sic ad filios Israel, et

)) non exaudierunt Moysen a defectione animi et ab ope-

» ribus duris* : exaudierunt )) ait, non, audierunt,

XXVII. « Ego enim ineloquens sum% quod ait Moyses

ad Dominum , aXcp; dixit graecus, non imperitus, quasi

iaaij/.: vel aTrait^suTo;.

XXVIII. « Ili sunt Aaron et Moyses
,
quibus dixit eis

» Deus ut edacant fdios Israel de terra ^Egypti ''
: )) sic

enim habet graecus.

XXIX. « Ecce ego gracili voce sum, et quomodo
» exaudiet me Pharao ~?

)) Notandum quod « exaudiet •»

dixit , non, audiet.

XXX. .^« Fecit autem Moyses et Aaron, sicut praecepit

' Exo.l. V, Qi. — ' Id. I, 4. — i l!)i(I. 5.-4 Ibid. 9. — ^ Il)i'l. la.

— ' IljiJ. aG. — 7 Ibid. 3o.
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» illis Donjiniis, ita fecerunt^ : » quid deesset , si non di-

ceretur (( ita fecerunt ? »

XXXI. (( Si loqucretur vobis Pharao dicens : Date nobis

» signum aut portentum , et dices Aaron fratri tuo : Sume
» virgam- : » nonne locutionis nostroe consuetudo poscebat

etc[u.'3edam ejus integritas, ut ita diceretur : (( Si loquetur

vobis Pharao dicens: Date nobis signum aut portentum,

dices Aaron fratri tuo : Sume virgam : (( quid ergo ibi addi-

tum est, (( et, » nisi aJiqua proprietatelocutionis hebraicse :

nam neque graeca esse perhibetur.

XXXII. Non mihi videntur satis commode interpretati

latini Tocpt^Ta; Pharaonis , ut dicerent <( sapientes ^
: » cotpoi

enim sapientes dicuntur. Potuit enim latinus interpres

sophistas dicere, quoniam non est quemadmodum id

latine dicatur, et ideo isto verbo jam utimur pro latino,

sicut philosophiam dicimus non sokmi grsece , verumetiam

latine, sopbistas appellarunt latinarum litterarum elo-

quentissimi auctores.

XXXIII. ((Et absorbuit virga Aaron virgas illorum *
: »

ac si diceret : Draco Aaron.

XXXIV. Quod dictum est de Pharaone, -'
«. Ecce ipse

» exiit ad aquam : » gr.Tecus habet , <( super aquam . »

XXXV. « Dimitte populum meum ut serviat mihi in

» deserto, et ecce non exaudisti usque adhuc^ : » quoties

dicitur <( exaudisti , » cum homini dicatur.

XXXVI. « Fecerunt autem simihter et incantatores

» yEgyptiorum veneficiis suis. Et induratum est cor Pha-

» raonis , et non exaudivit eos , sicut dixit Dorninus ' : »

quia in usu Scripturac est , (( exaudivit , » cum etiam de

homlne loquitur.

XXXVII . (( Dimitte populum mcum iit serviant mihi^^ : »

' K^nd. VI!, G. — ^ !L)i 1. 9. — -^ Ibiii. 11. — 4 \b\\. i-;». — 5 Ibil. i^.

— ^' !l)ia. iT). - 7 ]\nA. 9.1. — « i.!. viii, i.
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non iit serviat, qui lo([Liendi modus non fere invenitur

nisi ubi res ipsa singularis pluribusconstat. Populus enim

singulari nomme dicitur^ sed constat ex multis. Sic etiam

est : « Omnis terra adorent te
'

; » quia omnis terra dic-

tum est, pro hominibus qui sunt interra.

XXXYIII. « Ecce ego ferio omnes fines tuos ranis- : »

sic enim habet graecus elegantissima locutione , ut ranae

ipsae, pkga intelhgatur
,
qua feritur terraiEgypti.

XXXIX. « Et eructuabit flumcn ranas, et ascendentes

» intrabunt in domos tuas et in promptuaria cubiculorum

» tuorum super lectos tuos , et in domos servorum tuo-

» rum , et populi tui , et in conspersis tuis , et in chbanis

» tuis : et super te et super populum tuum et snper servos

» tuos ascendent ranae ^
. » Notandum quod « in do-

» mos , etc. » cum dixisset, accusativum casum tenuit^

et « super lectos, etc. » ubi dixit, « super » accusativum

similiter servavit: « in conspersis » autem et « in clibanis »

ad al)lativum se transtulit : nam et grascus mutavit prae-

positionem
,
quam non mutat latinus. Ille enim habet

c.aauToj; ci'x.cj;, a in donios : in conspersis » auterri, sv toI;

oupaaactv : ubi mirum si non etiam sensus est , non lo-

cutio , ut in conspersionibus et in clibanis exortas

ranas forsitan velit intelligi, non extrinsecus ascendisse

vel irruisse , et quia eas fluvium eructaturum praedicit,

inde implere omnia.

XL. « Et extendit Aaron manum super aquas ^gypti
» et eduxit ranas , et educta est rana et operuit terram ''

: »

repetitio a plurali ad singularem numerum trajecta est;

nam utique rana
,
pro multitudine ranarum positumest:

nescio quo autem modo per loquendi consuetudinem im-

butis sensibus hominum , saepe plus videtur c[uod singu-

lariter
,
quam quod pluraliter dicitur : nam plus accipitur

' Psal. Lxv, 4. — a Exod. vui, u. — ^ Ibid. 3, 4. — 4 Ibid. G. ,
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cimi dicitnr, verbi caiisa , est illic miles , f[iiam siint illic

milites; est illic piscis
,
qiiam smit illic pisces.

XLI. « Et coUigebant eas acervos acervos': » hsec re-

petitio miiltitndinem acervornm significat, et Scripturis

est familiaris.

XLO. Qnod habcnt Jatijil, h Ext('ndo manii virgam

» Uiam, et percutc terra'- : » non, percntc tcrram : gr;iecii.s

hahet « nggerem terrae, » si taincn l)oc Nerbo nn-te intrr-

]M'etatnr qnod dictnm est t^. •/^aaTf,.- ~;rr-.

XLUL (( Fecertnit antem similiter et incantatores vene-

~» ficiis suis, ut cducerunt cyniphes, et non poterant^. «

Notandum esl, (( fecerunt, » dictum pro eo t[uod est, co-

nati sunt facere. Nam utique si fecerunt similiter
,
procul

dubio eduxerunt cyniphes : sed quia sequitur , (( ut edu-

» cerent , et non poterant 5 » non ergo simihter fecerunt

,

sed similiter facere conati sunt. Aut si forte etipsi quam-

vis veneficiis agerent , eadem tamen agendi specie virgam

extendebant, quod Scriptura non expressit, ad hoc refe-

rendum est , (( fecerunt simihter. »

XLIV. (( Et in terram super quam sunt super cam. Et

» gloriosam faciam in die iUa terram Gessen, in qua po-

» pulus meus incst supcr eam^. »

XLV. (( Et dixit Moyscs : Ego exeam a te , et orabo ad

» Deum , et exibit cynomyia a Pharaone et a servis ejus ^.

»

quasi alteri diceret et (( exeam a tc, » et de altero Pha-

raone subsequerctur a quo esset exitura cynomyia.

XLVI. (( Dimitlcpopnlum mcum ut mihi scrviant". »

XLVIL (( Ecce ego plaam hanc horam crastinam diem

» grandincm multam . (irando autem mnlta vakle valdc '. »

XLVIIl. <( Et desincnt voccs ct grando^. » Notandum

t^st Scrjpturam , (( voces » solere appellare tonitrua
,
quas

> Exod. viii, i'i. — » Ibid. 16. — 3 Ibul. 18. — 4 Iliid. 2t , -i-l. -
Slbid. -M) — <'

!d. ^\,-:>.. - : Ibld. 78 e.t 2f[. — ^ Ibid. U7.
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vocesDei etiam Pliarao superius appellavit dicens; « Grate

» pro me ad Domiuum, ut desinant fieri voces Dei^: »

ubi et illalocutio est quod dixit, « desinant fieri voces. »

XLIX. « Utnarretisin aurcs filiis vestris et filiis fdiorum

n vestrorum qusecumi^ue illusi Jigyptiis^: » notandum

i|ii(vmadmo(lnm dicalur < illnsi, >^ nc foiteita sit dictum :

u Uraco hic qucem fnixititi ad illudcndum ei
'^'

: » et illud

in Job: « Hoc est initium li<;nionti Domini (|Uod fecil ad

'» illudendum ab Angelis ejus ^. »

L. « Ecce egoinduco hanclioram crastino die iocustam

» multam '\ » Ecce quemadmodum superius dixit ranam

,

ubi diximus plerumcjue plus intelligi cum aliquod hnjus-

modi singnlariter dicitur, quam si pku*aliter diceretur. iVla-

nifestum est cnim plus sonare, (( locuslam multam, »

(piam si diceret^ locustas multas.

LI. « Qui autem et qui snnt ([ui ibunt^: » quotirlie di-

cimus consuetudine familiariore
,
quam qui et qni ibunt.

LIL « Non estrelictum viride nihii in bgnis" : » cbcen-

dum fuit more locutionis nostrae : ISon est rebctum viride

aliquid in bgnis.

LIII. Pharao ad Moysen, « Peccavi ante Dominum
» Deum vestrum et in vobis j

suscipite ergo debctum

» meum^ : » bac locutione et ad Josepb usi sunt fratres

ejus ubi dixerunt: « Accipe iniquitatem servornm Dei pa-

» tris tui^. »

LIV. Quod latini habent, « Et nemo vidit fratrem

)) suum tribus diebus^" : » groecns habet, « Et nonvidit

» nomo fratrcmsuum : » notandumetiam fratrembominis

qnembbet bominem dici.

LV. Piiarao cbcit ad Moysen et Aaron , « Ite et servite

> E^coJ. iK, 2. — ' IJ. X, '2. -~ ^ Psal. ciu, u6. — 4 Job. xl, i.\. —
5 Exod. X, 4. — G Ibid. 8. — 7 Ibiil. I j. — S Ibi.l. iG et 17. — 9 Gcd.

I., 17. — >" Exod. X, 23.
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!|

)) Domino Deo vestro
,
praeter oves et boves , relinquite *

: »

sic enim habet grgecus : valde inusitata locutio est , nisi

post distinctionem inferatur, « relinquite, )> et subau- .

diatur , ista : ut sitsensus : <( Ite prseter oves et boves, et
jj

relinquite ista : ita solet enim talis ellipsis fieri crebro in

» locutionibus Scripturarum. »

LVI. « Et non relinquemus ungulam'^ : » quasi abductis

pecoribus posset ungula remanere : quid est enim aliud

,

« non relinquemus ungulam , » nisi , nec ungulam relin-

quemus ?

LVII. Pharao adMoysen, « Attende tibi ultra apponere

» videre faciem meam^: » pro eo quod est, attende tibi

ne ultra videas faciem meam

.

LVIII. <( Et petat unusquisque a proximo suo , et muher

)) a proxima vasa argentea et aurea et vestem ^
: )) notan-

dum et iEgyptios Hebrseis proximos dictos.

LIX. « Et erit clamor magnus per omnem terram

» iEgypti , c[ualis non fuit , et talis non adhuc apponetur

:

» in fdiis autem Israel non mutiet canis lingua sua ab

» homine usque ad pecus^. » Elegantissima locutio est,

per canem quippe extremum significavit vel hominum vel

pecorum, ita commendans quanta in Hebraeis quies futura

esset, yEgyptiis acerba orbitate clamantibus.

LX. « Accipiant singuh ovem per domos patriarum^. »

Quas dicat patrias , non facile est intelhgere , utrum civi-

tates in quibus commanebant, an potius numerosas fami-

lias a CLijusque velut paternitate propagatas : hoc enim

magis in graeco significari perhibetur.

LXI. « Si autem panci sint qui in domo, ita ut non

» sint idpnei ad ovem , » id est , ut ipsa paucitas non sit

idonea ad ovem consumendam , <( assumet secum vicinum

> Exol. X, 24. — ' Ibid. oG. — 3 Ibia. 28. — 4 Id. XI, 2. —5 Ibicl.

6, 7. — (J Id. xii, 3. — 7 Ibid. 4.
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» proximum suum , » hoc est ipsa domus assumet vici-

num : hominem proximum pro homine posuit, singula-

rem autem pro plurah : non enim unum , sed quot sufli-'

ciunt ; cum de ove consumenda Scriptura loqucretur

,

« secundum numerum , inquit , animarum unusquis-

)) que quod suOiciat : )> animas pro hominibus a parte

totum.

LXII. « Sument a sanguine, et ponent super duos

» postes , et super limen in domibus in quibus manduca-

» bunt illas in eis'^. » Cum dixerit, « in quibus, » dixit

etiam « in eis, » more usitatissimo : sed « manducabunt

» illas, » quseritur quas, et intelligitur carnes^ hoc enim

sequitur , « Et manducabunt carnes hac nocte assatas

M igni : » quod habent latini codices, « ([ui manducabunt

» carnem , » grseci autem habent «cf sac, id est , carnem

,

sed genere neutro •, ideo in grseco est , « in domibus , in

» quibus manducabunt illa in eis. » Est vero illalocutio,

ut prius diceret illas
,
quam praediceret quid in consequen-

tibus inteUigeretur quas dixerit , simihs ei locutioni quam
de fiUo Moysi exposuimus ^ , cum eum veUet Angekis

occidere, et exeraplum adhibuimus de Psalmo^ « Funda-

» menta ejus in raontibus sanctis , diUgit Dominus portas

» Sion ^ : » cujusenim fundamenta non inteJUgimus, nisiex

consequentibus : sic et hic , « in quibus raanducabunt iUas

» in eis , » id est , in quibus domibus manducabunt iUas

,

inteUigitur carnes , de quibus consequenter loquitur.

LXIII. « Sumetis autem vobis fascicukira hyssopi, et

» tinguetis ex sanguine qui est jnxta ostium , et lenietis

» super Umen et super ambos postes de sanguine"*. »

Etiam hic fasciculus hyssopi plures utique fasciculos sig-

nificat, sicut rana pkires ranas, et locusta, plures lo-

' Exod. xii
, 7. — 2 L|[,_ n^ Ousestionnm do ExoJo qure^t. \i. — 3 psal.

Lxxxvi, I. ^— 4 Exod. XII, 22.
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custas : tropus autem isle quando lit iii re])us
,

qufie a

nobis non ita dici solent, obscuritatem facit.

LXIV. ((. Et erit cum dicent ad vos filii vestri: Qu£e cst

» servitus ista ? Et dicetis eis : Immolatio pascha hoc Do-

j) mino '
: » etiamsi non haberet , « et, " plenum esset,

« dicetis eis. »

LXA'. (( Et advenientes fecerunt lilii Israel sicut prr^e-

)) cepit Dominus Moysi ot Aaron , ita fccerunt '

: » iioa

adderet . « ila fecerunt, n nisi mos esset Scripturarnm.

LXVl. « Et factum est, in die illa eduxit Dominus fihos

« Israiil de terra J^gypti^ »

LXVII. (( Ait autem Dominus ad Moysen dicens''. »

LXVIII. (( Omne adapcriens vulvam mascidina^ : » plu-

ralem numerum intulit singulari, quiaipsum quod dictum

est , (( omne adaperiens , » non utique in uno , sed in

multis accipitur. Similis est locutio, (( Attendite, popule

» meus*^. » Tale est et quod paulo post sequitur, (( Omne
)) cjuod adaperit vulgam de armentis et de pecoribus qufe-

» cumque tibi nata erunt : omne qusecumque iibi nata

» erunt ', » ipse modus est locutionis.

LXIX. (( Omne adaperiens vulvam asinse^: » grrecus

habet, (( asini : » modo ilJo locutionis^ quem jamin Genesi

nolavimus, ubi masculinum pro freminino positum esl,

de morte Sarse diceiite Scriptura : (( Surgens Al^raham a

M mortuo, et, Sepeliam mortuum meum^, » et talia ibi

saepe dicuntur de mortua.

LXX. (( Propter hoc ego innuolo Domino omne quod

» aperit vulvam m^iscuhna ^"
; » similis locutio superiori.

LXXI. (( Et erit in signum super manum tuam *^
: » idesl,

super opera tua : ubi magis sensus estforsitan quam locutio

.

' Exo.l. xu, yG. u;. — ' Ibid. 'j8. — ^ Ibiil. :m. — ^ Id. xni, i. —
5 Ibiil. 12. — ^ Psal. LXicvn, i. — 7 Exoit. xm, i2. — ** Ibid. 1 3. — 9Gen.

xxiii, 8. — >0'Exod. xui, 12. — " Ibid. it).
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LXXII. u Etcxcussit Uoniiniis yMgyplios m mcdiuni uia-

)) ris ^
: » Grcecus habct , « Et cxcussit Doniiiius i^i^gyptios

nicdium maris.

LXXIII. « Yidit autem Isracl manum magnam, (luoe

» lccit Dominus iEgyptiis'^. »

LXXIV. « Tunc cantavitMoyscs ct filii Isracl canticum

)) hoc Domino, et dixerunt diccre^, » sic enim habet

l^nCCUS, y-y.i 3'.-av Xe^c-.v.

LXXV. « Et non inveniebant aquam , ut biberent ^
: »

{)oterat non habere, « utbiberent. »

LXXVI. « Etmurmuravit populus adversus Moysen,

)) dicentcs^ : » non', « dicens, » sed, dicentes : ex pluribus

cnim populus conslat.

LXXVII. « Et vcnerunt omnissynagoga filiorum Isracl

)) in crcmum, » non dixit ^'

: « Venit, » quia synagoga ex

plurihus contrat.

LXXVIII. « Murmurabant omnis synagoga rdiorum

» IsracladversusMoysenetAaron'', » cadcraestistalocutio.

LXXIX. « Dixit autem Dominus ad Moyscn , Ecce

» ego pluam vobis panes decoelo^. » Manna pluiturus,

pancs promisit : locutio cst qua panis pro ahmento po-

nitur : amat autem Scriptura pluraliter magis panes quam
singulariter dicere.

LXXX. « Mane videbitis, inquit, gloriam, dum cxau-

» diet murmuralionem vestram supcr Deum'' : » id est,

quia murmuratis super Deum
,
qaod tantuni valet ac si di-

ccret, adversus Deum. Deinde notandum novo modo hic
^

exauditionem dictam non precantlum, sed murmurantium

,

cum reprchendat utif|ue Scriptura murmurationem : tan-

quamhoc dixerit, quod cognoverit Dcus murmurationem
corum , ct ipsam Dei cognitionem dixit exauditionem.

' t.xoil. XIV, u-j. — 2 Ibid. 32. — 3 1,1. XV, I. —4 Ibid. 22. — ' Ibid.

2}. — <» Iil. XVI, I. — 7 li)iJ 2.-8 iijy. '|. _ ri iijjj. ^_
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LXXXI. « Acceclite antcDeiim^cxaiulivit enim murmiir

» vestrum ^
: » iterum exauditioncpi , non precum signi-

ficat et petitionum, sed etiam murmuris malorum : hoc

et postea dicit Deus, « Exaudivi murmur filiorum Israel'^.

LXXXII, « Et ccce in facie eremi minutum tanquam

)) coriandrum^. » Cum toties Deus dicat, faciem terrse, sicut

hic faciem eremi , mirum est , unde homines ita errent

cum faciem audierint, ut aliquid tale opinentur, qualis

hominis facies est^vel ahcujus animantis.

LXXXIII. « Secundum numerum animarum vestrarum

» unusquisque cum commanentibus vobis colligite ^. »

Quam saepe Scriptura animas , homines appcllat , a parte

totum : non facile autem carnes pro hominibus , sed car-

nem , sicuti est : « Non timel^o quid mihi faciat caro ^
: »

quod apertius in eodem Psalmo ait : « Quid mihi faciet

» homo*'. » Nonautem diceret, secundum numerum car-

nium vestrarum , sicut dixit, « secundum numerum ani-

marum vestrarum.

LXXXIV. « Et collegerunt iilud mane mane '': » quo-

modo puteos puteos , acervos acervos , sic dictum est mane

mane.

LXXXV. « Nullus vestrum egrediatur unusquisque de

» loco suo die septimo ^
: » quod interpositum est , unus-

» quisque, potuit et non dici.

LXXXVI. «Non erat autem populo aqua bibere'^ : » id

est, ad bibendum.

LXXXVIl. «Et maledicebat populus adMoysen'": »id

est, maledictis agebat Moysen, hoc est, maledicebant illi

:

nam hoc in consequentibus ipse dixit : « Quid maledicitis

» mihi? »

" Exod. XVI, 9- — ' Ibitl. ri. — ^ Ibid. i4 ~ ^ IL>id. iG. — 5 Psal.

LV, 5. — "^ Ibid. II. — 7 Exod. xvi, 2i. — ^ ibij. ^g — 9 jj, xvii, 1.

— "" Ibid. 2.
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LXXXVIII. (( Et murmuravit popiilus nd Moyseu di-

" ccntes '. ))

LXXXIX. (( Et virgam iii qua percussisli flumen ac-

') eipe in raanu tua- : in qua percussisti, » dixit pro eo

t[uod dicimus ; (( de qua percussisti^ )) et est ista locutio

creberrima in Scripturis.

XC. (( Et sumpsit Jothor socer Moysi holocaustomata

>i et sacrificia Deo'^ : sumpsit, )> pro eo quod est, ohtulit.

Aii forte sensus est , non locutio , ut ea sumpsisse intelli-

gatur^quae Moyses obtuHsset? quanquam Moyses non

legatur superius sacrificasse , nec Aaron nec quisquam He-

Lraeorum qui educti sunt de terra yEgypti
j sed tantum

superiiis scriptum est, quod altare constituerit Moyses, et

appellaverit illud, (( Dominus meum refugium''. )> Istum

autem Jothor legimus sacerdotem fuisse Madian, idest,

gcntis Madian. Mirum est autem^ si ejus adventu coepit

sacrificare Moyses , et non potius ipse Jothor qui jam sa-

cerdos erat. *

XGI. (( Gravetibi verbum hoc ^
: subauditur, « est. ))

^ XCII. (( Et demonstrabis ilhs vias, in quibus ambula-

» bunt in eis^. )>

XCIII. (( Verbum autem grave referebant super

» Moysen' » sic enim habet grsecus quod latini inter-

pretati sunt, « ad Moysen. » Ula sane locutione ipsa

etiam curasignificatur, qua dictum est , (( super Moysen : ))

vel ut onus ei significaretur impositum. (( Verbum autera

» grave dictum est, pro quaestione gravi. Unde sequitur,

« Omne autem verbum leve judicabunt ipsi. ))

XCIV. « Quod grcecus habet iTTovoaacrw , « superno-

» minavero^ » aut « annominavero )) expressius dicitur

,

quod usitatius « cognominavero )> nonnulli interpretati

' Exo'l. XVII, 3. — » Ibid, 5. — 3 i,i. xvui , i2. — 4 Id. xvii , i5. —
Id. xviu, i8. — "^ Ibid. 20. — 7 Ibid. 26. — » Id. xx, 24.
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sunL : sed noii hal)et necessariam significationem u cogno-

)) minavero:)) propinquins autem dicitur « cognominavero))

quam « nominavero : )> nam et hoc aliqui interpretes dixe-

runt.

XGV. « Et veniam ad te, et benedicam te *
: » cum

superius pluralitcr loqueretur, « facietis et immolabitis , »

dicit, « veniara ad te, » tanquam ipsi Israel, id est, po-

pulo.

XCVI. « Et hse justificationes quas pones coram illis
,

)) Si emeris servum , Hebraeum'* , etc. )) Notanda lo-

cutio
,
quemadmodum cum illud dictum sit ad Moysen

,

hoc est, « haesunt justificationes quas appones coram illis 5
))

jam ad popLdum ipsum cfetera dicuntur quasiadMoysen,

« Si emeris servum Heljraeum. Non enim hoc Moysi dic-

tum est , sed quod populo diceret , tantum ipsi populo di-

cebat.

XCVII. « Pertundet ei Dominus auriculam de subula,

ct serviet ei in sempiternum^ , )> vel « in seternum : )>

quod graecus habet, tk tov aiMva. Ecce quemadmodum
Scriptura multis locis dicitsecundum hocverbum graecum

« sempiternum )> vel « geternum. )) Ubi non intelligitijr aeter- 1

nitasilla , secundum quam noI)is aeterna promittuntur, vel

secundum quam a contrario igne aeterno mah crema-

buntnr: nequeenim servusistcqui vivere in oeternum non

posset, posset servire inaeternum: sed intelligitur «aeter-

)) num )) dictum, cujus temporis fmis non est: aut certe

aUquid hoc sacramento significatur seternum.

XCVlIt. « Dabo tibi locum, in quem fugiat ibi qui

)) occiderit '. )> ,

XCIX. « Si ([uis percusserit servum suum aut ancil- 1

\

)) lam suam in virga^ : )) quod est , de virga.

' Exo.l. XX, 2/(. — ' Id. XXI, I. — 3 Ibid. 6.-4 Ibid. i3. —
^ Ibid. 20.
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C. « LapidiJjus lapidabihir taurus '
: « quasi possit la-

pidari nisi lapidibus. Ditlert alicjuid ista locutio ab illa (^ua

diccrct morc Scripturarum, « Lapidatione lapidabitur, »

sed tamen similis est.

GI. « Si autem taurus cornupeta erat antc hesternam et

» nudius tertianam'- : » pro tcmpore proeterito posuit par-

tcm pro toto
,
quantumcumque illud fuisset , more Scrip-

liu-arum.

CII. « Si quis autem aperuerit lacum, aut exciderit

1) Licum , et non operuerit eum , et ceciderit illuc vitulus

» aut asinus , dominus laci rcddet^ » Et hsec locutio a

parte totum intelhgcnda est : non enim si equus ceciderit in

lacum aut ovis, ideo non reddct
,
quia hoc scriptum non est.

Clll. " Quod autem mortuumluerit, ipsierit^: « pro,

ipsius erit.

CIY. <( Si autem depaverit quis agrum aut vineam , et

» admiserit pecus suum dcpascere agrum ahum^, » id

est, ahenum.

CV. « Si autem pignus acceperis vestem proximi , ante

» sohs occasum reddcs ei*^: » genus pro specie posuit;

sic enim dictum est, ac si de omni veste pignus dederit,

cum dc illo speciahter se dicere ex consequentibus Scrip-

tura testetur^ qui non habet nisi eam vestem unde se noctc

cooperiat.

CVI. « Ecce ego mitto Angelum meum ante faciem

» tuam , ut servet tc in via , et inducat te in terram quam
)) paravi tibi. Ante te ibit, et exaudi eum^. » Angelum

suum jubet Deus exaudiri a populo, non utique petentem,

sed jubentem.

CVII. « Et mittam vespas ante te, et eieciet Amor-
)) rhj£OS^: » a phirah ad singularem numerum se cou-

> ExoJ. \xi, yS. — 2 Ibid. 29. — 3 IbiJ. 33. — 4 Ibid. 34- — ^ Id.

xxii, 5. — c i[,ij .^5, — ; ij. xxiii, 20, 21. — ^ Ibid. 28.

cxiii. 4
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vertit. Intelligitur autem : « Ejiciet Amorrhaeosvespa^sicut

» raua, sicut locusta, non quod una sit: » sed quod per

singularem pluralis numerus intelligatur.

CVIII. « Per partes ejiciam illos a te^. »

CIX. « Non dispones illis et diis eorum pactum, et

» non consident in terra tua, ne peccare te faciant ad

» me^: » non dixit, in me, idem tamen significat.

CX. « Respondit autem omnis populus voce una di-

» centes^. »

CXI. (( Et videruntlocum ubi steterat ibi Deus Israel^ :

» ubi steterat : » posset sutticere, sed hebraicae dicuntur

istae locutiones.

CXII. (( Et inaurabis illa auro^ : » similis est locutio

,

Lapidibus lapidabitur.

CXIII. (( Cyathos in quibus immolabunt in eis *^. »

CXIV. (( Duas bases coiumnae uni in ambas partes ejus

» et duas bases coluranae uni in ambas partes ejus''. » Ne

de omnibus diceret , de duabus dicit more suo geminan-

do : sicut puteos puteos , acervos acervos
,
generationes et

generationes , et simiha.

CXV. <( Et columnas inaurabis auro, et inaurabis seras

» auro ^
. »

CXVI. (( Et inserabis ea oeramento'^ : » talis locutio est,

» inauraljis auro. »

CXVII. «Extra velum, quodestsuper Testamentum^® :

»

de lucerna accendenda cum diceret, hoc ait, id cst quod

foris accenderetur ubi est Sanctum , non intra velamen

quod est super Testamentura , hoc est, Sanctum sancto-

rura. Ergo (( super » non sic ait, tanquara est tectum vel

camera vel firmaraentum coeh vcl arcae cooperculum : sed

> Exod. xxm, 3o. — ^ ILid. 32, 33. — ^ Id. xxiv, 3. — 4 Ibid. lo. —
4 Id. XV, i3. — 6 Ibid. ^g. — 7 Id. xxvi, 19. — 8 ibid. 29. — 9ld. xvii, G.

— 'o Ihid. 9.1.
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etiam qiiod vice parielis oppositum esset, « super » dixi

:

sicut dicimus superiorcm discumbere aut stare, non uti-

que alterum portari ab altero.

CXVIII. « Legitimum sempiternum in progenies ves-

M tras^ : » eo modo sempiternum, quo multa superius

diximus.

CXIX. « Et sumet Aaron nomina fdiorum Israel super

» rationale judicii super pectus ' introeunti Sanctum. »

Conseciucns erat utdicerct, «introiens inSanctum, » hoc

est, sumet Aaron introiens, quod aliqui latini, solcecis-

mum viiantes, interpretati sunt. Sed quiaet graecus « in-

» troeunti » habet, et latini aliqui consonant, locutionem

potius notandam credidi quam corrigendam.

CXX. « Et pones super rationale judicii fimbrias cate-

» nata^. Et hic latini nonnidh soloecismum caventes,

» liinbrias catenatas , » interpretati sunt : graecus autem

habet tcj; x.sw(7aoj; ra (i>.u5i'kiTa. Hauc soicmus diccre abso-

lutam locutionem , cum generi masculino vel foeminino

neutrum infertui' : quemadmodum si dicamus : « Justitise

» terrenae non sunt stabiha. »

CXXI. « Et Aaron cum coeperit fungi sacerdotio, au-

» dietur vox ejus intranti in Sanctum in conspectu Do-
» mini, et exeunti^ » Vocem ejusex tintinnabuhs dixit,

qui magis sonus est ejus. « Intranti et exeunti, » pro, in-

trantis et exeuntis posuit, dativum pro genitivo.

CXXII. «Et duos renes et adipem quse super eos^ : »

subauditur, « est » quod nonnuUi interpretes addiderunt.

CXXIIl. « Et separabis iUud scparatione ^. »

CXXIV. « Et cum accendet Aaron lucernas, sero in-

» cendet super illud ''. » Sero dixit pro vespere, et ideo

notanda locntio est^ iysquippe grrecus habet. Sero autem

' Exod. xvu, I — ' IJ. xxviii , 12, jii\la txs. — ^ Ili:J. 24, juxta lxx.

— 4lbiJ. 35. — ^ IJ. XXIX, i3. — '' Ii)iJ uG. — 7 Id. xvk, 8.

4.
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proprie ncn solct clicl , nisi cum tempiis transierit quo fieri

debnit, c[Uod sero dicitur factum.

CXXV. « Si acceperis computationem filiorum Israel

» in visitatione eorum , et dabunt singuli redemptionem

)) animse suse Domino, et non erit in eis ruina in visita-

» tione eorum , et hoc est c^uod dabunt tibi^ » Pendet

ista locutio , cjuia interposita est conjunctio copulativa,

quse si non interponeretur , non penderet. Tribus auLem

locis est posita , c[uorum undelibet detracta, plenam facit

c!sse sententiam. Kursus ubi dictum est, « Si acceperis

» computationem filiorum Israel in visitatione eorum, et

» dabunt singuli redemptionem animae suae Domino : » si

enim non dixisset u et dabunt, » sed tantummodo dixisset,

<( dabunt , » fmiretur sententia , nec penderet ; ita enim

diceretur : « Si acceperis computationem fdiorum Israel

» invisitalioneeorum, dabunt singuli redemptionem ani-

» mae suae Domino. » Si autem liic ponitur haec conjunctio,

deorsum tollendaest, ut ita dicatur, « Si acceperis com-

» putationem fihorum Israel in visitatione eorum, et da-

» bunt singuh redemptionem aiiimDe suse Domino, et non

» erit in eis ruina in visitatione eorum , hoc est, quod da-

» bunt. » Aut certe in medio ubi dictum est, « et non erit

a in eis ruina, » si detrahas conjunctionem, nonpendebit

sententia : crit enim sensus, « Siacceperis computationem

» fihorum Israel in visitatione eorum, et dabunt singuh re-

» demptionem animae suae Domino, ncn erit in cis ruina. »

Cum vero ubique ]>osita est eadem conjunctio, pendere

facit locutionem : ideo eam notandam putavimus.

CXXVI. « Consurrexit popuhis in Aaron, el dixerunt

» ei^: » usitata locutio est, c|uia exmuhis popuhis constat.

Deinde notandum totum ])ro parte ])ositum. Aposloliis

enim sicut revera erat, ([uosdam eoruin dixit lioc fccisse,

' EnO(1. xxx;, ):i. — '' kl. \\\r, i.
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non toluni populum, ubi ail : « Ne([ue idolis serviamus,

» sicut quidam illorum^ »

CXXYII. « Surge, et lac nobis deos qui nos prsece-

» dant-. )) Sedenti loquebantur, an potius locutioest no-

tanda ? propter quod sacpe dicitur : « Exurge, Domine% )>

aiit, « Surge, Deus,judica terram^. )>

CXXVIII. « Et nunc sine me, et iratus ira^ : » qiio-

inodo, morte morietur : amat ita loqui Scriptura.

CXXIX. « Cui sunt aurca demite^ : )> Non dixit quid

aurea, unde latini interpretes dixerunt, « Qui habet aurum

» demat. »

CXXX. « Quis ad Dominum, veniat ad me". »

CXXXl. « Fecerunt sibi deos aureos^ : » deuno vitulo;

pluralcm ergo numerum pro singulari posuit. Inde est et

illud, « Hi dii tui Israel qui eduxerunt te de terrayEgypti. »

Non sane locutiones istse reperiuntur ubi pluralis pro sin-

gulari ponitur, nisi in eo rerum genere in quo etiam de

pluribus fieri vel intelligi potest. Non enim quia unusille

vitulus erat, ideo non et plures fieri poterant, aut idco

non multis idolis similis fuerat. Hac locutione dictum est

latrones insultasse Domino', cum hoc unumfecisse Scrip-

tura testetur, sed non solus fuerat latro. Quinetiam cum
ista locutio fit per nomina propria, qualiter eam in Scrip-

turis factam nondum comperimus^, plures illic intelHgun-

tur,sicut Phcedras etMedaeas quidam dixerunt, cum fuerit

unaPhsedra et unaMedaea, sed Phredras et Medaeas appella-

verunt omnes similas Phoedrpe et3Iedreae. Ita non sine causa

nec utcumque ac passim sicut al) imperitis vitiose fit, sed

certo modo certisquereguhs istselocutiones interponuntur.

CXXXII. « Vade, ascende hinc tu, et populus tuus,

" I Cor. X, 7. — » ExoJ. xxxii, i. — ^ Psal. xuii, 26. — 4 Id. lxxxi, 8.

— SExod. xxxii, 10. — '^ Ibid. 24. — : Ibid. 26. — "^ Ibid. 3i. — 9 Mattli.

xxvii, 44>^f ^"c- xxiii, 39.
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» quos eduxisti de terra ^Egypti* : » non, « quem
)) eduxisti, » quod itausitatumest ut rarius aliterdicatur.

CXXXIII. « Et dixit Dominus : Deponite stolas glo-

» riarum vestrarum et cultum, et ostendam quae facturus

)) sum tibi^. )) A plurali ad singularem numerum locu-

tionem terminavit, quiamulti erant et populus erat , sicut

eis dixerat, « Vos populus dura cervice^ : )) non dixit;

« Tu populus, » sed « Vos populus, » cum vos, numeri

sit pluralis, populus autem numeri singularis.

CXXXIV. « Si inveni gratiam in conspectu tuo, simul

» ambulet Dominus meus nol^iscum^ : » tanquam de alio

dicat. Assiduae sunt hse loctitidnes , sed cum dicititr ad

Deum, putatur Patri dici de Filio.Cum autem talia dice-

rentur ad Pliaraoncm et ad Josepli et ad alios multis locis,

genus locutionis intelligebatur.

CXXXV. « Necpiando ponas Testamentum iis qui se-

» dent super terram •'
: » ac si diceret ; « Sedes habent , »

quod est habitant.

CXXXVI. «Et deos fusiles ne feceHs tibi^ : » locutid

est a parte totum significans : non isnim quia fusiles tan-

tummodo nominavit, fieri sculptiles, ductiles, fictilesqu^

permisit, vel ullum genus simulacrorum , aut qualium-

cumque factitiorum deorum.

CXXXVII. « Omne adaperiens vulvam masculina' : »

id est, omne adaperiens vulvam mihi erit, ex iis quae sunt

masculina.

CXXXVill. « Primitivum su])jugalis redimes ove^ : »

et hoc a parte totum est ; ncque enim si subjugale non

sit jumentum quodlibet, cujus caro tanquam immunda

respuitur, ideo non est redimendum, aut alio quam ove

redimendum.

' t.Koi. xxxui, 1. — ' Iliid. f). — ^ Ibiil. — 4 IJ, xwiv, g. — 5 Jljij. i^j

— '' Ibid. 17. — : lh'u\. 19. — ^ Ibid. .>.o.
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CXXXIX. « Noii occides super fermentum sanguinem

» immolatorum meorum* : » locutio est utique, Occidea

sanguinera, pro eo quod est, occidendo effundes.

CXL. «Et non dormiet usque in mane immolatio so-

)) lemnitatis Paschse ^
: dormiet » dixit , manebit : nam

caro pccudis occis.Tcet coctae quomodo dormiet ? Quod ergo

dicitur : « Quare obdormis Domine ^, » hoc genere locu-

tionis dicitur, et intelligitur : Quarecessas, idest, non

vindicas-

CXLI. De quadraginta dierum jejunio Moysi Scriptura

sic loquitur, « Panem non manducavit, et aquam non

') bibit^ : )> a parte totum, paneomnem cibum, et aqua

omnem potum significans.

CXLIL « Excide tibi duas tabulas, sicut et primse^ : »

subauditur, fuerunt : unde hoc verbum nostri interpretes

itiam addendum putaverunt^ quoniam inusitata est in lin-

gua latina talis ellipsis.

CXXIII. « Et ait Moyses ad omnem synagogam filio-

rum Israel, dicens^ : » plenum esset, etsi non haberet

« dicens. »

CXLIV. « Et attulerunt unusquisque quod afferebat

» cor eorum^. )) Poterat usitatius dici : Et attulit unus-

quisque quod afferebat cor ejus.

CXLV. « Et quibus visum est animae eorum^ attulerunt

)> demptionem Domino ^
: )) non dixit : « Et sicut visum

est animse eorum. )>

CXLYJ. « Et omnis cui inventum est apud eum coria

» arietum rubricata ^
: » quod diceretur usitate : « Omnes

apudquos inventa sunt coria arietum rubricata. »

-CXLVII. « Omnis afferens demptionem argentum et

' EKod. xxxiv, 25. — 2 jbid. — 3 Psaj xlhi, 23. — 4 Exod. xxxiv, 28.

— 5 Ibid. I. — 6 Id. XXXV, 4. — 7lbid. 21. — s Ibid. — 9lbid. i3.
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)) rps aUulerunt domptiones Domino' : » usitatius dicere-

tur : Omnis attulit, quam omnis attulcrunt.

CXLVIII. «Et apud quos inventasunt apud eos ligna

» iraputri]3iJia "^
: apud eos » more Scripturarum additum

est, nam sine hoc esset plena sententia.

GXLIX. « Et omnis mulier sapiens mente , manibus

)) nere- : » quasi nere posset non manibus : et « sapiens

)) nere , » elegans atque inusitata locutio est. Deinde
,

)) Omnis mulier attulerunt : » more superiorum plurali

concluditur singularis, quia omnis mulier attulit, usi-

tatius diceretur.

CL. « Et omnes mulieres quibus visura est sensu suo, in

)) sapientia nerunt pilos caprinos^ : » notandura sapien-

tiara in his artibus ssepe appellare Scripturam, id est,

cocptav.

CLI. « Et compositiones et oleum unctionis et compo-

)> sitionem incensi^ : » non compositiones aliquas extra

debemus intelligere : sed cura dictura esset, « et compo-

» sitiones, » per conjunctionera copulativam non aliud

adjunxit, sed quod dixerat exposuit, ut sciremus quas

compositiones, « etolcum, » inquit, « unctionis et com-

» positionem incensi : » compositiones autem vocat, quia

ex multis ista confecta sunt.

CLII. « Et omnis vir ct mulier quorum afFerebat sensus

)) eorum, ut inlrarent, et facerent orane opus quodcura-

)) que proecepit Dominus , fieri illud per Moysen , attule-

» runt fihi Isrr.el demptionem Domino*' . » Ergo omnis vir

et muher, inteUiguntur fdii Israel. Cseterse locutiones si-

miles superioribus.

CLIll. « Faccre auruni et argentum et ses'' : » pro eo

quod est facere ex auro et argcnto et sere : non enim au-

' Exod. XXXV, -i^. — » IbiJ. — 3 Ibid. 25. — 4 Ibid. iG. — 5 Ibid. a8.

— *! Ibid. 29. — 7 Ibid. 3^.'
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riim faciebant, sed ex auro. Tale est etiam qiiod paulo

postdicit, « Et operari ligna^ : » lioc est, exlignis.

CLIV. « Facere omnia opera Sancti textilia, et varia

» texere cocco et bysso , facerc omne opus architecloni-

» cum varietatis -. )> Ecce et in rebus textilibus architec-

tonicum opus appellat : mirum nisipiopterea, quia taber-

naculum fiebat
,
quod aedificii simile fuit , et tanquam

domus erigebatur. Quid autem dicat « opera Sancti, »

non evidenter apparet, utrum sancli sacerdotis, quoniam

et de stola vel de stolis ejus hsec dicuntur : an sancti Dei,

in cujus cultum haec fiebant : an (( opera Sancti , » sicut

dicebatur Sanctum et Sanctum sanctorum.

CLV. (( Humeralia continenlia ex utrisque partibus

» ejus^ : » non dixit ex utrisque partibus eorum, quam-

vis illa (( humeralia, » non humerale dixisset, sicut solet

dicere : ipsum enim appellavit pluraliter (( humeralia , »

sicut stolam et easdem stolas.

CLVL « Et Ehab fdius Achisamach de tribuDan, qui

» architectonatus est textilia et consutilia , et diversico-

» loria, texere de coccoet bysso*. » Novo more dicimtur

architectonari textiiia. Etiam illud a parte totum intelH-

gendum est quod ait, (( texere cocco et bysso : » ex his

enim et caetera intelligimus , id est, purpuram et hya-

cinthum.

CLVIL (( Et fecerunt filii Israel sicut prsecepit Dominus

» Moysi, ita fecerunt^ : » plenum esset, etiamsi non ad-

deretur, (c ita fecerunt. »

CLVIII. « Et fecit Moyses omnia quae prsecepit ei Do-

» minus, ita fecit*^ : » simiiiter ut dictum est, de fiUis

Israel.

' ExoJ. XXXV, 33. — ^ Ibiil. 35. — ^ IJ. xxxvi, 8, juxta. lxx. — 4 1<1.

xxxvui, 29,juxla lxx. At inVulg. ExoJ. xxxviu, a3. — 5 ExoJ. xxxix , 3i.

— ''' IJ, XL, i4,in Vulg. ponojuxta lxx, i6.
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LIBER III.

LOCUTIONES DE LeVITICO.

I. « HoMo ex vobis si obtulerit dona Domino a peeo-

» ribus , a bobus et al^ ovibus offeretis ^
: » hoe est , Si a

pecoribus offeretis , a bobus ab ovibus offeretis. Ovium

nomine etiam caprarum genus inclusit, sicut et in abis

locis solet.

II. « Et confrihges ea fragmenta- : ^ id est, eonfrin-

gendo facies ea fragmenta.

III. « Et cognitum ei fuerit peccatum quod peccavit

)) in eo^. Duo modi locutionis hic notandi sunt, et « pec-

)) catum peccavit, » et quod addidit « in eo. » In quo

enim nisi in ipso, id est, peccato ? »

IV. « Si autem anima peccaverit, et audierit vocem

)) jurationis, et ipse testis fuerit, aut viderit, aut cons-

)) cius fuerit, si non nuntiaverit, et accipiet peccatum '', )>

plus videretur habere , )> ct , « nam eo dempto integre

« sequitur accipiet peccatum. )>

V. « Si autem anima peccaverit, et audierit vocem ju-

)) rationis, et ipse testis fuerit, autviderit, aut conscius

)) fuerit, non nuntiaverit^ : et, )) positum est, pro, id est:

nam sic dici posset nostrae locutionis consuetudine ; Si

autem anima peccaverit, id est, audierit vocem jurationis,

et csetera.

VI. « Aut tetigerit ab immunditia hominis, ab omni

' Lev. j,G. — ' Id. II, G. — 3 Id.iv, 23. — 4 Ll. v, i. — ^ Ibid.
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» immiinditia ejns
,
quam si tetigerit inqninetur, et la-

)) tuit eum, post hoc autem cognoverit.et diliquerit^ : »

cum recto ordine diccndnm esset, « et deliqnerit, post

» hoc autem cognoverit. »

VII. « Anima si latuerit eum obliviohe, et peccaverit

)> nolens ^
: » non ait : « Si latuerit eam , « quoniam ani-

mam pro homine ponlt, sicut facit et in aliis, uhi ani-

mam prius dicit, quse generis foeminini est, postea rtiascti-

linum infert genus ad hominem referens. Sed hic multo

est haec locutio pressior, quoniam continuatim Utrum-

que genus positum est, ut diceretur, « Anima si latuerit

)) eum. )) Hsec locutio terruit interpretes latinos, et no-

luijrunt eam transferre, sed ita posuerunt : « Ahima si

)) qua latnerit, et peccaverit non volens^ )) cum aliud sit

utique si anima lateat, aliud si animam lateat : hoc autem

Scriptura dicit « Si lateat eam, » non, si ipsa lateat. In

grseco autem alio invenimus, « Animam si latuerit ea

» oblivione : )) sed etiam ipse in consequentibus mascu-

linum intulit dicens : « Sacerdos exorabit pro eo , et di-

)) mittetur illi" ,
-» quod ibi habet aOTw. Unde apparet

scriptorem timuisse soloecismum , nec tamen perseverare

potuisse in genere foeminino victum evidentia Scripturoe

consequentis.

VIII. « Ista holocaustosis super incensionem ejns super

)) altare totam noctem usque in mane, et ignis altaris ar-

)) debit super illud* : )) potuit non habere, et atque ita

dici, « totam noctem usque in mane ignis altaris arde-

)) bit. » Sed addita ista conjunctio facit obscuritatem

his qui in talibus Scripturarum locutionibus non assue-

facti sunt.

IX. « Ista lex sacrificii, quod offerunt illud filii Aaron

• Lev. V, 3 — ' Ibi(i. i5. — 3 ibid. iG. — 4 Ibiil. 69.
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» sacerdotes ante Dominiim ^
: » niliil deesset si non ha-

beret <( illud. »

X. (( Sancta sanctorum est^, » Sic habet et graecus,

scd graeca locutio est, quam nostri quidam transferre

nolentes dixerunt , Sancta sanctorum sunt.

XI. « Occident arietem qui pro dehcto ante Domi-

)) num'-. » Latini interpretes addiderunt, (( est, » et dixe-

runt, (( qui pro dehcto est, » quod grsecus non habet.

XII. (( Etsi votum aut voluntariumsacrificaveritdonum

» suum
,
quacumque die obtulerit sacrificium, edetur

» crastina die^ : » pro eo quod est, (( postera die : »

unde ahi (( altera die » interpretati sunt.

XIII. (( Coquite carnes in atrio tabernacuh testimonii

» in loco sancto, et ibi edetis eas , et panes qui sunt in

» canistro consummationis, quomodo prseceptum est mihi

» dicens : Aaron et fihi ejus edent eam^. » Hanc locu-

tionem quidam transferre nolentes dixerunt, (( qnomodo
» praecepit milii dicens ^

» quia hoc videtur consequens,

ille autem in nostrfc locutionis consuetudine soloecis-

mus est.

XIV. (( Et ad ostium tabernacuh testimonii sedehitis

)) septem dies, die et nocte^ : » pro eo quod est, habi-

tabitis.

XV. (( Et ait Moyses ad Aaron : Accede ad ahare, et fac

» quod pro peccato tuo, et holocaustum : et exora pro

» te et domo tua, et fac dona popuh, et exora pro els

» c[uomodo prj3ecepit Dominus Moysi^. » Nonait : (( Quo-

modo prnecepit Dominus mihi; » sed italocutus est, c[uasi

fuisset aUer Moyses cui Dominus praecepit, et aher iste qui

hoc ad Aaron loquebatur.

XVI. (( Et locutus est Dominus ad Aaron dicens : Vinum

' Lex. VI, 14. — ^ Ibid. 17. — ^ ibid. 3'.?, juxta lxx. — 4 Id. vn, 6,

juxta I.XX. At in Vulg. 16. — 5 Lev. vm, 3i. — ^ Ibid, 3."). — 7 IJ. ix, 7.
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'> cL siccram non bibetis^ » et cnetcra. Qiiam Jocutioncni

Domini ita concludit; (c Omnia legilima quae locutus est

)) Dominus ad eos per manum Moysi : » Gum Dominus
loqueretur, non ait, Qua3 locutus sum ad eos per manum
Moysi, sed ea locutione usus cst qua superius ipse Moyses.

XVII. (( Lcgitimum aeternum in progenies vestras dis-

') tinguere inler medium mundorum et contaminato-

)) rum '-, » et crctcra. Notandum quemadmodum dicat

u [eternum, » quod utique non erit sinc fine.

o; XVIII. Moyses loquens ad Aaron, Eleasar, et Ithamar

filios ejus inter coetera etiam hoc ait : <( A sacrificiis saluta-

» rium fdiorum Israel brachium ablationis et pectusculum

» segregationis super hostias adipum otferent segrega-

» tionem segregare ante Deum. Et erit tibi et filiis tuis et

» filiabus tuistccum legitimum seternum^ : cum hoc to-

tum finem fuisset habiturum.

XIX. Cum de animanlibus, quae in aquis sunt, praeci-

peret, qux sint eorum munda vel immunda, (( In aquis,

» inquit, et in mari, et in torrentibus^» Sed (( in mari »

latini codices habent
,
quia nimis insolens fuit pluralem

numerum transferre de grseco, et non dicere (c in mari, »

sed (( in maribus, » maxime propter ambiguitatem, ne

non maria, sed mares intelHgerentur, id est, masculi : nam
nihilominus insolens est, sed tamen interpretatum est de

sanguinibus, quia latina lingua sanguinis numerumplura-

lem non recipit, vel in ipso nominativo casu. Nam etsi ab

eo quod est mare nemo dicit maribus , dicuntur tamen

maria , cum sanguina non dicantur et tamen scriptum

est : (( Libera me a sanguinibus, » et, (( Non congre-

» gabo convcnticuhi eorum de sanguinibus'^. » Ergo ct

maribus ita dici possel, nisi ut dixi, ambiguitas vitaretur.

' Lev. X , 3, — ^ lijid. 9. — ' Ibid. i j. — 4 Id. xi, 9. — •^ Psul. l, i(>.

— 6 IJ. XV, ^.
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Torrentes vero isto loco pro fluminibiis posuit Scriptura

cum torrentes proprie dicantur hyemales fluvii qui siccan-

tur aestate, et ideo pisces habere non possunt. Unde non-

nuUi interpretes nostri non torrentes interpretari , sed

flumina maluerunt. Poni autem in Scripturis lorrentes

pro fluminibus locus ille Psalmi satis ostendit , ubi legi-

tur : « Et torrente voluptatis tu£e potabis eos^. wNon '

enim tale ahquid intelhgi voluit nomine torrentis quod ad!

tempus fkieret, ac deinde siccaretur, cum sequatur eti

dicat : « Quoniam apud te est fons vitae ^
5 » quae uticpie;

aeterna est et indeficicns.

XX. (( Sed haec edetis a repcntibus volatihbus
,

qua;

» ambulant super quatuor, quae habent crura superiors

» pedum ejus ^
; )> non dixit

^
pedum suorum.

XXI. « Et eritis sancti, quoniam sanctus ego^ : » su]>

auditur, sum^ unde plerique nostri interpretati sunL

» quoniam sanctus sum ego. »

XXII. « Et locutus estDominus adMoysen dicens^. )

Haec usitatissima locutio est et creberrima in Scripturis

« Locutusest dicens. » Sed ea quae sequitur, rarius repe

ritur, et latini sermonis coarctat inopiam; graecus enin

habet ^^at s?si? ^fo; auTou? as^ojv, quod latine exprimi posset e

dices ad eos dicens 5 minus autem ofFendit si dicatur, e

inquies ad eos dicens ; et simihus est graeco, quia et illi

non dixit Ulni •upi? aurdo; ).£>,'«•/, scd sf si; -oi? auTou? As-^-wv.

XXIII. « Muher quaecumciue semen receperit et pepere

» rit masculum , etimmunda eritseptem dies^ : » noslr

plerique noluerunt transferre, sed ita dixerunt, « Mulie

» quaecumque semen receperit et pepererit masculum im

» munda crit septem dies. » Uki ergo loculio quoniam e

graeco eloquio inusitata est, posset nec in graeco transferri

' Psal. XXXV, 9. — » Ibid. lo. — ^ Lcv. xi , 21. — 4 Ibid, 44- — ^ I'^'

111, I. — '> Ibid. 2.
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quia vero eam grsecos transferre non piguit, cur latinos

pigucrit, ignoro.

XXIV. « Triginta et tres dies sedebit in sanguine

» mundosuo *. « Similiteret de illa quae foeminampeperit,

dictum cst, a Sedebit iii sanguine mundo suo, » sed dup-

licatis eisdem diebus, id est, sexaginta sex diebus. «Sede-

» bit » ergo dictum est, manebit , non enim per tot dies

de sella ei surgere non licebat.

XXV. « Homini si cui facta fuerit in cute corporis ejus

» cicatrix signi lucida'-. » Notandum cicatricem dicere

Scripturam non vulneris, sed etiam solius coloris notam.

XXVI. « Et fuerit in cute coloris ejus taclus ieproe^ : »

tactum dicit ipsam maculam, quod ipse homo lepra sit

tactus.

XXVII. « Et videbit eum sacerdos, et inquinabit

)) eum *
: )> pm eo quod est, inquinatum pronuntiabit.

XXVIII. « Et pilus qui est in tactu convertatur albus^, »

id est, convertatur in album.

XXIX. « Et purgabit eum sacerdos : signum enim est^ :»

purgatum pronuntiabit, sicut inquinabit quod supra dixit,

inquinatum pronuntiabit.

XXX. « Et viderit eum sacerdos , et ecce commutata est

» significatio in cute, et inquinabit illum sacerdos^ : »

plushabet, « et ^ )> nam, ea conjunctione detracta, integer

sensus est hoc modo : « Si autem conversa fuerit signifi-

)) catio in cute, posteaquam vidit eum sacerdos, ut pur-

» get illum, et visus fuerit denuo sacerdoti, et videriteum

•» sacerdos, et ecce commutata est significatio in cute,

» inqninabit illum sacerdos ^.

XXXI. « Et tactus leprae, si fuerit in homine, veniet

)) ad sacerdotem, et videbit sacerdos, et ecce cicatrix alba

Lev. xii,4— ^ Id. xiUj 2.— 3 Ibid. — 4 IbiJ. 2. — ^ Ihid. — ^lbid. 6.

— :lbid. 7. — sibid. 8.
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» in cute, et haec mutavit pilum album, et a sano carnis

)) vivae in cicatrice^ : » id est, mutavit pilum in album

colorem in cicatricem : a Mutavit autem a sano carnis

)) vivoe, )) id est, quia non talem pilum habet, quodsanum
est in carne viva.

XXXII. De^^leproso cum loqueretur, ait, « Et immun-
)) dus immundus vocabitur^; )> quasi non satis esset se-

mel dicere, « immundus vocabitur. )> Quanquam non-

nulh codices ita hal^eant , in alio graeco ita invenimus se-

mel dictum, « immundus vocabitur. )> Item paulo post

dicit, « Cum sit immundus^, immundus erit, )) quod in

latinum de grseco non sicut positum est exprimi potuit

:

ait enim graecus , ax.aOap7&; iov i/Aby.-.To; hvci ; quasi diceret :

« Immundiis existens, immundus erit : sed non hoc est

existens, quod grsecus dixitwv, sed si dici posset, essens,

ab eo quod est esse, non ab eo quod est existere.

XXXIII. « Et vestimento si luerit iii eo tactus leprae^: »

potuit usitateita dicere : « Et in vestimento si fuerittactus

leprge. ))

XXXIV. « Aut in omni vase peUiceo , in quocumque

» fuerit in eo tactus ^
: » poterat satis esse , in quocumque

fuerit tactus.

XXXV. « Et ecce non commutavit tactus aspectum

» suum ^
: » id est, colorem iii quem aspicitur, non enim

aspectum quo ipse aspicit : tactum quippe ipsam macu-

lam dicit.

XXXVI. « Et accipiens sacerdos de hemina olei , super-

» fundet in manum sacerdotis sinistram ^
: » non dixit :

In manum suam sinistram, cum utique in suam faciet.

XXXVII. « Viro, viro cuicumque fuerit iluor '^
: »

' Lev. xiii , 8-10. — 2 Ilinc libcr lcitius incipiebat in prius editis. —
3 Lev. xiu, 45. — i Ibiil. 46. — ^ Ibid. 4;. — '^ Jbid. 5i. — 7 Ibid. 55.

— 8 1,1. viv, I."). — 9 Id. XV, 2.
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XXXVIII, (( Et homo cuiciim(|ne cxicrit cx co concu-

» Jjitus seminis ^ »

XXXIX. (('Et omnc super c[uodcumquc dormit super

)) illud : et omne super c[uod sederit superillud, immun-
» dum erit '-. »

XL, (( Et emittct iii manu hominis parati in eremum^: )>

id cst, Emittct in eremum in manu hominis ad hoc parati,

de hirco emissario loc[uebatur cum hocdiceret : notandum

est autem c[uomodo dicat Scriptura , (( in manu. »

XLI. (( Homo, homo fihorum IsraeP : » idest, exfihis

Israel ; ista autem repetitio ciuemlibet hominem videtur

significarc, id estille aut ille,

XLII, (( Turpitudinem patris tui et turpituclinem matris

)) tuae non revelabis ^ : )) hac locutione concubitum vetuit

cumhis personis,

XLIII, (( Turpitudinem fratris patris tui non revelabis,

)) et ad uxorem ejus non introibis : propinc[ua enim tua

)) est^ : et, » posuit, pro, id est-, hanc enim dicit turpi-

tudinem fratris patris ejus, id c^st, turpitudinem patrui,

pudenda uxoris patrui.

XLIV. (( Et exhorruit terra eos, qui insiclent snpev

)) eam^ : » id est, sedes habent, cjuod est, habitant,

XLV. (( Et permetentibus vobis messem terroc veslrse,

.)) non perficietis messem vestram agri tui permetere^, »

Hoc c[uod a plurali crepit , et ad singularem numerum
terminavit

,
plericiue latini intcrpretari noluerunt , sed

dixerunt (( agri vestri , » ul^i dictum est (( agri tui , » c[uasi

. grsecus hoc non posset dicere : magisergo locutio notanda

fuit c{uam emendanda,

XLVI. (( Quicumque acceperit sororem suam ex patre

» suo aut ex matre sua, et viderit tur[:>iludinem ejus, et

' Lev. \v, i(). — - l!)i(l. 71. — * ]il. wi, 21. — i M. xvii, 3. — J M,
xvr.i; 7. — '^ Ibiil. 1 |. — 7 IL)id. u.j. — " M. xix. 9.

cxni- 5
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» ipsa viderit turpiLudiiiem ejus, turpitudiiiem sororis

)) sune revelavit, pcccalum suum accipiciit^ : )> peccatum

posuit pro poeua peccati.

XLVII. « Et segregabitis vosmetipsos inter medium
)) pecorum mundorum , et iuter medium pecorum immun-
)) dorum , et inter medium volucrum mundarum et im-

)) mundarum ^. Segregabitis vosmetipsos , dixit , inter

» medium mundorum et immundorum , » quoniam se-

gregantur munda ab immundis , vel a mundis immunda :

nova est omninolocutio. Aliud est enim: «Segregabisintcr

medium pecorum mundorum , et inter medium pecorum

immundorum , » sicut ssepissime locpii solet: aliud est quod

modo ait, « Segregabitis vosmetipsos 5 » tanquam illa ab

alterutris segregantes , se ipsos segregent ab utrisque , tan-

quam judicando inter utraque,

XLYIII. « Dic sacerdotibus filiis Aaron , et dices ad eos:

» In animabus non inquinabuntur in gente eorum , nisi

» in propinquo qui proximus est eis "
: » in luctu dicil

qui debetur animabus defunctorum ; ideo enim lugetur,

quia excesserunt.

XLIX. « Et calvitium non rademini super mortuum , cL

» super carnes suas non secabuut scctiones* : » usitaLa

esset locutio, «Garnes suas non secabunt sectionibus. »

L. « Mulierem fornicariam et profanam non accipient,

» et muliercm ejectam a viro suo
;
quoniam sanctus esL

» Domino Deo suo ^
: « non dixit : «Quoniam sancti sunt,»

sed tanquam de uno loqueretur, cum coeperit a plurab.

Deinde sequitur singulariter , « Sanctificavit eum , dona 1

» Domini Dei vestri iste offeret, sanctus est, quoniam

» sanctus ego Dominus qui sanclifico eos ^
: » rursus ad

pluralem conclusit.

» Lev. XX, 17. — » Ibid. 25. — ^ Id. xxi, i. — 4 IbiJ 5. — 5 ibid. 7. —
6 Ibid. 8.



1.0CLX10KES DE LEVITICO, LIB. III. 67

LI. « Si autem sacerdos possederitanimam emptam pe-

)) cunia, hic edet de panibus ejus ^ :» non dixit ;^ « Haec

edet, cum animam dixerit, quse generis est foeminini ; sed

potius ad illud respexit quod per animam significare vo-

luit, id est, hominem
LII. « Et fiha horainis sacerdotis si fuerit viro alieni-

» genae^ : » id est, si nupseritviro alienigense.

LIII. « Et locutus est Doniinus ad Moysen dicens: Vi-

» tulum aut ovem aut capram, cum natum fuerit , et erit

» septem dies sub matre sua^; «plus videtur habere, «et,»

secundum usitatissimas locutiones in Scripturis
,
quas

latini plerique translerre noluerunt.

LIV. « Et sanctificabor in medio filiorum Israel *
: »

quod est, « Sanctus habebor : » neque enim Dominus etiam

praeter fihos Israel non est sanctus. Eo sensu dictum est

et in Oratione dominica : « Sanctificetur nomen tuum ^, »

id est, sanctum habeatur ab hominibus.

LV. « Loquere ad fihos Israel , et dices ad eos : Solemnia

» Domini quae vocabitis vocata sancta , ista tunt solemnia

)) mea : sex diebus facies opera ^
: » cum ad plures loquen-

dumdixerit, tamquam ad unum postea loquitur.

LVI. « Et numerabitis vobis a dis crastino sabbati qua

» obtulerit gremium superpositionis , septem septimanas

» integras numerabis '
: » non dixit : « Numerabitis, »

cum adplures superius loqueretur.

LVII. « Et cum nominasset filius muheris Israelitidis

,

» nomen maledixit ^
: » cum hic non addiderit , Dei , ma-

nifestum est tamen nomen Dei esse intelligendum cui

maledixit.

LVIII. « Homo, homo si maledixerit Deum, suum
» peccatum accipiet ^ » Ecce ubi satis apparet locutionis

« Lev. xxu, 11.— ^ IbiJ. i2. — ^ Ibid. 27.-4 Ibid. 32. — ^ Matth.

VI, 9. — ^ Levit. xxiii, 2, 3. — 7 Ibid. i5. — 8 ij. xxw, 11. — 9 IbiJ. i5.

5.
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esse, cumdicilur « Homo homo, » tauquam dicat, uHomo
)) ille aut ille » hoc est, quicumque homo : uon sicut quidam

putaverunt, « Homo homo » ita dici, tanquam laudabi-

liternuncupetur,acsi diceretur, «Homo sed iiomo)) idest,

non quahscumque velut simihs pecori , sed qui vere sit

homo : quem sensum non esse verum , sed locutionis hoc

esse Scripturarum , aperte hic ostenditur , cum in co dici-

tur qui culpatur , non qui laudatur.

LIX. Cum de servis ageret
,
quos hceret habere Israe-

litis, « Et erunt vobis, inquit, in possessionem in oeter-

» num ' : » cum utiquc aeterni moriendo esse non pos-

sent vel domini vel servi, « aeternum )) ergo dixit, ubi

non est temporis pr«;stitutus modus quousque serviant,

sicut constitutus cst eis
,
quos in remissione dimilti jubet

libertati suse.

LX. « Si in prreccptis meis aml^ulaveritis, et mandata

» mca oljservavcritis , et feccritis ca , ct dabo ]i!aviam

•» vol)is in tcmpore sao^ : » snperflaniii est, « et» coiisue-

tudinilocationisnosLrne^ scd niore Scripluraramadclilam :

sequebatur enim, « Dabo vobis. »

LXi. (c Et si usque adhuc non obedieritis mihi, ct appo-

•» nam castigare vos septies in peccalis veslris ^
: » ctiam

hic superfiuum est, « et ; )> sequebatur cnim, « Apponam
)) castigare vos : )) quod autem ait , « septies , » pro

omni numero accipiendum est.

» Lev. xvv, 4^*' — " IJ- ^'^vt, 3. — ^ Ibid. i8.
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LOCUTIONES DF, NfSIEniS.

I. « Et vobiscum crunt unusquisque secundum caput

» uniuscujiisque principum ^ »

II. (( Filiis Simeon secundum propinquitates eorum,

» secundum populos eorum, secundum domos famJIiarum

» eorum, secundum numerum nominum eorum, secun-

» dum caput eorum , omnia masculina a viginti annis et

» supra, omnis qui procedit in virtute, recognitio eorum"*.

»

Haec locutio quod non dicit filii Simeon, vel ex filiis

Simeon , sed (( filiis Simcon, » dativo casu, et hoc servat

deinceps in caeteris tribubus^ non est translata ab inter-

pretibus latinis
,
quos inspicere potuimus. In sola autem

tribu Ruben
,
quse prima numerata est , non est ista

locutio : non enim ait : cc Filiis r»ul)en secundum propin-

» quitates eorum, etc. » sed ait, « Et fuerunt fdii Rubeii

» primogeniti Israelis secundum propinquitates eorum^ •, »

et deinde similiter ut in cjsteris.

III. (( Et feccruntfilii Israel secundum omnia qure man-
» davit Dominus Moy.si et Aaron, ita fecerunt ''. »

lY. (( Sacerdotes qn.i uncti sunt, quorum consunima-

» verunt manus eorum sacerdotio fungi •''. »

y. (( Et imponent super iliud omnia vasa ejus, quibus

» miuistrant in ipsis ''. »

VI. (( Et reddet cui deliquit ei " : » ((uidam locutionem

• Niim. 1, 4. — ' Ibid. .>:>. — 3 Ibid. 20. — 4 Ibid. ^4. — i IJ. 111, 3.

— Md IV, 14. _-Kl. v,7.
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istam transferre nolentes, emendato ordine verba trans-

tulerunt dicentes: « Et reddet ei cui deliquit. »

Vn. « Vir aut mulier quicumque fecerit ab omnibus

» peccatishumanis^:)) non ait: <(Quaecumquefecerit^))sed

locutio est, ubi sexus masculinus pronomen vindicavit,

quamvis posterius foemininus sit positus
,
quse locutio usi-

tata non est.

VIII. « Viri , viri^ si praevaricata fuerit uxor ejus'^ : »

non solum quia geminavit nomen , ut diceret, « Viri,

)> viri, )) sed etiam quia addidit, « ejus, » notanda lo-

cutio est.

IX. « Si superveniet illi spiritus zelandi , illa autem non

» fuerit inquinata, et adducet homo uxorem suam ad

» sacerdotem ^:» superfluum est, « et,» sed Scripturis usi-

tata locutio.

X. « Erit aqua argutionis, quae maledicitur hsec^: »

hanc locutionem inusitatam fecit ordo verborum •, posset

enim usitate ita dici : « Erit aqua argutionis hsec quae

» maledicitur , » aut, « Erit haec aqua argutionis quae

» maledicitur, » velsi quid ahud usitata verba ordinando

dici potest.

XI. « Innocens esto ab aqua argutionis, quae maledicitur

» hsec '^
. » In hac locutione non solus verborum ordo

inusitate sonat , sed etiam casus mutatus est : esset cnim

integrum et usitatum , « Innocens esto ab hac aqua argu-

» tionis, quse maledicitur,» aut «Ab aqua argutionis hac,

» quae maledicitur. »

XII. «Et inflabitur ventrem^ : »pro, inflabitur ventre :

haec locutio et apud latinos auctores frequentatur , sed

iliterpretes nostri qui eam transferre noluerunt, dixe-

runt: « Et inflabiturventer ejus. »

• Num. V, 6. — > Ibid. r/. — ^ Ibid. i^. — ^ Tbid. xviii. — 5 ibij. 19.

— 6 Ibi")!. 2'J.

^
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XIII. (( Vir vel mulier quicumque magne voverit vo-

» tum ' : )) non dixit : (( Quaecumque. »

XIV. (( Et radetur caput suum-; )> talis locutio est qua-

lis superius, (( Inflalntur ventrem. ))

XV. (( Sex vehicula tecta et duodecim boves ', vehiculum

)) a duobus principibus, et vitulum a singulis^ : ) in hac

locutione notanclum putavi eosdem dictos vitulos quos

boves dixerat , sed hoc etiam graecum idioma esse per-

liibetur,

XVI. (( Princeps unus quotidie, princeps quotidie offe-

)) rent dona sua^ : )) pro eo ut diceret : (( Singulis diebus

)) singuli principes. )>

XVII. <( Vitulum unum pro bobus et hircum ex capris

» unum^ ))

XVIII. (( Et non erit in filiis Israel accedens fdiorum

» Israel ad sancta^ : )> videtur potuisse suflicere, <( Et non

» erit in filiis Israel accedens ad sancta ;
)) aut certe

,

« Non erit filiorum Israel accedens ad sancta. »

XIX. (( Et fecit Moyses et Aaron et omnis synagoga

» fUiorum Israel Levitis secundum quae praecepitDominus

)) Moysi de Levitis, ita fecerunt eis fdii IsraeP. »

XX. (( Et homo, homo quicumque mundus fuerit, et

)) in viam longinquam non est, et defuerit facere Pascha,

» exterminabitur anima illa de populo suo^ : » ergo

)) homo homo, » locutio est, ac sidiceret : <^ Quicumque
)) homo , ille vel ille. )>

XXI. (( Et cum ascendisset nubes a tal^ernaculo, et

» postea promovebant filii Israel^ : (( poterat plenum esse,

» Et cum ascendisset nubes a tabernaculo, promovebant
» fdii Israel. »

Kiim. VI, 2. — ' Ibid. 9. — ^ Id, vii, 3. — 4 Ibid. 11. — 5 i1j,(J. ,5 __

" Id. viii, 19. — : Ibid. 20. — " Id. js, i.i. — 9 Ibid. 17.
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XXII. (( Et promovebimt ordo caslrorum filiorum Jutla

» primi'. »

XXIII. (( Et promovebunt filii Gerson et filii Merari^ :
•»

futuri femporis verbum posuit, cum rem gestam prneteri-

tam narret, sicut in superioribus^ cum de nubeloqueretur,

ad cujus motum vel consistebant , atque ita deinceps in

plurium promotionibus lioc verbo utitur.

XXIV. (( Et dixit Moyses Obeth filio Raguel Madianitae

» genero Moysi^ : » non ait : (( Genero suo. »

XXV. (( Et dixit ad eum : Non ibo, sed ad terram meam
» et ad progeniem meam* : » subauditur, (( Ibo. »

XXVI. (( Et promiscuus qui eratineis, concupiverunt

» concupiscentiam '^

: » singularem posuit pro plurali

,

(( ut promiscuus » dicerct, non promiscui •, et tamen plu-

ralem rcddidit, cum ait (c concupiverunt . »

XXVII. <( Nunc autemanimanostraarida, nihil praetcr

» in manna oculi nostri*' : » desunt verba, est ct sunt

:

plenum quippe esset : (c Anima nostraaridaest, nihilpr.Tter

» in manna sunt oculi nostri : » nam quidam interpretes ita

transtulerunt, et addiderunt verba quse non sunt in graeco.

XXVIII. (( Et molebant iUud in mola^ »

XX[X. (( Sexcenta millia pcditum, in quibus sum in

» eis^. »

XXX. (( Etabstulitdespiritu,qui super ipsum^ : » sub-

auditur, auterat, auterit. Sedhanclocutionem, quaedici-

tur clhpsis, grceco cloquio famiharissimam, et quantum

puto etiam hebraeo, latinos interpretes transferre piguit,

cum et in latina lingua frequentetur, quamvis minus quam

in graeca.

XXXI. ((EtpercussitDominusplagammagnamvalde^":

»

« Num. \, i\. — ^ Il)i<l. 17. — ^ lljitl- '»:) — '• ll>i'l- 3o. — ^' IJ. xi, /j.

— '' ll.i.l. G. -7 IMil. f^. — ^ !l>i'l y.i. — !' Il'i'l. '.?>. ~ '" Ilji<l. ">^>-
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noianda fiiit lociitio, « Percusslt plagam ^ » non percussit

plaga, quod est usitatum.

XXXII. « Et homo Moyses lcnisvalde* : » subauditur,

erat.

XXXIII. <( Et ira animationis Domini super eos -
: »

su])anditur, facta est.

XXXIV. « Et ecce Maria lcprosa sicut nix^ : « et hic

subauditur, facta est.

XXXV. « Et quse terra, in qua isti insident super eam
;

ot quffi civitates, in quibus isti habitant in ipsis*. »

XXXVI. « Locum ipsum quem nominaverunt vallem

•<) Botri ••
: » cum superius dixisset, « Venerunt in vallem

» Botri : » dictum est ergo per anticipationem , non ([uia

jam hoc vocabatur quando venerunt, sed cum scrilieretur

hic hber, jam vocabatur.

XXXVII. « Quoniam fortior nobis estmagis^ » usitata

esset locutio si non haberet, « magis. »

XXXVIII. « Et protulerunt pavorem terrse, quam ex-

» ploraverunt eam'. »

XXXIX. « Terram quam transivimus eam explorare,

» terra comedens qui habitant super eam est^ : » dicen-

dum autem fuit usitate , « Tcrra
,
quam transivimus ex-

plorare.

XL. « Terram quam exploravimus eam, ])ona est valde

» valde**.

XLI. « Et ait omnis synagoga lapidare eos in lapidi-

» bus^" : » non diclum est lapidibus, cum, ipsum lapidare,

posset usitata locutione sufticerc.

XLII. « Et quousquenon creduntmihi in omnibussig-

H nis,quibus feciinipsis^*^? » non ait, « Qusefeciinipsis.»

" Nuni. XII, ?>. — ' Ibid. 9. — ^ i[,j,i_ jq — -1 IJ. xu\, 00. — 5 ilji,l. aS.

— '' Ibid. 32. — 7 Ibid. .>3. — « Ibid. — 9 Id. xiv, 7. — '<> Ibid. 10. —
" Ibid. II.
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XLIII. « Piier autem meus Clialeb, quoniam spiritus

» alius in eo, et assecutus est me, et inducam eum in ter-

» ram^ : » usitatum esset, si nonhaberet, « et. »

XLIV. ((. Et inducam eum m terram, in quam intravit

)) illuc'^ 5 )) sufficeret usitata locutione, « in quam in-

)) travit. ))

XLV. « Et aitDominusad Moysen et Aaron, dicens^ : »

hoc illatum est, cum Dominus et superius loqueretur.

Facit hoc saepe Scriptura, cum ahquid ahud vult dicere,

iterum inducit loquentem, qui jam loquel^atur.

XLVI. « Quotquot murmuraverunt superme* : )) non

ait : « De me, aut, adversus me. »

XLVII. « Ethaereditate possidebunt terram, quam vos

» abscessistis ab ea^ : » usitatum esset, « A qua vos abs-

cessistis. » Nunc vero, et « quam abscessistis )> dictum

est novo more, et additum est^ « ab ea, » sicut Scrip-

turae loqui solent : sicut est : « Penitusque sonantes ac-

» cestis scopulos^, » id est, accessistis scopulos, non ait ad

scopulos : et «Devenere locos, » non ait : adlocos : ita et

« quam abscessistis , » non ait : « A qua abscessistis. »

XLVIII. « Ego Dominus locutus sum, nisi ita fecero

» synagogee malignse isti'' : » Quaerendum est sane quid

sit quodgraecepositum estr, p.r,v : nostri enim interpretes

hoc pene ubique interpretati sunt, « nisi. »

XLIX. (c In terram in quam ego induco vos illuc*. »

L. « Si autem anima una peccaverit non sponte, offeret

» capram unam annicujam pro peccato, et exorabit sacer-

» dos pro anima invila , et quae peccaverit nolentcr ante

» Dominum, exorare pro eo; et remittetur ei''. » In hac

sententia, et illa locutio notanda erat, quod ait : « exora-

» l)it sacerdos, » et postea dixit, « exorare : » utrumque

• Num. XIV, 24. — = Ibid. — 3 ibid. 26. — 4 Ibid. 29. — 5 ibid. 3t. —
* Virg. .^ncid. 1. - 7 Nuni. xiv, 3.i. — ^ Id. xv, 18. — !) Ibid. 27. 28.
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enim simul ita dici posset: exorabit exorare. Et illa, quod

a feminino genere incipiens ad masculinum cJausit. Cum
enim dixisset, « Si anima uua peccaverit^ » conclusit di-

cens, « exorareproeo ; » ubi inteUigitur, pro eo homine :

nam et quod adjunxit, « et dimittetur ei, » in latino qui-

dem non apparet, quia lioc pronomen generis omnis est;

sed in groeco masculinum elucet : ubi habet auTu, quod

hic positum est , « ei. » Quod vero hic dictum est, « pro

anima invita, » intelhgitur quse invita peccaverit, non

quod noJit pro se oOerri. Hoc enim etiam consequenter

fixposuit, cum ait, « Etquae peccaverit nolenter. » Et ideo

« invita » positumest, quia latinenonpotuit exprimi quod

grsece dictum est ix.cuitaoencrr,:, non enim potuit dici nolen-

tata, vel quid aliud ab eo quod nolens fecerit.

LI. « Et anima quaecumque fecerit in manu super-

)» bige^ : » subauditur^ peccatum : notandum etiam quod

ait , « manu superbiae , » manum ponens pro operc sive

poteslate.

LII. « Morte moriatur homo, lapidate eum Japidibus

» omnis synagoga^ : » et, «morle moriatur, » et, « lapi-

» date lapidibus, » et, « lapidate omnis synagoga, » lo-

cutiones sunt inusitatae nobis.

LIII. « Et accipite singuli thuribulum suum^ »

LIV. «Et descenderunt ipsi, et omnia quae sunt eis* : »

praesens posuit pro prseterito, « sunt_, » pro, erant • vel

fuerunt.

LV. « Etomnis Israel qui in circuitu eorum, fugerunt

» a voce eorum^ : » subauditur, erat 5 idest, omnis Israel

qui erat in circuitu eorum.

LVI. « Quoniamsanctificaverunt thuribula peccatorum

» horumin animabus suis°: » nondixit, « Quia sanctifica-

• Num. XV, 3o. * — Ibid. 35. — ^ Id. xvi, 17. — 4 Ibid. 33. — 5 Ibid.

34, —fi Ibid 37.
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» venint thuribiila pcccatores hi in animabus suis^ » sed

quasi {|urereretur quorum thuribula
,
pro eo ut diceret

sua, dixit «peccatorum horum. » Qui autem sanctifica-

verint, intelligeiidum reliquit, id est, quia ipsi.

LVII. « Et ecce germinavit virga Aaron in domum
» Levi' : » Latina consuetudo in domo Levi exigeret dici.

LVIII. « Et ego accepi fratres vestros Levitas de me-

)) dio filiorum Israel dationem datam Domino'^ : » haec

locutio in latinum necessitate ita translata est : nam grse-

cus habet ^w.rt. ^'Jo>j.i-iov, quod si quisquam Litine veht ex-

primere dicturus est, «Datumdatum, » quiaet ^&>oc datum

est, secundum cjuod dicit Apostolus : « Non quia qusero

» datum, scd requiro fructum^,» quodin graeco ^-j* scrip-

tum est : et in Genesi : « Dedit Abraham datafihis suis*, »

gr<Tecushabet, ^^.*Ta : etin Evangcho : « Nostis bona data

» dare fdiis vestris,» ^oWaestin grseco : ct'^5'Vsvov, datum

est, non nomen, sed participium. Ac per hoc datum datum

dici posset, tanquam datum quod datur, nisi ambiguitas

vitanda esset. Hanc ambiguitatem quidam nostri inter-

pretes vitare conantes, « donum datum » dixerunt : sed

donum
,
groece '^wpov dicitur, non ^'.y. : unde hoc loco non

recte diceretur, quia non sibi hoc donatum a fdiis Isracl

dicitDeus, sed pro primogenitis sibi debitis redditum :

unde et quse reddnntur et quse donantur, data dici pos-

sunt : et ideo omne donum etiam datum est ; non omne
datum etiam donum est : quia non omne quod datur con-

tinuo etiam donatur.

LIX. « Omnis primitia olei, et omnis primitia vini ct

» tritici
,
primitia eorum qu.TCumque dederint Domino

,

» tibi dedi ea". » Non dixit : «Omnem primitivum tibi dedi

)) eum : » sedcumdixisset, «omnisprimitia,» et enumera-

• Num. xvu, 3. — - Til. xviii, 6. — ^ Pliilip. iv, 17. — 4 Gon. x\v, 6 —
^Mnllli. VM, II. — '' Ni:m. xviii, iQ.
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rcL dc quibus rcbus csset, inluliL u libi dcdi ea : » nec sal-

tcm tibi dcdi eam, auLLibi dedi cas, id est, primitias ^
sed

ncutium gcnus intuHt , ([uod quidem fieri al:)SoluLa locu-

lione cLiam in laLina lingua solet. Neque lioc quod dic-

Lum csL , « primiLia , » laLinum videLur : primiLiae (juippe

numcri Lanlum pluralis dici solcnL. Scd si potuerunt inter-

pretes nostri transfcrre quod in gracco invenerunt : « Non

» congregabo conventicula eorum de sanguiniljus ^
: » et

alio loco : <c Virum sanguinum ct dolosum abominabitur

» Dominus' : » cum sanguis in latina lingua numcri sit

LanLum singularis , cur etiam hic pigeret singularem nu-

mcrum ». primitia, » sicut habct groncus , exprimcrc^

Ahqui tamcn interprctcs primitias transtulerunt , ct per

accusativum casum , ut diccrcnt 5 « Omnes primitias tibi

» dabo. » Ita utramque loculionem nol^is inusitatam

,

(|uomodo in graeco inventa est, transferre noluerunt.

LX. « Loquerc fdiis Isracl, et accipiant a te juvcncam

» rufam^ : » pro eo ac si diceret, « Adducant ad te : aut »

ccrte utrumc[ue usitale diceretur, Acci[iiant et adducant

ad te « juvcncam rufam. »

LXI. « Et lavaliit corpus suum aqua'' : » hoc intclh-

gcretur ctiam si non habcrct, « a([ua. »

LXII. « El [^onct cxtra castra in locum mundum^ : »

non in loco mundo dixit, quod latinae locutionis est.

LXIII. « Omne vas apertum qu<Tecumque non habcnt

alhgaturam alhgatam super ea*^. »

LXIV. « Et acce[oit Moyscs virgam quse ante Domi-

» num^ : » subauditur, erat.

LXV. « Quia non crcdidislis sanctificare me in (^on-

» spectu filiorum IsracP : » id est, sanctitatcm meain

deciarare. Secundum istam locutionem dictum cst : « EL

' Psil. XV, 4- — ' IJ- V, 7. — 3 Num. xi\j 2. — 4 Ibid. 7. — ^ Jbid.g.

— '' Ibid. i5. — 1 Id. XX, <). — " Ibid. 12.
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» pro cis sanctifico me ipsiim^ : » et in Oratione domi-

nica : « Sanctificetur nonien tuum^. »

LXVI. « Et incolae fuimus in iEgypto dies plures^ : »

pro, annis multis.

LXVII. « Et dixit ad eumEdom'* : » hoc est, gensipsa;

non enim adhuc vivebat Edom qui erat Esaii : sicut ipsi

nuntios miscrunt , Israel vocabantur
,
quod prius nomen

unius hominis erat.

LXVIII. « Etdicunt eifihi Israel : Juxta montem tran-

» sibimus : si autem de aqua tua biberimus ego et pecora

» mea , dabo pretium tibi^ : » satis eleganter a plurali

transit ad singularem numerum, tanquam Israel diceret,

cum dixisset « filii Israel, » et a verbis coepisset numeri

plurah, quod est « transibimus et biberimus. »

LXIX. « Et vidit omnis synagoga, quia dimissus est

» Aaron^ : » non lacile hoc verbum reperitur in Scrip-

turis « dimissus, » pro eo quod est mortuus^ hoc et in

Evangelio est, ubi ait Simeon : « Nunc dimittis servum

» tuum in pace "^

: » verumtamen a-o>.yjt; habet in graeco

quod magisa resolutionequam a dimissione dictum sonat:

non enim dixit av^''' quod sine dubio est, dimittis.

LXX. « Et flevcrunt Aaron triginta dies omnis domus

» IsraeP : » non dixit : Flevit, nec dixit, tota vel uni-

versa, sed « omnis, » quasi phu^es essent •, sicuti est, omnis

homo, quod de omnibus dicitur, longe utique aliud quam
totus homo, quod de uno dicitur, sed assidue ponit Scrip-

tura omne, pro, toto.

LXXI. « Et detrahebat populus ad Deum et adversus

« Moysen^ : » non dixit, de Deo, sed « ad Deum. » Quam-

• Joan. XVI, 19. — ^ Matth. vi, 9. — ^ Kum. ix, i5. — ^ Ibid. 18. —
5 Ibid. 19. — ^ IbiJ. 3o. — 7 Luc. 11, 2g. — ^ Num. xx , 3o. —
9 Id. XXI, i5
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vis hanc locutionem quidam transFerre nolentes, « detra-

» liebanL dc Dco, » transtulerunt.

LXXII. ((Ora ergo ad Deum ut aufcrat a nobis serpcn-

» tcm^ : ))sicut et in Exodo dictum est, ranam-, singulare

pro pjurali.

LXXllI. «Etlactum est quando momordit serpens ho-

» mincra, ct aspcxit in icncura serpentem, et vivebat^ : »

non solura hoc habet ista locutio, quod vertit modum
verbi, eta spccie perfecta prseteriti tcmporis ad imperfec-

tam clausit, scd ctiam quod plus habct, « et. »

LXXIV. « Et elevantes exOboth, castra coUocaverunt

» in Achalgai trans in eremo* : » hoc est, in ultcriore

eremo.

LXXV. « Et percussit asinam in virga*^, » non dixit,

» virga, » sed « in virga. »

LXXVI. « In malcdictionem inimicorum meorum vo-

» cavi te , et ccce benedixisti benedictionem ^
: » non

dixit, « benedictione , » sed tanquam diceret : « Ecce

» dixisti benedictionem. »

LXXVII. « Quaecumque miserit Deusinos meum, hoc

» observabo loqui ^
: » non dixit, « Haec observabo. »

LXXVIII. « Veni mecum adhuc inlocum alium, de quo

» non videbis eum inde'*. »

LXXIX. « Et ait Dominus ad Moysen : Accipe duces

» populi , et ostenta eos Domino contra solem , et averte-

» tur ira animationis Domini ab IsraeP. »

LXXX, « Domus famihse est Madian^" : » de muliere

hoc dixit, c[U3e cum adultero Israelita percussa est
5
qui-

bus verbis, quantum puto, intelhgi voluit nobilem fuisse,

ut chceret eam, « domus famihae, » sicut jam vulgo ad

Nuni. XXI
, 7. — 2 Exod. viii, 6. — ^ jSiim. x\i ,9. — 4 Ibid. 11. —

5 Id. xxn, 23. — 6 Id. xxiii , II. — 7 Ibid i2. — 8 Ibid. i3. — 9ld.

XXY, 4--- '° Ibid. i5.
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insigiie diviliarum et paterfaniilias item et matertamilias

dicitar.

LXXXI. « Et locutus est Dominus ad Moysen et ad

» Eleazar sacerdotem dicens : Accipe principium totius

)) synagog.ie fdiorum Israel a viginti annis et supra *
: )>

notandum quid appellaverit « principium, )) robur scilicet

aetatis in populo.

LXXXII. « Lt exaudiant eum fdii IsraeP : )) et, « In

» ore ejus exibunt : » ct , « In ore ejus introibunt^ : »

id est , cum jusserit.

LXXXIII. « Et fecit Moyses secundum quae prsecepit

» illi Dominus, et assumens Jesum statuit eum ante Elea-

» zarum sacerdotum^, » etc. ubi hoc notandum fuit, quia

cum jam dixisset, « Etfecit Moyses secundum quse prae-

» cepit illi Dominus, » eadem ipsa repetit.

LXXXIV. « Et commendavit eum secundum C[ua3 prse-

» cepit Dominus Moysi '
: » non ait : « Secundum quae

pra3cepit illi Dominus. »

LXXXV. (( Dccimam decimam similaginis consparsam

» in oleo agno uni^ : » id est, singulas decimas singulis

agnis : quod enim ait, ((Decimam decimam, » significavit

quod repetendae sint decimio per singulos agnos.

LXXXVI. (( Et in mense j^rimo quarta-decima mensis

» hujus dies festus, septem dies azyma edetis^ : » notan-

.
dum diem festum per pluresdies celel^rari-, et tamendiem

festum dici, non dies festos, ipsius feslivitatis celebratio-

nem
,
quotquot dies tenuerit.

LXXXVII. ((Etmense septimo una mensis^ : » Secun-

dum hanc locutionem dictum est in Genesi : « Et facta est

,» vespera, et factum est mane dies unus^ : » nam et ibij

sicut hic gr;ecus habet i[>.iyj. a(?. , unde quidam hic inter

' >um. XXVI , I .
— = ItJ. xxvii , '->o j 21 . — 3 jIjIJ, .j^. — 4 Ibid. 23. —

i Id. xxvm^ ij. — '^ IbiJ. i6, 17. — 7 M. xxix, i. — ^ Gen. i, 5.
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pretantes « prima die mensis , » necessariam locutionem

pr.netermiserunt, quamvis a sententia verborum non re-

cesscrint.

LXXXVIIl. «Vituluraunumexbobus,arietemunum' :

»

non ait, « ex ovibus, » sicut illud, « ex bobus, » cum et

illud si dcesset, plenum esset.

LXXXIX. « Agnos anniculos sine vitio septem* : » hoc

quod in agnis posuit, « sine vitio, » per omnia subauditur,

ct in vitulo scilicet, et in ariete.

XG. « Decima decima agno uni, septem agnis^ : » id

est, singula singulis.

XCI. « Exceptis votis vestris, et voluntaria vestra, etho-

» locaustomata vestra, sacrificia vestra, et libaraina vestra,

» et salutaria vestra^. » Hanc locutionem , si vel graeca

esset, non notarera : non enira ait : « Exceptis votis vestris

» etvoluntariis vestris, » etcsetera, utcoeperat; sed necjue

Excepta vota vestra, utab ipso velut soloecisrao inciperet

:

sed cum prius recte usilata locutione dixisset, « Exceptis

» votis vestris ; » ea deinde adjunxit per alium casura , ubi

subaudiri non possit, « exceptis, » sed excepta, quod non
adraittit nec graeca nec latina locutio.

XCII. « Homo , horao quicuraque voverit votum Do-

» mino^ : » pro eo quod est, omnis homo.

CXIII. « Cum autera muher voverit votum Doraino,

» aut definierit defmitione in dorao patris sui in juventute

» sua^. » Hic rauherera, foerainara dicit, etiarasi virgo sit,

more Scripturarum : unde etiam de Christo est, t[uod ait

Apostolus ; « Factura ex rauhere'. »

XCIV. « Et audierit pater ejus vota ejus et defini-

» tiones ejus, quas defmivit ^. Defmitiones definivit, » lo-

cutio est.

' Num. XXIX, 2. — » Ibid. — 3 iijij. 4 — 4 ibiJ. Sg. — 5 IJ. x\k, 3.

— C Ibid. 4- — " Gal. IV, 4. — 8 Nuni. xxx, 4.

cxiii. 6
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XCV. « Ddinivit advcrsus animam suam^ ; » id est, ad-

versus delectationes animoe suae.

XCIV. « Et tacuerit pater ejus , et stabunt omnia vota

)) ejus- : )) hic plus habet, « et; » nam integer sensus

est, <c Si audierit et tacuerit pater ejus, stabunt omnia vota

)) ejus. »

XGVII. « Si autem facta fuerit viro^ : )> intelligitur,

nupserit ; Scriptura sic loquitur.

XCVIII. « Et vota ejus super eam^ : •» subauditur,

sunt
,
quod nonnuUi interpretes etiam addiderunt.

XCIX. « Omnia quECCumque exierint ex labiis ejus

» secundum vota ejus , et secundum defmitiones quae ad-

)) versus animam ejus, non manet ei^ : » cum expectaretur

numerus pluralis, ut diceret : « Non manent ei : » nam ita

nonnulli interpretati sunt , vitantes istum quasi soloe-

cismum.

C. « MUle ex tribu, et mille ex tribu, ex omnibus tri-

•» bubus Israel^. » Numquid duodecies dixit mille.^ Et

tamen repetitio ista millenos significat.

CI. « Interfecerunt in gladio': » quod usitate dicere-

tur, « Ijiterfecerunt gladio. »

CII. « Et omnes civitates eorum, quae in habitationibus

)) eorum^ : )) subauditur, erant.

CIII. « Et villas eorum succenderunt in igni ^
: )> quod

usitate diceretur , « Succenderunt igni. )>

CIV. « Et omnem multitudinem mulierum, quae non

)) novit concubitum masculi, vivificate*^ : » Nusquam cer-

tius apparet hebra?a locutione mulieres etiam dici virgines

solere.

CV. « Eta dimidia parte eorum accipietis, et dabis ea»

> Num. XXX
, 4. — 2 Ibiil. — ^ Ibid. 7.-4 Ibid. — 5 Ibid. 18. — ^' Id,

XXXI, 4. — 7 Ibid. 8.-8 Ibid. 10. — 9 Ibid. — '» Ibid. i8.
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» Elcazar sacerdoti primitias Domini ^
: » non dixit

:

» Dabitis. »

CVI. « Et animse hominum a mulieribiis, quae non cog-

» noverunt concubitum viri, omnis anima duo et triginta

» miJlia^ : » et hic superior locutio confirmata est, mu-
lieres dici etiara quae non cognoverunt concul^itum viri

,

id est, virgines.

CVII. « EtaccepitMoyses et Eleazar sacerdos aurum a

» chiJiarchis et a centurionibus , et intulit ea in taberna-

» culum testimonii^ : » Vidotur dicere debn.isse, « Et in-

M tuJitillud in tabernacuJum testimonii 5
» quoniam aurum

acceptum esse prsedixerat , et plerique latini codices sic

habent : sed idco pluraliter videtur illatum ut diceret^

« Intulit ea , » quia multa vasa fiierant superius comme-
morata, in quibus erat hoc aurum.

CVIII. «Etpecora, multitudo erat fdiis Ruben et filiis

» Gad, multitudo copiosa valde* : » non dixit : « Et pe-

» corum muJtitudo erat. »

CIX. «Etviderunt regionem Jazer et regionem Galaad,

» et crat locus, locus pecoribus ^
: » non jungendum est

in pronuntiatione quod bis dixit « Jocus : » sed subdistin-

guendum, «Et erat Jocus 5 » et deinde inferendum, « locus

» pecoribus. » Quasi enim expectaretur qualis locus, ita

repetitio eleganter iJIata est.

CX. « Et accedentes filii RulDcn et filii Gad, dixeruiit

» ad Moysen et EJeazar sacerdotem, et ad principes syna-

» gogre, dicentes^ : » non est ista vel gr^Tca vel latina

locutio, « dixerunt dicentes, » sed helirsea videtur.

CXI. « Detur terra ista famulistuis in possessionem "
: »

quasi de aJiis dicerent, cum sibi peterent.

CXII. « Non enim secuti sunt post me, praeter Chalei)

" Nuni. XXXI, 28, 2g. — ^ jbiJ. 35. — 3 i|jij, 5^, -^ u jj xxxii, i. —
— Sibid. — G J. 2.-7 ibid. 5.

6.
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)) iilius Jephone'.» Veclelur dieere debuisse :« Praeter Cha-

leb filium Jephone ^
» sednominativeinUdit, quia prseces-

sit, « Secuti sunt. » Est autem ista locutio etiam latina

,

sed rara.

GXIII. « Donec consumeretur omnis generatio facien-

» tes maligna in conspectu Domini^ : » non dixit, faciens

maligna, neque facientium maligna.

CXIV. « Et accesserunt ei, et dixerunt ^
: » non ait quod

usitatum est : « Accesserunt ad eum. »

CXV. « Et ;rdificabitis vobis ipsiscivitates impedimentis

» vestris ^
: » ac si diceret : « yEdificabitis vobis ipsis civi-

tates propter impedimcnta vestra. »

CXVI. « Impedimentanostra et uxores nostrae et omnia

» pecora nostra erunt in civitatibus Galaad
,
pueri autem

» tui transibunt omnes armati ^
: » non dixerunt : « Nos I

autem transibimus omnes armati , » sed tanquam de aliis

dicerent.

CXVII. « Etcommendaviteis 3Ioyses Eleazar sacerdo-

M tem et Jesum filiuniNave, et principes familiarum tri-

« buum Israel^.» Non ait : «Commendavit eos Moyses Ele;i-

zar sacerdoti
,
quod utique ordo locutionis usitatoe exige-

bat : per hos enim introducti sunt in terram, quam pe-j

tebant : unde magis ilU istis a quibus introducebantur inl

terram postulatam, quamisti (pii introducebantillis quos

introducebant , commendati videntur.
j

GXVIII. « Si autem non transierint armati vobiscum in|

» bellum in conspectu Domini, et transferte impedimenta

» eorum'' : » plus liabet, « et. »

GXIX. « Et dedit eisMoyses fihis Gad et fihis Ruben^

plus habet, « eis. »

» Num. xx\ii, 12. — ' llii.l. i3. — 3 ii,;,!, ,(j_ _ ^ Hjjj^ 24. — 5 in^

26 — 6 Ibid. -iS. - 7 II. (J. 3o. — « lljid. 33.
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CXX. « El non ihi erataqua popiilo bibere* : » pro co

(juodcsl, ad bibendum.

GXXI. (( Loquere filiis Israelet dices ad eps- : » sufli-

ccre vidctur , (( Loquere filiis Isracl. »

CXXII. (( Et omnia idola fusilia eorum perdetis ea^ : »

plus habct, (( ea. »

CXXIII. (( Hoc erit vobis fines maris'' : » non dixit :

« Hi erunt vobis. )>

CXXIV. (( Et hoc erit vobis fincs ad Aquilonem^ : »

eadcm rcpctita locutio cst.

CXXV. (( Et crunt civitates eis habitare^ : » pro eo quod

dicisoJct, ad habitandum.

CXXVI. (( Refugia erunt vobis fugere illo homici-

» dam '^

: » quod usitate dici posset : (( Ut fugiat illo ho-

micida. »

CXXVII. (( Et incolae qui in vobis, istae civitatcs iu

» refugium^ : » singularinumero positumest, (( incolae : »

idest, huic incolae qui in vobis; quoniam miniis habet,

(( est : » nonenim, ait,(( Qui in vobis est,» notissima locu-

tione, sed rariore inlingua latina quam in graeca.

• Niim. xxxiii , 14. — 2 ii)jj 5i. —. 3 iijij 52 — 4 [j xxxiv , 6. —
5 Ibi.]. 7. — ''U. XXXV, 3. — : Ibkl. II. — « Ibi.l. i5.
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LIBEU V.

LOCUTIONES DE DeUTERONOMU).

I. « TJsQUE ad flumen magnum, flumen Eupliratem^ : »

non dixit : « Usque ad flumen magnumEuphratem. »

II. « Et judicium quod durum fuerit a vobis, atferetis

» illud a me ^
: » non dixit : « Quod durum fuerit vobis,

sed, « a vobis , » id est , ita durum , ut a vobis judicari

non possit.

III. « Si videbit aliquis virorum istorum terram opti-

» mam hanc, quam juravi patribus eorum
,
praeter Chaleb

» fihus Jephone, hic videbit eam^ : » et in libro Nume-
rorum istamlocutionemnotavimus, quia nondixit : « Prae-

» ter Ghaleb filium Jephone, » sed « fihus*. »

IV. « Dominus enim Deus vester benedixit te in omni

» opere manuum tuarum ^
^ » non ait : « Benedixit vos in

» omni opere manuum vestrarum, » cum prsedixisset « ves-

» ter, » non tuus.

V. « Nunc ergo surgite, etpromovete, et pertransite

» vos vallem Arnon^ ecce tradidi in manus tuas Seon regem

» Esebon'' : » non dixit : « In manusvestras,» sed a plu-

rah ad singularem transiit.

VI. « Quoniara quae est gens magna , cui est ei Deus

» appropians illis '
: » duo sunt hic notanda, vel quod

ait, « Gui est ei, » vel quod non ait : « Appropians ilh, sed

« Appropians ilhs. »

' Deut. 1,7. — = IbiJ. 17. — ^ Ibkl, 3;'. — '\ Locut. xcix. — ^ Deut.

ii, 7. — 6 IbiJ. 24. — 7 IJ. IV, 7.
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VII. ({ Et similitudinem noii vidistis, sed vocem^ : » cum
vox ncn possit videri, sed generaliter hoc verbum posuit,

tanquam ad omnem corporis sensum videre pertineat.

VIII. « In quamvosingredimini illo, haereditare eam'^ :»

plenum esset etiamsi non additum esset, « illo. »

IX. (( Eteduxitvosdefornace ferrea exiEgypto^ : » for-

nacem ferream, duram tribulationem inteUigi voluit :

secundum hoc et de Joseph dictumestinPsalmis : (cFerrum

» pertransiit animam ejus^. -»

X. (t Et non transeo Jordanem hunc ^
: » quasi et ahus

sit Jordanis : ex hanc locutiorte arbitror ssepe dici etiam

hunc mundum
,
quasi ahus sit.

XI. « Si autem genueris fdios et fihos filiorum tuo-

» rum^ : » notanda locutio est , ubi et avos nepotes dicit

gignere.

XII. (( Et quaeretis ibi Dominum Deumvestrum; etin-

» venietis eum
,
quando exquiretis eum ex toto corde tuo,

)r et ex tota anima tua in tribuh\tione tua ' j » non dixit

:

(( In toto corde vestro, et in tota anima vestra, in tribula-

» tione vestra. »

XIII. (( Interrogate dies priores, qui fuerunt priores

» te *
: » non dies, sedhomines intelhgendum est. Simihter

et hoc notandum quod etiani superius cum dixerit , (( In-

)) terrogate » pluraliter, (c priores te )> intulit singulariter,

rion priores vobis.

XIV. (( Si et tentavit Deus ingressus accipere sibi gen-

» tem de media gente^ : tentavit, » pro eo quod est, (( vo-

luit, » positum est , aut quid aliud : quod autem ait, (( de

» media gente, » de mediis gentibus intelhgendum est,

singulari posito pro plurah : sicut serpentem , ranam, et

' Deut. I, 12. — ^'Ibid. 5 et i^. — ^ Hml. 20. —4 Psal. civ, 18. —
5 Deut. IV, 2U. — '' Ibid. 2.5. — : Ibid. 29. — « Il)id. .32. — 'i Tl>i(l. .?',.
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locustam, pro serpeiitibus , ranis, et locustis , scriptum

legimus.

XV. « Secundum omnia quse fecit Dominus Deus vester

•» iuil^lgypto coram te vidente^ : » nihil minus est, etsi

non addatur , « vidente. »

XVI. « Et egostabam inter Dominum et vosintempore

•» illo, annuntiare vobis verba Domini
5
quoniam timuistis

)) facie ignis , et non ascendistis in montem , dicens :

)) Ego sum Dominus Deus '^, etc. dicens » posuit pro, cum
diceret.

XVII. « Et advena qui incolit in te' : » populo dictum

accipiendum est , non quasi uni homini
,
quia in populo

incolit advena.

XVIII. « Propter hoc constituit tibi Dominus Deus tuus,

» ut observes diem sabbati, et sanctificare eum* : » si,

« et » non haberet , non videretur inusitata locutio , (c ut

» observes diem sabbati sanctificare eum ; )> aut certe si ita

esset , ut ol^serves diem sabbati et sanctifices eum •, aut

ita : Propter hoc constituit til^i Dominus Deus tuus obser-

vare diem sabbati sanctificare eum : nunc vero , « ut ob-

» serves diem salibati et sanctificare eum , » inusitata et

notanda locutio est.

XIX. « Attcnde tibi, ne dilatetur cor tuum, et obli-

» viscaris Domini Dei tui ^
: » notandum etiam in malo

dici posse dilatationem cordis-, exultatio quippe in dilata-

tione inteUigitur, cui contrarise suntangustine, id est, tris-

titia : utrumque autem potest et in bono et in malo ac-

cipi.

XX. « Et erit cum interrogaverit te fihus tuus cras

» dicens ^
: » cras posuit, pro futuro quocumque tempore.

XXI. « Septem gentes magnas et multas'^ : » quomodo

Dcut. IV , 34. — » M. V , 5. — ^* Iljid. li- — 4 Ibi-J. iT.. — s L\. vi

,

i3. - C'U>\d. -J.n. — 7 M. VII, I.

IJ
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ergo multas, si septem? sed multas clixit multitudinem

habentes.

XXII. « Non dispones ad eos tcstamentum^ : » cum

gentibus diceret : testamcntum ergo pro pacto posuit.

XXIII. « Et fdiam ejus non sumes fdio tuo; discedere

)) enim faciet fdium tuum a me , et serviet diis aliis , et

)) irascetur indignatione Dominus in vos -
: » non ait :

« Irascar, » sed tanquam de aliodiceret.

XXIV. (c Civitates magnas et muratas usque in coelum^ : )>

hyperbolicws dictum.

XXV. « Ne dicasin corde tuo, cum consumpserit Do-

)) minus Deus tuus gentes istas ante faciem tuam , dicens

:

)) Propter justitias meas induxit me Dominus haereditare

)) terram bonam istam ^
: » ordo est , « Ne dicas in corde

« tuo, dicens. )>

XXVI. «Ne quando dicant inhabitantes terram, unde

)) eduxisti nos inde^ : )) more Scripturae additum est,

« inde. )>

XXVII. « Quae fecitvirtutemil^gyptiorum^ : ))hocin-

lerpretes quidam latini minus intelhgentes noluerunt di-

cere « virtutem , )> sed « virtuti vel exercitui : )) quoniam

id quod ait graecus Jjvaaiv, nonnulh exercitum intellexe-

runt. Sed elegans locutio est, « Qufefecitvirtutemeorum^))

intelhgendum est quid eam fecit : quoniam ad nihil eam

redegit : sed quia phu'ahter dictum est, ideo suJjobscurum

est.

XXVIII. « Quosaperiens terra os suum deghitivit eos,

» et domos eorum , et tabernacula eorum ' : )) duse locu-

tiones hic notandae sunt, quod et additum est, « eos, )) cum
sufficere posset quod ait superius, « quos: )> et « domos »

)) eorum « cum dixisset, addidit « et tal)ernacuLi eorum, )>

' Deut. vu, 2. — 2 ibid. 3^ 4 _ 3 j,i. ,,c^ ,. -_ ', ii,i,|. 4 _ .'i iL.ij. ^.^.

— '' 1(1. XI, 3. —7 Ibid 6.
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quasi alias in eremo haberent domos nisi tabernacula.

Sed nimirum domus intelligi voluit liomines ad eos perti-

nentes , sicut ipsi populo dicitur : « Et nunc tu domus Ja-

» cob^ » Nec ista locutio aliena est a latina lingua •, nam
et Romani dicti sunt domus Assaraci

,
quod ex Assaraco

Trojano originem ducerunt'^. »

XXIX. « Qoniam oculi vestri viderunt omnia opera

» Domini magna
,
quae fecit in vobis hodie ^

: » cum de

his operibus diceret
,
quae per eremum facta sunt eo tem-

pore
,
quo ibi circumducebantur per quadraginta annos

5

tamen « hodie » dixit
,
quod intelhgi voluit hoc tempore,

quotquotibi annos idem tempus habere potuisset.

XXX. « Terram quam juravit Dominus patribus vestris

)) dare eis , serainique eorum post eos *
: » tanquam dice-

ret : « Id est , semini eorum post eos ; » non enim et ipsis

dedit , sed ita ipsis dedit , cum semiiii eorum dedit.

XXXI. « Si autem auditu audierilis omnia mandata

» ejus
,

quae ego mando tibi hodie ^
: auditu » videtur

superfluum , sed locutio est Scripturse sanctae famiharis-

sima.

XXXII. « Et dabit pluviam terrse tuae in tempore suo

» matutinum et serotinum'^. » Cum matutinum tempus

dies dicatur , numquid hinc inteUigi voluit tempus anni

primum? Serotinum vero minus latinum est , sed non po-

tuit magis proprie de graeco exprimi
,
quod illi dicunt

odw.ov: tamen etiam in latina lingua vulgo usitatum est

,

ut dicatur serotinum , sed quod tardius qnam oporteat

factum est ; hic vero tempus anni potius intelhgi voluit.

XXXili. « Etcum comederis, etsatiatus fiieris, altende

» tibi ipsi ne dilatetur cortuum, et praevaricemini etser-

» viatis diis ahis''. »Jam superius tales locutiones notavimus,

> Isai'. II, 5. — 2 Virgil. iEneid. i. — ^ Deut. xi, 7. — 4 Ibid. g. —
Slbid. i3. — Clbid. 14. —7 Ibid. i5, iG.
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sive quod a singulari ad pluralem transit, sive quod in

malo voluit intelligi « dilatetur, » ubi noxiam prosperita-

tem significavit.

XXXIV. « Et flumen magnura flumen Euphratem*. »

Repetiliones istae usitatae sunt in Scripturis, et rem de-

center commendant.

XXXV. (( Timorem vestrum et tremorem vestrum impo-

» net Dominus Deus vester super faciem universae terrae"* :

»

non timorem et tremorem quo ipsi timent et tremunt , sed

([110 timentur et aliostremere faciunt.

XXXVI. (( Non poteris manducare in civitatibus tuis

)) decimationem frumenti tui ^
: » pro eo quod est , non

debebis.

XXXVII. (( Et inccndes civitatem in igni^ : » nos usi-

tatius diceremus (( igni ».

XXXVIII. <( Si autem longe fuerit via a te^ : » ac si dice-

ret : (( Longa via fuerit; » adverbium posuit pro nomine.

XXXIX. ((Etfoenerabisgentesmultas^^.wFoenerationem

Scriptura dicit mutuo datam pecuniam , etiamsi usurae

noii accipiantur : unde est et illud in Psalmo : (( Beatus

» qui raiseretur , et coramodat^ » Hoc enira maluerunt

interpretari nostri
,
qui sententiam potius quam verba se-

quenda putaverunt : nam in graeco habet 8mz1^h, quod

est , foeneratur.

XL. (( Et principaberis gentium multarum , tui autem

» non principabuntur^ : tanquam diceret : (( Tibi non do-

minabuntur , hoc est
,
gentes •, » genitivus enira casus est

singularis liujus pronominis quod ait (( tui, » cujns da-

tivus est til)ij non plurahs norainativus, cujus genitivus

est tuorum.

' Deut. XI, 24. — = Ibid. 25.— ^Icl. xji , i^. — ^ld. xui , 16. — ^ IJ.

XIV, 24. — ^ Id. XV, G. — 7 Psal. cxi, 5. — s Deut. xv, 6.
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XLI. <( Si autem fuerit in te egenus in fratribus tuis* : »

non uni homini , sed populo dicitur , ideo « in te. »

XLII. « Si autem fuerit in te egenus in fratribus tuis in

» una civitatum tuarum , in terra quam Dominus Deus

» tuus dat til)i , non avertes cor tuum , neque constringes

» manum tuam a fratre tuo egente : aperiens aperies ma-
» nus tuas ei, foenus foenerabis ei quantumcumque postu-

» lat, et quantum eget^. » Hic certe cum opera misericordiae

praecipiat, non utique usurarum crudelitas suscipienda

est : unde apparet quod ait, « Foenus foenera])is ei, »

mutuo dandum quod postularet intelligi voluisse. Quod

autem ait, « Aperiens aperies manus tuas, » tale est et quod

sequitur , <( foenus foenerabis , » usitata locutio est in

Scripturis sanctis.

XLIII. Cum de aure pertundenda servi praecepisset, « Et

» ancillam , inquit , tuam facies similiter ^
: » accusativum

pro dativo ponens, non ait : « Ancillae tuoe facies , » quod

locutionis nostrae consuetudo poscebat.

XLIV. « Si autem fuerit in eo vitium, claudum aut

» caecum, vel omne vitium malum^ : » non ait, claudi-

catio, aut caecitas, ipsa enim sunt vitia; sed « claudum,

« et caecum , » quod sunt non vitia , sed animalia quae

liabent vitia. Hoc quoque notandam est, quod ait, « vi-

» tium malum , » quasi posset esse vitium bonum.

XLV. « Et non dormiet de carnibus, dequibus immo-

» laveritis vespere die primo usque in mane* : » pro eo

quod est, « non remanebit ea nocte, non dormiet » dic-

tum est.

XLVI. « Non offeres Domino Deotuo vitulum vel ovem,

» in quo est in ipso vitium^ : » usitata locutio esset, « in

» quo est vitium : » sed ista Scripturis est usitalior.

• Deut. XV, 7. — 2 Il)id. 8, 9. — ^ Ihiil. 17. — '1 ll>i(l. 2t. — ^ M.

XVI, 4- — ^ ^<l- ''VIl, I.
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XLVII. « Et lapidabis eos in lapidiiius, et morientur ^
: »

quod ex nostra consuetudine diceretur, lapidibus, non

)) in lapidibus. »

XLVIII. uNon multipiicabit sibi equum^ : n pro equis

vel pro equitatu, « equum » posuit 5 undenonnuJli « equi-

» tatum » interpretati sunt.

XLIX. «Non poteris constituere super tehominem alie-

» num
,
quia non est frater tuus ^

: Non poteris » dictum

est, pro « non debebis. »

L. « Secundum omnia qu?e petiisti a Domino Deo tuo

» in Choreb, in die convocationis, dicentes* : » cum di-

xerit superius « petiisti, dicentes » subjecit, non, dicens.

LI. « Quoniam Dominus Deus vester, qui praecedit

» vobiscum^ : » non dixit « vos. »

LII. « Si occurreris nido avis ante faciem tuam in via*^.

»

Notandum quod (( occurreris » dixit etiam non ambu-
lanti.

LIIl. « Si autem sedificaveris domum novam , facies

» coronam solario tuo, et non lacies homicidium in domo
» tua , si cadat qui cecidit ab eo ^

: » id est, a solario cadat

qui cecidit 5
nimis inusitata locutioest.

LIV. « Et abiens fuerit viro alteri , et oderit eam vir

» novissimus^. » Notandum ex duobus posteriorem novis-

simum dici : tahs locutio est etin Evangelio, quandoquse-

ritur ex duobus fratribus quis eorum fecerit voluntatem

patris , et respondetur, « novissimus^, » cum duo fue-

rint.

LV. « Non pignerabis molam, neque superiorem lapidem

» mola3, quia-animam iste pignerat^^ : » pro eo quod est,

« Deut. xvu, 5. — » Ibid. 16. — ^ Ibid. i5. — 4 Id. xvni , 16. — 5 IJ.

XX, 4- — ^ Id. XXII, 6. — 7 Ibid. 7. — ^ Id. xxiv, 2 et 3. — 9 Mattli. xxi,

3i. — jo Dcut. XXIV, G.
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« Quia animam pigneras , si feceris. « Deinde notandnm

animam dixisse, pro ea vita quam liabet anima in corpore :

ex qua locutione et aliud est in Evangelio : « Nonne anima

» plus est quam esca ^ ? »

LVI. « Si autem deprehendatur homo furans animam

« ex fratribus suis fihis Israel ^
: » animam pro homine

posuit. Denique sequitur, » Et opprimens eum vendide-

» rit ; » quse non minus notanda est locutio : noluit enim

dicere eam
,
quod esset magis consequens

,
quoniam ani-

mam dixerat, sed « eum, » id est, hominem, in cujus sig-

nificatione dixerat animam.

LVII. « Si debitum fuerit in proximo tuo , debitum

» quodcumque ^
: » repetitio verbi locutionem notandam

facit.

LVIII. « Si autem noluerit homo accipere uxorem fra-

» tris sui , et ascendet muher in porta ad senatum et dicet

;

» Non vult frater viri mei suscitare nomen fratris sui in

» Israel, noluit frater viri mei^. » Quamvis verborum re-

petition^s amet Scriptura, inusitatior est tamen repetitio

haec : sed elegantius quereh\3 oslentat aifectum.

LIX. « Maledictus omnis qui dormierit cum omni pe-

» core ^
: » pro eo c[uod est , concubuerit. Deinde « cum

» omni pecore , » pro eo quod est , cum quolibet pecore.

LX. « Et servies inimicis tuis
,
quos immittet Dominas

» Deus tuus super te''. » Grsecus habet ).aT?sJGji;, ubi lati-

nus interpretatus est « servies : )> solet autem hoc verbum

in ea servitute Scriptura poncre, quae debetur Deo; unde

idololatrae appellantur
,
qui ea servitute idohs serviunt :

ergo hic inusitate positum est hoc verbum. Quanc[uam

possit etiam hunc sensum habere, quod tam graviter multa

> Matth. VI, 25. — " Deut. xxiv
, 7. — 3 ibid. lo. — 4 IJ, xxv, 7, —

5 Id. xxvn, *ii. — ^ Id. xxvm, 48.



LOCtJTIONES DE DEUTERONOMIO , LIB. V. 95

dixerit, ut inimicis suis nimium superbientibus tanquam

diis servisse cogantur.

LXI. « Gentem cujus non audies vocem ejus ^
: )> et hoc

notandum est, quod et « cujus » dixit , et « ejus, » sicut

loqui Scripturoe solent : et id quod ait, « cujus non au-

» dies vocem , » pro eo quod est , « cujus linguam non

intelliges. »

LXIl. « MoUis in te et tenera valde fascinabit ocuio

» suo fratrem suum , et uxorem quse est in sinu ejus, et

» qui reliqui sunt filii quicumque relicti fuerint illi , ita

•» ut det uni ex eis a carnibus filiorum suorum de quibus-

» cumque edet, eo quod iion derelictum sit ei quidquam in

» angustia et tribulatione
,
qua tribulabunt te inimici tui

» in omnibus civitatibus tuis-. « Notandum est quemad-

modum hic dictum sit « fascinabit , » pro , invidebit , et

tanquam ad hoc dereiicto , ut necesse sit ei dare de car-

nibus filiorum, quas cogit necessitas in cibum sumi a

i
parentibus. Nam et in Proverbiis quod latini codices ha-

bent": « Non coenabis cum viio invido^, » groecus habet,

i

«v^pi paffx.avw
,

paff/.(/.vc; autcm fasciuus dicitur.

LXIII. « Et erit sicut laetatus est Dominus in vobis

,

» bencfacere vobis ^
: » grcecus habet, « benefacere vos , )>

nec videtur esse saitem graeca iocutio : accusativus tamen

pro dativo positus inteliigitu«r ; unde raaluerunt iatini in-

terpretes dicere « vobis, » quam , vos.

LXIV. « Vos vidistis omnia quse fecit Dominus Deus

» vester interrai^gypto, coram vobis, Pharaoni et servis

» ejus omnibus et omni terrae iiiius , tentationes magnas

,

! » quas viderunt oculi tui^ : » notandum iiias piagas etiam

» tentationes » vocari.

!

LXV. « Si fiierit dispersio tua a summo coeli usque ad

• Deul. xxvm, 49- — ^ IbiJ. 54j 55. — 3 Prov. xxni, 6.-4 Deut.

jxxvuij63. — 5id, XXIX, 2.
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)) summum cceli, inde congregabit te Dominus Deus

)) tuus^ )) Mirum si non hoc dicit, « a summo coeli usque

)) ad summum cceli, » quod solet etiam dicere, « A summo
terrae usque ad summum terrse )> : fortasse propterea quia

secundum id quod et iste aer coelum dicitur, conjungitur

terrae.

LXVI. « Non in coelo est dicens : Quis ascendet in

)> coelum , et accipiet no])is illud, et audientes illud facie-

)) mus ? Neque trans mare est dicens : Quis transfretabit

)) nobis trans mare, et accipiet nobis illud, et audientes

» illud faciemus'^.^ dicens )) pro eo posuit quod est, ut

dicas : nova locutio.

LXVll. « EtDominus ([ui comitatur tibi tecum^. ))

LXVIIL « Et dixit Dominus ad Moysen : Ecce tu dormiesi

)) cum patribus tuis* : )> hoc verbo ejus mortem signi-

ficavit.

LXIX. « Amaricantes eratis quae ad Deum^ : )) id est

.

amaricabatis ea ([uoe Dei sunt.

LXX. « Scio enim quia post obitum meum, inic[uitat(

)) iniquitatem facietis*^, )) uno verbo autem gricce dicitur

)) iniquitatem facietis , )> c[Uod est ivcariasTc.

LXXI. « Et occurrent vobis mala novissimum dierum' :

:

sic enim habet grajcus, pro in novissimis diebus, aut ii

novissimo dierum.

LXXII. « Nonne hic i[^se pater tuus [lossedit te, et feci

)) te, et creavit ie^? » ordonotandus est, prius enim videtui

dicere debuisse, « Creavit te et fecit te, )> et deinde «c [")osl

)) sedit te. )) Quomodo enim intelligitur posse possidei

c[ui non est?

LXXIII. « Cum adipe renum tritici^. )) Hoec metaphor

nimis inusitata est , ut renes tritici inte]hgantur velut in

' Ueut. xxx, 4- — ' Il>iJ- J'.^> i3' — ^ W- ""} 8. — 4 Ibid. i6.

5 Ibid. '27 . — '''

Ibid. 129. — 7 Ibid. — » Ibid. G. ~ 9 Ibid. i^.
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lcnora Iritici, iindG farina ejicitur : hoc enim el adipem

dixit ; nam hoc nomine etiam farinam solentGrseci dicere :

lioc enim habet graecus in Exodo, ubi scriptum cst :

« Elevantes farinam super humeros suos^ : » groccus quippe

interpres '^-it-% posuit
,
quod sunt adipcs.

LXXIV. « Filii in quibus non cstfidestu eis- : » usitala

Scrlpturis locutio.

LXXV. « Quoniam judicabit Dominus populum suum,

» etin servissuisconsoJabitur'' : » pro , servos suos conso-

labitur : nisi forle ipsum consolari dicit translato verl)o

,

velut ab indignatione et ofTensione
,
qua eum offendunt

mah. Sicautem ejus consolatio accipienda est , non ex

more hominum , sicut nec ira et zelus , et caetera talia.

LXXVI. « Lbi sunt dii eorum, in quibus fidebant ia

1) ipsis^ : » plenum esset et sine « in ipsis. »

LXXVII. « Et jurabo dexteram meam^ : » id est, per

dexteram meam.

LXXVIII. « Lsetamini coeli simul cum eo , et adorent

M eum omnes Angeli Dei^ : » ahi codices habent, « et

» adorent eum omnes fihi Dei. » Fihos autem Dei dictos
,

qui Angeh sunt in ccehs , non facile in Scripturis sanctis

invenitur.

• i:xod. XII, 34. — ^ Deut. XXXI, 20. — 3 Ibid. 36. — 4 iLid. 3;. —
5 Ibid. 4o. — ^' Ibid. 4'^, juxta Lxx.

r.xill
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LIBER VI.

LOCUTIONES DE JesC NaVE.

I. « Vosautem transibitis expeditiores fratrilius vestris,

» omnis fortis ' : » id est , Omnis quicumque in vobi§

fortis est.

II. (( Ut sciatis viam, quam ibitis eam~ : » plenum esset,

etiam si non baberet , (( eam. »

III. ({ Et factum est, cum esset Jesus in Jericho^: »

notanda locutio est ^ nondum quippe erant in eadem ci-'

vitate , cujus portae contra illos clausfe fuerant , unde

factum est ut in eam intrare non possent , nisi muri ejus

cecidissent circumacta arca Domini ; ergo (( In Jericho »

dictum est , in terra quse perlineret ad Jericho.

IV. De Jericho dictum est cum clausa esset : (( Neo

» quisquam ex illa prodibat, neque introibat^ ; » utique

in illam subauditur, non ex illa ; hoc appellalur grsecei

V. Dominus dicit ad Jesum : (( Ecce ego trado tibi

» subjugatam Jericho , et regem ejus c[ui est in ea
,
po-

M tentes fortitudine ^. » Mirandum quod non hic posuit

conjunctionem copulativam ut diceret, ((Et potentes forti-

tudine,» quam solet Scriptura tam assidue ponere, utetiara

ibi inveniatur ubi sensum sohta3 locutionis impediat : an

et Jericho et rex ejus dicti sunt (( Potentes fortitudine? »

VI. (( Et Raab meretricem et domum pateinam ejusi

» vivificavit Jesus , et commorata est in Israel usque in

'

> Jos. 1, 14. — ' Id. in, 4- — * !('• V, i3. — 4 Id. vi, i. — 5 ii^jj. j.
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)> hodicnium diem ^ . » Notandum est quemadmodum dicat

Scriptura : « Usque in hodiernum diem , » quod assidue

dicit j nam et de lapidibus ilhs duodecim, qui positi sunt

ubi Jordanis ex ima parte defluxerat, et ex parte superiore

constiterat , arca transeunte vel populo , ita dictum est

,

quod essentibi « Usque in hodiernum diem^: » quod vi-

detur ita sonare, tanquam post plurimum temporis per

hanc Scripturam ista narrentur, nec eo tempore ii hbri

conscripli fuerint quo erant haec recentissima. Quisquis

autem putat hoc, quid de ista meretrice dicturus est.? Quae

utique quantum esl aetas unius hominis vixit^ et tamen

dicitur k Usque iii hodiernum diem. m De hisitaque rebus

hoc dicitur, quae non ita constitutse sunt , ut postea mu-
tarentur ab eis qui constituerunt : quomodo dicitur ah-

quis in exilium perpetuum missus, quia non ad tempus

prtcfinitum hoc supphcio plectitur j noii quia quisquam

potest esse perpetuus in exiho, cum homo ipse non possit

esse perpetuus. Sic ergo et istameretrix non est praecepta

ad tempus habitare in Israel
5 ideo dictum est : « Usque

» in hodiernum diem. »

yil. Dominus dicit ad Jesum: « Peccavit populus, et

)) transgressus est testamentum meum
,
quod disposui ad

)) eos ^
: » notandum quemadmodum testaraeiitum ap-

pellet hoc ([uod pr?eceperat , ut anathema esset Jericho

,

et nemo sibi inde ahquid usurparet.

VIII. Dominus loquens ad Jesum ait inter cTtera :

« Ecce dedi in manus tuas regem Gai et terram ipsius, et

)) facies Gai sicut fecisti Jericha et regi ejus, et prsedam

» pecorum prsedaberis tibi *
: » prsecipue notanda locutio

est , non solum quia « Praedaberis tibi » dixit , tanquam

unius futura esset illa prseda , cum omnium esset futura

,

nam tales locutiones usitatissimre sunt, cum Deus tanquam
' Jos. vi, 25. — - Id. IV, 9. — 3 id. vij^ II. — (i id. viiij I, j.

7.
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;id iimim lo([iiitur, ([lue ad |ioi3uliim lo(|uitur : sed hoi

novum est hic, ([iiia praedixit Scriptura: « Et dixit Do-

» miiius ad Jesum , » quem constat iinum hominem fuis-

se : ([uod tamen dixit_, « Prpedaberis libi, » non utique ita

dictum est , ut prreda illa hujus unius hominis esse pnc-

cepta sit , sed universi populi.

IX. « Et insidise erant civitati a mari ^ <( Qui nescit, pu-

tat istam civitatem maritimam. Consuetudinis est autem

Scripturarum ut occidentalem partem , a mari appellet

,

vel ad mare : quia ex ipsa parte terra ubi haec agebantur,

propius habet mare quam a cseteris partibus.

X. (( Extendc manum tuam in Gseso, quod est in manu
» tua, contra civitatem'-. » Isla locutio notanda non es-

set , nisi propter nomen quod oljscurum est eis , in quo-

rum consuctudine non est. Quid enim dicat Gseson, nou

facile intelligitur : hoc interpres Symmachus « Scutum »

appellasse perhibetur. Septuaginta autem interpretes, so-

cundum quosista tractamus^ qui posucrunt Gaeson, niiror

si ct in gr.ieca lingua hastam vel lanceam gallicanam, in-

tcJhgi voluerunt: ea quippe dlcuntur G.Tsa, quorum et

Virgilius memincrit , ubi ait de GalJis in scuto JEnex

pictis : « Duo ([uis(|uo Alpina coruscant Gsesa manu '\ »

XI. « Et facti sunt inter mcdium castrorum , hi hiiic ct

» hi hinc^. » Duo notanda sunt in hac locutione^ unum,

quod cum hostes, qui vincebantur, in medio essent, tan-

([uam de his dictum cst
,
quod hi essent liinc et hi hinc

,

cum potius ita IsraeJita? fuerint, qui eos in medio posue-

rant percutiendos : alterum
,
quod inter medium castro-j

runi eosfactos esse dicit Scriptura, castra apiwJIans etiam!

productas acies in prselio constitutas, cum castra non so-l

leant apiiellari, nisi ubi exercitus ad manendum consisH

' Jos. viii, i:>.. -- - IhiiJ. i8. — ^ Vir;;. ,'EiieiiI. viii. — 1 Jos. viii, 2\i
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tit : nisi forte ideo caslra appellata sunt, quia cum om-

nihiis suis ibant.

XII. « Exceptis peconl)us et spoliis, quae erant in ci-

') vitate pr.iedati sunt filii Israel secundum praeceptum

» Domini
,
quemadmodum constiluit Dominus Jesu ^

: »

ita dietumest, <( Exceptis pecoribus et spoliis proedati

') sunt, )) cpiasi ipsa non fuerint praedati, cum potius ipsa

praedati sint , et excepta ideo dicta sint, quia lisec illo

]M-nelio sola consumpta non sunt.

XIII. Israelitae respondentes Gabaonitis dixerunt : « Vide

» ne in me habites. Et quomodo disponam tibi testamen-

)) tum - ? )) Jam et superius tales locutiones notavimus : hoc

cst enim, « A'ide nc in me habites , )) quod est, apiid me,

id est, in terra quam eis promiseratDeus. Et hic tanquam

ad unum hominem videntui* locuti, cum legatus ad eos

non unus venerit ; sed more suo genti et popido rcsponsa

reddentes, singulari numero loquuntur, sicut plerumque

et ad ipsos Deus vel ductor ipsorum. Notandum etiam

quod pactum pacis testamentum vocat Scriptura , more

quidem suo ; nam saepe iia loquitur.

XIV. (( Et nuntiatum est Jesu dicentes : Invenli sunt

» quinque reges absconditi in spelunca" : » pro eo quod

est, (( Nuntiaverunt dicentcs. »

XV. (( Ita faciet Dominiis omnibus inimicis vestris

,

» quos vos debellabitis eos^ : )) nihil minus esset huic sen-

tenti.ie, etsi non haberet, (( Eos. »

XIV. (( Et omnes coepit in bello
,
quia per Dominum

» factum est confortari cor eorum , ut obviam irent ad

» bellum ad Israel , ut exterminarentur^ : >> notandum

est, (( Gonfortari cor, )> non semper in])ono accipiendum.

XVII. (( Tu scis verbum, quod locutus est Dominus ad

" Jos. viu , 27. — ' Id, IX, 7. — Md. X , 17. — 4 Ibid. uo. — ^ Id.

XI, 19, ocy.
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)) Mdyseli honilneni Dei de me et tc^ : » non dixit, « Ho-
minem suum. »

XVIII. « Et dixerunt filii Joseph : Non sufficit nol^is

)) mons et equus electus, et ferrum Chananaeo quihabitat

)) in Baethsan-: equum electum » dixit, pro equis elec-

tis, quod usitalum in nostro sermone non est : unde non-

nulH latini interpretes noluerunt «Equum)) interpretari,

sed « Equitatum. )> Sic autem dictum est: « Equus elec-

)) tus , )) pro equis , sicut in nostra consuetudine dicitur

miles
,
pro , mihtibus.

XIX. « Et facti sunt exitus illorum Jordanis , et rever-

)) tentur fmes ad mare^ : )) non dixit : « Reversi sunt, aul

saltem revertuntur, » sicut solet de finibus dici , sed « Re-

)) vertentur, )> tanquam adhuc futurum sit, cum prsete-

ritorum sit ista narratio : et in omnibus fere ipsis terrarum

divisionibus
,
per singulas quasque tribus ita loquitur

Scriptura , ut futuri temporis verbis utatur.

XX. « Refugere illuc qui percusserit animam nolens ^
: »

hic animam, vel hominem intelligercdebemus, vel vitam

carnis quse fit per aniniam : qua locutione et illud dictum

est a fratribus Joseph : « Non percutiamus ejus animam^

:

)) id est, nou eum occidamus. » Nam si anima posset ab

interfectore percuti, iion diceret Dominus : « Nolite timere

)) eos qui corpus occidunt, animam autem occidere non

)) possunt^. »

XXI. « Mandavit Dominus in manu Moysi^: )) locutio

familiarissima Scripturis ^ ita enim dicitur : « Verbum quod

factum est in manu illius vei illius Prophetae, hoc est, in

potestate dicendi datum. »

XXli. « Et accepit Jesus cultros petrinos , in quibus

> Jos. \iv, 0. — ^ M. xvu, ifi. — ^M. xijc , .13, ,>.|. — 'i M. w, 9. —
5 Goii. xxxvii, \. — '' Mallh. x. -iS. — 7 Jos. \xi, -i.
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» circumciderat filios Tsrael ^
: » non dixit : « Quibus cir-

» cumciderat, » sed, « In quibus. »

XXIII. « Et ubi dimisit eos Jesus in domoS suas, et

» benedixit eos dicens ^
: » plus videtur hic copulativa

conjunctio, id est , « et; » nam ita dici posset : « Et ubi

» diniisit eos indomos suas , benedixit eos dicens, »

XXIV. Item alia locutio notanda est, quod cum dixisset

Scriptura : « Et benedixit eos Jesus dicens , » atque his

verbis intentos fecisset audire quid benedicendo dixit

Jesus, hoc sohim subjecit : « In divitiis multis abierunt in

' domos suas, et pecora multa valde, et argentum et

- aurum et vestem multam valde, diviserunt praedam

inimicorum suorum cumfratribus suis^ : » quod magis

usse narrantis quam benedicentis apparet.

XXV. « iEdificaverunt ibi aram super Jordanem

,

» aram magnam videre ^
: » ista locutio etiam in sermone

latino nota est.

XXVI. « Et audierunt fdii Israel dicentium^ : » non

nit^ « dicentem, vel , dicentes. »

XXVII. « Servire servitutem Domini^ : » in qua lo-

cutione duo notanda sunt, et « Servire servitutem , » quae

etiam latina locutio reperitur ; « Et servitutem Domini, »

id est, quse debetur vel exhibetur Domino.

XXVIII. (c Et audientes Phinees sacerdos et omnes

» principes synagogae qui erant cum illo , verba quae lo-

» cuti sunt fihi Ruben et fdii Gad et dimidium tribus

» Manasses, et placuerunt illis^ : audientes, » pro, audie-

runt, positum est •, aut plus est hic , « et ^
» nam plenus est

sensus : <( Audientes verba haec
,
placuerunt ilhs : » nec

tamen sine inconsequentia
^
quia, cum audissent, dicendum

fuit.

' Jos. XXI, 4o,juxtaLxx. — ^ Id. xxii, 7. — 3 jljid. g^ g. _ 4 ibij ,q

— 5 Ibid. II. — fi Il.id. 9.7. — : Ibid. :!o.
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XXIX. (( Et Jesus senior provectus diebus ^
: » hoc de

Abraham dictum notavimus'^, seniorem in Scripturis non

solum illum appellari
,
qui est infra setatem senis , sed

etiam valde senem. Unde non omnis senior senex, omnis

autem senex senior dici potest.

XXX. « Et induxit super illos mare , et operuit super

)) illos" : nonait. (( Operuit illos^ » quamvis nonnulli in-

terpretes hoc maluerunt dicere.

XXXI. (( In omnibus gentibus
,
quas transivimus per

)) ipsas ^
: » usitatae in Scripturis sunt istse iocutiones , nec

tam crebro notandae
,
quam crebro intercurrunt.

' Jos. xxiii , I. — » Lib 1 Qusestionura in Gen. qurest. lxx. — 3 jos.

XXIV, 7.— 't Ibid. 17.
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LIBER VIT.

LOCCTIONES DE JUDICIBIS.

I. c( Et factum est postquam defunctus est Jcsus, in-

)) tciTOgabant filii Israel in Doraino ^
: » non ait : « Do-

» minum , )> quod sermonis nostri consuetudo poscebat.

II. a Et bellemus in Ghananseo^ : » non dixit adversus

Chananaeum , aut contra Ghananaeum, autsaltem in Gha-

nanaeum.

III. « Et mortuus est Jesus filius Nave servus Domini

,

» filius centum decem annorum ^ » Ista repetitio ([uod

cum dixisset « Filius Nave, )> repetivit « Filius, » et

deinde addidit : « Gentum decem annorum, )> inusitata

est , ut potius « Filius centum decem annorum » diceret

,

quam homo centum decem annorum : sed tamen et ahbi

reperitur.

IV. (( Et omnis generatio appositi sunt ad patres suos *
: »

notanda locutio est, quod non ait : « Appositaest, » quia

plures erant.

V. « Tradidit eos in manu prjedantium ^
: )> non dixit

:

« Inmanum; » quod videtur latina locutio postularc.

VI. « Et cum suscitavit Dominus eis judices, et erat

» Dominus cum judice'' : » solita locutione plus est hic,

« et •, » nam plenum esset : « Et cum suscitavit Dominus

)) eis judices , erat Dominus cum judice. )> Notandum est

• JiiJio. 1,1. — 2 Ibia. 3. — 3 la. II , 8. — ii lUI." lo. — • Il'id. 14.

— '• ii.i.i. 18.
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etiamhoc, quod a plarali ad singularem transiens, non

ait cum judicibus , sed « Cum judice , » id est, cum uno-

quoque judice.

VII. « Et factum est, cum moreretur judex , et rever-

)) tebantur, et iterum corrumpebant super patres suos^ »

Recta locutio esse ita poterat secundum consuetudineni

sermonis nostri : « Et fiebat cum moreretur judex , et re-

)) vertebantur , et iterum corrumpebant super patres suos . )>

Si, « et, » non haberet
,
plenum esset : « Cum moreretur

» judex, revertebantur, et iterum corrumpebant super

» patres suos , » id est, plus quam patres eorum.

VIII. « Propter quod tanta derehquit gens haec testa-

)) merltum meum ^
: tanta » dixit, pro, tantum, id est, tani

multum, nomen pro adverbio, quod etiam in latinis locu-

tionibus maxime poeticis invenitur.

IX. « Et non obaudierunt vocis mefe' : » graeca magis

locutio est.

X. « Factus est super eum Spiritus Domini *
: » cuni

Spiritus Domini utique factus non sit : sed « Super eum
» factus est, » ita dictum est ac si diceretur: « Factum ost

ut esset super eum. » Ex qua locutione et in Evangeho lo-

gitur : « Ante me factus est^ ; » id cst, factuni est ut essel

ante me: quod alio modo diceretur : « Prselatus est mihi. »

XI. « Et sumpsit Aioth gladium desuper femore suo
I

» dextro'' : » sic interpretari potuit quod graecus habet,

im avwOsv, nam locutio minus latina est.

XII. « Erat autem Eglom vir exihs valde^ : » hoc xar*

ivT('^pr/aiv dictum, id est, locutione contraria, sequentiaj

dicant : quando enim percussus est , dictum est quod
|

Goncluserunt adipes vuhius
,
quia non eductus est gladius

de ventre ejus.

» Judic. 11, 19. — = Ibid. 20. — ^ Ibid. — 4 Id, 111, 10. — ^ Joan. i, 97.

— *"' Judic. 111, 21. — 7 Ibid. 27.
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XIII. (( Et percussit alienigenas in sexcentos viros^ : »

non ait : « Alienigenaruni sexcentos viros, aut certe alie-

nigenas in sexcentis viris. v

XIV. « Nonne praecepti Dominus Deus Israel tibi , et

» pei'ges iii montem Thabor'^? » Non ait, ut pergas, quod

yidetur esse consequens -^ sed inusitata locutione : (c Nonne

» praecepit tibi et perges, » ut subaudiamus verbum quod

supra positum est, et sit, (( Nonne perges : » aut solita lo-

culione plus habet, <( et : » nam ista conjunctione detracta

sensus currit t <( Nonne mandavit Dominus Deus Israel

» tibi_, pergesin montem Thabor, et accipies tecum deccm

» millia virorum , etc. »

XV. a Quoniam nescio diem, in quo Dominus prosperat

» Angelum mecum^ : » utrum prosperat actus Angeli ejus

qui mecum est, an prospera mihi facit per Angelum.

XVI. (( Omnes currus suos, nongentos currvls ferreos*. »

Ubiiibet distinguatur, elegans repetitio : utrum (( Omnes
» currus suos, » et deinde sequatur (( Nongentos currus

» ferreos : » an (( Omnes currus suos nongentos , » et

deinde inferatUr (( Currus ferreos. »

XVII. « Et pavefecit Dominus Sisaram, et omnes currus

» ejus , et omnia castra ejus , in ore gladii in conspectu

» Barach ^ » Quomodo pavefecit currus, nisi eos intelligas

qui erant iri tiurribus? (( Et pavefecit Dominus Sisaram

,

» et omnes currus ejus , et omnia castra ejus , in ore gla-

» dii, in conspectu Barach. Pavefecit in ore gladii » ac si

diceret : (( Interfecit in ore gladii : Pavefecit » ergo, cum
caederentur gladio.

XVIII. (( Et descendit Sisara desuper curru suo^; » ita

dici latine potuit
,
quod est groece aTvo avf.je^v.

XIX. (( Et cooperuit eum in pelle sUa
"^

: » non dixit

:

« Judic. iii, 3i. — 2 id. IV, G. — 3 ibia. 8.-4 ILuI. i3. — ' Ibid. i.^i.

— Gibid. i6. — ^lbia. i9.
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« Pelle, aut, de pelle : » sic enim habet graeciis £v -n- 8^hti aJTr,-.

XX. « Et erit, si quis venerit ad te, et dixerit : Est

» hic vir? et diccs : Non est^ » Detracta conjunctione

consequentem habet sensum : « Si quis venerit ad te , et

» dixerit : Est hic vir ? dices : Non cst. »

XXI. « El pergebat manus fdiorum Israel pergens^ : »

solita et Irequentata locutio est.

XXII. « Et indurabatur in Jabin regem Chanaan^. »

Novo modo positum est hoc verbum « Indurabatur, » pro

eo quod est, lortis efliciebatur et prsevalidus.

XXIII. « Perforavit caput ejus , et percussit^ : » id est,

percussit caput ejus, et perforavit.

XXIV. « Sic pereant omnes inimici tui, Doraine; et

» diligentes eum sicut ortus solis in potentia ejus ^
: » non

dixit: «Diligenteste,» cum utiquedeDominointeHigivellet.

XXV. « Et factum est
,
quando seminavit vir Israel^ : »

non unum hominem significat, sed ipsam gentem.

XXVI. « Ascendebat Madian et Amalech et fdii Orien-

« tis, et ascendebat super eum". » Ista repetitio verl)i

non videtur habere solitam elegantiam vel affectum.

XXVII. « Et liberavi vos de manu iEgypti^. » Per

» manum , » potestatem significat
5

per « .^gyptum ,
»

iEgyptios.

XXVIII. « Et dixit ad eum Gedeon : In me Domine

» mi^ : » subintelligitur, intende, hoc est: « In me in-

» tende: » et ista locutio Scripturis famiUarissima.

XXIX. « Et si est Dominus nobiscum, et ut quid in-

» venerunt nos omnia mala ista ^"
: » plus habet conjunc-

tionem , « et , » sicut soletioqui Scriptura
,
qufie si detra-

hatur, plena sententia est: « Et si est Dominus nobiscuni,

» ut quid invenerunt nos omnia mala ista? » Quamvis et

Judic. IV, Jto. — ' Ibid. 2'|. — 3 Ibid. — 4 Id. v, 26. — 5 Ibid. 3i.

— '"'

Id. VI, 3. — 7 Ibid, — 8 Ibid. 9.-9 Ibid. i3. — '« Ibid.

kj
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supcrior conjunclio possit salva sententia detrahi , iit cum

dixisset : « In me , Domine mi ; » deinde subseqiiatur :

« Si est Dominus nobiscum, ut ((uid invenerunt nos omnia

« mala ista : » magis enim hoc exigit nostraj locutionis

consuetudo.

XXX. « Et vitulum annorum septem'. m Hic manifes-

tum est quomodo vitulos appcllet Scriptura : Bos enim

annorum septem , secundum consuetudinem locutionis

nostrae, non est utique vitulus. Secundum hanc ergo lo-

cutionem dictum est de Samegar, quod occiderit,« Sex-

» centos viros prceter vitulos boum', » hoc est, praeter

boves.

XXXI. « Et cecinit in cornea^: « subauditur, tuba

;

grfficus enim non habet, tuba, sed tantum, cornea.

XXXII. « Gamelis eorum non erat numerus , et erant

)) sicutarena, quas est ad labium maris ^. » In multitudine

constatJ-5?Sw.'.y.w;dictum. Haec autem translatio, ubi « la-

)> bium maris )) posuit pro littore, assidua est in Scrip-

turis, sed rara estin latinis codicibus, quia plerique littus

interpretati sunt , magis quid significaret labium volentes

ponere, c[uani ipsum labium. Nam littus si vellent Septua-

ginta interpretes dicere, non deesset linguse graecaj ([uod

dicerent.

XXXIII. « Et divisit trecentos viros per tria principia^ : ))

pro partibus « Principia )) posuit.

XXXIV. « Et dixerunt ad Gedeon viri Ephrsem'^ : )> id

est, viri detribu Ephrnem.

XXXV. (tQuidvcrbum hoc fecisti nobis, ut non vo-

» cares nos cum exires pugnarc in Madian".^ » verbum pro

facto posuit.

XXXVI. « Et dederunt septuaginta argenti^: » sub-

' Judic. VI, 25. — ' 1(1. III, 3i.— 3 ij YJ^ 3'l
— i Id. vn, 12. — 5 Ujij.

46. — ti Id. I, 8. — 7 Ibid. — 8 Id. IX, 4.
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auditur, pondo^ vel tale aliquid : interpretatio ex hebraeo

Septuaginta, « Pondo » habet. |i

XXXVII. « Et conduxit in ipsis Abimelech viros^ : in

)) ipsis » dixit
,
pro , ex ipsis , id est , ex argenti pondo

septuaginta conduxit viros.

XXXVIII. « Viros iiianes et peiturbatos^ : » inanes

posuit pro levibus
,
quibus sunt contrarii graves : unde

dicitur : « In populo gravi laudabo te^ »

XXXIX. « Et intravit in domum patris sui in Ephratha,

)) et interfecit fratres suos fdios Jerobaal septuaginta viros

)) super lapidem unum^ : )> quia jam supcrius septuaginta

dixerat filios Jerobaal, id est, Gedeon-, et nunc eos sep-

tuaginta dicit occisos : quamvis minus occisi fuerint duo,

id est, ipse c[ui occidit, et Joatham junior qui latuit, de

quo adjungens dicit, « Et remansit Joatham filius Jero-

)) baal junior, quoniam abscondit se: » ac per hoc uni-

versum numerum posuit pro pene universo.

XL. « Et spreverunt viri Sichimorumin domo Abime-

« lech ^ : )) non dixit: « Spreverunt domum Aljimelech. »

XLI. « Et insidiati sunt su])er Sichimam quatuor prin-

)) cipia ^
: » id est

,
quatuor partes : jam istam Jocutionem

superius etiam notavimus.

XLII. « Et accepit populum , et divisit eum in tria

)) principia": accepit, » dixit de illo populo qui cum
illo erat 5 et hic « Tria principia » pro tribus partibus

posuit.

XLIII. « Et abierunt viri in locum suum* : » id est,

unusquisque.

XLIV. » Et eris nobis in caput omnibus habitantiJjus

» Galaad^: » non dixit : « Eris noJ^is caput; » sic enini

solet loqui Scriptura : unde est : « Esto milii in Deum

' Judic. IX
, 4« — " ^^^^' — ^ I**^'- xxxiv, 18. — 4 Judic. ix , 5. —

5 Ibid. 23. — 6 Ibid. 34.-7 Ibid. 43. — » Ibid. 5.5. — 9 Id. xi, 8.
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» piotectorem et iii domum relugii', » et miilta hujus-

modi.

XLV. (( Et haec unica ei , et non est praeter ipsam filius

)) aut filia^ : )> hoc est quod dictum est : (( Unica ei •, » sed

propter atlectum repetita sententia est.

XLVI. (( Et non est ei praeter ipsam filius aut fiha : non

> est ei, pro, (( non eratei, )> dictum est : praeterita quippe

narrantnr.

XLVII. (( flt uxor ejus sterihs , et non pariebat "^
: »

cum polulsset suflicere quod dictum est^ (( sterilis. ))

XLA^III. (( Et precatus est Manue Dominum et dixit

:

)) In me, Domine , homo Dei, quem misisti , veniatnunc

iterum ad nos'' : In me )) ita dictum est, ut subaudiatur,

' intende. ))

XLIX. (( Et percussit eos tibiam super femur ^
: )> haec

Joeutio inusitata est, tamen locutio est, non ahquis in

I

corpore vuhieris locus, sicut in Qusestionibus exposui^,

hoc est
,
percussit eos ad admirationem , ad stuporem.

L. (( Et dixerunt vir Juda : Quare ascendislis super

j

» nos ^
: )) singularem posuit pro plurah : (( Dixerunt enim

» viri Juda, non unus vir. ))

LI. (( Ne forte occurratis in me vos^ : )) pro eo quod

est : Occidatis me , )) et haec locutio in Quaestionibus ex-

posita est°.

LII. (( Et reduxerunt eum de petra , et venit usque ad

(( Maxillam ^*^
: » locus est sic appellatus postea ex eo facto,

j

quod ibi gessit ipse Sampson, quando maxilla asini pug-

]
nans, mille prostravit : hoc ergo per prolepsim dictum

I est, quia post illa omnia gesta, haec historia conscripta est.

LIII. (( Sicut stuppa cum olefecerit ignem'^ : » meta-

Psal. XXX, 3. — 2 Judic. xi ,34.-3 id. xm, 2.-4 Ibid. 8.-5 Id.

\v ,8. — *^ Lib. VII, quaest. lv. — 7 Judic. xv, lo. — ^ Ibid. i2. —
;» Lib. vii, quxst. LVi. — >« Judic. xv, i3. — " Ibid. i^.
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pliora ab animali ad inanimale 5 non enim stuppa sensum

habet olfactus : sed ita dictum est, ac si diceretur : « Cum
ignem senserit : quamvis et hoc quod dixi : « Senserit ,

•»

ad eamdem metaphoram pertineat, sed ad celeritatem in-

telJigendam pertinet quod dictum est, « Olefecerit. »

LIV. « Et extendit manum suam , et accepit eam*^ »

etsi non diceret : « Extendit manum suam , « utique ex-

tenta manu acceptam intelligeremus.

LV. « Et nuntiatum est Gazaeis, dicentes^ : » non ait

:

« Nuntiaverunt dicentcs, aut nuntiatum est a dicentibus.

»

LVL « Si ligaverint me in septem nervis humidis non-

» dum siccatis^ : » non ait : « Septem nervis, » sed « In

» septem nervis. »

LVII. « Si ligaverint me in septem nervis humidis non-

» dum siccatis, etinfirmabor"^: » plenumesset, etsi non

haberet , « et. »

LVIII. « Et insidise ei sedebant in cubiculo ^
: » quod

nonnulli interpretali sunt, « Obsidebant, » sed graecus

£^a6r,Ti , hoc cst, scdebat
,
quia insidioe singulari numero

grsece dicuntur, nec potest latine dici insidia : loculio

autem notandaerat, quiadictumest, « Insidioe sedebant;»

pro iis qui insidiabantur : ipsienim scdebant.

LIX. « Nunc ergo indica mihi in quo ligaberis ^
: » non

ait, « Quo hgaberis , aut unde ligaberis. »

LX. « Si ligaverint me in funibus novis'' : » non dixit

;

« Funibus. »

LXI. Item , « Si ligaverint me in funiculis novis, in

« quibus non est factum opus, et inhrmabor ^
: » plenum

esset , etsi non praeponeretur, « et. »

LXII. « Et hoc tertium fefcUisti me^ : tertium , » po-

• Judic. XV, i5. — 2 1,1. XVI, 2.-3 Ibid. 7.-4 Ibid. — ^ IbiJ. 9.

—

'' Ibid. 10. — 7 Ibid. 1 1 .
— ^ Ibid. — d Ibid. i5.



LOCLTIONES DE JUDICIBLS , I.IB. VII. 113

suil pro, kTtio, sive ler, nomen sciliceL, pro adverbio

,

(Hiod etin Jatinis locutionibus eleganter fieri solet.

LXIU. « Dimitte me, et palpabo coliimnas •, super quas

» domus confirmala cst super eas'. »

' Judic. XVI, "iG.

CXIII.
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QUJESTIONUM
IN

HEPTATEUCHUM
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LIBER L
QC.€ST10?!ES IN GeKESIM.

PROOE^kllUM.

CuM Scripturas sanctas, quae appellantur canonicae,

legendo et cum aiiis codicibus secundum Septuaginta

interpretationem conferendo percurreremus
,
placuit eas

quaestiones, quae in mentem venirent, sive breviter com-

meniorando, vel etiam pertractando tantummodo propo-

nerentur, sive etiam qualitercumque tanquam a festinan-

tibus solverentur, stylo alligare, ne de memoria fugerent.

Non ut eas satis explicaremus , sed ut cum opus esset,

possemus inspicere ^ sive ut admoneremur quid adhuc esset

requirendum, sive ut ex eoquod jam videbatur inventum,

ut poteramus, essemus et ad cogitandum instructi, et ad

' Scripli circiter Christi annum 419- Vide Retract. lib. 11, cap. iv.

8.
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respondendiini parali. Si ([uis igiLur hcec lcgere propLer

incultum in nostra festinatione sermonem non iastidierit,

si quas cpircsLiones proposiLas invenerit nec solutas , non

ideo silji nihil collatumputet. Nonnulla enim pars inven-

tionis est, nossc tpiid quaeras. Quarum autem solutio pla-

cuerit, non jbi viie contemnat eioquium, sed de aliqua

participatione doctrinoe potius gratuletur. Non enim dis-

putatio veritate, sed veritas disputatione requiritur. Ex-

ceptis ergo iis , tpuc a principio, ubi Deus coelum et

terram iecisse narratur, usque ad dimissionem duorum

primorum liominum de paradiso , tractari multi])liciter

possunt, de([uibus alias tjuantum potuimusdisscruimus^ :

hsec sunt ([ua3 legentibus no])is occurrentia voluimus lit-

teris attineri.

QUyilSTIO 1.

QtoMonoCain [lotuerit condere civitatem- , cum civi-

tas alicui uti([ue constituatur liominum mullitudini, ijii

autem duo parentes et duo filii fuisse referantur, ([uo-

rum iiliorum ab altero aiter occisus est , in cujus occi.i

locum aiius natus ess(.' narratur? An ideo ([ucestio csl

,

quoniam c|ui iegunt, puLant soios tunc fuisse liomincs

([uos divina Scriptura commemorat, ncc advertunteos ([ui

prius sunt conditi duos, vel eos etiam ([uos genuerunl,

tandiu vixisse, ut muitos gignerent. Non enim et Adani

ipse eos solos genuit, quorum nomina ieguntur, cum de i

iiio Scriptura ioc[uens ita conciudat, quod genuerit filios

et filias ^. Proinde cum muito pluribus ilii vixerint annis,

([uam Israclita? in yEgvpto fucrunt, quis non videat quara

muiti liomines nasci potuerunt, unde illa civitas im[ile-_

retur, si HelDnci nudto minore tcmporc ita mulliplicari

potuerunt.

' In libiisilcdcnesi. — - (Jcn. iv, i;. — * Id. v, 4-
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QU/ESTIO II.

QcyT.iu solct, quomodo Mathusalani secundum an-

norum computationem vivcre post diluvium potucrit,

cum omnes, praeter eos qui in arcam ingressi sunt, pe-

riisse dicantur ^ Sedhanc ([usestionem plurium codicum

mendositas peperit '~. Non solum quippe in Hebraeis

aliler invenitur ; veruraetiam in Septuaginta interpre-

tatione, Mathusalam in codicibus paucioribus, sed ve-

racioribus, sex annos ante diluvium reperitur fuisse dc-

functus.

QU ESTIO III.

Item quaeritur, quemadmodum potuerint Angeli cum

filiabus hominum concumbere , unde gigantes nati esse

perhibentur ^
: quamvis nonnuJii et latini et gr?eci co-

dices non Angelos habeant , sed fiHos Dei : quos quidam

ad solvendam istam quaestionem, justos homines fuisse

crediderunt, qui potuerunt eliam AngeJorum nomine

nuncupari. Nam de homine Joanne scriptum est :

« Ecce ego mitto Angelum meum ante faciem tuam, qui

)) pr.neparabit viam tuam ^. « Scd hocmovet, quomodo vel

ex hominum conculjitu nati sunt gigantes, vel foeminis

misceresepotuerunt, si non homines, sed Angeli fuerunt?

Sed de gigantil^uS;, id est, nimium grandiJms atque for-

tilius, puto non esse mirandum ({uod ex JiominiJnis nasci

potuerunt •,
quia et post diluvium quidam tales fuisse re-

periunlur- et quaedam corpora hominum in incredibiJem

modum ingentia, nostris quoque temporibus extiterunt,

non solum virorum, verumetiam foeminarum. Unde cre-

dibilius est homines justos appellatos vel Angelos , vel

' (ien. V, 25. — 2 Confev. Iil>. xv, de Civit. Doioaii, xi. — ^ Gen. vi, 4-

— 4 Malac. III, I .
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filios Dei, concnpiscentia lapsos peccasse cum foeminis,

quam Angelos carnem non habentes usque ad illud pecca-

tum descendere potuisse : quamvis de quibusdam daemo-

nibus, cjui sint improbi mulieribus, a multis tam multa

dicantur, ut non facile sit de hac re definienda sententia.

QUy^^STIO IV.

De arca Noc quseri solet , utrum tanta capacitalo

quanta describitur ^ , animaha omnia quae in eam in-

gressa dicuntur , et escas eorum ferre potuerit. Quam
qusestionem cubito geometrico solvit Origenes, asserens

non frustra Scripturam dixisse
,
quod Moyses omni sa-

pientia il*!gyptiorum fuerit eruditus - , c[ui geometricam

dilexerunt. Cubitum autem geometricum dicittantumva-i

lere quantum nostra cubita sex valent. Siergo tammagna

cubita intelhgamus , nulla qugestio est tantae capacitatis!

arcam fuisse ut posset illa omnia continere.

OU.ESTIO V.

Item quaeritur utrum arca tam magna centum anniis

potuerint fabricari a c[uatuor hominibiis, id est, Noe et ti i-

bus fdiis ejus^ Sed si non potuit, non erat magnumlabros

ahos adhiJDere : quamvis operis sui mercede accepta non(
j

curaverint utrum eam Noe sapienter, an vero inanitei
*

fabricaretur, et ideo non in eam intraverint, quia non crc-

diderint quod ille crediderat.

OUyESTIO VI.

QuiD est quod ait, cum de arcae fabricatione Ioquere-|

tur, (( Inferiora bicamerata et tricamerata facies eam^? v.

Non enim inferiora futura erant bicamerata et tricame-

rata. Sed in liac distinctione tolam instructuram cjus in

> Gcn. VI, i:"). — - Act. VII, '-?'-<. — ^ Gcn. vi, i.^). — ^ IliiJ. iG.
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telligi voluit, ut haberet interiora , haberet et superiora

inferiorum
,
quae appellantur bicamerata ; haberet et su-

periora superiorum, quae appellavit tricamerata. In prima

quippe habitatione, id est, in inf'erioribus,semelcamerata

erat arca, in secunda vero habitatione supra inferiorem

jam bicamerata erat, ac per hoc in tertia supra secundam

sine dubio tricamerata erat.

QU.ESTIO VII.

QtoNiAM non solum vivere, sed etiam pasci in arca

animaha Deus dixit, et jussit ut Noe ab omnibus escis su-

meret sibi et ilhs, quoe ad illum fuerant ingressura^
;

qufieritur quomodo ibi leones vel aquilae
,
quae consue-

verunt carnibus vivere, pasci potuerint-, utrum et ani-

maha praeter illum numerum propter ahorum escam fue-

rint intromissa, an aliqua prseter carnes, (quod magis

credendum est ) a viro sapiente , vel Deo demonstrante

provisa sint
,
quae tahum quoque animantium escis con-

venirent?

Qu^STio vm.

QuoD scriptum est , « Et a volatilibus mundis et a vo-

» latihbus immundis, et a pecoribus mundis et a pecori-

» bus immundis , et ab omnibus serpentibus in terra ^ :

»

quod deinde non additur, subauditur mundis et immun-
dis : et adjungitur, « Duo duo intraverunt ad Noe in ar-

» cam , masculus et foemina ^ , » quaeritur quomodo su-

perius distinxerit duo duo ab immundis, nunc autem sive

a mundis sive ab immundis duo duo dicat intrasse. Sed

hoc refertur non ad numerum mundorum vel immundo-
rum animahum , sed ad masculum et foeminam

;
quia in

• Gen. VI, 21. — » Id. VII, 8.-3 Ibid. 9.
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omnibus sive mundis sive immundis duo sunt, mascu-

lus et foemina.

QU.ESTIO IX.

NoTAKDUM c[Uod scriptum est, « In quo cst spiritus

)) vitre', » non solum dc hominihus^ sod etiam de peco-

rihus dicLum, proptcr illud quod ([uidam de Spiritu

sancto volunt intcUigere, uhi scriptum cst : ((, Et insuflla-

» vit Deus in faciem ejus spiritum vitre^ » quod melius

quidam codices liahent, (( Flatum vit-T. »

QU/ESTIO X.

1)e montium altitudine
,
quam omnem scriptum est

transcendisse aquam cuhitis quindecim^, quaeritur prop-

ter Olympi montis historiam. Si enim terra invadere po-

tuit spatium tranquilli illius aeris , uhi dicitur nec nuhes

videri, nec ventos sentiri, curnon et aqua crescendo?

QU^STIO XI.

QuoD scriptum est (( Exaltata est aqua super terram

» ccntum quinquaginta dies* : » quaeritur utrum usquo

ad hunc diem creverit , an per tot dies in altitudine qua

creverat manserit : quoniam alii interpretes planius vi-

denturhoc dicere. Nam Aqulla dixit, (( Ohtinuit : » Sym-

machus, (( Prievaluerunt, » id est, aquoe.

QU/ESTIO XII.

QuoD scriptum est, post centum quinquaginta dics
!

adductum esse s[3iritum super terram, ct desiisse aquam %
j

ct conclusos fontes abyssi, et cataractas coeli, et deten-

' Gcii. VII, i".. — " M. 11
,
7. - 3 M. VII, '.^^o. — 1 Il,>iil, '2'\. — » I.l.

VIII, I .
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tam pluvlam de coelo, qnaentur utrum post centum quin-

quaginta clies h.TC facta sint , an per recapitulationem

omnia commemorata sint
,

qu.ie post quadraginta dies

pluvi."!; fieri ccepcrunt; ut hoc solum ad centum cjuin({ua-

ginta dies pertineat, cpiod usque ad ipsos aqua exaltata

est, aut de fontibus abyssi cessante jam pluvia , aut quia

mansit in altitudine sua, dum nullo spiritu siccafetur :

caelera vero
,
quse dicta sunt, non post centum cpiinqua-

!
ginta dies omnia facta sint, scd commemorata sint omnia,

(|uae ex fine c|uadraginta dierum fieri ca^perunt?

QU.ESTIO XIII.

QuoD scriptum est , dimissum esse corvum , nec re-

diisse ^ ; et dimissam post eum columbam , et ipsam re-

diisse, c[uod non invenisset recpiiem pedibus suis
,
qunes-

tio solet oboriri, utrum corvus mortuus sit, an aliquo

modo vivere potuerit? c^uia uticjue si fuit terra ubi recpiies-

ccret , etiam columba requiem potuit invenire pedibus

suis. Lnde conjicitur a multis cpiod cadaveri potuerit cor-

viis insidere
,
quod columba naturaliter refugit.

QU/ESTIO XIV.

IxEM c[u.Tstio est
,
quomodo columba non invenerit

ubi resideret '-, si jam, sicut narrationis ordo contexitur,

luidata fuerant cacumina montium. Quae videtur qu.neslio

aut per recapitulationem [30sse chssolvi, ut ea posterlus

uarrata intelhgantur qua? prius tacta sunt •, aut potius c[uia

nondum siccata fuerant.

QU.^^STIO XY.

Qlid sibi vult c[uod Dominus dlcit: (( Non adiiciam

» adhuc malecficere super teiram propter opera homi-

' Gcii. VIII, G, 7. — 2 i|,i,|. g
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)) num
;
quia apposita est mens hominis ad maligna a

» juventute? Non adjiciam ergo adhuc perculere omnem
)) carnem vivam

,
quemadmodum feci^ : )) et deinde ad-

jungit quae secundum largitatem bonitatis suae donat ho-

minibus indignis ? Utrum hic Testamenti Novi indul-

gentia figurata sit , et prseterita ultio ad Vetus pertineat

Testamentum : hoc est , illud ad Legis severitatem , hoc

ad gratise bonitatem.

QUiESTIO XVI.

QuiD est, <( Et de manu hominis fratris exquiram ani-

)) mam hominis -? » An omnem hominem fratrem omnis

hominis intelhgi voluit , secundum cognationem ex uno

ductam ?

QU^STIO XVII.

QuAKE peccans Cham in patris ofFensa , non in seipso,

sed in fiho suo Chanaan maledicitur ^
: nisi quia prophe-

tatum est quodam modo terram Chanaan, ejectis inde

Chananaeis et debellatis , accepturos fuisse fihos Israel

,

qui venirent de semine Sem?

QU^STIO XVIII.

QuvERiTUR quomodo dictum sit de Nembroth, « Hic

)) coepit esse gigas super terram "*
, » cum gigantes et an-

tea natos Scriptura commemoret. An forte quia post

diluvium novitas generis humani reparandi denuo com-

memoratur , in qua novitate hic coepit esse gigas super

lerram?

Gcn. viii, 21. — 2 Id. IX, 5, — 2 IbiJ. 25. — ^ Id. x, 8.



Qr,T:STIONES IN GENESIM , LIB. I. 123

QU/ESTIO XIX.

Qu^niTUR qiiid sit, « Et llebcr nati sunt filii duo, no-

)) nicn unius Phalccli , ([uia in dicbus ejus divisa est

.. lcrra ' : )> nisi ibrte in diebus ejus linguarum illa diver-

silas extiterit, per quam factum est, ut gentes divide-

rcntur.

QU^STIO XX.

« Et erat omnis terra labium unum -
: » quomodo hoc

potest intelligi, quando superius dictum est, quod filii

Noc, vd filiorum cjus distributi essent per terram secun-

(liim tribus et secundum gentes, et secundum linguas

suns, nisi (piia pcr recapitulationem postea commemorat

([iiod prius crat : sed obscuritatem facit quod eo genere

locutionis ista contexit, quasi narratio de iis quae postea

]:iclasunt, consequatur.

QU^STIO XXI.

(( Venite aedificemus nobis civitatem , et turrim cujus

» caput erit usque in coelum^ . » Si hoc se posse credi-

d(Munt, nimium stuUa audacia et impictas dcprehendi-

liir. Et quia ob hoc Dei vindicta secuta est, ut eorum

hnguae dividerentur , non absurde hoc cogitasse cre-

duntur.

QU/ESTIO XXII.

(( Venite descendamus et confundamus ibi linguam

» eorum, ne audiat unusquisque vocem proximi^ : »

utrum ad Angelos Dominus hoc dixisse intelHgitur, an

secundnm illud accipiendum est, quod in exordio libri

legitur : (( Faciamus hominem ad imaginem et simihtudi-

' r.cn. X, 25. — 5 Id. XI, I. — 3 jjjij,
/J.
— 4 ibid. 7.



124 S. AUGUSTINI EPISCOPI

)) nem nostram ^^ » Nam et qiiomodo postea dicitur singu-

]ari nunicro : <c Quia ibi confudit Dominus lal)ia terrne : »

sic et illic cum dictum esset : <c Faciamus ad imaginem

)) noslram ; )> in consequentibus tamen non dictum est

:

« Fecerunt, )) sed, « Fecit Deus. )>

QU^STIO XXUl.

QuoDScriptum est, « Et erat Arphaxad annorum cen-

)) tum triginta-quinque, cum genuit Gliajnan, et vixit

)) Arphaxad postquam genuit Cbainan annos cpiadrin-

)> gentos - , » vel sicut in grseco invenimus , « Annos tre-

» centos; )) quaeritur quomodo dixerit Deus ad Noe :

« Eruntanni vitse eorum centum viginti. )) Nondum enim

natus erat Arphaxad quando dixit lioc Deus, nec fuit in i|

arca cum parentiJms suis : quomodo ergo intelligunlur I

deinceps anni vit.x humanae prredicti centum viginli
,

cum inveniaturhomo vixisse ampliusquadringentis annis?

Nisi quia intelligitur , ante viginti annos quam incipercL

arca fieri , c[uae centum annis facla reperitur , hoc Deuni

dixisse ad Noe, cum jam prsenuntiaret facturum se essi'

dilnvium, nec vitae humanae deinceps futurre in iis (jiii

post diluvium nascercntur spatium prccdixisse, sed vilrc

hominum quos fuerat diluvio deleturus.

QU/ESTIO XXIV.

QuTF.niTuii cpiare scriptum sit, « Scm erat patcr oni-

nium filiorum Heber " ; )) cum invcniatur Heber cjuinliis

a Scm filio Noe : utrum cjuia exillo Hcbraei dicuntur ap-

pellati.^ per illum enim generatio transiit ad Abrahani.

Quid crgo probai^ilius sit, Hebrreos tanc|uam Heberseos

dictos, an tanc|uam Abrahaeos , merito quaeritur *
.

' Gen. I, -J.G. — ' Kl.xi , iJ ,
jiixta lxx. — 3 i,l. x, at. — 4 Viile Iil>. xvi

Jc Civit. c. 3, et lii). u, Relract. c. i().
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QL/ESTIO XXV.

I. Qi oMODO accipieiidum sit, ([iiod cum esset Tharra

paler Abrahoe aiinorimi septiiaginla
,

genuit Abraham,

et postea cum suis omnibus mansit in Charran , et vixit

;unios ducentos-quinque in Charran, et mortuus est *
:

ot dixit Dominus ad Abraham ut exiret de Charran , et

exiit inde, cum esset idem Abraham septuaginta-quinque

annorum. Nisi quia per recapitulationem ostenditur,

vivo Tharra, locutum esse Dominum^ et Abraham, vivo

patre suo, secunduni prseceptum Doraini exiisse de Char-

ran , cum esset septuaginta-quinque annorum , cente-

simo et(|uadragesimo-quinto anno vitse patris sui, si dies

vitoc palris sui anni ducenti-quinque fuerunt : ut ideo

scriplum sit, aFueruntanni vilae Tharras ducenti-quinque

)) in Charran, » quia ibi complevit omnes annos totius

vitse suae. Solvitur ergo qucestio per recapitulationem

,

quae indissolubihs remaneret , si post mortem Tharrse

acciperemus locutum esse Dominum ad Abraham ut exiret

de Charran, quianonpoleratesse adhuc annorum septua-

ginta-quinque cum pater ejus jam mortuus esset , (|ui

eum septuaginta setatis suae anno genuerat ; ut Abraham

post mortem patris sui annorum esset centum triginta-

(juinquc, si omnes anni patris ejus ducenti-quinque fiie-

runt. Recapitulatio itaque ista , si advertatur in Scripluris,

multas quaestiones solvit
,
quas indissolubiles possunt videri

secundum etiam superiorum ({useStionum expositionem
,

per eamdem recapitulationem lactam.

II. Quancjuam et aUter ista qu^Tstio a quibusdam sol-

vatur , ex illo computari annos setatis Abrahse ex ((uo

liberatus est de igne Chaldseorum , in quem missus ut

arderet, quia eumdem ignem superstilione Chaldteorum

' Geii. XI, '26.
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colere iioluit, liberatus inde, etsi in Scripturis non legi- ^

tur, judaica tamen narratione traditur. Potest et sic solvi,

quoniam Scriptura quae dixit : « Gum esset Tharra anno-

» rum septuaginta genuit Abraham et Nachor et Arran : »

non utique hoc intelHgi voluit
,
quia eodem anno septua-

gesimo aetatis suae omnes tres genuit, sed ex quo anno

generare ccepit , eum annum coramemoravit Scriptura.

Fieri autem potest, ut posterior sit generatus Abraham
,

sed merito exccllentiae
,
qua in Scripturis valde commen-

datur, prior fuerit nominatus : sicut Propheta priorem

nominavit minorem 5 « Jacob dilexi, Esaii autem odio

» habui ^
: » etin Parahpomenon cum sit quartus nascendi

ordine Judas
,
prior est commemoratus ^ , a quo judaicac

genli nomen est, propter tribum regiam. Commodius

autem plures exitus inveniuntur
,
quibus qusestiones dilli-

ciles dissolvantur.

III. Consideranda est sane narratio Stephani de hac re
;

cui magis harum expositionum non repugnet. Et illud

quidem cogit , ut non sicut narrari videtur in Genesi
,
posL

mortem Tharrse locutus sit Deus ad Abraham , ut exiret

de cognatione sua et de domo patris sui ^
^ sed cum esset

in Mesopotamia prius quam habitaret in Charran, jam uti-

que egressus de terra Chaldseorum, ut in ilio itinere

intelligalur ci locutus ])eus, Sed quod Stephanus postea

sic narrat : « Tunc Al^raham egressus de terra Chaldaeorum

habitavit in Charran, et inde postquam mortuus est

pater ejus, coUocavit eum in terra hac^; » non parvas

afiert angustias huic expositioni
,
qua? fit per recapitula-

tionem. Videtur enim habuisse imperium Domini
,
quo ei

fuerat locutus in itinere Mesopotamise , egresso de terra

Chaldaeorum, et eunti in Charran, et hoc imperium post

' Malacli. 1, 2. — 2 I Paral. iv, x. — ^ Gcii. xii, 1.— 4 Act. vu, 4-
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morleni patris sui obedicnter implesse , cum dicitur

:

« Et habitavit in Charran , et inde postquam mortuus est

)) pater ejus , collocavit illum in terra hac. » Ac per hoc

manet quaestio , si septuaginta-quinque annorum ( sicut

evidenter Scriptura Geneseos loquitur) iuit, quando

egressus est de Charran, quomodo essepossit hoc verura,

nisi forte quod ait Stephanus : <c Tunc Abraham egressus

» estde terra Chald;corum et habitavit inCharran,» non

sic accipiatur : » Tunc egressus est posteaquam ei locutus

est Dominus ; » jam enim crat inMesopotamia , sicut supra

dictumest, quandoillud audivita Domino : sedipsa regula

recapitulationis coaitexerevoluit Slephanus, etsimuldicere,

unde egressus, ubi habitaverit_, cum ait : « Tunc Abraham

» egressus est de terra Chaldseorum, et habitavitin Char-

)) ran. )> In medio autem, id est, inter egressum de terra

Chaldaeorum , ct habitationem in Charran , locutus est ei

Deus. Postea vero quod adjungit Stephanus : « Et inde

)) postquam mortuus est pater cjus, collocavit illum in

» terra hac ^ )) intuendum est
,
quia non dixit : « Et post-

» quam mortuus est pater ejus , egressus est de Charran :

»

sed , « Inde collocavit eum Deus in terra hac : )> ut post

habitationem in Charran coilocaretur in terra Chanaan
,

non post raortem patris egressus , sed post mortem patris

collocatus in terra Chanaan, ut ordo verborem sit , « Ha-

» bitavit in Charran , et inde collocavit illum in terra hac,

» postquam mortuus est pater ejus-, )) ut tunc intelhga-

muscoliocatumvelconstitutumAbrahaminterraChanaan,

quandoilhc eum nepotem suscepit, cujus universum semen

illic fuerat regnaturum, ex promisso Deihaereditate donata.

Nam ex ipso Abrahara natus est Ismael de Agar , nati et

ahiexCethura, ad quos ilhus tcrroe non pcrtineret haerc-

ditas. Et cx Isaac natus cst Esaii
,
qui simihter ab illa

hsereditate ahenatus est. Ex Jacob autem fiho Isaac, quot-
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quot filii nati simt, id est, universum semen ejus, ad illam

luereditatem pertinuit. Sic ergo coUocatus et constitutus

in illa terra Ahraham
,
quoniam vixit usque ad nativita-

tem Jacob, si recte intelligitur; soluta qusestio estsecundum

recapitulationem
5
quamvis et alioe solutiones non siiiL

contemnendae.

QUyESTIO XXVI.

« Erit ergo cum te viderint iEgyptii , dicent
,
quia

» uxor illius hsec. Factum est autem statim ut intravit

)) Abraham in ^gyptum , videntes iEgyptii mulierem

)) quia speciosa erat valde ^ )) Quomodo accipiatur,

quod Abraham veniens in iEgyptum celare voiuit uxo-

rem suam esse Saram , secundum omnia quse de hac re

scripta sunt , utrum hoc convenerit tam sancto viro , an

subdefectio fidei ejus intelligatur, sicut nonnulh arbitrati

sunt : jam quidem et contra Faustum de hac re dispu-'

tavi- ; et dihgentius a presbytero Hieronymo expositum^

cst, quare non sit consequens, ut cum ahquot dies apui!

regem yEgypti Sarafecerit, etiam ejus concubitu credalur

esse polluta : quoniam mos erat regius, vicibus ad se ad-

mittere mulieres suas, et nisi lomentis et unguentis chu

prius accurato corpore, nuUa intrabat ad regem. Qusej

dum fierent, aOfictus est Pharao manu Dei, ut viro redhi-

beret intactam, quam ipsi Deo maritus commiserat, ta-

cens quod uxor esset, sed non mentiens quod soror esset

:

ut caveret quod poterat quantum homo poterat, et Deo

commendaret quod cavere non poterat, ne si et illa quae

cavere poterat Deo tantum dimitteret, non in Deum cre-|

dere, scd Deum tentare potius inveniretur.

' Gcn. XII, 12, 14. — 2 Lib. xxii, cap. 33 et 34- ViJc insuper Ilieion. lib

Quccslionuin in Gcn.,

i
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QU/ESTIO XXVH.

QuoD lena Soclomorum et GomoiThte, anteqtiam dele-

reliir, comparatur paradiso Dei \ eo quod crat irrigua,

et terr.ie yEgypti quam Nilus irrigat, satis , ut opinor,

ostenditur quomodo intelligi debeat ille paradisus, quem
plantavit Deus ubi constituit Adam. Quis enim alius

intelligatur paradisus Dei non video. Et utique si arbores

IVuctiierae in paradiso virtutes animi accipiendse essent

,

sicut nonnuUi existimant, nuUo corporali in terra para-

diso veris lignorum generibus instituto , non diccretur

de ista terra, « Sicut paradisus Dei. »

QL.iiSTIO XXVIII.

« Respicieks oculis tuis vide a loco in quo nunc tu es

» ad Aquilonem et Africum et Orientem et mare, quia

» omnem terram, quam tu vides, lilji dabo eam et semini

» tuo usque in sseculum -
: » Quaeritur hic quomodo

intelligatur tantum terrae promissum esse Abrahse et se-

mini ejus
,
quantum poterat oculis circumspicere per

quatuor cardines mundi. Quanlum est enim quod ad

terram conspiciendam acies corporalis visus possit attin-

gere? Sed nulla est qusestio, si advertamus non hoc so-

lum esse promissum ; non enim diclum est : « Tantum
» terrae dabo tibi quantum vides, » sed, « Tibi dabo ter-

» ram quam vides. » Cum enim et ulterior undique da-

batur, profecto hfec prsecipue quse videbatur dabatur.

Deinde attcndendum est quodsequitur; quoniam ne puta-

ret etiam ipse Abraham hoc solum promitti terrse
,
quod

aspicere vel circumspicere posset, « Surge, inquit, et pcr-

» ambula terram in longitudine ejus et latitudine, tjuia

M tibi dabo eam : » ut perambulando perveniret adeam,

« Gen. xiii, 10. — ^ Ibid. i.|, i5.

cxiii. 9
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qiiam ociilis uiio loco stans videre non posset. Significa-

tur autem ea tewa, quam prius populus accepit Israel,

semen Abraliae secundum carnem • non illud latius semen

secundum fidem, quod ne taceretur, dictum est ei futu-

rum sicut arena maris, secundum hyperbolen quidem, sed

tamen tantum quod numerare nullus posset.

QU/ESTIO XXIX.

« Et nuntiavit Abrahre transfluviali ^ » Tranfluvia-

lem Abraham appellatum etiam graeca exemplaria satis

indicant : sed cur ita appellatus sit, hcec videtur causa,

quod ex Mesopotamia veniens, transito flumine Euphrate,

sedes constituit in terra Chanaan, et Transfluvialis appel-

latus est ex ea regione unde venerat. Unde Jesus Nave

dicit Israelitis : « Quid vultis servire diis patrum vestro-

» rum
,
qui suiit trans flumen'^ ? »

QU^STIO XXX.

De eo quod scriptum est, « Girca soiis autem occasum

» pavor irruit super Abraham , et ecce timor magnus

» incidit ei^. » Tractanda est ista quacstio, propter eos

qui contendunt perturbaliones istas non cadere in ani-

mum sapientis : utrum tale aliquid sit quale Ageliius coni-

memorat in libris Noctium Atticarum ^
,
quemdam phi-

|

losophum inmagna maris tempestate turbatum, cum esset

in navi , et animadversum a quodam luxurioso adoles-

cente
;
qui cum ei post transactum pericuiura insultaret,

quod Philosophus cito perturbatus esset^ cum ipse neque

timuerit ncque palluerit, respondit ideo illum non pertur-

batum
,
quia nequissimae animae sua3 nihil timere deberet,

j

quod nec digna esset pro qua aliquid timeretur. Caeteris

• Gen. XIV, i3. — ^ jos. xxiv, i5. — ^ Gen. xv, 12. — '1 Ai,'ell. lib. x, 1

cap. I. Dc Civitate Dei lib. IX, cap. 4-
j
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autem studiosis^ qui in navi fuorant, cxpcctantibus pro-

tulit librum quemdam Epicteti Stoici , ubi legcbatur non
ita placuisse Stoicis^ niillam talem perturbationem cadere

in animum sapientis
,
quasi nihil tale in eorum appareret

aflectibus, sed perturbationem ab eis definiri, cum ratio

talibus motibus cederet : cum autem non cederet, non di-

cendamperturbationem. Sed considerandum est ([uemad-

modum hoc dicat Agellius_, et diligenter inserendum.

QU.ESTIO XXXI.

« Dabo tibi et semini tuo post te terram in qua habi-

« tas, omnem terram cultam in possessionem aeternam *. »

Quacstio est quomodo dixerit aeternam, cum Israehtis

temporahter data sit : utrum secundum hoc sseculum

dicta sit seterna , ut ab eo quod est aiwv graece
,
quod sse-

culum significat , dictum sit awiv.ov, tanquam si latine dici

posset saeculare : an ex hoc aliquid secundum spiritalem

promissionem hic intelhgere cogamur , ut aeternum dic-

tum sit, ideo quia hinc setemum ahquid significatur : an

potius locutionis est Scripturarum, ut aeternum appellent,

cujus rei fmis non constituitur, aut non ita fit ut deinceps

non sit faciendum, quantum pertinet ad curam vel potes-

tatem facientis 5 sicut ait Horatius :

Serviet aeternum
,
qui parvo nesciet uti ^,

Non enim potest in aeternum servire, cujus ipsa vita, qua
servit, aeterna essenonpotest. Quod testimonium non ad-
hiberem, nisi locutionis esset. Verborum quippe ilH sunt

nobis auctores, nonrerum vel sententiarum. Siautemde-
fenduntur Scripturse secundum locutiones proprias, qucc

idiomatavocantur, quantomagis secundum eas, quas cura

aliis linguis communes habent.^

' Gen. XVII, 8. — ^ Horat. lib. i, Epist.

9.
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QLLESTIU XXXII.

Qu^niTUK qiiomodo dictum sit ad Abraham de filio

cjus, « Etregcs gentium cxillo erunt^: » utrum quia uoii

provenit secundum rjgna tcrrena, secundum Ecclesiam

accepi dcbeat , an propter Esaii etiam ad litteram con-

ligit.

QU/ESTIO XXXIII.

« Et videns procucurrit in obviam illis ab oslio taber-

)) naculi sui , et adoravit super terram, etdixit : Domine,

» si inveni gratiam antete, ne prsetereas servum tuum'. »

Quaerilur cum tres viri essent qui ei apparuerant
,
quo-

modo singulariter Dominum appellet dicens : « Domine,

» si inveni gratiam ante te : » an intelligebat iinum ex eis

Dominum, et alios Angelos-, an potius in Angelis Domi-

numscnliens, Domino potius ([uam' Angelis loqui elegit :

([uia uno ex tribus cum ipso Abraham postea remanente,

duo mittuntur in Sodomam, et illis sic loquitur Loth tan-

quam Domino.

Q( ESTIO XXXIV.

« SuMATuu aqua, ct lavem pcdcs veslros , ct refrige-

)) rate sub arboiv, et sumam panem, rt manducate \ »

Quaeritur si Angelos intelligebal, (juomodo potuerit ad

hanc liumanitatcm invitare^ ({uoniam rcfcciio mortali

carninecessaria est , non immortahtali Angelorum.

Ol .ESTIO XXXV.

« AbuAiiam ct Sara seniores
,

}M'ogressi in diebus :

» defecerant autem Sarae fieri muliel)ria '. » Seniorum

tetas minor cst (piam senuni, ([uanivis et senes app(^llen-

' Cc!!. XVII, iG. — = 1!. v\;I!, 2. — iL-iil ;|. — i Ibld. ii.
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tur seniorcs. Undo si vera sunt qune a nonnuHis nic-

dicis asseruntur, quoniam seniorvircum muliere seniore

filios facere non potest, etiamsi adhuc ftrminoe muliebria

voniant, sccundum hoc admiratum Aljraham de promis-

sione fdii', ct miraculum posuisse Apostolum, accipere

])ossumus , idM dixit emortuum corpus Abrahae'. Emor-

luum quippe corpus non ita intelligendum est, ac si om-

nino nuJhim vim gcnerandi habere posset, si mulier juve-

uilis fietatis esset : sed secundum hoc emortuum,utetiam

(l<- provectioris setatis muliere non possct. Nam ideo de

(lethura potuit
,
quia et juvenilis illam invenit aetatis. Sic

cnim medici tradunt, quoniam cujus corpus virisecundum

hoc jam defecit, ut cum foemina provectioris aetatis quam-

vis menstrua adhuc patiatur, generarc non possit, de ju-

vencula potest. Et rursus mulier, qu.ne jam provectse reta-

tis est, quamvis adhuc menstrua fluant, ut de seniore

parere nou possit, de juvene potest. lllud itaque ideo

miraculum fuit, qaia sccundum Id ([uod diximus , emor-

tuo corpore viri, foemina quoque provectae aetatis fuit, ut

ei destitissent fieri muliebria. Nam ai quod ait Apostolus,

corpus cmortuum , vcrbo quis premat, quia dixit emor-

tuum : jamergo ncc animam habuisse, scd cadaver fuissc

intelhgi debet, quod absurdissimae falsitatis est. Sic ita-

que solvitur ista qu.iestio. Alioquin merito movet,quo-

modo cum essct Abrabam propemedine .-etatis, secundum

quam homines tunc vivebant, et postea filios de Cethura

fecerit, dicatur ab Apostolo, corpore emortuo, et pro mi-

raculo, quia genuit, praedicetur ?

' Gen. XVII, 17, — » Rom. iv, ig.
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QlL4iSTI0 XXXVI.

« Et dixit Dominus ad Abraliam : Quarc risit Sara in

)) semetipsa dicens : Ergo vere pariam? ego autem se-

)) nui*. )) Quaeritur quare istam redarguat Dominus, cum
et Abraliam riserit , nisi quia illius risus admirationis et

laetitiae fuit, Sarae autem dubitationis ; et ab illo hoc diju-

dicari potuit, quicorda hominum novit.

QUiESTIO XXXVII.

«Negavit Sara, dicens: Non risi :timuit enim'^. » Quo-

modo inteUigebant Deum esse qui loquebatur, cum etiam

negare ausa sit Sara quod riserit, tanquamhoc ille posset

ignorare : nisi forte Sara homines eos putabat, Abraham

vero Deum intelhgebat? Sed etiam ipse illa humanitatis

otiicia praebendo , de quibus supra dixi
,
quae necessaria

nisi infirmoe carni esse non possent, mirum nisi homines

prius esse arbitratus est : sed fortassis in quibus Deum lo-

c|ui intellexit, quibusdam divinae majestatis existentibus

et apparentibus signis , sicut in hominibus Dei saepe ap-

paruisse Scriptura testatur. Sed rursus quaeritur, si ita

est, unde Angelos fuisse postea cognoverint, nisi forte cum
eis videntibus in coelum iissent.

QU^STIO XXXVIII.

« Scio enim quia constituet fihis suis, et domui suae

» postse, et custodient vias Domini, et facere justitiam

)) et judicium, ut adducat Dominus in Abraham omnia,

)) quae locutus est ad iUura^. )> Ecce ubi promittit Domi-

nus Abrahae non solum praemia , sed etiam obedientiam

justitiae fihorum ejus, ut circa eos etiam prcTemia promissa

compleantur.

' r.(Mi. \vm, i3. — ' Il)i(l. i"». — ^ Ibi<l. 19.
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QU^STIO XXXIX.

« Descendens ergo videbo si secundum clamorem ipso-

» rum venientem ad me consummantur, si autem non,

» ut sciam *. » Verba hsec « si non » dubitantis quid

duorum potius eventurum sit , sed irascentis et minantis

accipiamus , nulla quoestio est. More quippe humano

Deus in Scripturis ad homines loquitur, et ejus iram no-

verunt sine perturbatione ejus intelligere cjui noverunt.

Solemus autem etiam sic minaciter loqui : « Videamus si

non tibi facio, » aut, « Videamus si non illi fecero, »

ct, « Si non potuero tibi facere : » vel, « Sciam, id est,

hoc ipsum experibor , utrum non possim : » quod cum
minando non ignorando dicitur , irati apparet affectus

,

sed perturbatio non cadit in Deum. Mos autem humanae

locutionis et usitatus est, ut humanse infirmitati congruat,

cui Deus coaptat locutionem suam.

QU^STIO XL.

Ou^Ri solet , utrum quod de Sodomis dixit Deus

,

non se perdere locum , si invenirentur iUic vel decem
justi-, speciali quadam sententia, de il]a civitate, an de

omnibus inteUigendum sit generaliter, parcere Deum loco,

in ({uocunique vel decem justi fuerint.? In qua quaes-

tione non est quidem necesse , ut hoc de omni loco acci-

pere compellamur •, verumtamen de Sodomis potuit et sic

dici, quia sciel^at Deus ibi non esse vel decem
5 et ideo sic

respondebatur Abrahse, ut significaretur, nec tot ibi posse

inveniri, ad exaggerationem iniquitatisillorum. Non enim
necesse eratDeo tam sceleratis hominibus parcere, ne cum
illis perderet justos, cum posset, justis inde liberatis, red-

dere impiis digna supplicia : sed, utdixi, ad ostendendam

Cien. xvuij '21. — ' Ibid. 3:^.
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malignitatem multitudinis illius, dixit, « Sidccem ibi in-

» venero, parcam universae civitali ' : » tanquam si cli-

ceret , a Certe possum nec pios cum impiis perdere, nec

tamen propterea impiis parcere, quia liberatis et separatis

inde piis, possum impiis digna rependere-, et tamen si ibi

inveniantur, parco, hoc est, quia nec tot ibi possent in-

veniri,)) Tale aliquidest apud Jeremiam, ubi ait: «Circuite

)) vias Jerusalem, et videte, et qurerite in plateis ejus, et

)) cognoscite si invenietis hominem facientem justitiam et

)) qurerentem fidem , et propitius ero peccatis eorum -
: »

id est, invenite vel unum, et parco cseteris •, ad exaggeran-

dum et demonstrandum
,
quod nec unus ibi posset in-

veniri.

QUyESTIO XLI.

QuoD occurrit Loth Angelis, etadoravit in faciem , vi-

detur intellexisse quod Angeh essent^ : sed rursus cum

eos ad refectionem corporis invitat, qu.*Te mortalibus ne-

cessaria est, videtur putasse quod homines essent: ergo

quflestio simihter solvitur , ut soluta est in tribus qui ve-

nerunt ad Abraham , ut aliquibus signis appareret eos

divinitus missos, qui tamen homines crederentur. Nam
hoc et in Epistola, quse est ad He]jr9eos,cum de hospitaH-

tatis ])ono Scriptura loqueretur, ait : n Per lianc enim qui-

)) dam nescientes hospitio receperunt Angelos^. »

QU.ESTia XLII.

QuoD ait Sodomitis Loth , « Sunt mihi dure fih?e
,
qure

)) nondum noverunt viros,producami]ias ad vos, utimini

)) iihs quomodo placuerit vobis, tantum in viros istos ne

)) faciatis iniquum^ : » quoniam prostituerc voiebat filias

* Gen. sviii, 32. — - .Tercm. v, r. — * Gcn. xix, t. — i Hcbr. xni, 2.

— •'' Gcn. XIV, R.
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sunsliaccompensatione. iitviriliosplles ejiis nihil a Sodo-

mitis tale paterentur, lUrum admittenda sit compensalio

fia^itiorum vel quorumquc peccatorum , ut nos laciamus

m.di ali(piid, ne alius gravius malum faciat : an potius

perturbationi Loth , non consiho tribuendum sit quia hoc

dixerit , merito quceritur. Et nimirum periculosissime ad-

niittilur hsec compensatio ; si autem perturbationi hu-

manne tribuitur , et menti tanto malo permotse, nullo

modo imitanda est.

QLVESTIO XLIIL

« Vinos vero qui erant ad ostium domus pl^rcusserunt

» caecitate*. » Graeci habent, icpa^;?., quod magis signi-

ficat, si diciposset, avidentia, qu.ie faciat non videri non

omnia, sed quod non opus est. Nam merito movet quo-

modo potuerunt deficere quaerendo ostium , si tali eranl

caecitate percussi , ut omnino nihil viderent. Hoc enim

modo sua calamitate turbati, ulterius ostium non requi-

rerent. Hac icia'?;». et illi percussi sunt, qui quaerebant Eli-

sreum'*. Hanc et illi habuerunt, qui Dominumpost resur-

rectionem cum iilo ambulantes in via non cognoverunt",

quamvis ibi non sit hoc verbum positum, sed res ipsa in-

telhgatur.

QU^STIO XLIV.

« DixiT autem Loth ad illos :Oro, Domine, quia invenit

» puer tuus misericordiam ante te, et magnificasti justi-

» tiam tuam, quam facis in me, ut vivat anima mea : ego

» autem non possum salvus fieri in monte, ne forte com-
» prehendant me mala etmoriar^. » Hac perturbatione

timoris non credebat ipsi Domino, quem in Angelis cog-

* Gen. xi\ , II. — »4 ^>e"- VI , ?8. — ^ i^„(;. Tt^,v , iG. — 4 Gen. xix,

.8, 19.
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noscebat, qua etiam illud de filiabiis suis prostituendis

dixerat : ut intelligamus non pro auctoritate haben-

dum quod dixit de turpitudine filiarum : non enim et

hoc pro auctoritate habendum est, Dco non esse cre-*

dendum.

QU^STIO XLV.

« Et recordatus est Deus Abraham , et exemit Loth de

)) medio eversionis ^
. )) Commendat Scriptura meritis

magis Abrahae hberatum esse Loth , ut intelhgamus jus-

tum Loth dictum secundum quemdam modum, maxime

quod unum verum Deum colel^at, et propter comparatio-

nem scelerum Sodomorum , inter quos vivens ad vitam

similem non potuit inchnari.

QU/ESTIO XLVI.

« AscENDiT autem Loth de Segor, et sedebat in monte ^.n,

Mirum nisi ipse mons est, in quem sponte ascendit, quo

admonente Domino ascendere noluit : aut enim nullus est

aUus, aut non apparet.

QU^STIO XLVII.

« TiMuiT enim habitare in Segor ^
: » Infirmitati ejus

Dominus et timori concesserat civitatem, quam Loth ipse

delegerat, et in ea promiserat ei securitatem, quod prop-

ter illum parceret civitati : tamen etiam ibi esse timuit

,

ita fides ejus non magni roboris fuit.

QUi^^STIO XLVIII.

« DixiT autem Aljraham de Sara uxore sua : Soror
|

)) mca est. Timuit enim dicere : Uxor mea est, ne fortei

)) occiderent eum viri civilatis propteriilam^ » Qua^ri

• Gen. xn, 29. — ' Ibid. .3o. — ^ Ibid. — 4 Ul. xx, 2.
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solet
,
quomodo adhuc in illa aetate pro Saroe pulchri-

tudiiie Abraham pericHtari metuebat. Sed magis Ibrmae

ilhus vis miranda est, quae adhuc amari poterat, quam
cjuaestio ditiicilis putanda.

QU^STIO XLIX.

QuoD ait Deus ad Abimelech
,
propter Saram, « Et pe-

)) perci tibi ut non peccares in me ^ , » quando eum ad-

monuit uxorem Abrahae esse
,
quam putabat sororem :

advertendum cst et notandum in Deum peccari, quando

tahacommittuntur, quae putant homines leviter habenda,

tanquam in carne peccata. Quod autem dixit ei, « Ecce

tu morieris : » etiam hoc notandum est, quomodo dicat

Deus tanquam prsedicens sine dubio f"uturum
,
quod ad-

Kionendo dicit, ut a peccato abstinendo caveatur.

QU^STIO L.

Merito quaeritur , cur Abraham nec die quo natus est

ei fihus , nec die quo circumcisus est , sed die quo ablac-

tatus est, epulum fecerit-. Quod nisi ad ahquam spirita-

lem significationem referatur, nulla solutio quaestionis

est , tunc scilicet esse debere magnum gaudium spiritalis

aetatis, quando fuerit factus homo novus spiritahs, id est,

non tahs qualibus dicit Apostolus : « Lac vobis potum

» dedi , non escam , nondum enim poteratis , sed nec

)) adhuc potestis, adhuc enim estis carnales^. »

QU^STIO LI.

Qu^RiTtjR, Sara dicente, « Ejice anciliam et filium

)) ejus , non enim erit iiaeres filius anciiiae cum fiho meo
)) Isaac*, )) quare contristatus sit Abraliam, cura ista fue-

' Gcn. \K, 6. — ' Id. xxr, 8. — ^ t Cor. iii, s?. — 4 Gen. xxi , lo.
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rit prophotia, quam utiqiie magis tlel)uit nosse ipsequam

Sara? Sed intelligendum est, vel ex revelatione hoc dixisse

Saram
,
quia prius illi fuerat revelatum j illum vero quem

de hac postea Dominus instruit, paterno affectu pro filio

fuisse commotum^ vel amhos prius nescisse, quidnam il-

lud esset, et per Saram nescientcm hoc prophetice dic-

lum essc, cum illa mota essetmuliehri animo propter an-

cillre superhiam.

QU/ESTIO LII.

NoTANDUM quod ct Ismacl dictus sit a Deo seraen

Ahrahae^, propterilludquod sic accipiendum docet Apos-

tolus quod dictum est : « In Isaac vocahitur tihi semen,

)) id est, non filii carnis, sed fdii promissionis deputantur

» in semine-: » ut hoc proprie pcrtineat ad Isaac, qiii

non fuit filius carnis , sed fdius promissionis , uhi pro-

missio fit de omnibus gentihus.

QC/ESTIO liii.

({ SiRTiExiT autem Ahrahammane, et sumpsit panes

)) et utrem aqure, et dedit Agar, et imposuit in humo-

» ro^ et puerum , et dimisit illnm^. )> Fieri qusestio so-

let, quomodo imposuerit in humeros et puerum tam

grandem? Nam qui fuerat antea quam natus esset Isaac,

tredecim annorum circumcisus , cum esset Ahraham

nonaginta-novem, et natus sit Isaac centenario patre, lu-

dehat autem Ismael cum Isaac quando Sara commota est

,

utique cum grandiusculo, ([ui jam fuerat ahlactatus^ pro-

fecto annorum fuit Ismael, quando cum matre sua de

domo patris expulsus est, amplius sexdecim. Sed ut hoc

quod cum parvulolusit, per recapitulationem dictum ac-

cipiamus, antequam ablactaretur Isaac
^
profccto etiam sic

' Gen. XXI, i3. — » Rom. ix, R. — ^ Gen. xxi, i/\.
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aniplius (iiiani Ueclccim annoiuni pucrinhumeros malris,

cum utre et panibus , nimis absurdum est ut imposilus

esse credatur. Quam facileautem solvitur qua^stio, si non

subaudiamus imposuit, scd dedit. Dedit enim Abraham,

sicut scriptum cst, matri ejus panesetiUrem, quaeilla im-

posuit in humeros suos. Cum autem adjunctum et dictum

cst « et puerum, « subaudimus dedit, qui panes et utrem

dederet^ non in humeros imposuit.

QU/ESTIO LIV.

« Defecit autem aqua de utre, et projecit puerum sub

» unam abietem , et discessit, et sedere coepit contra il-

» lum longc quantum arcus mittit 5 dixit enim : Non
» videbo mortem filii mei , et sedit contra eum. Excla-

» mans autem puer ploravit : et exaudivit Deus vocem

» pueri de loco ubi erat : et vocavit Angelus Dei Agar de

» ccelo , et dixit ei : Quid est, Agar ? Noli timere, exau-

» divit enim Deus vocem filii tui de loco in quo est. Surge

,

» et accipe puerum, et tcne illum in manu tua. In mag-

» nam enim gentem faciam illum ^ » Solet ({uaeri, quo-

jmodo cum pucr esset annorum amplius quindecim, pro-

ijeccrit eum mater sub arborem, et ierit longe quantum

iarcusmittit, ne videret eum morientem
;
quasienim quem

portabat projecerit, ita videtur sonare {[uod dicitur,

maxinie quia sequitur , « Flevit puer ? » Sed intelligendum

jest projectum esse non a portante , sed ut fit , ab aninio^

tanquam moriturum. Neque enim c[uod scriptum cst^

« Projectus sum a iacie oculorum tuorum ", » portabatur

qui hoc dixit. Et est in cjuotidiano loquendi usu, cum
projici dicitur aliquis ab alicjuo cum cjuo erat, ne ab illo

videatur aut cum illo maneat. Intelhgendum est autem

quod Scriptura tacuit, ita discessisse matrem a filio, ut

' Gcn. XXI, \L'iS. — 2 isai. xxx, 23.
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puer ignoraret quo mater aljierit , et eam in sylvestribus

stirpibus latuisse, ne filium sid deficientem videret. Ule

autem etiam illa setate
,
quid mirum si matre diutius non

visa et tanquam perdita , eo loco , ubi solus remanserat

,

flevit.^Quod ergo postea dicitur , « Accipe puerum, » non.

ut eum de terra velut jacentem toUeret, dictum est, sed

ut ei conjungeretur , et eum manu teneret deinceps comi-

tem , sicut erat : quod plerumque faciunt simul ambu-

lantes cujuslibet aetatis.

QU^STIO LV.

(( FACTUMest autem in tempore illo, et dixit Abimelech',

» etc. )) Quaeripotest, quando cumisto Abimelechpactum

fecit Abraham,etappellatus est puteus quem fodit, « Pu-

» teus jurationis, » quomodo congruat veritati ? Agar enim

de Abrahae domo expulsa cumfilio, juxta Puteum, sicuti

dictum est, juratioriis errabat, qui valdepostea diciturfac-

tus ab Abraham •, ibi enim Abimelech et Abraham jurave-

runt, quod nondum utique factum erat, cum de domo

Abrahae Agar cum filio fuisset expulsa. Quomodo ergo erra-
j

hat juxta Puteum jurationis ? An factum jam fuisse intelli- i

gendum est, etperrecapitulationem posteacommemoratum

quod egit Abraham cum Abimelech ? Nisi forte longe

postealibrum scripsit, ex nomine Putei jurationis appella-j

vit regionem, in qua cum filio mater errabat, tanquami

diceret : « Errabat in illa regione, ubi Puteus jurationis

» factus est : » quamvis puteus postea sit factus , sed longe

ante aetatem scriptoris; sic autem appellabatur puteus

cum liber scriberetur , nomen tenens antiquum
,
quod

Abraham imposuerat. Si autem ipse est puteus, quemi

apertis oculis vidit Agar, nihil restat nisi utper recapitu-

lationem quaestio dissolvatur. Nec movere debet quomodc

• Gen. XXI, 22.
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jntleiini
,
qiiem fodcraL Abraliam, nesciebat Agar , si ante

csl ille fossus quam illa expulsa. Valde enim fieri potuit,

ut pecorum suorum causa , longc a domo in qua cum
suis habitabat

,
puteum foderet, quem illa nesciret.

QU^STIO LVI.

Qu/ERi potest
,
quomodo ad Puteum juramenti agrum

plantavcrat Abraham^ si in terrailla, quemadroodum

Stephanus dicit, non acccperat h.nereditatem^ , nec spa-

tium pedis ? Sed ea est inteHigenda haereditas
,
quam

Deus munere suo fuerat daturus, non empta pretio. In-

telligitur autem spatium circa puteum ad iliud emptio-

nis pactum pertinere , in quo fuerant agnae septem datae

,

quando Abimelech et Abraham sibi etiam juraverunt.

QU.ESTIO LVII.

(( Et tentavit Deu-s Abraham ^. » Quseri solet quomodo
hoc verum sit , cum dicat in Epistola sua Jacobus, quod

Deus neminem tentat^ : nisi c[uia locutione Scripturarum

solet dici, (( Tentat, » pro eo quod est, probat. Ten-

tatio vero illa, de qua Jacobus dicit, non intelligitur

nisi qua quisque peccato implicatur. Unde Apostolus

dicit; (( Ne forte tentaverit vos is qui tentat^. » Nam et

alibiscriptum est : « Tentat vos Dominus Deusvester, ut

"» sciat si diligilis eum^: » eliam hoc genere locutionis,

ut sciat, dictum est, ac si diceretur , (( Ut scire vos faciat ^ »

quoniara vires dilectionis suae hominem latent, nisidivino

experimento etiam eidem innotescant.

' Gen. XXI, 33. — ^ \(;t. vn , 5. — ^ Qgn xxu, i. — 4 Jacob. i, i3. —
5 I Tliess. lu, 5. — 6 Deut. xiu, 3.
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QU^ESTIO LYIII.

Vox Angelide coelo adAbraham, « Ne injicias manum
» in puerum , neque facias ei quidquam. Modo enim

» cognovi, quoniamtimeasDeum tu^ » Etiam ista quges-

tio simili locutione solvitur • hoc est enim , « Nunc cog-

» novi
,
quoniam timeas Deum tu , » quod significat

:

« Nunc te feci cognoscere. » In consequentibus autem

hoc genus locutionis evidenter apparet, ubidicitur, « Et

» vocavit Abraham nomen loci ilhus, Dominus vidit, ut

» dicant hodie : In monte Dominus apparuif^. Vidit, »

pro eo quod est, apparuit, hoc est « vidit , » pro eo quod

est, videri fecit 5 significans per eflicientem id quod etii-

citur , sicut frigus pigrum quod pigros facit.

QU.^STIO LIX.

« Et non pepercisti fdio tuo dilecto propter me ^. »

Numquid Abraham propter Angeium non pepercit fdio

suo, et non propter Deum ? Aut ergo Angeh nomino Do-

minus Ghristus significatus cst, qui sine dubio Deus est,

et manifeste a Propheta dictus est, « Magni consihi An-

» gelus ^
, » aut quod Deus erat in Angelo , et ex persona

Dei Angelus loquebatur, sicut in Prophetis etiam solcl.

Nam in consequentibus hoc magis videtur apparere u])i

legitur, « Et vocavit Angelus DominiAbraham iterum dc

» coelo , dicens •, Pcr memetipsum juravi , dicit Domi-

» nus ^. » Non facile enim invenitur Dominus ChristiiS:

Patrem Dominum dicere tanquam suum Dominum , ilJo

pracsertim tempore autequam sumerct carnem. Nam se-

cundum id quod formam servi accepit, non incongrucn-

ter hoc dici videtur. Nam secundum hujus rei futurae

Gcii. xxn, 12. — ' Ibid. i^- — ' Ibid. i'2. — 4 Isii. ix, 6. juxta lxx,

— ^ Gcn. XXII, i5, iG,
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|3rophetiam illiid cst in Psalmo : « Dominus clixit atlme :

» Filius meus es lu ^ » Nam neque in ipso Evangelio

lacile invenimus a Christo Deum Patrem Dominum ap-

pellatum, quocl Dominus ejus cisset^ quamvis Deum in-

veniamus in illo loco, ubi ait : u Vado ad Patrem meum
» et Patrem vestrum, Deummeum et Deum vestrum '-. »

Quod autem scriptum est : « Dixit Dominus Domino mco'' , »

Pater scilicet Filio. Et, « Pluit Dominus a Domino, » qui

scribebat dixit^ ut Dominus ejus a Domino ejus, id est,

Dominus noster a Domino noslro pluisse intelhgatur,

Filius a Patre.

QL.ESTIO LX.

Qlod in his, quos nuntiaverunt Abrahae natos esse filio

Melchae, nominatur ei Chamucl patcr Syrorum', non

utique illi qui nuntiaverunt, nuntiare patrem Svrorum

potuerunt : ex origine cjuippe iUius Syrorum genus longe

postea propagalum est. Sed dictum est a persona scriben-

tis, cjui post omnia illa tempora hsec scribendo narravit,

quemadmodum supra diximusde puteojurationis^.

QU/ESTIO LXI.

« ExuRGENs autem Abraham adoravit popukmi tcr-

» r.ie '^. » Quaeritur cpiomodo scriptum sit : « Dominum
» Deum tuum adorabis, et illi soh servies^ : »cum Abra-

ham sic honoraverit populum cjuemdam gentium , ut

etiam adorarct. Sed animadvertcndum est in codcm prae-

cepto , non dictum , « Dominum Dcum tuum solum ado-

rabis , » sicut dictum est. « Et iUi soh scrvies , » cjuod

est graece ly-^tdaii;. Tahs enim servitus nonnisi Deo de-

betur. Undedamnantur idololatrae,id est , ejusmodiser-

» Psal. II, 7. — = .loan. xx, 17. — ^ Psal. cix, i. — ^ Gen. wii, 21.

—

* Vidc sup. qurest. 55. — ^ Gen. xxui, 7. — 7 Deut. vi , i3, ct x, ao.

CXIII. 10
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vilutem exhibentes idolis, quae debetur Deo. Nec moveat

quod alio loco in quadam Scriptura prohibet Angelus ho-

minem adorare se , et admonet ut Dominus potius ado-

retur*. Talis enim apparuerat Angelus ut pro Deo posset

adorari j et ideo fuerat corrigendus adorator.

QU.ESTIO LXII.

QuoD Abraham jubet puero suo, ut manum suam po-

nat sub ejus femore, et sic eum adjurat per Dominum
Deum coeli, et Dominum terrae^, solet imperitos mo-

vere : non attendentes magnam istam de Christo exti-

tisse prophetiam
,
quod ipse Dominus Deus coeh et Do-

minus terrse in ea carne venturus esset, quac de illo fe-

more propagata est.

QUJilSTIO LXIII.

QuiERENDUM quo differant augurationes iUicitse ab illa

petitione signi, qua petivit servus Abrahae, ut ei Deus

ostenderet ipsam esse futuram uxorem domini sui Isaac^,

a qua cum petivisset ut biberet, diceretur illi : « Bibe

)) et tu , et adaquabo cameios tuos quoad usque bibere

» desinent*. )) Aliud est enim mirum aliquid petere,

quod ipso miraculo signum sit-, aliud ea observare, quae

ita iiunt ut mira non sint, sed a conjectoribus supersti-

tiosa vanitate interpretentur. Sed boc ipsum etiam quod

mirum ahquid postulatur, quo significetur quod quisque

vult nosse , utrum audendum sit , non parva quaestio est.

Eo namque pertinet
,
quod dicuntur qui hoc non recte

faciunt, tentare Dominum. Nam ipse Dominus cum a

diabolo tentaretur, testimonium de Scripturis adhibuit : 1

« Non tentabis Dominum Deum luum^. )> Suggerebatur

• Apoc. XIX ,10. — ' Gen. xxiv , 3. — ' IbiJ. 12. — 4 IbiJ. i^. —
SDeut. VI, 16, etMatth. iv, 7.
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enim tanquam homini , ut signo aliquo exploraret ipse

quantus esset, id est, quam multum apud Deum posset,

quod vitiose fit cum fit. Ab hoc autem diseernitur quod Ge-

deon fecit pugnae imminente periculo ^
: consultatio quippe

illa magis, quam tentatio Dci fuit. Unde et Achaz apud

Isaiam timet signum petere-, ne Deum tentare videa-

tur , cum hoc eum Dominus admoneat per Prophetam :

credo existimans quod ab ipso Prophela exploraretur

,

utrum prsecepti memor esset
,
quo tentare Deum prohi-

bemur.

QU^STIO LXIV.

Servus Abrahse narrans quse sibi mandata fuerant a

domino suo , dicit eum sibi dixisse : « Non sumes uxo-

» rem fdio meo a fdiabus Chananaeorum , inter quos ego

» habito in terra eorum : sed in domum patris mei ibis

,

» et in tribummeam, etsumes uxoremfiho meo inde" : »

et coetera si legantur quemadmodum ilh mandata sint,

sententia eadem reperilur, verba vero non omnia, vel

ipsa, velita dieta sunt. Quod admonendum putavi prop-

ter stultos et indoctoshomines, qui Evangchstis hinc ca-

lumniantur, quod in ahquibus verbis non omni modo
conveniunt

,
quamvis rebus atque sententiis omnino non

discrepent. Certe enim istum hbrum unus homo scripsit,

qui ea quae supra dixit cum mandaret Abraham , vel

relecta sic ponere potuit , si ad rem pertinere judicaret

,

cum veritas nai rationis exigitur, nisi ut rerum sententia-

rumque sit
,
quibus voluntas

,
propter quam intimandam

verba fiunt , satis appareat.

' JuJ. VI, 17. — " Isai. vii, 12. — 2 Gen. xxiv, 87, 38.

10.
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QU.ESTIO LXV.

QuoD habcnt latini codices, narrante servo Abrahae qiiae

sibi mandaveral dominus ejus : « Tunc innocens eris a

)) juramento meo',^) vel, « juratione mea, » groeci ha-

» bent, « A malediclo meo : » ipjto; enim dicitur juratio,

a?a maledictum : unde et JcaTapaTc? maledictus vel imzx-:i-

faTo,- dicitur. Proinde oritur quaestio
,
quomodo illa jura-

tio maledictum possit intelligi ; nisi quia maledictus est

qui contra jurationem fecerit.

QU.ESTIO LXVI.

« Si crgo facitis misericordiam ct justiliam ad dominiini

» meum 5 renuntiate mihi-. » Duo iUa qua3 assidue po-

nunlur in ahis sanclis Scripluris, et maxime in Psalmis,

misericordia et justitia, tantumdem enim valet, raisericor-

dia et veritas, hincjam apparere coeperunt.
}

QU/ESTIO LXVII.

« EccE Rehecca in conspeclu tuo : accipiens recurre, \

)) et sit uxor fihi domini tui, ([uemadmodum locutus est

» Dominus ^
. » Qureritur quando locutus sit Dominus,

nisi quia vel Prophetani esse Abraham novcrant, et pro-

phetice a Domino dictum, quod per ilkun dictum fuerat,

agnoscebant : aut signum ilhid quod sibi datum servus

ejus narravit, locutionem Domini appellaverunt; hoc enim

magis de Rebecca expressum est. Nam cpiod Abraham

dixerat, non de Rel)ecca dixerat, sed de aii([ua iicmina

ex tribu vel cognationc sua ^ et hoc ad utrumque, ut

immunis esset a juramento scrvus , si non impelrasset;

quod utique non dicitur, cum ahquid prophetatur. Cer-

tam enim decet esse prophetiam.

' Gen. XXIV, .'{'• — ' IljiJ' 49- — ^ "'"^- ^i.
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QUrKSTIO lAMII.

QuoD Rebeccse dixeriint fratres ejiis proficlscenti

,

(( Soror nostra es , esto in millia millium , et hseredita-

» tem obtineat semen tuum , civitates adversariorum ^
: «

non prophetce fuerunt, aut vanitate tammagna optave-

runt; sed eos quoe promiserat Deus Abrabne latere noa

potuit.

QU.ESTIO LXIX.

- QuoD scriptum est , (( Et exiit Isaac exerceri in campo

» meridie-: » qui verbum de bac re graecum nesciunt,

exercitalionemcorporispulant. Scriptum estautem graece

iSo.tar,tsy.i , i<^o.iGih Ycvo ad auimi exercitationem periinct

,

et spepe vitio deputatur : more tamen Scripturarum ple-

rumque in l)ono ponitur. Pro isto verbo quidani inter-

pretati sunt exercitationcm , c[uidam garrulitatem, quasi

verbositatem
,

quae in bono, quantum ad latinum elo-

quium pertinet, vix aut nunquam invenitur, sed, ut dixi,

in Scripturis plerumque in bono dicitur : et videtur mihi

significare animi aftectum studiosissimc alicpid cogitantis

cuni delectatione cogitationis ; nisi aliud sentiunt qui Ii.iec

verl)a grseca melius intelhgunt.

QL.^STIO LXX.

<( Adjiciens autem Al)raham sumpsit uxorem nomine

» Celhuram ^. » Quaestio hoec esset, si peccatum essct,

maxime in antiquis dantiluis operam propagand.e proli.

Quodlibet enim hic quam incontinentia suspicanda cst

tanti viri , in iiia proesertim jam setate. Cur autem de hac

filios fecerit, qui cum miraculo de Sara fecerat, supra dic-

tum esf* : quanquam nonnulli donum quodaccepit Abra-

Cien. ttiv,6n. — 'Ihid. G3. — ' M. xxv, i. — '1 Vi<Ic >ii|ira qimst. \x\v.

«
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liani vclut rcvivisccntis corporis ad filios procreandos , diu

permansisse asserant , ita ut possct et alios procreare. Sed

multo est absolutiiis de adolescentula potuisse seniorem,

quod senior de seniore non posset , nisi Deus illic mi-

raculum praestitisset , maxime propter Sarae non solum

aetatem , verumetiam sterilitatem. Sane etiam grandioris

setatis, et sicut Scriptura loquitur, plenum dierumposse

dici seniorem, hoc est presbyterum , hinc intelhgi potest,

quia hoc Abraham appellatus est quando mortuus est.

Proinde omnis senex etiam presbyter, non omnis presbyter

etiam senex : quia plerumque est hoc nomen setatis quse in-

fra senectuti vicina est, et ex hoc etiam ipsa a senectute no-

men accepit in latina lingua , ut presbyter senior appelle-

tur. Apud Grsecos autem, maxime sicut Scriptura loquitui';,

TrpsaguTspot et vEMxep&i dicuutur , ctiamsi setatesjuvenum com-

parentur • quod dicimus nos majorem atque juniorem.

Verumtamen hoc factum Abrahse, quod postmortem Sarae

de Cethura fihos procreavit, non sic accipiendum est,

quasi humana consuetudine et cogitatione tantummodo

substituendae numerosioris prohs hocfactum sit. Sicenim

possent accipere homines etiam quod de Agar factum est

,

nisi Apostolus admoneret illa fuisse facta prophetice, ut

in utrisque persoiis muherum earumque fdiorum duo

Testamenta ad futurorum praenuntiationem allegorica

significatio figuraret. Unde in isto quoque Abrahae facto

ahquid tale quserendum est; etsi non facile occurrat , ego

interim quod occurrit : Munera quae acceperunt filii con-

cubinarum^ videntur mihi significare quaedamDei dona,

vel in sacramentis vel in quibusque signis, etiam carnali

populo Jud.ieorum et haereticis data, vehit fihis concubi-

narum, cum haereditatis munus, quod est charitas et vita

' Ga! IV, 'j'j.
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aiterna, nonnisi ad Isaac pertincat, hoc est ad filios pro-

missionis.

QU.^iSTIO LXXI.

QuiD sibi vult quod scriptum est, « Haec sunt no-

» mina filiorum Ismael secundum nomina generatioimm

» eorum 9» Non enim satis elucet cur additum sit, « Se-

» cundum nomina generationum eorum : » cum ii soli

nominentur, quos ille genuit, non etiam qui ab ipsis ge-

niti sunt. Nisi forte quia nationes ex illis propagatae
,

eorum nominibus appellantur , hoc significatum sit , cum
dictum est , « Secundum nomina generationum eorum : »

quamvis hoc modo illae nationes sint polius secundum

nomina istorum , non ista nomina secundum illas natio-

nes^ quia iJlae posterius extiterunt. Lnde notanda locu-

tio est
,
quia et postea de illis dicitur, « Duodecim prin-

» cipes secundum gentes eorum. »

QU^STIO LXXII.

QuoD de Rebecca scriptum est
,
quia venit interrogare

Dominum cum gestirent puerperia in utero ejus', qure-

ritur quo ierit. Non enim erant tunc Prophetae, aut sa-

cerdotes secundum ordinem tabernaculi vel templi Do-

mini. Quo ergo ierit, merito movet, nisi forte ad locura

ubi aram constituerat Abraham. Sed ilHc quomodo res-

ponsa audierit, omnino tacet Scriptura, utrum per ali-

quem sacerdotem, quod incredibile est , si erat_, non

fuisse nominatum , et nullam ibi omnino sacerdotum

aliquorum factam esse mentionem. An forte ibi cum
orando allegassent desideria sua , dormiebant in loco , ut

per somnium monerentur ? An adhuc vivebat Melchise-

dech, cujus tanta fuitexcellentia, uta nonnullisdubitetur,

ricn. \\r, i.i. — ' Il>iil. 0.9..
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utruni homo, an Angelus fuerit? An erant aliqui tales

eliam ilio tenipore liomines Dei , in quibus posset Deus

interrogari? Qaidquid liorum est, et si quid aliud quod

me forte, ne commemorarem
,
pr.xterierit , mentiri tamen

Scriptura non potest
,
quae dixit Rebeccam iisse ad inter-

rogandum Dominum , eique Dominum respondisse.

QL^STIO LXXIII.

In eo ([uod Dominus respondit Rebeccae , « Duse gentes

» in utero tuo sunt^ et duo populi de ventre tuo separa-

» buntur, et popuUis populum superabit, et major ser-

)i viet minori^, » spiritali intelligentia carnalcs in populo

Dei significantur per majorem fdium, et spiritales per

minorem : quia sicut dicit Apostolus : « Non prius quod

)) spiritale, scd quod animale, postea spiritale'^. )> Solet

et sic intelligi hoc quod dictum est, ut in Esaii figuratus

sit niajor populus Dei , hoc est TsraeHticus secundum car-

nom : per Jacob autem figuratus sit ipse Jacob secundum

spiritalem progeniem. Sed etiain historica proprietate hoc

responsum invenitur esse completum , ubi populu^. Israel

,

hoc est, Jacob minor fdius, superavit Idumaeos, hoc est,

gentem quam propagavit Esaii , eosque fecit tributarios

per David : quod diu fuerunt, usque ad regem (scilicet

Joram,) sub quo Idumaei rebellaverunt , et jugum Israeli

tarum Iduranei a cervice sua deposuerunt , secundum

prophetiam ipsius Isaac quando minorem pro majore bene-

dixit; hoc enim dixit eidcm majori, cum et ipsum postea

benediceret '.

QIJ.ESTIO LWIV.

« Jacob autem erat homo simplex habitans domum •*. »

Quod gnece dicilur a~ ^'.^r-;, hoc hTtini simplicem interpre-

' ("it'11. xw, al. — ' I ("or, XV, id.
—

^ fi»';). xwn, :\n. — < M. \\\,'2'^.

i
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tati siint. Proprie autom aTT/.a-TTo; non fictus ; unde alic[ui

latini interpretes, sine dolo, interpretati sunt , dicentes

,

(i Erat Jacob sine dolo liaJHlans in domo : » ut magna sit

(jUiTestio, quomodo per dolum acccpcrit benedictionem

qui crat sine dolo. Sed ad significandum magnum aliquid

lioc Scriptura proemisit. Hinc enim maxime cogimur ad

inlelligenda iJlo loco spiritalia
,
quia sine dolo erat qui

I

dolum fecit. Unde quid sentiremus, in sermone quodam

!
ad populum babito satis diximus ^

QU/ESTIO LXXV.

Tn eo quod scriptum est, « Facta est autem fames

)) super terram
,

praeter famem quae ante facta est in

)) tempore Al)raham : abiit autem Isaac ad AlMmelech

)) regem Phibslinorum in Gerara - : )) qureritur hoc quando

sit factum, utrum posteaquam Esaii vendidit primoge-

nita sua cibo lenticulse
;
post illam quippe narrationem

hoc narrari incipit : an, ut fieri solet
,
per recapitulatio-

nem narrator ad ea reversus sit, cum progressus de filiis

ejus ad eum locum pervenisset, qui de lenticula comme-
moratusest. Movctautem, quiaipse invenitur Abimelech,

qui etiam Saram concupiverat. Ipsius enim paranymphus
et princeps mihtise, qui ibi commemorati sunt^ etiam hic

commemorantur, utrum vel vivere potuerint. Quando
enim factus est amicus Abrahae , nondum natus erat Isaac

,

sed jampromissus. Ponamusanteannum quam nasceretur

Isaac , iliud fuisse factum : deinde Isaac suscepit filios cum
esset annorum sexaginta ^ illi autem juvenes erant quando
vendidit Esaiiprimogenita sua : ponamus etiam ipsos circa

viginti annos fuisse; fiuntanni aetatis Isaac usque adillud

factum filiorum ejus, circiter octoginta : adolescentem

accipiamus fuisse Aliimelech, quando malrem ipsiuscon-

' Serm. xuv, de Diuevsis. — ' (len. \xvi, i.
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cupivit, et Abraliae amicus est factus
;
potuit ergo jam esse

quasi centenarius , si post illud factum filiorum suorum

perrexit in illam terram famis necessitate Isaac. Non ergo

ex hoc cogit ulla necessitas
,
per recapitulationem putare

narratam profectionem Isaac in Gerara. Sed quia ibi diu-

turno tempore fuisse Isaac scribitur , etputeos fodisse^ et

de his contendisse , et ditatum fuisse pecunia 5 mirum nisi

recapitulando ista commemorantur, quae ideo fuerantprse-

termissa, ut primum de fihis ejus usque ad illum locum

de lenticula narratio perveniret.

QU^STIO LXXVI.

Ideo quod scriptum est de Isaac « Benedixit autem

)) eum Dominus, et exaltatus est homo, et procedens

» major fiebat
,
quoadusque magnus factus est valde % )»

secundum terrenam felicitatem dictum sequentia docent.

Exequitur enim narrator easdem ejus divitias
,
quibus

magnus factus est : et hinc motus Abimelech, timuit illum

ibi esse, ne potentia ejus sibi essetinfesta. Quanquam ergo

aliquid spiritale ista significent, tamen secundum id quod

contigerunt, ideo prsemissum est : « Benedixit eum Do-

)) minus, )> ut sana fide intelhgamus etiam ista temporalia

dona, nec dari posse, nec sperari debere , etiam cum ab
j

infirmioribus appetuntur, nisi ab uno Deo : ut qui in mi-

nimis fidehs est, etiam in magnis fidehs sit; et qui in mam-
mona iniquo fidehs inventus est, etiam verum accipere

mereatur', sicut Dominus in Evangeho loquitur. Talia

etiam de Abraham dicta sunt, quod ei munere Dei pro-

venerint. Unde non parum aedificat sanam fidem pie in-

telhgentibus ista narratio, etiamsi de his rebus allegorica

significatio nulia posset exculpi.

' Gcn. XXVI, 13, i3. — ^ Lnc. xvi, lo.

(£j
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QU/ESTIO LXXVII.

« FiAT execratio inter nos et inter te* : » id est, juratio,

quae malcdictis obstringit, quoe accidant ei qui pejeraverit

:

secundum quam considerandum est quod et servus Abrahse

commenioratfct , narrans eis a quibus accepit uxorem do-

mino suo Isaac.

QU^STIO LXXVIII.

QuiD est quod scriptum est, quod cum venissent pueri

Isaac et dixissent, « Fodimus puteum, et non invenimus

» aquam-^ » appellavit eumdem puteum Isaac Juramen-

tum? An quamvis factum sit, in aliquam significationem

sine dubio dicendum est spiritalem •, quoniam nihil habet

convenientiae secundum htteram , ut ideo Juramentum

appellaverit puteum
,
quod ibi aqua non sit inventa ?

Quanquam aUi interpretes pueros Isaac inventam potius

aquam nuntiasse dixerunt : sed etiam sic quare Juramen-

tum appellatum est , ubi nuUa fuerat facta juratio.

QU.ESTIO LXXIX.

Qtjoniam tantus Patriarcha Isaac, antequam moriatur,

quserit a fdio suo venationem et escam, qualem amat, pro

magno beneficio, etprom.ittit benedictionem% nullo modo
vacare arbitramur a significatione prophetica : maxime

quoniam festinat uxor ejus ut illam benedictionem minor

accipiat, quem ipsa dihgebat, et caetera in eadem narra-

tione multum movent ad majora intelUgenda vel requi-

renda.

' C.en. XXVI, 28. — ^ Ibid 32. — ^ IJ. xxvn, i et seqq.

\
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quj:stio lxxx.

QuoD habent latini codices, « Expavit autem Isaac pa-

» vore magno valde ^ , » graeci hai^ent , iiiirr, ^l laaix.

wffTaTiv |;.=-i'a).r,v (TooV^pa, uhi tanta commotio intelHgilur, ut

quaedam mentis ahenatio sequeretur. Ipsa »nim proprie

dicitur extasis. Et quia solet in magnarum rerum reve-

jationibus fieri, in hac intelhgendum est factam esse spi-

talem admonitionem, utconfirmaret benedictionem suam

filio minori, cui potius irascendum fuit quod fefellerit

patrem. Sic et de Adam cum prophetatur hoc sacramen-

tum magnum
,
quod dicit Aposlolus in Christo et in

Ecclesia^ « Erunt duo in carne una'^, » dicitur quod ex-

tasis prsecesserit.

QU.ESTIO LXXXI.

QuoMODo annuntiata vel renuntiata sunt verba Esau

Rebeccae, quibus comminatus estoccidere fratrem tuum ^,

cum Scriptura dicat hoc cum in sua cogitatione dixisse :

nisi quia hinc nobis datur intelHgere, quod divinitus eis

revelebantur omnia? Undc ad magnum mysterium perti-

net, quodfilium suum minorem pro majore voluit benedici.

QU.ESTIO LXXXII.

QuoD habent latini codices , Isaac dicente filio suo,

« Vade in Mesopotamiam, in domum Bathuel palris ma-

» tris tuae, etsume inde tibi uxorem^ 5
» graeci codices non

habent « Vade, » sed « Fuge : » hoc est, aTTv^pa6t. Unde

intelligitur Isaac cognovisse quod filius ejus Esail de fratre

suo in cogitalione sua dixerit.

' Gen. xxvii ,33. — ' M. ii, u^ , et Epli. v, 3i. — ' Gen. xxvii, ^2, —
4 Id. xxviii, "i.

ki
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QU KSTIO LXXXIII.

« Et surrexit Jacob de somno suo , et dixit : Quia est

» Dominus in loco hoc, ego autem nesciebam, et timuit,

» et dixit : Quam terribilis locus hic I hoc non est nisi

» domus Dei; et haec porta est cceU ^ » Haec verba ad

prophetiam pertinent, quia ibi futurum erat tabernacu-

lum, quod constituit Dominus in hominibus in primo

populo suo. Portam coeH autem sic intelhgere debemus,

tanquam inde fiat aditus credentibus ad capessendum reg-

num coelorum.

QU/ESTIO LXXXIV.

QtoD statuitlapidem Jacob, ([iiem sibi ad caput posue-

rat, et constituit eum titulum, et perfudit illum oleo% non

aliquid idololatri.ie simile fecit-, non enim vel tunc vel

postea frequentavitlapidem adorando, vel ei sacrificando

:

sed signum fuit in prophetia evidentissima constitutum,

quse pertinet ad unctionem, unde Christi nomen a chris-

mate est.

QU^STIO LXXXV.

« Et vocavit Jacob nomen loci ilUus , Domus Dei , et

» Ulammaiis erat nomen civitati ante^. » Juxta civitatem

\ dormisse si inteliigatur, nulla qurestio est : si autem in

civitate, mirum videtur quomodo potuerit ilium titukmi

constituere. Quod aulem vovit votum si prosperaretur

eundo et redeundo , decimasc[ue promisit domui Dei fu-

turse in loco illo, pro[:)hetia est donuis Dei, ubi et i[3se re-

diensDeo sacrificavit, non illum lapidcm Deum appellans,

sed domum Dei, id est, quia in illo loco futura erat do-

musDei.

' Gcn. xxvm, 16. — ^ IbiJ. 18. — ^ Ibid 19.
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QUJ5STI0 LXXXVI.

Qtjod venit Rachel cum ovibiis patris sui, et dicit Scrip-

tura, quod cum vidisset Jacob Rachel fiham Laban IVa-

tris matrissufe, accessitet revolvithipidem ab ore putei^-,

magis notandum est ahquid Scripturam praetermittere

quod intelhgere debemus
,
quam ulla quiestio commo-

venda. Intelhgitur enim quod ilh, cum quibus prirao lo-

quebatur Jacob, interrogati quae esset c^uae veniebat cum
ovibus, ipsi dixerunt esse fiham Laban^ quam utique Jacob

non noverat, sed illius interrogationem responsionemque

illorum, Scriptura praetermittens, intelhgi voluit.

QU^STIO LXXXVII.

QuoD scriptum est , « Osculatus est Jacob Rache) , et

)) exclamans voce sua flevit-, et indicavit ei, quia frater

)) est ejus, et quia fihus Rebeccae est-. )) Consuetudinis

quidem fuit , maxime in illa simphcitate antiquorum , ut

propinqui propinquas oscularentur, et hoc hodie fit in.

multis locis : sed quaeri potest, quomodo ab incognito illall

osculum acceperit, si postca indicavit Jacob propinquita-

temsuam. Ergo intelhgendum est, aut illum ([ui jam au-

dierat quae illa esset, fidpnlerin ejus osculumirruisse
; aut

postea Scripturam narrasse per recapitulationem quod

prirao factumerat, id est, quod indicaverit Jacob quis

esset. Sicut de paradiso postea dicitur, quomodo Deus

eum instituerit, cum jam dictura esset, quod plantavit

Deus paradisum^ et posuerit iUic hominem quem linxerat

:

et multa aha per recapitulationem dicta intelliguntur.

' Gen. xxu. lo — ' IbiJ. ii.
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QU/ESTIO LXXXVIII.

QuoD scriptum est, «Et servivit Jacob pro Racliel annis

)) septcm ; et erant in conspectu ejus velut pauci dies, eo

)) quod diligebat illam* , )> quaerendum quomodo dictum

sit, cum magis etiam i:)reve tempus longum esse soleat

amantibus. Dictum est ergo propter laborem servitutis,

quem facilem et levem amor faciebat.

QU/ESTIO LXXXIX.

Si parum advertatur rei hujus narratio, putabitur quod

posteaquam Liam Jacol) duxit uxorem^ deinde servivit

alios septem annos pro Rachel et tunc eam duxit. Verum
autem non ita est , sed Laban ei dixit : « Consumma
)) itaque septimanam istius, et dabo tibi et hanc pro

)> opere quod operaberis apud me adhuc septem annos

» ahos^. )) Quod itaque ait, « Consumma septimanam

» istius, )) ad nuptiarum celebrationem pertinet, quse

septem diebus celebrari solent. Hoc itaque ait : « Imple

dies nuptiarum septem pertinentes ad istam
,
quam du-

xisti , et dabo tibi et hanc pro eo quod operaberis apud

me adhuc septem annos alios. )) Deinde sequitur, « Fecit

)) autem Jacob sic, et implevit septimanam ejus, id est,

)) septem dies nuptiarum Lise, et dedit illi Laban Rachel

)) fiham suam ipsi uxorem. Dedit autem Laban Rachel

» filiae suse Ballam ancillam suam ei anciliam , et intravit

» ad Rachel. Dilexit autem Rachel magis quam Liam, et

» servivit ilh septem annosahos^. )> Utique apparet,quia

posteaquam duxit Rachel, tunc servivit pro ea septem

annos alios. Nimis enim durum et valde iniquum fuit, ut

deceptum adhuc differret alios annos septem, et tunc eam

traderet, quam primo debuit. Septem autem diebus solere

• Gen. XXIX, 20, — » Ibid. 27. — 3 jbid. 3o.
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nuptias celebrari, etiam liber Judicum ostendil in Samp-

son,quando fecit potum septem diebus'. Et addidit Scrip-

tura, quod sic solerent facere juvenes : fecit aulem hoc

propter nuptias suas.

QU^STIO XC.

NoN facile dignoscitur, quas concubinas appeJlet Scrip-

tura, quas uxores, quandoquidem et Agar dicta est uxor,

quje postea dicitur concubina, et Cethura, et ancilkc quas

dederunt Rachel et Liavirosuo'. Nisi forte omnis concu-

bina uxor, non autem omnis uxor concubina more loc[uendi

Scripturarum appellatur : id est, ut Sara et Rebecca et Lia

et Rachel concubinae dici non possint ^ Agar vero et Ge-

thura et Balla et Zelfa, et uxores et concubinae.

QU/ESTIO XCI.

QuoD latini habent, nato fiho Liae de Zelfa, quod di-

xerit « Beata, » vel, « Fehx facta sum^^ » gr.TCci habent,

EUTu//,, quod magis bonam fortunam significat. Unde vi-

detur occasio non bene inteUigentibus dari_, tanquam illi

homines fortunam coluerint, aut hoc verbum divinarum

Scripturarum auctoritas in usu receperit. Sed aut fortuna

intelhgenda est pro his rebus
,
qnce fortuito videntur

accidere, non quia Numen ahquod sit, cum haec ipsa ta-

men, quse fortuita videntur, causis occukis divinitus den-

tur-, unde etiam verba quae, nemo potest auferre a consue-

tudine loquendi
,
parata sunt, idest, forte et forsitan et

fortuito 5 unde videtur et in grseca lingua resonare, ([uod

dicunt ra/a, vclut al) eo quod est ''^><^'"'
: aut certa Lia prop-

terea sic locuta est, ([uod adhuc gentihtatis consuetudi-

nem retinebat. Non enim hoc Jacob dixit, ut exhoc data

huic verbo putetur auctoritas.

' Juil. XIV, 10. — ' Gcn. XVI, 3; xxv, i ct xxx. — 3 Hjij. u.
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QU/ESTIO XCII.

QuoD Jacob dicit, « Et benedixit te Dominus in pede

» mco' ^ » satis advertendus eslet notandus Scripturaium

sensus, ne ciim ita quisquc locutus fucrit, (juasi augu-

rari vidcatur. Multum cnim intcrest quod adjecit, « Bene-

)» dixit te Dominus in pede meo : » in ingressu cnim meo

voJuit inlelligi, gratias hinc agens Deo.

QU.ESTIO XCIII.

In facto Jacob cum virgas excorticavit , detraheiis vi-

ride, ut album varic appareret, et sic in conceptu f(clus

pecorum variarentur, cum matres in alveis aquarum bi-

bercnt, et visis virgis iUam varietatem conspicerent^5

multa dicuntur simihtcr ficri in animahum ftetibus : sed

et muheri accidisse traditur, ct scriptum rcperitur in h-

bris antiquissimi et pcritissimi medici Hippocratis
,
quod

suspicione aduUerh fucrat punienda, cum puerum pul-

cherrimum peperisset utrique parcnti gcncricjue dissimi-

lem , nisi memoratus medicus solvisset qusestionem , ijhs

admonitis quaercre , ne forte ahqua tahs pictura esset in

cubiculo
5
qua inventa muher a suspicione hberata est.

Sed ad hanc rem
,
quam fecit Jacob , virgarum ex diversis

arboribus trium copulatio quid contulerit utihtatis, ([uod

attinet ad varias pecudes muUiphcandas , non apparct

omnino ; nec ahquid ad hoc commodum interest, utrum

exunius generishgno varientur virgae
5 an plura sint hg-

norum genera, cum sola quseratur hgnorum varietas, ac

per hoc cogit inquiri prophetiam , et ahquam hguratam

significationem res ista, quam sine dubio ut prophela feclt

Jacob ; etideo nec fraudis arguendus est. Non enim tale ali-

quid, nisi revelatione spiritali, eum fccisse cretlendum est.

' Gen, XXX, 3o.— ' Ibid. 87.

CXIII. 1 1
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Qiiodautem ad justitiam pertinebat, sicut alii iiiterpretes

apcrtius hoc narrant, non ponebat virgas in secundo con-

ceptu ovium : quod tanto obscurius
,
quanto brevius a

Septuaginta dictum est , « Quia cum peperissent, non po-

» nebat^^ » quod intelligitur cum primum peperissent, ut

jam non solere ponere intelligatur, cum secundo pariturae

essent, ne ipse auferret omnes foetus
,
quod iniquum fuit.

QU^STIO XCIV.

QuoD Laban dicit, « Quare furatus es deos meos^; »

hinc est iUud fortasse, quod et augurari se dixerat, et ejus

fiha bonam fortunam nominaverat. Et notandum est, quod
a principio hbii nunc primum invenimus deos gentium :

superioribus quippe Scripturae locis Deum nominabant.

QU^STIO XCV.

QuiD est quod dicit Jacob socero suo, « Et decepisti mer-

cedem meam decem agnaJjus ^
: » Hoc enim quando et quo-

modo factum sit, Scriptura non narrat : sed utique factum

est quod iste commemorat : nam dixit hoc et uxoribus suis,

quando eas vocavit in campum. Conqucrens enim de patre

illarum, aitinter csetera, « Et mutavit mercedem meam de-

« cemagnorum^ » Intelhgitur ergo per singula tcmpora

partus ovium, cum videret Laban tales foetus esse natos,

([ualcs placuerat utad Jacobpcrtinerent,pactum fraude mu-

tasse, etdixisseutfuturofoetuahospecudumcoloreshaberet

inmercede Jacob. Tunc autem ilLis virgas varias non sup-

ponebat, et non nascebantur varii, sed unius coloris, qu.Te

Jacob ex novo pacto auferebat. Quodcum vidisset Laban,

rursuspactum fraude mutabat, utad Jacob varia pertine-

rent: tunc iliarum supposilione virgarum varia nasceban-!
|

tur. Ergo quod ait Jacob uxoribus suis, «Mutavil mercedenj
j

' Goii XXX, 4'^- — ^ IJ- J^xxi, 3o. — 3 Ibiil. ^i. — ^ IbiJ. 7.
|
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)) nioam deccm agnoriim,)) et postcaipsi Labaii, « Dcce-

)) pisti iiKTccdem mcam dccem agnabus, » non ita dixit

([uasi provenerit socero ejus ipsa fraus; ut enim non ci

provcnirct, Dcum sibidixitadversus illum affuisse : dcccm

vero agnos vel dccem agnas, pro temporibus posuit, qui-

busoves, quas pascebat, per sexennium pepererunt. Bis

quippe pariebant in anno : contigerat autem ut primo

anno, ((uo inter se pacti sunt, et ad eas pascendas placito

hujus mcrcedis accessit, semcl parerent in fuie anni, quia

cum accessit jam semel pepererant : rursumque sexto anno,

idest, ultimo, cum semelpeperissent, exortanecessitatepro-

fectionis, prius recederet, quam iterum parerent; ac per

hoc cum primus annus atque ultimus duos ovium partus

sub illo haberent, hoc est, singulos, mediivero quatuor

anni binos , fiunt omnes decem. Nec mirum quod haec

decem tempora nomine agnornm appellavit
,
qui eisdem

temporibus nascebantur 5 velut si quisquamdicat : )> Per tot

vindemias, )> aut (( Per tot messes, )) quibus numerus intel-

ligatur annorum : undeaitquidam, «Post ahquot aristas^ 5))

per aristas videhcet messes, et per messes annos signifi-

cans. Pecudum autem ilUus regionis foecunditas , sicut

Italarum, tanta fertur, ut bis in anno pariant.

QU.^STIO XCVI.

« SuMPsiT autem Jacob lapidem et constituit eum ti-

» tukim'-.)) Ddigenter animadvertendum est quomodo istos

titulos in rei cujusque testimonio constituebant, non ut

eos pro diis colerent , sed ut eis ahquid significareut.

OU.^STIO XCVII.

QuoD acervum lapidum
,
quem inter se constituerant

Laban et Jacol), cum ahquanta diversitate appelhiverunt,

' Vir^il. in Bucolicis Ecloi;. i. — ^ Gon. xxxi, |o.

II.
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ut cmn vocaret Laban Acervum testimonii , Jacob Acer-

vum testem , traditur ab cis qui et syram et hebraeam

linguam noverunt
,
propter proprietatem suse cujusque

lingure iactum. Fieri enimsolet, ut alialingua non dicatur

uno verbo, quod alia dicitur , et vicinitate significationis

([uidque appelletur. Nam postea dicitur, « Propter hoc

» appellatum est nomen, Acervus tcstatur^ » Hoc enim

medie positum est , ([uod utri([ue conveniret, et ci ([ui

dixerat « Acervus tcstimonii, » et ei ([ui dixerat « Acervus

)) testis. ))

QU/ESTIO XCYIIl.

QuiD est quod lof[uendo Laban ad Jacolj dicit : « Tes-

)) tatur acervus hic , et testatur titulus hic. Propter hoc

)) ap[)elhitur nomen , Acervus testatur. Et visio ([uam

)) dixit : Respiciat Deus inter me ct te ' ? JNisi forte ordo

)) est, )) Et visio ([uam (hxit Deus , Kcsjiiciat inter mc
)) ct te , )) Dcus ([uippe iUi dixcrat in visione , ne loederet

Jacob.

OL.ESTI0 XCIX.

I QuiD est quod dicit in consequentibus Laban , k Vide
,

» nemo nolMscum est^? )) nisi forte nemo extraneorum,

aut propter testificatlonem Dei, ([uem ita habere dcbe-

rent, tanquam nemo cum eis esset , ([uem testimonio ejus '

adjungerent.

QUyESTIO C.

(( Et juravit Jacob pcr timorem [wlris sui Isaac^ Per

)> timorem » uti([ue ([uo time])at Deum , ([ucm limorcm

etiam su[")eriuscommcndavit, cum diceret, « Dcus patris

)) mei AbrahcC, ct tiinor [xitris mei Isaac'')).

> Gcn. xx\i, /|7. — ^ Ibi^l.
'i8.
— ^ Ibid. 5u. — i Ibiil. 53. — -< ll/id. /\-2.
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OU/ESTIO Cl.

Castra Dei qurc vklit Jacob in itinerc', nulla dubitalio

ost (juod Angelorum fuerit multitudo : ea quippc iii

Srripluris mililia coeli nominatur.

QU/ESTIO Cli.

NuNTiATo sibi fratre suo Jacol) veniente obviam ei

ciim fjuadringentis viris, turbatus est quidem ct mente

confusus, quoniam timuit vakle^ : et ut visum est lio-

mini perturbato , divisam multitudinem suam in duo

castra disposuit. UJji quaeri potest, quomodo babuerit

fidem promissis l)ei, quando quidem dixit : « Si venerit ad

» castra prima frater meus, et exciderit ea, erunt secunda

» in salutem^ » Sed etiam boc fieri potuit, ut cverteret

castra ejus Esau et tamen Deus post illam alTliclionem

adesset , et liberaret eum, ct quce promisit impleret. Et

admonendi fuimusboc exemplo, ut (piamvis crcdamus in

Dcum , faciamus tamen quoe facienda sunt al) bominibus

in praesidium salutis, ne prfctermitlentes ea, Deum tentare

videamur, Deniquepost li?ec, quae ver]ja dicat idem Jacob,

considerandum est : (( Deus , inquit
,

patris mei Aljra-

^) bam, ctDeuspatris mei Isaac: Domine qui dixisti mibi,

» Recurre in terram generationis turc, et benetibi faciam,

» idoneus es miiii ab omni justitia, et ab omni veritate,

» quse fecisti puero tuo : in virga enim mea ista transii

» Jordanem bunc, nunc autem factus sum in duo castra :

» erue me de manu fratris mei, de manu Esaii 5 (juia ego

» timeo illum, ne cum venerit feriat me et matres super

» filios. Tu autem dixisti : Bencfaciam tibi, etponam se-

» men tuum tanquam arenam maris, qux non dinume-

• Gen. xxxii, 2. — ' Ibid. fi.t— 3 H.i,]. 8.
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)) rabilur prse multitudine ^
. » Satis in his verbis et humana

infirmitas, et fides pietatis apparet.

QUyESTIO CIII.

QuoD latini codices habent de Jacob : « Dixit enim :

)> Placabo vultum ejus , in muneribus praecedentibus

)) euni-, )) scriptor libri qui narrans ait de Jacob, a Dixit

)) enim placabo vultum ejus, » huc usque verba Jacob

dixisse intelligitur, c*tera vero sua intulisse quod ait^

(( In muneribus praecedentibus eum: )) tanquam diceret,

In muneribus quae praecedebant Jacob, u Placabo vultum

)) fratris mei. )) Ordo est ergo verborum Jacob, (( Placabo

)) vultum ejus, et post hoc videbo faciem ejus ; fbrsitan

)) enim suscipiet faciem meam. )) Interposita autem sunt

verba scriptoris, « In muneribus praecedentibus eum. ))

QU/ESTIO CIV.

QuoD ab illo Angelo desiderat Jacob benedici, cui

luctando praevaluit^, magna est de Ghristo prophetia.

Nam eo ipso admonet mysticum aliquid sapere, quia

omnis homo, a majore vult benedici. Quomodo ergo ab

eo benedici iste voluit, quem luctando superavit? Prae-

valuit enim Jacob Christo, vel potius praevalere visus est,

per eos Israelitas a cpiibus crucifixus est Christus •, et ab

eo tamen benedicitur in eis Israelitis, qui crediderunt in

Christum, ex quibus erat qui dicebat : (( Nam et ego Is^

)) raelita sum ex semine AlM-aham , tribu Benjamin*. »

Unus ergo atque idem Jacob et claudus ct benedictus :

claudus in latitudine femoris, tanquam in multitudine

generis , de quibus dictum est : (( Et claudicaverunt a

» semitis suis ^
5

)) lienedictus autem in eis de quibus dic-

> Gen. XXXII, 9-12. — ' Ibid. 20. — ^ Ib-Vl. 9.6. — 'i r>om. xi, i. —
5 Pfal. xvii, /1«.
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Uim est : <( Reliquiae per electionem gratiae salvse factse

)) sunt^ «

QU^STIO CV.

QuiD sibivult quod Jacob ait fratri suo, « Propterhoc

)) vidi faciem tuam
,
quemadmodum cum videt aliquis

» faciem Dei'^ : )> utrum paventis et perturbati animi

^erba usque in hanc adulationem proruperunt: an se-

cundum ahquem intellectum sine peccato dicta accipi

poosunt? Fortassis enim quia dicti sunt et gentium dii,

quae sunt daemonia, non proejudicetur ex his verbis ho-

mini Dei. Non enim dixit : « Quemadmodum si viderem

faciem Dei , )> sed, « Cum videt ahquis : )> ipse autem ah-

quis, ([uem significare possit, incertum est : atque ita for-

tasse temperata sunt verba , ut et ipse Esaii sibi delatum

tantum honorem grate acciperet, et qui haec etiam ahter

intelhgere possunt , eum a quo dicta sunt nullo crimine

impietatis arguerent. Quod et si ])enigno animo dicta hsec

verba fraterna sunt, quoniam et post bonam susceptionem

metus ipse transierat
,
potuit sic dici

,
quemadmodum et

Moyses Pharaonis deus dictus est^, secundum quod dicit

Apostolus : « Etsisuntqui dicuntur dii, sive in coelo, sive

» in terra
,
quemadmodum sunt dii multi , et domini

» multi^, )) maxime quia sine articulo in grseco dictum

est; quo articulo evidentissime solet veri Dei unius fieri

significatio. Non enim dixit, 77socw-ov -vj o-oO, sed dixit, tvso^m-

7T0V escj : facile autem hoc intelhgunt qua distantia dicatur
,

Graecorum eloquium audire atque intelligere solent.

01 /ESTIO CVI.

QujERiTUR utrum mendaciter promiserit Jacob fratri

suo, ([uod sequens pedes suorum, in itinere propter quos

' Roiii. XI, f). — ' ricn. xxxiii, lo.— ^ Exoil. vii, i. — 4 i Cor. viii, .'».
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si moraretur, venturus esset ad eum in Seir' ; hoc enim,

sicut Scriptura deinde narrat , non fecit , sed eo perrexit

itinere quod dirigebat ad suos"-? An fbrte veraci animo

promiserat, sed aliud postea cogitando delegit ?

QU^STIO CVII.

QtoMODo Scriptura dicit, quod « Vidit Sychem fihus

» Emmor Evaei
,
princeps terrae , Dinam fiham Jacob , et

» accepit eam, et dormivit cum ea , et humiliavit eam :

» et intendit animo Dince fihae Jacob, et adamavit vir-

» ginem, et locutus est secundum sensum virginis

» ipsi^?» Quomodo virgo appellatur , si jam cum illa

dormierat , eamque humihaverat ? Nisi forte virgo no-

men cetatis est secundum hebrseum eloquium : an po-

tius per recapituLitionem postea commemoratur quod

primo factum est? Prius enim potuit intendere animse

ipsius et amare virginem, et loqui secundum sensum

virginis , et deinde cum illa dormire, eamque humihare.

QU/ESTIO CVIII.

CuM paulo ante loquens Jacob cum fratre suo Esaii,

infantes fdios suos esse significet^, qui graece dicuntur

-a.r^>/, quccri potest quomodo potuerunt facere tantam

stragem direptionemque civitatis, interfectis quamvis in

dolorc circumcisionis constitutis pro sorore sua Dina ^*. Sed

intclhgendum est diu iihc habitasse Jacob , donec et fiha

ejus virgo fieret, et fdii juvenes. Nam ita scriptum est :

(( Et venit Jacob in Salem incivitatem Sichimorum, quae

» est in terra Chanaan, cum advenit de Mesopotamia

» S3'riae-, et applicnit ad faciem civitatis-, et emit partem

» agri, in quo statuit iUic tabernacuhmi suum, ab Em-

' Gen. xxxiii , i|. — ' 1'orte , al S/rhiiitnt. — ^ IJ. wxiv ,.
"?. —

'i Iil. xwtii, .'">. — •'' Til. xxxiv, ).').
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)> mor patre Sycliem oenlum agnis; et statuit ihi aram
,

» et invocavit Deum IsraeP. Exiit aulem Dina filia Lire

» quam peperit ipsi Jacob, ut condisceret filias regionis

» ejus"-, M et caetera. Apparet crgo his verbis non tran-

seunter, sicut viator solet, illic mansisse Jacob,sed agrum

emisse, tabernaculum constituisse, aram instruxisse, ac

per hoc diulius habitasse : fiham vero ejus, cum ad eam

venisset retatem , ut amicas habere jam posset, condiscere

voluisse filias civium loci : atque ita factam esse pro illa

cruentissimam caedem et deprfedationem, quae jam , ut

puto
,
quaestionem non Labet. IMultitudo enim non parva

erat cum Jacob, plurimum ditatus fuit, sed filii ejus in

hoc facto nominantur, quia ejusdem facti principes at-

que auctores fuerunt.

QU/ESTIO CIX.

QuoT) ait Jacob , timens bella finitimorum apud civlta-

tem Salem
,
quam expugnaverunt filii ejus : « Ego autem

» exiguussum numero, et convenientes super me, occident

» me ^, » propter bella plurium, quae consurgere poterant,

se dixit numero exiguum, non quod minus multos haberet

,

quam possent suflicere expugnationi illius civitatis , cum
suos in itinere in bina castra diviserit.

I^U/ESTIO CX.

« DixiT autem Deus Jacob : Surge , et ascende in locum

» Bethel , et habita ibi, et fac ibi aram Deo, qui appa-

» ruittibi, cum fugeres a facie Esaii fratristui^ » Quid

est quod non dixit: «Et fac ihi aram mihi
,
qui apparui

tibi; sed Deus dicit, « Fac ibi aram Deo qui apparuit

» tiiai: » utrum Fihus ibi apparuit, et Deus Patcr hoc

dicit, an in ahquo genere locutionis annumerandum ?

' Gen, xxxm, 18-9.0. — ' IJ. \xxxw, i. — ^ Ibid. 3o. — 4 Id. xxxv, i.
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QU^STIO CXI.

QuoD Jacob ascensurus Bethel, ubi jussus est aram

facere, dicit domui suae et omnibus qui cumillo erant,

<c Tollite deos alienos, qui vobiscum sunt, de medio ves-

)) trum, etc. » deinde dicitur^ « Et dederunt Jacob deos

» alienos
,
qui erant in manibus eorum, et inaures quae

» erant in auribus eorum ^
: » quaeritur quare et inau-

res, quse si ornamenta erant , ad idololatriam non perti-

nebant , nisi quia intelligendum est phylacteria fuisse

deorum alienorum. Nam Rebeccam a servo Abrahae inau-

res accepisse Scriptura testatur
,
quod non fieret , si eis

inaures habere ornamenti gratia non liceret. Ergo illae

inaures, quae cum idolis datae sunt, ut dictum est, ido-

lorum phylacteria fuerunt.

QU^STIO CXII.

« Et factus est timor Dei in civitatibus
,
quae circa illos

» erant, et non sunt consecuti post fdios Israel^. » Inci-

piamus animadvertere
,
quemadmodum Deus operetur in

hominum mentilDUS. A quo enim timor Dei factus est in

illis civitatibus, nisi ab illo qui sua promissa in Jacob filiis-

que tuebatur ?

QU^STIO CXIII.

« Venit autem Jacob in Luzam, quae est in terra Cha-

» naan, quoe est BetheP. » Animadvertendum est tria

jam nomina hujus civitatis commemorata; Ulammaiis,

quod dictum est eam prius vocatam , cum illuc prius

pergens in Mesopotamiam venisset Jacob ; et Bethel
,

j

quod nomen ipse imposuit ^ , et interpretatur Domus
Dei ; et Luza

,
quod modo commcmoratum est. ]Nec mi- 1

I

' Gen. XXXV. 2-j. — ^ Ibid. F>. — ^ IbiJ. 6. — 4 Id. xxvni, 19.
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rum debet videri : miiltis cnim locis hoc accidit, et in

civitatibiis, et in flnminiluis, et in quibusque terrarum,

ut ex aliis atque aliis causis vel adderentur , vel muta-

rentur vocabula , sicut etiam ipsis hominibus.

QU^STIO CXIV.

Iterum in Luza apparuit Deus Jacob, et dixit ei, « No-

» men tuum jam non vocabitur Jacob , sed Israel erit

)) nomen tuum ^ )> Hoc ei dicit ecce iterum Deus in be-

nedictione
,
quoe repetitio confirmat magnum promis-

sum in hoc nomine. Nam hoc mirum est, quibus etiam

semel dictum est , amphus eos non vocari quod voca-

bantur , sed quod cis novum nomen imponebatur, om-

nino amphus ahquid non vocatos nisi quod eis impositum

sit : istum autem per totam vitam suam et deinceps post

vitam suam appellatum esse Jacob, cui (non) semel Deus

dixerat, « Non jam vocaberis Jacob , sed Israel eril nomcn
» tuum. » Nimirum ergo nomen hoc ad illam recte in-

telhgitur pertinere promissionem ubi sic videbitur Deus

,

quomodo non est antea Palribus visus. Ibi non erit nomen
vetus, quia nihil remaneliit vel in ipso corpore vetustatis

,

et Dei visio summum erit prgemium.

QUJilSTIO CXV.

In promissis Jacob dicitur^ « Gentes et congregatio-

)> nes gentium erunt ex te^. )) Quseritur utrum gentes

secundum carnem, congregationes autem gentium secun-

duni fidem , an utrumque propter fidem gentium dictum

est, si gentes appellari non possunt una gens Israel se-

cundum carnem.

> Gcn. XXXV, 9, 10. — 2 Ibid. 11.
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QU/ESTIO CXVI.

« AscENDiT autem Deus ab eo loco , iibi locutus est

» cum eo •, et statuit Jacob titulum in loco in quo locutus

» est cum eo, titulum lapideum ^ etlibavit super eum li-

» ])amen , et infudit super eum oleum 5 et vocavit Ja-

» cob nomen loci, in quo locutus est cum eo ilHc Deus

,

» Bethel'. » Iterum factum est hoc loco, quod factum

fuerat, an iterum commemoratum est ? Sed quodbbet ho-

rum sit , super lapidem libavit Jacob, non lapidi libavit.

Non ergo sicut idololatrae solent aras ante lapides consti-

tuere , et tanquam diis libare lapidibus.

QU^STIO CXVII.

I. QuoD duodecim fiHi computantur Israel, qui nali

sunt ei, et dicitur, « Hi sunt fdii Israel
,
qui nati sunt

» ei iri Mesopotamia - , » cum Benjamin longe postea

natus sit, cum jam transiisset Bethel, et appropinquaret

Bethlehem: frustra quidam conantcs istam solvere quses-

tionem, dixerunt non legendum, « Nati sunt, » sicut

latini plerique codiceshabent-, sed, « Facti sunt: » graece

enimscriptumest i-ya/ovTo : ita volentes intelhgi etiam Ben-

jamin, quamvis ibi natus non fuerit, ibi factum tamen;

quia jam fuerat in utero seminatus, ut prregnans inde

Rachel, exiisse credatur. Hoc autem modo etiamsi, « Nati

» sunt, » legeretur, possentdicere : « Jam in utero natus

» erat » quia conceptus erat , sicut de sancta Maria dic-

tum est ad Josepli : « Quod enim in ea natum est, de Spi-

» ritu sancto est ^. »

II. Sed aliud est, quod impedit hanc solutionem quaes-

tionisliujus •, quia si jam ibi Benjamin conceptus erat, qui

fdii Jacob grandes inde cxierunt, vix annorum duodecim

• Gen, XXXV, i3-i5. — » Ibid. 2(3. — ^ MaUli. i, ao.
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osse potucrunt. Yiginti nanKjuc annos illic explevit , tpio-

rum primis septcm sinc conjugio iuit, donec seiTiendo id

adipisceretur. L't ergoprimo anno, quo duxit uxorem , ei

filius nascerctur , duodccim annorum essc potuit primi-

tivus , cum indc profcctus cst. Proindc si jam conceptus

fuerat Benjamin, intra decem menses illa omnis via

peracta cst, ct ([uidquidin itinere scriptum est de Jaco]).

Unde se(|uitur, ut fdii cjus tam parvuli pro sorore sua

Dina tantam slragem feccrint, tot liomines trucida-

verint , ita expugnaverint civitatcm ^
: in quibus Simeon

et Lcvi
,
qui primi gladiis accincti intravcrunt ad illos

homines cosque peremerunt, undecim unus , aiter autem

decem annorum fuisse reperiatur , etiamsi per singulos

annos sinc inlermissione iila pepererat : quod utique in-

credibilc est , alj iiiius aetatis pucris iila omnia fieri po-

tuisse
,
quando et ipsa Dina vix adliuc scx annorum fuit.

III. Proinde alitcr solvenda quaestio est, ut ideo intel-

ligalur dictum , commemoratis duodecim fdiis : « Hi sunt

» liiii Jacob, qui facti sunt ei in Mcsopotamia Syricc'^, »

quia inter omnes, qui tam muiti erant , unus tantum erat

ibi natus, (|ui tamen inde babuit nascendi causam, (|uod

ibi mater ejus patri copuiata est. Sed soiutio ista c[uoes-

tionis aiiquo exempio simiiisiocutionis fumanda est.

IV. Nuiia tamen est faciiior soiutio quoestionis Iiujus

,

quam ut per synccdoclien dictum accipiatur. Ubi cnim

pars major cst, aut potior, soiet ejus nomine etiam iilud

compreliendi c^uod ad ipsum nomen non pertinet. Sicut

ad duodecim Apostolos jara non pertinebat Judas
,
qui

etiam mortuus fuit cuni Domifius resurrexit a mortuis, et

tamen ipsius duodenarii numeri nomen Apostoius in Epis-

toia sua tenuit, ubi ait, eum apparuisse iilis duodecim.

Cum articulo enim lioc graeci codiccs habent, ut non

» Cen. xxxiv, 2a. — 2 1 Cor. xv, G.
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possint intelligi ([uicumque duodecim^; sed illi in eo nu-

mero insignes. Eo modo locutionis puto et illud a Do-

mino dictum : « Nonne ego vos duodecim elegi , et unus

)> ex vobis diaholus est-, m ut non ad electionem etiam

ipse pertinere videatur. Non enim facile invenitur clecto-

rum nomen in malo, nisi quando mali eliguntur a malis.

Quod si putaverimus et iilum electum, utper ejus tradi-

tionem Domini passio compleretur, id est, maJitiam ejus

ad aliquid electam , bene utente Deo etiam malis ; aliud

attendamus ubi ait : « Non de omnibus vobis dico 5 ego

)> scio quos elegi^ : » ubi declarat ad electionem non>

pertinere nisi bonos. Ac per hoc illud quod dictum est :

« Ego vos duodecim elegi , » per synecdochen dictum

est, ut nomine majoris mehorisi[ue partis, etiam iUud cora-^

plecteretur, quod ad ipsum nomen noii pertinet. >

V. Hic modus est in hoc eodem hbro, ubi Emmor proi

fiho suo Sychem^ ut acciperet Dinam fiham Jacob, exiit

loqui cum eodem Jacob *, et venerunt etiam fihi ejus qu^

absentes erant, et ad omnes dicit Emmor : « Sychem fdiusc
j

» meus elegit animo fiham vestram, date ergo ilh eani.'|

» uxorem. » Quia enim potior erat patris persona
,
per f

synecdochen hham vestram dicens , etiam fratres tenuit

hoc nomine, quorum non erat fiha. Hinc est et ilhid

:

« Curre ad oves, et accipe inde mihi duos hoedos* : » si-

mul enim pascebantur oves et hoedi^ et quia potiores sunt

oves , earum nomine etiam caprinum pecus complexus

est. Sic quia potior eratnumerus undecim fihorum Jacob,

qui nati fuerant in Mesopotamia , ipsorum commemora-

tione Scriptura complexa est etiam Benjamin
,
qui non

erat ibi natus, et dictum est : Hi sunt fihi Jacob
,
qui facti

)> sunt ei in Mesopotamia Syriae. »

' Graec. toi? ^wSvax. At \u\'^.unclectni.— 'Joan. vi; 70. — ^ Jd. xui , i8.

— 4 Gen. xxiv, 6, — 5 IJ. xxvn, 9.
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QL.IilSTIO CWIII.

QuoD post narralionem mortis Isaac narratur quas

uxores Esaii acceperit, et quos creaverit^, recapitulatio

intelligenda est. Neque enim post mortem Isaac fieri coe-

pit , cum jam essent Esail et Jacob centum-viginti anno-

nim. Nam eos sexagenarius suscepit, etvixit omnesannos

vitaj suae centum-octoginta.

QL.ESTIO CXIX.

Qu^sTio est, quomodo Scriptura dicat, post mortem

Isaac patris sui Esaii abscessisse de terra Chanaan', et

habitasse in monte Seir 5 cum veniente de Mesopotamia

Jacob fratre ejus, legatur «piod jam illic habitabat. Pro-

inde f[uid fieri potuerit , ut Scriptura lalli vel fallere non

credatur, in promptu est cogitare, quod scilicet Esaii

posteaquam in Mesopotamiam frater ejus abscessit , noJuit

habitare cum parentibus suis, sive ex illa commotione

.

qua dolebat se benedictione fraudatum , sive aliqua causa

vel uxorum suarum, quas odiosas videbat esse parentibus,

vel quaUbet aha : et co3pit habitare in monte Seir. Deinde

post reditum Jacob fratris sui , facta inter eos concordia

,

reversus est et ipse ad parentes , et cum mortuum patrem

simul sepelissent
,
quia eos in plurimum ditatos terra

illa, sicut scriptum est, minime capiebat, abscessitrursus

in Seir^, et ibi propagavit gentem Idumseorum.

QI .ESTIO CXX.

QuoD scriptum est : « Hi principes Chorraei filii Seir in

» terra Edom *
: » secundum tempus quo vivebat, scriptor

commeraorat. Cum autem Seir habitaret qui istos genuit,

nondum veniente in illam terram Esaii , nondum utique

' Gen. xxxvi, i. — 2 iijij Q — 3 iijjj, ^, — 4 jjjij 21.
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appellabatur terra Edom. Non enim nomen nisi ab ipso

Esaii inditum est terise
,
quoniam idem ipse et Esaii et

Edom vocabatur de quo propagati sunt Idumjsei, hoc est,

gens Edom.

QU.ESTIO CXXI.

QuoD scriptum est : « Et hi reges qui regnaverunt in

)) Edom , antequam regnaret rex in Israel
'

, » non sic

accipiendum est , tanquam omnes reges nominati sint us-

que ad ea tempora, quibus coeperunt reges Israel, quo-

rum primus fuit Saiil. Multi enim fuerunt in Edom usque

ad tempora Saiil , temporibus etiam Judicum
,
quorum

tempora fuerunt ante reges : sed ex his multis eos solos

potuit commemorare Moyses
,
qui fuerunt antequam ipse

moreretur. Nec mirum est quod num.erantibus abAbraham

per Esaii patrem gentis Edom , atque per Raguei fihum

Esaii, et Zara fdium Raguel, et Jobab fdium Zara, cui

Jobab successit in regno Balac
,
qui primus in terra Edom

rex fuisse commemoratur, usque ad ultimum regem quem
potuit nominare Moyses

,
plures generationes inveniuntur

quam numerantur ab Abraham per Jacob usque ad Moy-
sen. Nam illic inveniuntiu' fere duodecim, hic autem us-

que ad Moysen ferme septem. Fieri enim potuit , ut ideo

ibi plures nominarentur^ quia citius moriendo plures alter

alteri successerunt. Sic etiam contigit , ut alium ordinem

sequens Matthaeus , ab Abraham usque ad Joseph qua-

draginta-duas generationes numeraret : Lucas autem in

ordine aho nunierans generationes non per Salomonem,

sicut ille , sed per Nathan , ab Abraham usque ad Joseph

quinquaginta-quinque commemoret. In illoquippe ordine

ubi plures numerantur, citius mortui sunt, quam hic ubi

pauciores. Ne forte autcm moveat aliquem
,
quod inter

' Gen. XXXVI, 3i.
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reges Edom commemoratur Balac filius Beor', et de si-

militudine nominis existimet illum esse Balac ^ qui restitit

Moysi duccnti populum Israel : sciat illum Balac Moabi-

lam fuisse, non Idumacum , eumquefuisse fdium Sephor,

non fdium Beor : sed fuisse etiam ibi tunc filium Beor

Balaam, non Baiac, quem Balaam conduxerat idem Balac

ad maledicendum populum Israel.

QU/ESTIO CXXII.

QuoAioDo potuerit mors Isaac , deceni et septem anno-

rum invenire Josepb ejus nepotem sicut videtur tanquam

ex ordine Scriptura narrare ', ([uocumque se quisque con-

vertat , invenire diOicile est. Nolo enim dicere non posse

inveniri, ne forte me fugiat quod alium nonfugit. Si enim

post mortem avi sui Isaac , deccm et septem annorum fuit

Josepb quando eum fratres in iEgyptum vendiderunt,

procul dubio et pater ejus Jacob septimo-decimo anno

lilii sui Josepb centum-viginti annorum fuit. Genuit enim

eos Isaac cum esset annorum sexaginta, sicut scriptum est

:

vixit ergo Isaac postea centum-viginti
,
quia centesimo-

octogesimo mortuus cst^ : idcirco dimisit fdios centum-

viginti annos babentes et Josepb decem et septem. Joseph

autem quoniam triginta annorum fuit
,
quando apparuit

in conspectu Pbaraonis , secuti sunt autem scptem anni

ubertatis et duo famis, donecad eum patercum fratribus

venit, triginta-novem profectoannos agebatJosepb quando

Jacob intravit in iEgyptum''. Tunc autem idem Jacob,

quod ore suo Pbaraoni dicit, centesimum et trigesimum

annum agebat sctatis j centum autem et viginti Jacob

,

quando erat decem et septem Josepb : quod verum esse

nullo modo potest. Si enim septimo-decimo anno vitye

' Gen. xxxvi ,
3-2. — » Nuni. xxu, 2. — 3 Gen, xxxv , 28 , ct xxxvii , 2.

— ^ IJ. XXV, 26. — 5 ij. xLvii, g.
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Joseph , Jacob ccntura-vigind ageret
,
procul dubio tri-

gesimo et nono anno Joseph, non centum-triginta, sed

centum-quadraginta et duos annos agere inveniretur Jacob.

Si autem die mortis Isaac , nondum erat annorum decem

et septem Joseph , sed aliquantulo tempore post mortem

avi sui ad septimum decimum pervenit annum
,
quo anno

Scriptura testante in iEgyptum est a fratribus venditus

,

plurium etiam quam centum-quadraginta-duorum anno-

rum esse debuit pater ejus
,
quando est filium in JE^yp-

tum consecutus. Scriptura quippe posteaquam narravit

annum vitae ultimum Isaac centesimum et octogesimum,

et ejus mortem ac sepulturam^, deinde commemoravit

quemadmodum digressus esset Esaii a fratre suo de terra

Chanaan in montem Seir^, etcontexuitcommemorationem

regum et principum gentis ipsius , in qua se constituit,

vel quam propagavit Esaii
;
post hsec , narrationem de

Joseph sic intuUt : « Habitabat autem Jacob in terra Cha-

» naan. Hae autem procreaturse Jacob. Joseph autem

» dccem et septem annorum erat pascens cum fratribus

» oves^. » Deinde narratur causa somniorum quemad-

modum odiosus fratribus sit factus , et venditus* . Aut

ergo eodem anno septimo-decimo , aut etiam aHquanto

major venit in jEgyptum : ac per hoc utrohbet modo
permanet qusestio. Si enim decem et septcm annorum

fuit post mortem avi sui
,
quando pater ejus centum-

viginti fuit •, profecto anno ejus trigesimo et nono,

quando Jacob venit in j^gyptum, centum-quadraginta-

duos annos idem Jacob agere debuit : fuit autem tunc
j

Jacob centum-triginta : ac per hoc si decem et septeml

annorum Joseph in ^gyptum estvenditus, ante duodtdm
[

annos quam moreretur avus ejus , venditus invenitur.

» Gen. XXXV, 28. — ' Id. xwvi ,"6. — ^ IJ. xxxvii, 1,2.—
4 Ibid. 5 et 28.
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Decem enim et septem annorum esse non potuit, nisi anto

duodecim annos mortis Isaac , centcsimo et octavo anno

vitae patris sui Jacob. His enim cum adjecerimus viginti-

duos annos quibus Joseph usque ad adventum patris sui

fuit in iEgypto, fient aetatis anni Joseph triginta-novem
,

et Jacob centum-triginta, et nulla erit quaestio. Sed quo-

niam Scriptura post mortem Isaac ista narravit, putatur

Joseph post ejusdem avi sui mortem decem et septem an-

norum luisse. Quapropter intelligamus de vita Isaac , tan-

quam multum decrepiti senis , tacuisse Scripturam , cum
jam de Jacob et ejus filiis loqueretur : vivo tamen Isaac,

decem et septem annorum esse coepit Joseph.

QU^STIO CXXIII.

QtoD dicit Jacob ad Joseph : « Quod est somnium hoc

» quod somniasti? Numquid venientes veniemus ego et

» mater tua et fratres tui adorare te super terram ^^ » Nisi

in aliquo mysterio dictum accipiatur, quomodo intelligitur

de matre Joseph
,
quac jam erat mortua ? Unde nec in

iEgypto , cum subhmaretur, putandum est hoc esse com-

pletum^ quia nec pater eum adoravit, quando ad eum
venit in ^gyptum , nec mater olim defuncta potuit. In

Ghristi ergo persona facile intelligi potest etiam de mor-

tuis, secundum illud quod dicit Apostolus : « Quia do-

» navit ei nomen quod est super omne nomen , ut in no-

» mine Jesu omne genu flectatur, coelestium, terrestrium,

» et infernorum'. »

QU^STIO CXXIV.

Qu^RiTUR quare Ismaelitas Scriptura, quibus a fratribus

venditus est Joseph^_, etiam Madianitas vocet, cum Is-

mael sit de Agar fdius Abrahae , Madianitae vero de Ce-
' Gen. xxxvii, lo. — - Pliilip. ii. 9. — ' Gen. xxxvii, 28.

12.
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tliiira? Aii quia Scriptiira dixerat de Abrahani, quodmu-
nera dederit filiis concubinarum suarum ', Agar scilicet et

Cethurae, et dimiserit eos ab Isaac filio suo in terrani

Oricntis , unam gentem fecisse intelligendi sunt ?

QJ /ESTIO CXXV.

De Jacol) scriptum est , cum lugeret Joseph : « Gon-

)) gregati sunt autem omnes fdii ejus et fdiae, et venerunt

» consolari eum'*. » Quae fdia3 praeter Dinam? An fdios et

iiUas dicit connumeratis nepotiljus et neptibus? Jam enim

majores fihi ejus fdios habere potuerunt.

QU/ESTIO CXXVI.

n Et noluit consolari, dicens : Quoniam descendam ad

)) iiiium meum lugens in infernura^ » Solet esse magna

quaestio, quomodo intelhgaturinfernus, utrum illuc mali

tantum, an etiam boni mortui descendere soleant. Siergo

tantum mali
,
quomodo iste ad filium suum se dicit lu-

gcntem velJc descendere? Non enim in p(enis inferni eum

esse credit. An perturbali et dolentis verlja sunt, mala sua

eliam hinc exaggeranlis?

QU/ESTiO CXXVIU

« Et vendiderunt Joseph in yEgyptum Petephrae spa-

)) doni, prieposito coquorum ^ » Noiunt quidam praepo-

situm coquorum interpretari, qui grcece ipy/aa^cip;; dicitur,

sedpraepositum milili;e, cuiesset potestas occidendi. Nam
sic appeliatus est etiam iile, quemNabuchodonosor misit,

penes quem potius invenitur primatus fuissemilitiae.

QLVESTIO CXXVIII.

« pAcTciM est autem in tempore iilo descendit Judas a

)) fratribus suis ad iiominem ([uemdam Odollamitam, cui

' Gen. \\v. 0. — * Kl. xwvir, 3.'i — ^ Ibid. 3."). — 4 Il>itl. 'SO.
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)) nomen Iras : etvitlil illic Jutlas (iliam liominis Chana-

» noei nomine Savam , el accepit eam , ct introivit ad

» eam, et concepit, et peperit (ilium^ , » et cajtera. Quae-

ritur quando ista fieri potuerunt. Si enim posteaquam

Joseph devenitinif]gyptam, quomodo intra viginti ferme

et duos annos ( nam post tantum temporis colligilur eos

venisse ad eumdem Joseph IVatrem suum in j^igyptum

cum patre suo) fieri potuerit , nt Judoe filii ejus retatis

omnes possent ducere u^ores? Nam Thamar nurum suam,

mortuo primogenito suo , alteri filio dedit : quo etiam

mortuo, expectavit ut cresceret terlius-, et cum crevisset,

nec illi eam dedit, timens ne et ipse morcretur : unde

factum cst , ut eidem socero suo se iila supponeret. Quo-

modo ergo haec omnia intra tam paucos annos fieri potue-

rint , merito movet, nisi (ut forte solet) Scriptura per re-

capitulationem alicjuot annos ante vcnditum Joseph hoc

fieri ccepisse inteliigi velit
;
quoniam sic positum est, ut

diceretur : « Factum est autem in illo tempore : » ubi

tamen qujcritur, si decem et septem annorum erat Joseph

quando venditus est, quot annorum esse Judas potuerit

quartus filius Jacob
,
quandoquidem ipse primogenitus

Ruben ut plurimum fratrem suum Joseph quinque aut

sex annos potuerit aetate prrecedere. Evidenter autem

Scriptura dicit triginta annorum fuisse Joseph ^, quando

innotuit Pharaoni. Cum ergo ipse anno septimo decimo

setatis suae venditus fuisse credatur, tredecim annos per-

egerat in iEgv pto ignotus Pharaoni : ad hos autem Irede-

cim annos accesserunt septem anni ubertatis, et facti sunt

anni viginti : his adduntur duo, quia secundo anno lamis

intravit Jacob in iEgyptum cum filiis suis, et inveniuntur

viginti-duo anni
,
quibus abfuit Joseph a patre et a fra-

tribus suis : quo medio tempore, quomodo fieri potuerint

' ficn. x\tviii, I-.3. — ^ Itl. XII, j6.
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de uxore ct filiis el niiru Jiidaiiomnia quae narrantur, in^

dagare diflicile est : nisi forte ut credamus (et lioc enim.

fieripotuit) mox ut adolescere Judas coepit, eum incidissG

in amorem ejus quam duxit uxorem , nondura venditQ

Joseph in ^gyptum,

QU^STIO CXXIX.

« Et depositis vestimentis viduitatis suae ase^ » Hinq

insinuatur et temporibus Patriarcharum certa et sua fuissq

vestimenta viduarum , non utique talia qualia conjuga-

tarum.

QU^STIO CXXX.

QuoD iterum dicitur : « Joseph autem depositus est m
M iEgyptum , et possedit eum Petephres spado Pharao-

» nis *, » ad ordinem redit Scriptura unde recesserat , ut

illa narraret quse supra digesta sunt.

QU^STIO CXXXI.

QuoD aliqui codices latini habent : « Tria canistra ali-n

» cae^, » cum graeci habeant yo^^fnio^, quod interpretan-

tur, qui usum ejusdem hnguae habent, panes esse ciba* H
rios. Sed iJlud movet, quomodo panem cibarium potuerit

|

Pharao habere in escis. Dicit enim in superiore canistro

fuisse omnia , ex quibus edebat Pharao, opus pistorum.

Sed intelligendum est etiam ipsum canistrum habuisse

panes cibarios, quia dictum est, tria canistra y.ov^ptTwv, et

desuper fuisse illa ex omni genere operis pistoris in eodera

canistro superiore.

' Gen. xxxviii, i^. — * Ibid. xxxix, r. — 3 Id. xl, i6.
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QU^STIO CXXXII.

QuoD putabat se stare Pharao super flumen
,
quemad-

modum servus Abrahtic dixit : k Ecceego sto super fontem

)) aqua3^ : » (nam et ibi grsecus im -?,; T.r,^ii; dixit, quem-
admodum hic e-Itoj TTOTaa.j.) haec locutio si intelligatur in

Psalmo ubi scriptum est. Qui fundavit terram super

aquam-; noncoguntur homines putaresicut navem natare

terram super aquam. Secundum hanc enim locutionem

recte intelhgitur, quod altior sit terra quam aqua 5 altius

quippe ab aquis sustolhtur, ubi habitent terrena animaha.

QU^STIO CXXXIII.

QuoD scriptum est : (c Obhviscentur ubertatis fulurae in

» tota terra ^gypti^, » non futurae ilhs qui famem pa-

tientur, tanquam postea veniat ilhs ubertas •, sed futura

erat tunc quando loquebatur, tanquam diceret : « Ubertatis

hujus , )) quam futuram significarunt boves bonae et spicae

bona3 , obhviscentur homines in ea fame
,
quam signifi-

caverunt Ijoves et spicae malae.

QU.ESTIO CXXXIV.

« NuMQuiD inveniemus hominem talem
,

qui habeat

)) Spiritum Dei in se^? )> Ecce jam, nisi failor, tertio insi-

nuatur nobis in hoc libro Spiritus sanctus, id est , Spiritus

Dei. Primo ubi dictum est : « Et Spiritus Dei ferebatur

» super aipiam ^. » Secundo ubi dicit Deus : « Non per-

)) manebit Spiritus meus in hominibus istis propter quod
)) carnes sunf^. )> Et tertio nunc, quod Pharao dicit de

Joseph , esse in illo Spiritum Dei^ ^ nondum tamen legimus

Spiritum sanctum.

' Gen. xi,i, I, XXIV, i3. — ' Pfal. x\m, 2. — 3 Qen. xti , 3o. — 4 Ibid.

38. — 5 1,1. I, 2. — '• M. VI, 3. — 7 1(1. xu, 38.
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OU/ESTIO CXXXV.

« Et imposuit Pharao nomen Joseph Psomthompha-

» nech^ : » hoc nomen interpretari dicitur : « Occulta re-
"

» velavit 5 » ex illo utique quod somnia regi aperuit

:

yEgyptia vero lingua salvatorem mundi perhibent appel-

latum isto nomine.

QU.ESTIO CXXXVI.

« Et dedit ei Aseneth, filiam Petephrae sacerdotis solis

» civitatis, ipsi uxorem*. » Quaeri solet cujus Petephrae;

iitrum iUius cujus servus fuit^ an alterius : sed credibilius

•Tesiimatur alterius. Nam de illo cur non credatur, multa

sunt qure moveant. Primum
,
quia Scriptura non com-

memoravit, cum videatur hoc non potuisse praeterire,

quodad ilhus juvenis non parvam gloriam pertinebat, ut

ejus fiham duceret, cujus famulus fuit. Deinde quomodo

spado fdiam habere potuerit? Sed respondetur
,
quomodo

uxorem : postea quippe creditur abscissus, vel casu vui-

neris , vel propria voluntate. Et quod honor ejus , non ipse

commemoratur qui soiet, id est, quod apx'u.a-i's.po; fuerit,

quem principem coquorum latini interprctes posuerunt

,

principem autem mihtiae quidam intelhgi volunt^. Sed

etiam hic respondetur duos illum honores habuisse ; et

sacerdotium sohs, et mihtiae principatum : congruenter

autem ahbi ille lionor ejus commemoratus est, qui tahbus

actibus congruebat^ liic vero
,
posteaquam in Joseph ap-

paruit non parva divinilas, ipse honor debuit nominari

soceri ejus, (|ui perlineret ad divinitatem non parvam,

secundum opinionem yEgyptiorum in sacerdotio sohs. Ve-

rum in his omnibus
,
quia et praepositus fuit custodiarum

carceris, nimisincredibile cst huic praepositum olhcio sa-
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cerdotem. Deinde non simplrciter dictnm cst, quod sacer-

dos solis csset •, sed civitatis solis, quae vocatur Heliopolis

:

abcsse autem dicitur amplius (piam viginti millibus a ci-

vitate Mempbi, ubi Pliaraones , id est, reges , maxime

commanebant. Quomodo ergo dcserto oflicio sacerdotii

sui potuit strenue regi servire in militiae principatu? Ac-

cedit etiam quod ^gypliisacerdotes perbibentur non ser-

vissesemper, nisi templo deorum suorum, nec abud aliquid

oflicii gessisse : sed si forte tunc aliterfuit, credat quisque

quod placet •, non est tamen qurestio cujus exitus clausus

sit, sive unus fuerit Petepln-es , sive duo: quodlibet enim

horum quisque existimet, non est fidei periculosum, nec

contrarium veritati Scripturarum Dei.

QU.^!:STIO CXXXVII.

« Et congregavit Joseph triticum , sicut arenam maris

» multum valde
,
quoadusque non potuit numerari : non

» enim erat numerus ^
: » pro eo dictum est : « Non enim

» erat numerus , » quod nomen numeri omnis usitati ex-

cederet illa copia, et quomodo appellaretur non invenie-

hatur. Nam unde fieri potcst , ut quantumlibet magnre,

finitoetamen multitudinis, numerus nonsit? Quamvis hoc

potuerit etiam secundum hyperbolem dici.

QU.ESTIO CXXXYUI.

<c Et commemoratus est Joseph somniorum suorum

,

» qure vidit ipse^: » adoraverant enim eum fratres sui.

Sed aliquid in illis somniis excelsius inquirendum est. Non
enim potest eo modo de patre ejus ac matre compleri,

quoe jam mortua fuerat, quod de sole et luna cum vidis-

set, a patre increpante audierat^, qui vivebat.

' Gen. XI.I, 49- — ' Iil. m", 9. — ^ M- xxwn, 10.
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QU^STIO CXXXIX.

QuiD est qiiod Josepli vir tam sapiens , atque ita non

solum hominum inter quos vivebat testimonio , sed ipsa

etiam Scriptura leste laudatus , ita jurat per salutem Pha-

raonis, non exituros de iEgypto fratres suos, nisi frater

eorum junior veniret ^ An etiam bono et fideU viro vihs

fuerat salus Pharaonis , cui fidem sicut primitus domino

suo servabat in omnibus? Quanto enim magis ipsi
,
qui

eum in tanto honore locaverat , si illi servavit
,
qui eum

servum emptitium possidebat? Quod si non curabat Pha-

raonis salutem , numquid et perjurium pro cujushbet ho-

minis salute vitare non debuit? Annon est perjuiium?

Tenuit enim unum eorum donec veniret Benjamin , et

verum factum est quod dixerat : « Non exiliitis hinc

,

)) nisi venerit frater vester ~. )) Ad omnes enim non potuit

pertinere quod dictum est? Nam quomodo et ille venturus

esset, nisi ad eum adducendum ahqui rediissent? Sed quod

sequitur magis urget qurestionem, ubi iterura juravit di-

cens : « Mittite ex vobis unum , et adducite fratrem ves-

)) trum, vos autem ducemini, quoadusque raanifesta sint

)) verba vestra, si vera dicitis annon : sin autem, per sa-

)) hitem Pharaonis, exploralores estis^, )) idest, si non

vera dicitis, exploratores estis. Huic sententiae interposuit

jurationem
,

quia si vera non dixissent , exploratores cs-

sent, id est, exploratorum poena digni essent, quos tamen

vera dicere sciebat. Neque enim perjurus est quisque, si

ei quem castissimum novit, dicat : « Si hoc adulterium de

quo argueris comraisisti, damnat te Deus , )) et his verbis

adhibeat jurationem, verum omnino jurat : ibi est enim

conditio qua dixit : « Si fecisti, » quem tamcn non fecisse

certum habet. Sed ait ahquis : « Verum est, quia si fecit

' Gen. xi.li, i5. — « ThM. — ^ Ibul. iG.
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adulterliim , damnat illum Deus : lioc autem quomodo ve-

rum cst : Si non verum dicitis , exploratores estis , cum

etiarasi mentiantur, non sint exploratores ? « Sed hoc est

quod dixi , ita dictum esse : « Exploratores estis , » tan-

quam si dictum esset, exploratorum poena digni estis , hoc

ost, exploratores deputabimini merito mendacii vestri.

<{ Estis » autem potuisse dici, pro, habemini et deputabi-

mini , innumerae similes locutiones docent. Unde est illa

Ehae : « Quicumque exaudierit in igne, ipse erit Deus'. »

Non enim tunc erit , sed tunc habebitur.

QU^STIO CXL.

QuiD est quod cum inter se poenitentes fihi Israel loque-

rentur de fratre suo Joseph
,
quod cum illo male egerint,

et hoc eis divino judicio redderetur, quod se perichtari

videbant, adjungit Scriptura et dicit : « Ipsi ignorabant

» quia audiebat Joseph : interpres enim inter illoserat ^. »

Hoc scihcet intelligendum est , ideo eos putasse
,
quia

ille non audiret
,
quod videbant interpretem

,
qui inter

iUos erat, nihil ei dicere eorum
,
quae loquebantur 5 nec

ob ahud adhibitum putabant interpretem, nisi quod eo-

rum hnguam ille nesciret^ nec cura erat interpretis ea

dicere ilh , a quo positus fuerat
,
quae non ad illum , sed

inter se loquebantur.

QU^STIO CXLI.

• « Et iterum accessit ad eos, et dixit illis' : » nec adjun-

git quid illis dixerit. Unde intelhgitur hsec eadem dixisse

quae dixerat.

' 3 Reg. xviii, 24. — * Gen. xlii, 23. — ^ Ibid. 24.
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QU^STIO CXLII.

« Et deducetis senectam meam cum tristitia ad infer-

» num '. » Utrum ideo ad infernum
,
quia cum tristitia

,

an etiamsi abesset Iristitia, tanquam ad infernum mo-

riendo descensurus haec loquiturPDe inferno enim magna

quaeslio est, et quid inde Scriptura sentiat, locis omni-

bus , ubi forte hoc commemoratum fuerit , observandum

est.

QU^STIO CXLIII.

QuoD a praeposito domus audiunt, « Deus vester etDeus

» patrum vestrorum dedit vobis thesauros in saccis ves-

» tris, argentum autem vestrum probatum habeo'^, »

mendacium videtur, sed aUquid significare credendura

est. Argentum enim quod et datur, et non minuitur, quia

et probatum appellatum est , nimirum illud intelligitur de

quo alibi legimus : « Eloquia Domini cloquia casta , ar-

» gentum igne examinatum
,
probatum ier^

,
purgatum'

» septulum ^ , » id est
,
perfecte.

QU/ESTIO CXLIV.

« BiBEEUNT autem et inebriati sunt cum eo*. » Solent-

hinc ebriosi adhibere tcstimonii patrocinium -, non prop-

ter illos filios Israel, sed propter Joseph, qui valdesapiens

commendatur : sed hoc verbum et pro satietate solere

poni in Scripturis
,
qui diligenter adverterit, multis in

locis inveniet. Unde est illr.d : « Visitasti terram et ine-
,

» briasti eam , mulfiplicasti ditare eam ^
: » eo quod in

I

|

laude benedictionis hoc positum cst , et donum Dei com-

memoratur, apparet hac ebrietate saturitatem significari. \

j

' Gen. xui, 38. — » M. xi.iu, "iS. •=- ' Psal. xi, 7. — 4 Gen. xi.111, 34» ' "

— 5 Psal. LMV. 10.
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Nam ita inebriari ut inebrianlur ebriosi, nec ipsi terne

iitile est
,
quoniam majore quam satietali sutHcit humore

corrumpitur
5
sicut vita ebriosorum

,
qui non satietate se

replent , sed mergunt diluvio.

QL.ESTIO CXLV.

QuoD ait fratribus suis Joseph , « Nesciebatis quia au-

n gurio auguratur homo qualis ego *
•, » de hoc augurio

! etiam mandavit eis dicendum per liominem suum : ([uid

\

sibi veht
,
quaeri solet 5 an quia non serio , sed joco dictum

j

est, ut exitus docuit, non est habendum mendacium ?

I

Mendacia enim a mendacibus serio aguntur, non joco :

cum autem quoe non sunt, tanquamjoco dicuntur, non
deputantur mendacia. Sed magis movet quid sibi veht ista

I actio Joseph
,
qua fratres suos , donec eis aperiret quis

I esset, toties ludificavit , et tanta expectatione suspendit

:

quod hcet tanto sit suavius cum legitur, quanto ilhs fit

inopinatius cumquibus agitur, tamen sapientiae ilhus gra-

vitate, nisi magnum ahquid isto quasi ludo significare-

' tur, nec ab illo fieret , nec ea Scriptura contineretur, in

' qua est tanta sanctitatis auctoritas et prophetandorum

I

tanta intentio futurorum : quam modo exequi exponendo

non suscepimus, sed admonere tantum voluimus
,
quid

hic oporteat inquiri. Nam nec illud vacare arbitror, ([uod

I

non ait , « Auguror cgo, » sed, « Auguratur homo qualis

ego. » Quod si locutionis genus est, in Scripturae corpore

simile aliquid reperiendum est.

QU.ESTIO CXLVI.

NoN neghgenter considerandum puto, tantam miseriam

in hac perturbatione fratrum suorum quomodo Joseph

quandiu voluit tenuit, et quanta voluit mora produxit^

:

' Gen. •a.ur, i5. — » Ibid. per totuni.
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non eos utique faciens calamitosos
,
quando tantse etiam

ipsorum futurse Isetitiae exitum cogitabat; et totum hoc

quod agebat , ut eorum gaudium differretur, ad hoc age-

bat, ut eadem dilatione cumularetur : tanquam non essent

condignoe passiones eorum in toto illo tempore quo tur-

babantur, ad fuluram gloriam exultationis
,

quae in eis

fuerat revelanda , fratre cognito
,
quem a se perditum

esse arbitrabantur.

QU^STIO CXLYII.

MuLTA in narratione Judae aliter dicta sunt, quam cum
illis egerat Joseph, quamvis apud eum loqueretur, ut om-

nino de illa insimulatione, quod exploratores essent, nihil

diceretur. Quod utrum consulto tacitum sit, an et id fe-

cerit perturbationis oblivio , non apparet. Nam et illud

quod dixerunt, seab ipso Joseph interrogatos de patre et

fratre suo ^^ se autem illa interroganti indicasse , mirum si

vel ad sententiam potest ista pervenire narratio , ut eam

constet esse veracem. Quanquam et si aliqua falsa in ea

sunt , falli potius per obhvionem potuit , quam audere

mentiri : apud eum prsesertira , cui non sicut nescienti

,

sed etiam illa quae noverat eum scire , ad flectendam ejus

misericordiam narrationi suoe inserebat.

QU^STIO CXLVIII.

QuiD est qiiod dicit Joseph : « Misit enim me Deus ante

» vos , remanere vestrum rehquias super terram, et enu-

» trire vestrum rehquiarium magnum "^
? » Hoc enim non

usquequaque consonat, ut rehquias, vel rehquiarium

accipiamus Jacob et filios ejus, cumomnessint incoiumes.

An forte illud significat alto secretocpie mysterio
,
quod

ait Apostokis : « Rehquiae per electionem gratiae salvse

Gen. xnv, 19. — * Id. xlv, 7.
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» iacl.T sunt*. « Quia Propheta praedixerat : « Et si fiie-

» rit nunierus filiorum Israel sicut arena maris, reliquiae

» salvae fient^. » Ad hoc enim occisus est Christus a Ju-

doeis , et traditus gentibus tanquam Joseph iEgyptiis a

fratribus , ut et rehquioe Israel salvae fierent. Unde dicit

Apostolus : « Nam et ego Israelita sum : et ut plenitudo

» gentium intraret, etsicomnis Israel salvus fieret^, » id

est, ex rehquiis Israel secundum carnem , et plenitudine

gentium quae in fide Christi secundum spiritum sunt

Israel. Aut si et genti illi Israeliticae restat fidei plenitudo,

ex qua erant reliquiae , in quibus reliquiis tunc et Apos-

toli salvi facti sunt , hoc significatur ea plenitudine libe-

rationis Israel
,
qua per Moysen ex ^Egypto liberati sunt.

QU/ESTIO CXLIX.

« Iatuarijnt in ^Egyptum Jacob et omne semen ejus,

» filii el fdii fiHorum ejus, fihae et filise fdiarum ejus cum
» eo ^. » Quaerendum quomodo dicat « FiJias et fdias fdia-

» rum ejus cum eo, »cum fdiam unam legatur habuisse.

Superius autem filias ejus dixeramus accipi posse neptes

ejus , sicut fdii Israel omnes dicuntur etiam universuspo-

pulus ab illo propagatus. Sed nunc cum dicit, « fdias

» filiarum, » propter unam Dinam, pluralis numerus pro

singulari positus est , sicut etiam pro plurali singularis

solet : nisi nurus ejus quisque asserat filias ejus potuisse

appellari.

QU.ESTIO CL.

QuoD dicit Scriptura tot animas peperisse Liam^, vel

tot aut tot animas exiisse de femoribus Jacob , videndum
est quid hinc respondeatur eis

,
qui hoc testimonio confir-

' Rom. XI, 5. — 2 igai, ^ , 22. — ^ i\om. xi, i, et xxv ,26. — 4 Gen.

XLvi, 6. — 5 ibid. i5
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mare nituntur , a parentibus simul animas cum eorpori-

bus propagari. Animas enim dictas pro liomiuibus 5 a parte

totum significante locutione , nullus ambigit. Sed quo-

modo ipsam partem , ex qua totum commemoratum est

,

hoc est, animam, cujus nomine totus homo significatus

est , ahenemus ab eo quod dictum est : « Exierunt dc fe-

)) moribus ejus, )> ut carnes tantum ex illo natas, quamvis

solse animae nominentur, accipiamus
,
quaerendi sunt lo-

cutionum modi secundum Scripturas.

QUJ^STIO CLI.

« Hi fdii Liae
,
quos peperit ipsi Jacob in Mesopotamia

)) Syriae et Dinam fiham ejus , oranes animse fihi et filiae

)) ejus triginta tres'. )> Numquid istae omnes triginta tres

animse ex Lia in Mesopotamia Syriae natce sunt? Sex uti-

que fihi et una fiha , ex quibus nepotes comraemorati

sunf-. Si ergo de uno Benjamin qusestio nata fuerat,

quando numeratis duodecim fihis Jacob et nominatim

commeraoratis dictum est : « Hi fihi Jacol) qui facli sunt

» ei in Mesopotamia Syriae ^
: )> quanto major nunc quses-

tio est
,
quomodo triginta tres animse ex Lia in Mesopo-

tamia SyritC natae sunt- nisi quia illalocutio confirmatur,

tanquam ibi omnes orti sunt, ([uorum parentes ibi orli

sunt. Deinde et illud jam non dubium est , in una fiha

fihas nominari, plurah numero pro singulari posito.

QU.^STIO CLII.

QuoD legitur sexaginta-sex animas intrasse cum Jacob

in iEgyptum, exceptis videhcet hhis Joseph, et deinde

illis annumeratis intcrtur, « Scptuaginta-quinque animae

» erant , cum quibus Jacob intravit in iEgyptum ^, » sic 1

' Gcn. xLvi , i5. — 2 vide supra quaest. cxvu. — ^ Gen. xxxv, -iG. •—
I

4 I(J. xLVi, 2G, u;.
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accipiendum csl
,
qui erant in domo Jacob

,
quando in-

travit in iEgyptum. Nam utique quos ibi invenit, non

cum eis intravit. Sed quoniam diligentius discussa veri-

tate reperiuntur duo nati jam ibisse cum intravit, Ephraem

et Manasses, quod non solum hoc loco hebraei codices

habere dicuntur, verumctiam ipsa secundum Septuaginta

interprctatio in Exodo declarat, nec Septuaginta inter-

pretes mihi in hoc videntur errasse, qui propter ahquam

mysticam significationem quadam velut prophetica liber-

tate hunc numerum complere voluerunt, si adhuc vivente

Jacob ilU ex duobus filiis Manasse et Ephrcem propagati

sunt, quos eidem numero domus Jacob aggregandos ju-

dlcaverunt. Sed quia invenitur Jacol) decem et septem

annos vixisse in ^Egypto^ ([uomodopotuerunt filii Joseph

illo vivo etiam nepotes habere , non invenitur. Ingressus

est enim ^flgyptum Jacob secundo anno famis -
: nati

sunt autem fihi Joseph in annis abundantiae^ : quibuslibet

annis ubertatis nati existimentur, a primo anno ubertatis

usc[ue ad secundum annum famis
,
quo ingressus est Ja-

cob in ^gyptum , novem anni sunt ; huc additis decem

et septem quibus ibi vixit Jacob, viginti-sex anni repe-

riuntur. Quomodo ergo minus quam viginti et sex anno-

rum juvcnes etiam nepotes habere potuerunt? Sed neque

ulhi hebraica veritate ista solvitur quaestio. Quemadmo-
dum enimimp]eri potuit, ut totnepotes susciperet Jacob

antequam intraret in iEgyptum , etiam de Benjamin qui

illa a3late venit ad fratrem ? Non solum autem Scriptura

eum fdios habuisse commemorat* , sed et nepotes et pro-

nepotem
,
qui omnes annumerantur sexaginta-sex homi-

nibus , cum quibus Jacob in iEgyptum , etlani secandum

hebraicam veritatem perhibetur intrasse. Videndum est

' GCD. XLVll ,28. — 2 IJ. XLV, 6. — 2 1(1. XLI, 5o. — 4 Id, XXXVl, 21,

ju\la Lxx. - V

GXUI. 13
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etiam, quid sibi velit, quod cum Joseph et filii ejus non

amplius quam octo commemorentur, Benjamin vero et

ejus filii simul undecim reperiantur, non decem et novem
omnes sicut sunt octo et undecim', sed decem et octo

relerantur in summam ~ • et postea Joseph cum fdiis suis

,

non animae octo , sed novem fuisse dicantur , cum octo

inveniantur. Haec omnia
,
quae indissolubiha videntur,

magnam continent sine dubitatione rationem , sed nescio

utrum possint cuncta ad htteram convenire
,
prsecipue in

numeris
,
quos in Scripturis esse sacratissimos et myste-

riorum plenissimos , ex quibusdam quos inde nosse po-

tuimus , dignissime credimus.

QU/ESTIO CLIII.

CoMMENDATURin Patriarchis
,
quod pecorum nutritores

erant a pueritia sua et a parentibus suis^. Et merito, nam

haec est sine uUa dubitationc jusla servitus et justa domi-

natio, cum pecora homini serviunt, et homo pecoribiis

dominatur. Sic enim dictum est cum crearetur : « Facia-

)) mus hominem ad imaginem et simihtudinem nostram
,

)) et habeat potestatem piscium maris et volatihum cteh,

)) et omnium pecorura quae sunt super terram*. » ll)i

insinuatur rationem debere dominari irrationabih vitx.

Servum autem hominem homini , vel iniquitas vel advei -

sitas fecit : iniquitas quidem, sicut dictum est : « Maie-

)) dictus Chanaan, erit servus fratribus suis ^
: » adversita;

vero, sicut accidit ipsi Joseph , ut venditus a fratribu:

servus alienigenae fieret *". Itaque primos servos
,
quibu.

hoc nomen in latina hngua inditum est , bella fecerunt

Qui enim homo ab homine superatus jure belh posset oc

cidi, quia servatus est, servus est appeilatus : inde et man

> Gen. xxxvi, 2ii. — * Ibid. 27. — 3 jj. xlvi , 3i. — ^ Id. 1, 26. -

3 Id. IX, 25. — ''' Id. xxxvii, 28.
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cipia, ([uia manu capta sunt. Est eliam orclo naturalis in

liominihus , ut serviant loiminoc viris, et filii parentibus :

(|uia et illic haec justilia est, ut infirmior ratio serviat for-

liori. Haec igilur in dominationibus et servitutibus clara

justitia est, ut qui excellunt rationc, exceJIant domina-

tionc : quod cum in hoc soeculo per iniquitatem hominum
perturbatur, vel per naturarum carnahum diversitaLem

,

ierunt justi temporalem perversitatem , in fine habituri

ordinatissimam et sempiternam felicitatem.

QU/ESTIO CLIV.

*' « ABOMiNATioestenim iEgyptiis omnis pastor ovium^ »

Merito ^Egyptiis, in quibus figura est prsesentis saeculi,

in quo abundat iniquitas , abominatio est omnis pastor

pecorum. Abominatio est enim iniquo vir justus.

QU/ESTIO CLV.

« Venerunt autem in iEgyptum ad Joseph Jacob et

» fiiii ejus : et audivit Pharao rex iEgypti, et ait Pharao

)) ad Joseph dicens : Pater tuus et fratres tui venerunt ad

)) te : ecce terra iEgypti ante te est , in terra optima col-

)) loca patrem tuum et fratres tuos -. » Hcec repetitio non

praetermissce rei , ad quam saepe obscure per recapitula-

tionem reditur, sed omnino aperta est. Jam enim dixe-

rat Scriptura quomodo venerint ad Pharaonem fratres

Joseph^ et quid eis dixerit, vel ab eis audierit : sed hoc

nunc velut ab initio repetivit, ut inde contexeret narra-

tionem ab his verbis, quae soli Joseph Pharao dixit : quo-
rum omnium in codicibus graecis

,
qui a dihgentioribus

conscripti sunt
,
quaedam obeHscos habent , et significant

ea quae in hebraeo non inveniuntur, et in Septuaginta

' Gen. XLvi, 34. — ^ U. xlvii, 5^ 6. — 3 j(i_ ^lv, 16.

13.
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iiivciiimiLLir • (|u;edani asLcriscos, ([iiibus ca sigiiiiicaiilur

(jUiC habcnL llcbrai , nec habcnL ScpLuaginta.

QU/ESJIO CLM.

QuiD est c[uod dixit Jacob Pharaoni : a Dies annorum

» vitce mese, quos incolo^? » Sic enim habent Graeci,

(]uod Latini habent (( ago » vel (( habco , » vel si ({uid

aliud. Utrum ergo ideo dixit , (( Quos incolo , » quia in

Lerra natus cst
,
quam nondum populus divina promis-

sione haereditaLis acceperaL; et ibi vitam ducens , utique

in aliena terra erat , non solum (piando pcregrinabatur,

sicut in Mesopotamia , verumetiam cjuando ibi erat ubi

natus cst. An potius secundum id accipiendum esL, quod

ait Apostolus : <( Quandiu sumus incorpore, peregrina-

» mur a Domino '. » Sccuiidum hoc et iliud in Psalmo

dictum intelligiLur : (( In([uihnus ego sum in terra , et

» peregrinus sicut omncs patres mei". » Nam iterum dicit

de ipsis diebus viL;e su;e , (c Non pervenerunt in dies an-

» norum vil;e patrum meorum, (juos dies incoluerunt''.))

Non enim hic ;diud voluit inlclligi, (j[uam id (|uod latini

cochces habent, (( vixerunt : » ac per hoc significavit hanc

vitam incolatum esse super terrain,id est, peregrinationis

habiLalionem. Sed credo sanctis hoc convenire , (juibus

aliam paLriam reLernani Doniiuus ]iolhectur. Unde viden-

dum cst , ([ucmadinodum dicLum csL de impiis : (c Inco-

» lcnL et abscondent , ipsi calcancum meum observa-

» bunL\ » De his enim convenicnlius acci]")itur, ([ui ut

abscondant incolunt, id esl, ut iasidientur fihis, non ma-

nent in domo in seternum.

» Gen. XLVU, 9. — ^2. Cor. v. G. - ^ Psal. xxxviii, i3. — 4 Geii.

xLv», 9. — 5 psal. Lv, 7.
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QU/ESTIO CF.VII.

« Exdediteis possessionem iii tcrra optima, in terra

)) Ramessem, sicut prrccepitPliarao '. » Qu.Tcrcndum est,

iitruni terra Ramcssem ipsa sit Gcsscn. Ipsam cnim pe-

tierant , ct ipsam eis Pharao dari prseceperat.

Qlj/ESTIO CLVIII.

« Et metiebatur triticum patri suo Joseph -
: « et tamcn

cum palcr ncc qunndo vidit adoravit, nec quando ah illo

Iriticum accipiebat : quomodo crgo sonmium Joscph

modo implctum pula])imus,etnon potius majoris rei con-

linere prophetiam^?

QLIESTIO CLIX.

« Et intulit Joscph omncm pccuniam in domum Plia-

» raonis*. » Pertinuit ad Scripturam in hac ctiam recom-

mendare fidem famuH Dci.

QU/ESTIO CLX.

« DixiT autem iUis Joseph : Adducite pecora vestra, ct

)) dabo vobis panes pro pecoribus vcstris , si defccit ar-

)} gentum ''? » Quaeri potest, cum Joscph frumenta col-

legerit , unde homines vivcrent
,
pccon. unde vivcbant

,

cum tanta fames invalesceret : maxime quia fratres Joscph

Pharaoni dixcrant : « Non sunt cnim pascua pecoribus

)) puerorum tuorum , invaluit enim famcs in tcrra Cha-

)) naan ''5 » ct propter hanc etiam inopiam pascuorum se

venisse commemoraverant. Proinde si ea fame pascua de-

fecerant in terra Chanaan , cur in iEgypto non defece-

rant, eadem tunc fame ubique invalcscente? An sicut

perhibetur ab eis qui loca sciunt , in multis iEgypti pa-

• Cen. XLVii, II. — ' Ibiil. \9.. — ^ Id. xxxvii, 9. — 4 Id. xlvii, 14. —
Slbid. 16. — Glbid. 4.
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liKliI)iis poterant pascua non dcesse, ctiam cum fames

csset IVumentorum
,
quse solent Nili fluminis inundatione

provenire? Magis enim dicuntur paludes illae feracia pas-

cua gignere
,
quando aqua Nili minus excrescit.

QUiESTIO CLXI.

MoRiTuiius Jacob filio suo Joseph dicit : « Si inveni

» gratiam in conspectu tuo , subjice manum tuam sub

» femore meo , et fiicies in me misericordiam et verita-

1) tem^ » Ea fdium juratione constringit, qua servum

constrinxit Abraham'^ : ille mandans unde uxor ducatur

filio suo , iste sepulturam commendans corpori sui. In

utraque tamen causa nominata sunt duo illa
,
qune magni

habenda atque pendenda sunt in Scripturis omnibus,

quacumque dispersim leguntur, misericordia et justitia,

vel misericordia et judicium, vel misericordia et veritas,

quandoquidem in quodam loco scriptum est : « Universse

)) viae Domini misericordia et veritas^. )) Ita haec duo

multum commendata multum consideranda sunt. Ser-

vus autem Abrah.TC dixerat : « Si facitis in dominum
)) meum misericordiam et justitiam'' : )) sicut et iste filio

suo dicit : « Ut facias ^" in me misericordiam et verita-

)) tem. )) Quid sibi autem velit a tanto viro tam solli-

cita corporis commendatio , ut non in -^gypto sepelia-

tur, sed in terra Chanaan juxta patres suos , mirum vide-

tur, et quasi absurdum, nec conveniens tantae excellentine

mentis prophcticae , si hoc ex hominum consuetudine

metiamur. Si autem in his omnibus sacramenta quseran-

tur, majoris admirationis gaudium ipsi qui invenerit orie-

tar. Gadaveribus quippe mortuorum peccata significari

in Lege, non dubium est, cum jubentur homines post

' Gen. xLVii, ^9. — ' Id. xlii. 2. — ^ P?al. x\iv, 10, — 4 Gon. xiv, 29.

— 5 Foitc et/acies.
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eorumcontrectationem, sive qualemcumqiie contactum,

tanquam ab immundilia purificari. Et hinc illa sententia

ducta est : « Qui baptizatur a mortuo, et iterum tangit

» illum, quid proficit lavatio ejus? Sic et qui jejunat su-

» per peccata sua, et iterum ambulans haec eadem facit * .

»

Sepultura ergo mortuorum remissionem significat pecca-

torum , eo pertinens quod dictum est : « Beati quorum

» remissse sunt iniquitates , et quorum tecta sunt pec-

» cata^ » Ubi ergo sepelienda erant hoc significantia

cadavera Patriarcharum , nisi in ea terra ubi ille cruci-

fixus est , cujus sanguinc facta est remissio peccatorum?

Mortibus enim Patriarcharum peccata hominum figurata

sunt. Dicitur autcm ab eo loco
,
quod Abrahamium voca-

tur, ubi sunt ista corpora , abesse locum ubi crucifixus est

Dominus fere triginta milUbus, ut etiam ipse numerus

eum significare intelhgatur, qui in baptismo apparuit fere

triginta annorum : et si quid aliud de re tanta , vel hoc

modo vel subhmius intelhgi potest, dum tamen non frus-

tra arbitremur tales ac tantos homines Dei tantam gessisse

euram pro sepeliendis corporibus suis, cum sit atque esse

debeat fidehum ista securitas
,
quod ubicumque corpora

eorum sepeliantur , veJ insepulta etiam per inimicorum

rabiem relinquatur, aut pro eorum hbidine dilacerata ab-

sumantur , non ideo vel minus integram , vel minus glo-

riosameorum resurrectionem futuram.

QU^STIO CLXIL

QuoD habent latini codices : « Et adoravit super caput

» virgse ejus^ : » nonnuIH codices emendatius habeiit

:

« Adoravit super caput virgae suse, » vel, « In capite vir-

» gae suse, » sive « in cacumine , » vel « super cacumen. »

Fallit eos enim verbum graecum
,
quod eisdem htteris

' Eccli. xxxiv, 3o, 3i. — ^ Psal. xxxi, i. — 3 Gen. xlvii, 3i.
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scribitur, siveaejus, » sivea suoe : n sed accentus dispares

sunt, et al) eis qui ista noverunt, in codicibus non con-

temnuntur^valent enim ad magnam discretionem.Quam-

vis et unam plus litteram habere posset, si esset « suae, « ut

non esset auToij, sed lajToii. Ac per hoc merito qufieritur, quid

sit quoddictum est. Nam facile intelligeretur senem, qui

virgam ferebat eo more
,
quo illa setas baculum solet , ut

se inclinavit ad Deum adorandura, id uti([ue fecisse super

cacumen virgae sure
,
quam sic ferebat , ut super eam ca-

put inclinando adoraret Deum. Quid est ergo, « Adoravit

)) super cacumen virgoe ejus , wid est, filii sui Joseph? An
forte tulerat ab eo virgam, quando ei jurabat idem filius,

et dum eam tenet, post vcrba jurantis , nondum illa red-

dita mox adoravit Deum? Non enim pudel^at eum ferre

tantisper insigne potestatis fiiii sui , ubi figura magnoe rei

futurae praesignabatur : quamvis in hebrseo facillima hujus

cjuaestionis absolutio esse dicatur, ubi scriptum perhibent,

« Et adoravit Israel ad caput lecti, » in quo utic[ue senex

jacebat, et sic positum habebat, ut in eo sine labore,

quando vellet, oraret : nec ideo tamen quod Septuaginta

interpretati sunt , nullum vel ievem sensum habere pu-

tandum est.

QU/ESTIO GLXIII.

Etiam liic commemorans Jacoli promissiones Dei erga

se factas, dicit sibi dictum, « Faciam te in congregationes

)) gentium^ : » quibus verbis magis fidelium vocationem

significat, quamcarnahs generis propagationem.

QILESTIO GLXIV.

QuoD scriptum est, dicente Jacob de Ephr.nem et Ma-

nasse , « Nunc ergo (ilii tui duo, ([ui racti suut tibi in

' Cien. XI.vm, /j.
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» terra ^l^gypti prius quam ad te vcnirem in ^gyptum
5

» mei sunt, Ephrtem et Manasse, tanquam llul)en et

» Sinieon erunt milii •, (natos autcm si genueris postea

,

» tibi erunt;) in nomine fratrum suorum appe]lai)untur

» in sortibus eorum^ : » faillt legentes aliquando, ut

existiment ita dietum , tanquam si alios genuisset Joseph,

islorum nominibus eos Jacob appellari pr,Teciperet : quod

non ita est. Yerborum (]uippe ordo contexitur, « Nunc

)) ergo fdii tui duo, cpii facti sunt tibi in terra yEgypti

M prius cpiam ad te venirem in yEgyptum , mei sunt,

» EphrcHem et jManasse, tanquam Rubcn et Simeon erunt

)) mihi, in nomine fratrum suorum appeUabuntur in sor-

)) tibus eorum, whoc est, simul hcerediLatem capient cum
fratribus suis, ut simul vocentur fihi Israel. Duse quippe

ipsa? tribus adjuncta? sunt, utexcepta tribu Levi, c[U3e sa-

cerdotahs fuit , duodecim essent c[uae terram dividerent

,

et decimas prseberent. Illud autem interpositum est, cjuod

de ahis fihis Josepli si nascerentur thxit.

QU/ESTIO CLXV.

QuoD Jacob fdio suo Joseph tancjuam nescienti voluit

indicare , ubi et cjuando sepeherit matrem ejus , cum et

ipse simul fuerit cum fratribus suis-^ sed etsi erat tam

parvus oetate , ut illud vel curare vel animo retinere non

posset, c|Ufie res compuht modo dici? nisi forte ad rem

pertinuit commemorare ibi sepultam matrem Joseph, ubi

Christus fuerat nasciturus.

QU.ESTIO CLXVL

QuoD ita benedicit nepotes suos Isracl , ut dexteram

manum minori imponat, majori autem sinistram^, et hoc

filio suo Joseph volenti corrigere cpiasi errantem atqne

' Ceii. M.viii, "), G. — ' Ibid. 7. — 3 jf,i,j_ j^
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nescientem, ita respondet : « Scio, fili, scio, ethic eritin

» populum , et hic exaltabitur, sed frater ejus junior ma-
)) jor illo erit, et semen ejus erit in multitudinem gen-

)) tium ^
: » hactenus de Christo accipiendum est, qua-

tenus etiam de ipso Jacob et fratre ejus dictum est : « Quia

)) major serviet minori '-. » Secundum hoc enim significa-

vit ahquid prophetice hoc faciendo Israel
,
quod popuhis

posterior per Christum futurus generatione spiritah , su-

peraturus erat populum priorem de carnah Patrum gene-

ratione gloriantem.

QU^STIO CLXVII.

QuoD dicit Jacob Sichimam se praecipuam dare fiho suo

Joseph, et addit quod eam possederit in gladio suo et

arcu^, quseri potest, quemadmodum valeat ad htteram

convenire. Emit enim centum agnis possessionem iUam *,

non coepit jure victoriae belhcae. An quia Salem civitatem

Sichimorum filii ejus expugnaverunt^, et jure beUipotuit

ejus fieri, ut justum beUum cum eis gestum videatur,

qui tantam priores injuriam fecerunt in ejus filia conta-

minanda? Cur non ergo iUis illam terram dedit, qui hoc

perpetraverunt , hoc est, majoribus fihis suis? Deinde si

modo ex illa victoria glorians , dat eam terram filio suo

Joseph, cur ei displicuerunt tunc fijii qui hoc commise-

runt? Cur denique etiam nunc, cum eos benediceret^,

exprobrando id commemoravit in factis eorum? Procul

dubio ergo aliquod hic latet propheticum sacramentum :

quia et Joseph quadam praecipua significatione Christum

proefiguravit , et ei dalur illa terra , ubi disperdiderat

obruendo deos alienos Jacob, ut Christus intelhgatur pos-

' Gen. xLvni, ig. — ' Id. xxv, 23. — ' Id. xlvih, 22. — 4 Id. xxxui, 19.

' Id. XXXIV, 25. — C IJ. XLIX, f).



QUvESTIONES IN GENESIM , LIB. I. 203

sessuriis gentes diis patrum suorum renuntiantes , et cre-

dentes in eum.

QU/ESTIO CLXYIII.

ViDENDUM quomodo dicant Scripturge, quod assidue

dicunt de mortuis : « Et appositus est ad patres suos ^ , »

vel, « Appositus est ad populum suum. » Ecce enim de

Jacob dicitur, jam quidem mortuo, sed nondum sepulto:

et ad quem populum apponatur, non in promptu est vi-

dere. Ex illo enim populus prior nascitur
,
qui dictus est

populus Israel : qui vero eum praecesserunt, tam pauci justi

nominantur, ut eos populum appellare cunctemur. Nam
si dictum esset : « Appositus est ad patres suos , » nuUa

qujestio fieret. An forte populus est, non solum hominum

sanctorum, verum et Angelorum, populus civitatis illius,

unde dicitur ad Hebr?eos : « Sed accessistis ad montem

» Sion , et ad civitatem Dei Jerusalcm , et ad miJlia An-

V gelorum exultantium -? » Huic populo apponuntur qui

hanc vitam placentes Deo finiunt. Tunc enim dicuntur

apponi
,
quando nuUa jam remanet solhcitudo tentatio-

num, et periculum peccatorum. Quod intuens ait Scrip-

tura : « Ante mortem ne laudes hominem quemquam^. »

^
QUJ::STIO CLXIX.

QtiADRAGiNTA dies sepulturae
,
quos commemorat Scrip-

tura, forte significant ahquid poenitentise^ qua peccata

sepehuntur *. Non enim frustra etiam quadraginta dies

jejuniorum sunt constituti, quibus Moyses et Eiias, et ipse

Dominusjejunavit^ : et Ecclesia praecipuam observationem

jejunioram Quadragesimam vocat. Unde et in hebraeo de

Ninivitis apud Jonam prophetam scriptum perhibent :

' Gen. XLix, 32. — - Hebr. xii. -29.. — ^ Eccli. xi , 3o. — 4 Gen. l, 3.

— 5 Exod. xxxiv, 28 ; 3 Reg. xix, 8, ct Matth. iv, 2.
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(( Quadragintaclies ctNiniveevertetur^ : » utpertot dies,

accomniodatos videlicet liumiliationi pcjenitentium , intel-

ligantur in j(^juniis sua deflevisse peccata, et impetrasse

misericordiam Dei. Nec tamen putandum est istum nu-

merum luctui pcenltentium tantummodo convenire :

aliocpiin non cjuaclraginta dies fecisset Dominus cum Dis-

cipulis suis post resurrectionem, intrans cum eis et exiens,

manducans et bibcns ^ cpiidies uticjue magnae laetiticTR fue-

runt.Nec Septuaginta interpretes, cpos legere consuevitEc-

clesia, errasse credendi sunt, ut non dicerent : (( Quadra-

)) gintadies )) sed : (( TricluumetNiniveevertetur. » Majore

quippe auctoritate prsediti cjuam interpretum oflicium

est, prophetico spiritu, c[uo etiam oreuno in suis interpre-

lationibus, cpiod magnum miraculum fuit, consonuisse

firmantur, Triduum posuerunt, quamvis non ignorarent

quod dies quadraginta in hebraeis codicibus legerentur,

ut in Domini Jesu Christi clarificatione inteUigerentur

dissolvi aboleric|ue peccata ^ de cjuo dictum est : (( Qui

)) traditus est propter deiicta nostra •, et resurrexit propter

)) justificationem nostram -. )> Glarificatio autem Domini

in resurrectione et in coelum ascensione cognoscitur.

Unde et Ijis numero , c[uamvis unum et eumdem , Spiri-

tum sanctum dedit, primo posteaquamresurrexit^, iterum

posteaquam asccndit in coelum*. Et quoniam post tri-

duum resurrexit, ]iost c[uadraginta autem dies ascendit;

unum horum, c[uod posterius factum est, per numerum

dierum codices hebraei significant : alterum autem de tri-

duo, c[uod ad camdemetiam rempertineret, Septuaginta

commemorare , non interpretationis scrvitute, sed pro-

pheti?e auctoritate voluerunt. Non ergo chcamus unum

liorum fahum esse, et pro ahis interpretibus adversus

alios litigemus, cum et ilh c[ui ex hebraeo interpretantur,

' Jon. ni, 4- — - Rom. iv, 25. — * Joan. xx, 22. — 4 Act. ii, 2.
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probcnt nobis hoc sciiptuni cssc ([uod intcrprelantur ^ et

Septuaginta inlcrpretum auctorilas, (picietanlo etiam divi-

nitus facto miraculo commendatiir, tanta in Ecclesiis ve-

tustate firmetur.

QU.ESTiO CL\X.

QiiODmandavit Joseph ad potentes vEgypti, ut dicerent

Pharaoni nomine ejus : « Pater meus adjuravit me, dicens :

» In monumento quod ego fodi mihi in terra Chanaan

,

» ibi me sepelies^, » ([ua?ri potest, c[uomodo verum sit,

cum htec verba patris ejus , ([uando de sua sepultura

mandavit, non legantur. Sed ad sententiam verba referre

debemus , sicut iu aJiis supra simibter iteratis verbis vel

narrationibus adnionuimus. Voluntati enim enuntiandse,

et in notitiam perferendae, oporlet verba servire. Fodisse

autem si])i Jacob scpulcrum , nuscjuam superius in Scrip-

turis legitur. Sed nisi fier(;t, cum m eisdem terris csset,

modo non diceretur.

QL-ESTIO CLXXI.

QiiD sibi vult, c[uod cum pergerent ad se[x»lien(lum

Jacob, Scriptura dicit, a Et advenerunt ad aream Atad,

» c[Uoe est trans Jordanem^? » Prsetergressi sunt cnim lo-

cum, in cjuo erat mortuus sepelicndus , millia( sicut per-

hibent c[ui noverunt
)
plusc[uam c[uinc{uaginta : tantum

quippe spatii est, plus minus, ab eolocoubi sepulti sunt

Patriarchoe , in cjuibus et Jacob , usc[ue ad hunc locum

,

(|U0 eos advenisse narratur. Nam post factum ibiluctum

et planctum magnum redierunt ad" locum quem pracle-

rierant, rursus Jordane transjecto. Nisi forte c[uis clicat,

aliquorum hostium vitandorum causa per eremum eos

venisse cum corpore , c[ua etiam populus Israel ductus est

' Gun. L, 5. — 2 ILid. lo.
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pcr Moysen ab iEgypto liboratus. lllo quippe itincre et

plurimum circuitur et per Jordanem venitur ad Abraha-

mium , ubi sunt corpora Patriarcharum , id est, ad terram

Chanaan. Sed quoquo modo factumsit, ut trans illa loca

ad Orientem versus tantum iretur^ et indc ad ea per Jor-

danem veniretur , significationis causa factum esse creden-

dum est, c[uod per Jordanem venturus erat ad eas terras

postea Israel in fihi suis.

QU/ESTIO CLXXII.

« Et fecit luctum patri suo septem dies ^
. m Nescio utrum

inveniatur ahcui Sanctorum in Scripturis celebratum esse

luctum novem dies
, quod apud latinos Novemdial appel-

lant. Unde mihi videntur ab hac consuetudine prohibendi,

si qui Christianorum istum in mortuis suis numerum ser-

vant
,
qui magis est in gentihum consuetudine. Septimus

vero diesauctoritatemin Scripturis habct: unde aho loco

scriptum est : (( Luctus mortui septem dierum, fatui auiem

» omnes dies vitce ejus ^
, » Septenarius autem numerus

propter sal^bati sacramentum prsecipue quietis indicium

est : unde merito mortuis tanquam requiescentibus e\-

hibetur. Quem tamen numerum in luctu Jacob decupla-

verunt iEgyptii, qui eum septuaginta diebus luxerunt^

QU^STIO CLXXIII.

« Et vixit Joseph annos centum-decem , et vidit Josephj

)) EphrGem fdios usque ad tertiam generationem , et filiil

)) Machir fihi Manasse nati sunt super femora Josepli^.»

Cum hos fihos fihorum, velnepotes fihorum dicat Scrip-

tura Joseph vivendo vidisse,quomodo eosjungitilhs septua-

ginta-quinque hominibus^,cumquibusJacobiEgyptumdi-

' Gen. L, 10. — * Eccli. xxii , i3. — 3 Gcn. l , 3. — 4 Ibid. 22. —
5 Id. XLvi, 27.
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citintrasse : quando(|iiidem Joseph senescendo pervenit ut

eos natos videret^ Jacob autem cum ingressus est in ^-Egyp-

tum, juvenis erat Joseph, et eum pater moriens quinqua-

gesimum et sextum fere aetatis annum agentem reliquit?

Undeconstat certi mysterii causaiUum numerum, idest,

septuagenarium et quinarium Scripturam commendare

voluisse. Si autem quisquam exigit
,
quomodo etiam se-

cundum historioe fidem verum sit, Jacob cum septuaginta

quinque animabus in vEgyptum intrasse ; non illo uno

die quo venit, ejus ingressum oportet intelhgi, sed quia

in fdiis suis plerumque appellatur Jacob, hoc est, in poste-

ris suis, et per Joseph eum constat in iEgyptum intrasse,

introitiis cjus accipiendus est quandiu vixit Joseph, per

quem factum est ut intraret. Toto quippe illo tempore

nasci et vivere potuerunt omnes, qui commemorantur,

ut septuaginta-quinque animae compleantur usque ad ne-

potes Benjamin. Sicut enim dicit : « Hi fdii Lise, quos

» peperit ipsi Jacob in Mesopotamia Syriae * , )> loquens

etiam de iis
,
qui non erant nati

j
quia ilhc parentes eorum,

ex quibus nati sunt, pepererat, ibi eos perhibens natos,

quoniam causa qua nascerentur ibi nata est, id est, parentes

eorum, ([uos ibi Lia peperit : ita quoniam causam intrandi

in iEgyptum Jacob in Joseph habuit, totum tempus quo

in iEgypto vixit Joseph, ingressio erat Jacob in ^Egyptum

per suam progeniem, quse illo vivo propagabatur, per

quem factum est ut ingrederctur.

' Gen. XLvi, i5.
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LIBER II.

Ql /USTIOMES IN EXODLM , ET IN K!XE DESCRIPTIO TABEIV^AtlLI.

QU.liSTlO I.

De obstetriciim mendacio, quo fefelleruiit Pharaonem,

ne occiderent masculos Israelitas quando nascebantur ^

dicentes, non ita parere muliercs Hebrseas sicut pariebant

^gyptiae', quseri solet, utrum talia mendacia approbala

sint auctoritate divina, quandoc[uidem scripturaestDeum

J)ene fecisse obstetricibus' : sed utrum pro misericordia

ignoscebat mendacio-, an et ipsum mendacium dignum

prsemio judicabat, incertum est. Aliud enim faciebanL

obstetrices vivilicando infantes parvulos, aliud Pharaoni

mentiendo : nam in ilHs vivificandis opus misericordiae

fuit ^ mendacio vero illo pro se utebantur, ne noceret ilhs

Pharao , c[uod potuit non ad laudem^ sed ad veniam per-

tinere. Neque hinc aucioritatem ad mentiendum esse pro-

positam mihi videtur eis de c[uibus dictum est : k Et non

)) est inventumin ore eorum mendacium^. )> Quorumdam
cnim vita longe inferior a professione sanctorum, si habeat

ista mendaciorum peccata^ provectu ipso et indole ferun-

tur, prsesertim si Jjeneficia divina noncUnii norunt expec-

tare coelestia, sed circa terrena occupantur. Qui autera

ita vivunt, uteorumconversatio, sicut dicit Apostolus, in

cn'hs sit^, non cos existimo hnguoe suse modum, quanlum

adveritatem proniendam attinct falsitatemcjue vitandani,

' ExoJ. 1, 19. — * IL)iJ. 20. — 3 Apoc. XIV, 5. — 4 Phillp. ui, 20,
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('\emplo illo obstetricum deljere formarc. Sed diligentius

de hac ((uaestione disserendum est, propter alia exempla

(juyein Scripturis reperiuntur.

QU/ESTIO II.

De facto Moysi, cum occidit /Egyptium ad defendendos

fratres suos^, satis disputavimus in illo opere
,
quod de vita

Patriarcharum adversus Faustum scripsimus '^
: utrum

indoles in co laudabiHs fuerit, qua hoc peccatum admi-

serit, sicutsoletuber terrae, etiam ante utiha semina, i[ua.-

dam herbarum quamvis inutilium feracitate laudari • an

omnino ipsum factum justificandum sit. Quod ideo non

videtur
,
quia nullam adhuc legitimam potestatem gerc-

bat, nec acceptam divinitus , nec humana societate ordi-

natam. Tamen sicut Stephanus dicit inActibus Apostolo-

rum, putabat intelHgere fratres suos^, quod pereumDeus
daret illis salutem : ut per hoc testimonium videatur

Moyses jam divinitus admonitus ( c[Uod Scriptura eo loco

tacet ) hoc audere potuisse.

QU.ESTIO III.

(( Clamavit iUum Dominus de rubo*. » Dominus in

Angelo , an Dominus Angelus ille qui dictus est : (c Magni

)) consihi Angelus^, » et intelligitur Christus? Supra enim

dixit : (( Apparuit ilh Angelus Domini in flamma ignis de

)) ruho. ))

QU.ESTIO IV.

)) Educeke illos de terra illa in terram ])onam et mul-

<( tam , in terram fluentem lac et mel ^
: )) utrum terram

fluentem lac et mel spiritahter accipere debemus
;
quia se-

' Exod. u, 1 2. — 2 Lj)j xxiij cap. 70 ct sc(j. — ^ Act. vii, 25. — ^i Exod.

iii, 4. — 5 isai. IX, 6. — '^ Lxod. 111, 8.

cxui. 14
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cundum proprietaLeni non hoc cral illa, (jUic dala csl po-

pulo Israel : an locutionis est, qua id ad laudem ubertatis

etsuavitatis referatur?

QU^STIO V.

« Et nunc ecce clamor filiorum Israel venit ad me^ : »

non sicutclamor Sodomorum^, quo iniquitas sine timore

et sine verecundia significatur.

QUJ^STIO YI.

QuoD mandavit Dominus Hebraeis per Moysen , ut ac-

ciperent ab iEgyptiis vasa aurea et argentea et vestem,

atque addidit : « Et praedabimini eos' : » mandati hujus

non polest injustum esse judicium. Mandatum enim Dei

est, de quo nonjudicandum, sed ei obtemperandum fuit.

Ille enim novitquam juste mandaverit : adservum autem

pertinet obedienter facere quod mandavit.

QU^STIO VII.

QuoD ait Moyses ad Dominum, « Precor, Domine, non

)) sum eloquens ante hesternum , neque ante nudiuster-

)) tianum diem , neque ex ([uo coepisli loqui lamulo tuo^, »

intelhgitur credere, posse se fieri Dei voluntate subito

eloquentem, cum dicit : a Neque ex quo coepisti loqui fa-

)) mulo tuo : )) tantjuam ostendens fieri potuisse , ut ante

hesternum et nudiustertianum diem qui eloquens non fuis-

set, repente fieret, ex quo cum illo Dominus loqui coepit.

QU.ESTIO VIII.

(( Quis fecit mutum et audientem , videntem, et csecum^

» nonne ego Dominus Deus ^ ? » Sunt qui Deo calumnientur»
,

• Exod. 111, 9. — ^ Gcn, xvui, 20. — ^ £xocl. m, l'i. — 4 Id. iv, 10. -

5 Exod. IV, II.
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vel Scripturoe potius Veteris Testamenti, quia dixcrit Deus,

quod ipse fecerit caecum et mutum. Quid ergo dicunt de

Domino Clnisto aperte in Evangelio dicente : « Ego veni

)) ut qui non vident videant, et qui vident caeci fiant'? )>

Qiiis autem nisi insipiens crediderit aliquid homini secun-

dum vitia corporalia posse accidere
,
quod Deus nolit ?

Sed eum juste totum velle nemo ambigit.

QU^STIO IX.

QuoD Dominus dicit ad Moysen , « Sed nunc vade , et

)) ego aperiam os tuum , et instruam te quse locutus es ^
: »

satis hic apparet, non tantum instructionem oris, sed

ipsam etiam apertionem ad Dei voluntatem et gratiam

pertinere. Non enim ait : « Tu aperi os tuum, et ego instruam

te, )) sed utrumque ipse promisit, « Aperiam etinstruam. )>

Alibi autem dicit in Psahno : « Dilata os tuum , et adim-

)) pleboillud^. )> Ubi significat in homine voluntatem ac-

cipiendi
,
quod Deus donat volenti : ut ad voluntatis

exordium pertineat, « Dilata os tuum ^ » ad Dei autem gra-

tiam , « Etadimplebo illud. )) Hic vero , « Et aperiam os

)) tuum, et instruam te. »

QUiESTIO X.

« Et iratus iracundia Dominus dixit^. )) Quemadmodum
possit inteUigi irascens Deus, quia non sicut homo per

irrationabilem perturbationem, per omnia tenendum est,

ubi tale ahquid Scriptura dicit, ne de hoc eadem saepe

dicenda sint. Sed merito quseritur, cur hic iratus de fra-

tre Moysi dixerit, quod ipse iUi loqueretur ad populum :

videtur enim tanquam difiidenti non dedisse plenissimam

facultatem
,
quam daturus erat^ et per duos agi voluisse,

quod et per unum posset , si credidisset. Verumtamen ea-

' Joan. IX, 39.— - E\od. iv, li. — 3 psal. lxxx, ii. — ^* lixod. iv, i^.

16.



212 S. AUGUSllIVI E1>1SC01'1

dem verJ)a omiiia diligentius considerata , non signilicant

iratum Dominum pro vindicta dedisse Aaron. Sic enim

dicit : « Nonne ecce Aaronfrater tuus Levites? Scio quia

)) loquens , loquetur ipse*. » Quibus verbis ostenditur

Deus increpasse potius eum
,
quid timeret ire quod ipse

esset minus idoneus, cum haberet fratrem, per quem posset

ad populum loqui quod vellet
^
quoniam erat ipse gracilis

vocis, etlinguoe tardioris : ([uanquam de Deo totum spe-

rare deberet. Deinde eadem ipsa quae paulo ante promi-

serat, et posteaquam iratus est, dicit : Dixerat enim,

« Aperiamos tuum, et instruam te : )> nunc autem dicit,

« Aperiam os tuum et os ejus , et instruam vos quae facia-

)) tis : )) sed c[uoniam addidit, « Et loquetur ipse tibi ad

» populum - , )) videtur oris apertio praestita, propterquod

dicitMoyses lingune se tardioris. De vocis autem graciiitate

nihil ei pra^stare Dominus voluit, sed propter hoc adjuto-

rium fratrisadjunxit, qui possetea uti voce, quae populo

docendosuHiceret. Quod ergoait, « Et dabis verj)a meain

)) os ejus^ )) ostenditquod ea loquenda esset daturus : nam
si tantummodo audienda, sicutpopulo, in aures diceret.

Deinde ([uod paulo post ait, « Et Joquetur ipse tibi ad

)) populura, et ipse erit tuum os , )> et hic subaudilur , ad

po])uIum. Et cum dicit, « Tibi loquetur ad populum^ ))

satis indicat in Moyse principatum, in Aaron ministerium.

Deinde quod ait , « Tu autem illi eris quoe ad Deum , ))

magnum hic fortassis perscrutandum est sacramentum,

cujus figuram gerat, veluti medius Moyses inter Deum et'

Aaron, et medius Aaron inter Moysen et populum.

QU.]:STIO XI.

In eoquod scriptura est, « Et factum est, invia adre-

)) fectionem o])viavit ei Angelns, et qurerebat eum occidere

:

' ExoJ. IV, /|. — - l\nd. ri-iG.
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» et assiimpto Sepphora calculo, circumcidit praeputium

» filii sui : et procidit ad pedes ejus, et dixit : Stetit sanguis

» circumcisionis infantis mei. Et recessit ab eo, propter

)) quod dixit : Desiit sanguis circumcisionis^. » Primum
([iireritur, quem volehat Angelus occidere, utrumMoysen,

(|uia dictum est , « Occurrit ei Angelus, elquserehat eum
)i occidere. » Nam cui putahitur occurrisse, nisi ilH qui

iinivcrso suorum comitatui praefuit,et a quo cseteri duce-

hautur ? An puerum qu.Treliat occidere, cui mater circum-

cidendo suhvenit : ut oh hoc intelhgatur occidere voluisse

infantem, quia non erat circumcisus, atque ita sancire

pr.Tceplum circumcisionis , severilate vindictre? Quod si

ita est, incertum estpriusdequo dixerit, « Quaerehat eum
» occidere; » c[uia ignoratur quem, nisi ex consequentibus

reperiatur : mira sane locutione et inusitata , ut prius di-

ceret, « Occurrit ei, ctqu.Trehat eum occidere, » de quo

nihil antea dixerat. Sed tahs est in Psalmo : « Fundamenta

» ejus in montilHis sanctis : diligitDominusportas Sion^. »

Tnde enim Psalmus incipit, iiec aliquid de illo vel de illa

dixerat, cujus fundamentaintelJigi voluit, dicens : « Fun-

» damenta ejus in montibussanctis. » Sed quia sequitur :

(( Diligit Dominus portas Sion : » ergo fundam^nta vel

Domini vel Sion, et ad faciliorem sensum magis Sion, ut

iLnidamentacivitatis accijoiatur. Sed quiainhocpronomine,

quod est , (( ejus, » genus ambiguum est ( omnis enim

generis est hoc pronomen , id est, etmasculini^ etfoemi-

nini, et neutri ), in graeco autem in foeminino genere dici-

lur aJr?::, mascuhno et neutro aOrcO, etha])et codex graecus,

c.JTiO, cogit intelligere non fundamenta Sion , sed funda-

mentaDomini, id est, qu.^e constituit Dominus, de quo

dictum est : (( Jidificans Jerusalem Dominus^. » Nec Sioii

tamen, nec Dominum antea nominaverat, cum diceret :

' F,\od. IV, 3 (-26. — ^ Psal. Lxxxvr, t, 2. — M<1. cxi.vi, 1.
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(( Fiindamenta ejns in montibus sanctis : » sic et hic nondum
nominato infante dictum est , « Occurrit ei et quserebat

(( eum occidere; » ut de quo dixerit, in consequentibus

agnoscamus. Quanquam et si de Moyse accipere quisquam

voluerit, non est magnopere resistendum. Illud potius

quod sequitur, si fieri potest, intelligatur, quid sibi velit

ideo recessisse Angelum ab interfectionecujuslibet eorum,

quia dixitmulier, « Stetit sanguis circumcisionisinfantis.»

Non enim ait : <( Recessit ab eo, » propterquodcircumcidit

infantem : sed quia stetit sanguis circumcisionis ; non

quia cucurrit, sed quia stetit , magno, nisi fallor, sacra-

mento.

QU^STIO XII.

QuoD superius dictum est, quod Moyses uxorem et in-

fantes suos imposuit veliiculis, ut cum eis in iEgyptum

pergeret ^
,
postea vero Jothor socer ejus ilH cum eis occur-

rit
,
posteaquam eduxit populum ex J^gypto -

: quoeri

potest, quomodo utrumque sit verum. Sed intelUgendum

est, post illam, quseab Angelofutura erat, interfectionem

Moysi vel infantis, reversam fuisse cum parvulis. Nam
quidam putaverunt propter hoc Angelum terruisse, ne ad

impedimentum ministerii
,
quod divinitus impositum Moy-

ses gerebat , foemineus sexus comitaretur.

QU^]ST10 XIIL

Qu^RiTUR, quomodo populo dicatur, quod mandavit Deus

ejecturum se eos de yEgypto in terram Chanaan^ : Pha-

raoni aulem dicatur
,
quod trium dierum iter exire velJent

in desertum immolare Deo suo ex mandato ejus. Sed in-

teUigendum est
,
quamvis Deus sciret quid esset facturus

,

quoniam praesciebat non consensurum Pharaonem ad po-

' Exoil. IV, 20. — * Iil. VIII, 9. — ^ Td. V, I.
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pulum dimitteiidum, illud primo dictum esse, quod etiam

primitus fieret, si ille dimitteret. Utenim sic fierent omnia

c|uemadmodum consequens Scriptura testatur, Pharaonis

contumacia meruit et suorum. Neque enim mendaciter

Deus jubet quodscit non facturum cui jubetur, utjustum

judiciiun consequatur.

QU/ESTIO XIV.

Vehba quse dicitMoyses adDominum, « Quare afflixisti

» populum hunc, et ut quid me misisti : ex quo enim

)) intravi ad Pharaonem loqui in tuo nomine , in hunc po-

)> pulum •, etnon liberasti populum tuum^, » non conlu-

maciae verba sunt vel indignationis, sed inquisitionis et

orationis : quod exhis apparet, quae ilU Dominus respon-

dit. Non enim arguit infidelitatem ejus , sed quid sic fac-

turus aperuit.

QU^STIO XV.

Sacraaienti locum esse dubium non est, quod Scriptura

volens originem Moysi demonstrare ^
,
quoniam ejus actio

jam expetebat, a primogenito .lacob, id est^ Ruben pro-

genics ccepit, inde ad Simeon , inde ad Levi-, ultra pro-

gressa non est, quoniam ex Levi Moyses. Hi autem com-

memorantur
,

qui jam commemorati fuerant in illis

septuaginta-quinque, in quibus Israel intravitin yEgyp-

tum : non enim primam, neque secundam, sed tertiam

tribum, id est, Leviticam, Deus esse voluit sacerdotalem.

QU.f:STIO XVI.

QuoD Moyses dicit , « Ecce ego gracili voce sum, et

» quomodo e^audiet me Pharao^, » non videtur tantum

propter magnitudinem populi excusare de vocis gracili-

' F.vod. v,59. — ' T.l. VI, i4 — '' Il'i<l- 3o.
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tate, verumetiam propter iinum homniem. Mlrum si tam

gracilis vocis iuit , ut nec ab uno homine posset audiri : an

forte regius fastus non eos permittebat de proximo loqui?

Dicitur autem illi, « Ecce dedi te deum Pharaoni, et Aaron

» frater tuus erit tuus propheta ' . »

OU/ESTIO XVII.

Notandum quod cum ad populum mitteretur, non ei

dictum est: « Ecce dedi te deumpopulo, et frater tuus erit

tuus propheta^ sed frater tuus, inquit, loquetur tibi ad

populum. » Dictum etiam est : « Erit os tuum, et tu ilH

)) quae ad Deum -
: » non dictum est : « Tu ilH Deus. » Pha-

raonis autem dicitur Moyses datus deus, et secundum ana-

logiam propheta Moysi Aaron, sed ad Pharaonem. Hic in-

sinuatur nobis ea loqui Prophetas Dei, ([ure audiunt ab

eo , nihilque ahud esse Prophetam Dei , nisi enuntiatorem

verborum Dei hominibus, qui Deum vel non possunt vel

non merentur audire.

QU/ESTIO XVIII.

AssiDUE Deus dicit , « Indurabo cor Pharaonis : » et

velut causam infert cur liocfaciat, « Indurabo, inquit

» cor Pharaonis, et implebo signa mea et portenta mea

» iui^gypto^ : » tanquam necessaria fuerit obduratiocor-

dis Pharaonis, ut signa Dei multiplicarentur vel imple-

rentur in yEgypto. Utitur ergo Deus benecordibus mahs,

ad id quod vult ostendere bonis , vel quod facturus est

bonis. Et quamvis uniuscujusque cordis in maUtia qua-

litas, id est, quale cor habeat ad malum, suo fiat vitio,

quod inolevit ex arbitrio voluntatis : ea tamen qualitate

malaut huc velilkic moveatur, cum sive huc sive illuc

male moveatur, causislit quibus animus propellitur : qune

' Exod. VII, I. — ' Iil. IV, i(). — ^ I'l. VII, 3.
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cans«» 11 1 cxistant vel non existant, non est in liominis

potcstate, sed veniunt ex occulta providentia
,
justissima

plane et sapientissima, universum quod creavit disponen-

tis et administrantis Dei. Ut ergo tale cor haberet Pharao,

quod patentia Dei nonmoverelur ad pietatem, sedpotius

ad impietatem, vitii proprii fuit : quodvero ea facta sunt,

quibus cor suo vitio tam maHgnum resisteret jussionibus

Dei ( hoc est enim quod dicitur induratum, quia non fle-

xibihter conscntiebat , sed inflexibihter resistebat ) dis-

pensationis fuit divinae, qua tali cordi non solum justa,

sed evidenter justa pcena parabatur
,
qua limentes Deum

corrigerentur. Propositoquippe lucro, verbi gratia, prop-

ter quod homicidium committatur , ahter avarus , aliter

pecunijB contemptor movetur; ille scihcet ad facinus perpe-

trandum , ille ad cavendum : ipsius tamen lucri propositio

in ahcujus illorum non fuit potestate. Ita causae veniunt

hominibus mahs, qua? non sunt quidem in eorum potestate,

sed hoc de ilhs faciunt, quales eos invenerint jam factos

propriis vitiis ex praeterita voluntate. Yidendum sane est,

utrum etiam sic accipi possit, a Ego indurabo, « tanquam

diceret : « Quam durum sit demonstrabo. »

QU^STIO XIX.

« Si loquetur vobis pharao dicens : Date nobis signura

» aut portentum , et dices Aaron fratri tuo : Sume vir-

» gam, et projice illam palam Pharaone et palam servis

» ejus; et erit draco ^ » Hic certe non ministerio vocis

opus erat^ cui videbatur velut ex necessitate datus Aaroii

propter gracilitatem vocis Moysi ; sed virga erat projicienda

ut draco fieret : cur hoc ergo Moyses ipse non fecit, nisi

quia ista mediatio ipsius Aaron inter Moysen et Pharaonem

alicujus magnae rei figurara gerit ?

• EkoJ. VII, 9.
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QU/ESTIO XX.

Etiam hoc notandLim
,
quod cuni signum palam Pha-

raone fieret, Scriptum est, « Et projecit Aaron virgam

» suam^ : » cumforte sidixisset: «Projecitvirgam, » nulla

esset t[uoestio
;
quod vero addidit , « suam , » cum eani

Moyses dederit, non frustra forsitan dictum est. An erat

utrique iJla virga communis , ut cujushbet eorum dicere-

tur, verum diceretur.

QU^STIO XXI.

« ETabsorbuitvirga Aaron virgas illorum". » Sidictum

esset : « Absorbuit draco Aaron virgas illorum, » intellige-

retur verus dracoAaron phantastica illa figmenta non absor-

buisse, sed virgas. Hoc enim potuit absorjjere quod erant,

non quodessevidebanturetnonerant. Scd quoniam dixit,

» Absorbuit virga Aaron virgas illorum ; » draco utique

potuit virgas absorbere, non virga. Sed eo nomine appel-

lata rcs est unde versa est, non in quod versaest
,
quia in

id etiam reversa est : et ideo hoc vocari debebat quod

principalitererat. Quidergo dicendum est de virgis mago-

rum, utrum et ips?e veri dracones factoe fuerant, sed ea

ratione virgse appellatoe sunt, qua et virga Aaron : an

potius videbantur esse quod non erant , ludificatione ve-

nefica? Cur ergo ex utraque parte et virgae dicuntur el

dracones, ut de figmentis ilhs nihil differatloquendi mo-

dus? Sed dcmonstrare dillicile est, quomodo etiam si veri

dracones facli sunt ex virgis magorum, non fuerint tamen

creatores draconum, nec magi, nec angeli mah quibiis

ministris illa operal^antur. Insunt enim corporeis rebus

per omnia elementa mundi cpiaedam occultae seminari.ne

rationes, c[uibus cum chita fuerit opportunitas temporalis

' Exoil, VII, lo. — ' Il)iil. i';>.
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atque causalis
,
prorumpunt in species debitas suis raodis

ct ri!iiluis. Et sic non dicuntur angeli, qui ista faciunt,

animalium creatorcs, sicut nec agricol.Te segetum vel ar-

borum vel quorumquc in terra gigncntium creatores di-

cendi sunt, quamvis noverint praebere quasdam visibiles

opportunitates et causas, ut illa nascantur. Quod autem

isti faciunt visibiliter, hoc Angeli invisibiliter : Deus vero

solus verus creator est
,
qui causas ipsas et rationes semi-

narias rebus inseruit. Res breviter dicta est^ quse si exem-

! plis et copiosa disputationeexplicetur, ut facilius intclliga-

!
tur, longo sermone opus est, a quo se ratio nostrae

festinationis excusat.

QU^STIO XXII.

((Feceiitjnt autem similiter et incantatores iEgyptiorum

» veneficiis suis^ et induratum est cor Pharaonis, et non

» exaudivit eos sicut dixit Dominus ^ « Cum hsec dicun-

tur, videtur propterea cor Pharaonis induratum fuisse,

qiiia et incantatores iEgyptiorum simiha fecerunt^ sed

consequentia docebunt quanta fuerit illa obduratio , etiam

cum incantatores defecerunt.

QU.ESTIO XXIII.

(( Fecerunt autem simihter et incantatores iEgyptio-

» rum veneficiis suis , et eduxerunt ranas super terram

» iEgypti"^. )) Quseritur unde , sijam ubiquefactum erat.

Sed simihs quaestio est, unde et aquam in sanguinem ver-

terint , si tota aqua iFgypti in sanguinem conversa jam

fuerat. Proinde intelhgendum est regionem , ubi filii Is-

rael habitabant
,
plagis tahious non fuisse percussam , et

inde potuerunt incantatores vel aquam haurire^ quam in

sanguinem verterent, vel ahquas ranas educere ad solam

demonstrationem magicae potentiae. Quanquam potue-

• Exod. VII, 2Q. — ' U. VIII, 7.
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runt etiam
,
posteac[uain illa compressa sunt , facere ; sed

Scriptura cito narrando conjunxit quod etiam postea fieri

potuit.

QU/ESTIO XXIV.

« Et vidit Pharao quoniam facta est refrigeratio, et in-

» gravatum est cor ejus, et non exaudivit eos, sicut dixerat

» Dominus^ » Hic apparet non illas tantum fuisse causas

obdurationis cordis Pharaonis
,
quod incantatores ejus

similia faciebant-, verumetiam ipsam Dei patientiam, qua

parcebat. Patientia Dei secundum corda hominum
,
qui-

busdam utilis ad poenilendum
,
quibusdam inutilis , ad

resistendum Deo et in malo perseverandum : non tamen

per se ipsa inutilis est, sed secundum cor malum , sicut

jam diximus. Hoc et Apostolus dicit : « Ignoras quia pa-

)) tientiaDei ad poenitentiam te adducit? Secundum autem

» duritiam cordis tui et impoenitcns cor, thesaurizas tibi

» iram in die irae et revelationis justijudiciiDei. qui reddet

» unicuiquc secundum opera cjns^. » Nam et alibi cum di-

ceret : « Ghristi bonus odor sumus in omni loco 5
» etiam

» illud adjunxit : « Et in iis qui salvi fumt , et in iis qui

» pereunt ^. » IVon dixitChristi bonum se odorem esse iis qui

salvi fiunt, malum autem iis qui pereunt^ sed tantum bo-

num odorem se dixit. llli vero tales sunt, ut et bono odore

pereant secundum sui cordis, ut soepe dictum est, quali-

tatem
,
qure mulanda est boua voluntate in Dei gratia , ut

incipiant ei prodesse judicia Dei, quae malis cordibus no-

cent. Unde ille mutato in melius corde cantabat : « Vivet

» anima mea , et laudabit te^ et judicia tua adjuvabunt

» me^ » Non dixit rauncra tua, vel praemia tua , sed :

« Judicia tua. » Multum est autem ut sincera fiducia dici I

' Exod. vm, 1:"). — ' Rom. ii , /}. — ^2 Cor. ii , iT». — 4 Psal.

cxviii , 175.
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possit : (( Proba me, Domine, et tcnta me, ure renes meos

» et cor meum^ » Et ne sibi aliquid ex suis viribus tri-

buissevideretur, continuo addidit: ((Quoniam misericordia

» tua ante oculos meos est, et complacui in veritate tua -. »

Factam erga se commemorat misericordiam , ut compla-

cere posset in veritate : (( Quoniam universae viae Doraini

» misericordia et veritas^. »

QU/ESTIO XXV.

QuoD dixerunt magi ad Pharaonem : Digitus Dei est

» hoc *_, » fjuoniam non potuerunt educere scyniphes :

senserunt profecto , cum artium suarum nefariarum sci-

rent potentiam , non talibus artibus , velut potentior in

eis esset Mo^^ses, suos conatus fuisse frustratos , ut non

possent cducere scyniphes , sed digito Dei, qui utique

bperabatur per Moysen. Digitus autem Dei, sicut Evan-

gehum manifestissimc loquitur, Spiritus sanctus inteUigi-

jtur. Namque uno Evangehsta ita narrante verba Domini

,

m diceret : (( Si ego in digito Deiejicioda?monia^, » alius

lEvangehsta idipsuni narrans exponere voluit quid sit di-

gitus Dei, et ait : « Si ego in Spiritu Dei ejicio daemonia **. »

Ilum itaque magi falerentur, cjuorum Pharao potentia

l^raefidebat , digitum Dei esse in Moyse , in quo supera-

oantur, et eorum veneficia frustrabantur ; tamen indu-

'atum est cor Pharaonis nunc mirabili omnino duritia.

^m autemin tertia ista plaganiagi defecerint, (nam pJagae

:oeperunt ex quo aqua in sanguinem versa est) et sentire

;t exphcare dilhcile est. Poterant enim et in primo signo

leficere , ubi in serpentem virga conversa est ; et in prima

blaga, ubi aqua in sanguinem commutata est 5 et in se-

;unda de ranis , si hoc voluisset digitus Dei , id est, Spi-

' Psal. \xv ,2. — = Ibid. 3. — 3 Psal. xxiv, lo. — ^ Exod. viir, 19. —
Luc. XI, 20. — ^ Matlh. xii, 28.
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ritus Dei. Quis enim deraentissimus dixerit digitum Dei in

hoc signo potuisse conatus magorum impedire, et in su-

perioribus netj,uivisse?Omnino ergo certa causa est, quare

illa facere huc usque permissi sunl. Commendatur enim

fortasse Trinitas, et quod verum est, summi philosophi

gentium
,
quantum in eorum litteris indagatur, sine Spi-

ritu sancto philosophati sunt_, quamvis de Patre et Fiho

non tacuerint, quod etiam Didymus in hbro suo meminit,
,

quem scripsit de Spiritu sancto ^

QU.4^STI0 XXVI.

« EccE ego mitto in te, et in servos Uios, et in popukmi

» tuum , et in domos tuas cynomyiam , et impiebuntur

» domus yEgyptiorum cynomyia ; ut scias quoniam ego

» sum Dominus Deus omnis terrse, et dabo intervalkmi

» inter popukun meumetinter popukim tuum-. » Quod

hic Scriptura aperuit , ne ubique dicerct , inteUigere de-

bemus et in posterioribus et in prioribus signis factum esse,

ut terra inqua habitabat popukis Dei, nulhs pLigis tahbus

vexaretur. Opportunum autem fuit, ut ibi hoc aperte po-

neretur, unde jam incipiunt signa quibus magi simiha nec

conati sunt facere : procul dubio enim quia ubique fue-

rant scyniphes in regno Pharaonis , non autem fuerant in

terra Gessen, i])i conati sunt magi simihter facere , et mi-

nime potuerunt. Quousqueergo deficerent, nihil de ilhus

terrae segregatione dictum est; sed ex quo coeperunt ca

fieri, ubi jam ilh simiha facere nec conari audercnt.

QU/ESTIO XXVII.

QuoD latini habent : « Euntes immolate Domino Deo

» veslro in terra^ : » grsecus habet : « Venientcs (ixoovTc?)

» immolate Domino Deo vestro in terra. » Nokbat enim

Didyraus iu iib. i, clc Spirilu sancto. — ^ Exod. vui, 21 et 'jS. —
3 Ibid. 25.
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eos ire quo dicebant , sed ut illic in /Egypto immolarent

,

volebat. Hoc ostendunt verba Moysi quae sequuntur, ubi

dicit non posse (ieri propter abominationes/Egyptiorum.

QUiESTIO XXVIII.

QuoD aitMoyses : « Non potest fieri sic: abominationes

)) enim.^ilgyptiorum immolabimus Domino Deo nostro '

:

»

id est, liaec immolaturi sumus
,
quae abominantur iEgyp-

tii , et propterea in iEgypto non possumus , hoc manifes-

tant verba quae adjungitet dicit: « Si enim immolaverimus

» abominationesiEgyptiorum palam ipsis, lapidabimur'^. )>

Hoc non intelligentes quidam interpretes nostri , sic in-

terpretati sunt ut dicerent : « Non potest fieri sic : num-
y> quid abominationes^Egyptiorum immolabimus Domino

)) Dco nostro? » Cum magis hoc Scriptura dixerit, quia

jEgyptiorum abominationes immolaturi sunt. Alii vero

latini sic habent : « Non potest fieri sic
,
quoniam abomi-

5) nationes iEgyptiorum non immolabimus Domino Deo

,» nostro. )) Contrarium sensum facit addita particula ne-

igativa , cum Moyses dixerit : « Non potest fieri sic ; abo-

)) minationes enim iEgyptiorum immolabimus Domino

!» Deo nostro : « et ideo in eremum dicebant se ire velle,

iubi JEgyptii non viderent abomiuationes suas. Hoc autem

jinteihgendum est mystice significari
,
quod etiam de pas-

toribus diximus, quierantiEgyptiis abominabiles ^ etideo

'separatam terram IsraeUtae acceperunt , cum venerunt in

LfEgyptum^. Sic enim et sacrificia Israehtarum abomina-

Uones sunt iEgyptiis, sicut iniquis vita justorura.

QU/ESTIO XXIX.

GuM ablata esset locusta, dictum est de Pharaone : « Et

» ingravavit Pharao cor suum etiam in hoc tempore , et

' E\od. viu, 26. — 2 Ibid. — 3 Gcn. xlvi, 34-
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^

« noluit dimittere populum K » Certe nunc non dictum

est : « Ingravatum est cor Pharaonis, » sed : « Ingravavit

)) Pharao cor suum. » Sic utique in omnibus plagis. A
voluntate ciuippe hominis cst origo vitiorum : moventur

autem causis corda hominum , taha sic , talia vero sic
,

etiam non diversis causis saepe diverso modo, secundum

proprias quahtates
,
quae ex voluntatibus veniunt.

QU.ESTIO XXX.

« ViDEivs autem Pharao, quia non est mortuum de pe-

)) coribus fihorum Israel ullum , ingravatum est cor Pha-

n raonis^ )> Quomodo ex contrariis causis facta est hrec

ingravatio cordis Pharaonis ? Si cnim et pecora Israehtarum

morerentur, tunc videretur causa competens qua cor ejus

ingravarelur ad contemnendum Deum, tanquam si et magi
;

ejus pecora Israehlarum fecissent mori : nunc vero unde '

debuit ad timendum vel credendum moveri , videns nul-

lum pecus mortuum ex pecoribus Hebraeorum, hinc in-

gravatum est : id est , illa ingravatio etiam huc iisque

progressa est.

QU.ESTIO XXXI.

QiiiD est quod dicit Deus ad Aaron et Moysen : « Sumite

)) vobis plenas manus faviiloe de fornace , et aspergat

)) Moyses in coelum coram Pharaone et corani servis ejus,

» et fiat pulvis in universa terra Tllgypti^? » Signa enim

superiora, virga fiebant, quani non Moyses, sed Aaron

vel extendebat super aquam : vel ea terram percutiebat

:

nunc vero interpositis duobus signis de cynomyia et

pecorum mortibus , ubi nec Aaron nec Moyses aliquid

manu operati sunt , dicitur ut Moyses favillam spargatj i

in coelum de fornace, et hanc ambo sumere jubentur, '

' Exod. viii, 32. — » Id. IX, 7. — ^ Ibid. 8.
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sed ille spargere non in terram , sed in coelum ^ tanquam

Aaron qui datus erat ad populum , terram pcrcuterc de-

beret , vel in terram sive in aquam manum extendere :

Moyses vero , de quo dictum est : « Erit ^ tibi quae ad

» Deum'\ )) in coelum jubetur favillam spargere. Quid

dupilla superiora signa, ubi nec Moyses nec Aaron manu

aliquid operantur ? Quid sibi vult ista diversitas ? Neque

enim nihil.

QU.^STIO XXXII.

(( Et propter hoc ipsum conservatus es, ut ostendam in

» te virtutem meam , et ut annuntietur nomen meum in

» universa terra^. » Hsec Scripturae verba et Apostolus

posuit , cum in eodem loco perdillicili versaretur. Ibi au-

tem et hoc ait : « Si autem volens Deus ostendere iram , et

» demonstrare potentiam suam, attulit in raulta patientia

» vasa irae *
: » parcendo utique iis

,
quos malos futuros

esse praescierat : quae vasa dicit perfecta in perditioneni.

« Et ut notas , inquit , faceret divitias glorioe suae in vasa

« misericordise^. » Unde vasorum misericordia3 vox estin

Psalmis : « Deus meus, misericordia ejus praeveniet me

:

» Deus meus demonstravit mihiininimicis meis^. » Novit

ergo Deus bene uti malis, in quibus tamen humanam na-

turam non ad malitiam creat, sed perfert eos patienter

quousque scit oportere ; non inaniter, sed ulens eis ad

admonitionem vel exercitationem bonorum. Ecce enim iit

annuntiaretur nomen Dei in universa terra , vasis raiseri-

cordiaeutiqueprodest. Ad eorum itaque utilitatem Pharao

servatus est , sicut et Scriptura testatur, et exitus docet.

' Forte eris illi, — » Exod. iv, i6, — 3 IJ. ix ^ i6. — 4 Roni. ix, 22. —
* Ibid. 23. — 6 Psal. tviu, ii, 12.

cxiii. 15
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QU/ESTIO XXXIli.

QuiD est ([uod mandavit Deus Pharaoni, cura se factu-

rum magnam grandinem minaretur \ ut festinet congre-

gare pecora sua , et quaecumque illi essent in carapo , ne

grandine intereant ? Hoc enim non tam indignanter quam
misericorditer videtur admonere. Sed hoc non facit quaes-*

tionem
,
quando Deus etiam irascens teraperat poenam;

Illud est quod merito movet, quibus nunc pecoribus

consulatur, si omnia mortua luerant plaga superiore, ubi

scriptum est
,
quod discrevit Deus inter pecora Hebraeo-

rum et i^gyptiorum, ita ut illinc nulium moreretur,

omnia vero ^gyptiorum pecora morercntur. An eo sol*

vitur quaestio, quod praedixerat eamoritura,quae in campo

fuissent, ut hsec accipiantur omnia : intelligantur autem

evasisse quse in domilms erant, qune potuerunt etiam a

dubitantibus coUigi , et in domo teneri , ne fbrte verum

esset quod Moyses Dominum facturum esse prsedixerat :•

et ex his esse in campis iterum poterant, qua3 modo ad*

monetcongregari in domos, ne grandine pereant : maxi-

me, quia sequitur Scriptura et dicit: « Qui timuit verbuni

» Domini servorum Pharaonis, congregavit pecora sua in

» domos ; qui autem non inlendit mente in verbum Do-

» mini, dimisit pecora sua in campo^.'^ » Hoc ergo ficri

potuit
,
quando etiam mortem pecorum minatus est Deus,

quamvis id Scriptura tacuerit.

QII.^STIO XXXIV.

« Et dixit Dominus ad Moysen : Extende manum luam

» in coelura, et erit grando in omni terra ^gypti". » Ecce

iterum Moyses non in terrara , sed in ccelQm manura ju-

betur extendere , sicut superius de favilla.

' Exod. IX, 19. — ^lhlil. 19-21. — ^ Ibid. 17.
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QU/ESTIO XXXY.

Clm fragore coeli
,
qui vehemens erat in grandine

,

Pharao territus rogaret Moysen ut oraret pro illo ', confi-

tens iniquitatem suam et populi sui , Moyses ei dixit : « Et

» tu ct servi tui scio quod nondum timetis Dominum ^. »

Qualem timorem quaerebat , cui timor iste nondum erat

Domini timor.? Facile est enim poenam timere, sed non

hoc est Deum timere , illo sciUcet timore pietatis
,
quem

commemorat Jacob, ubi dicit : « Nisi Deus patris mei

» Abraham et timor Isaac adesset mihi , nunc me inanem

)) dimisisses^. »

QU^STIO XXXVI.

^ « DixiT Dominus ad Moysen : Intra ad Pharaonem : ego

M enim gravavi cor ejus et servorum ejus , ut ordine su-

)) perveniant signa mea hsec super eos^ : » tanquam opus

habeatDeus cujusquam mahtia. Sed sic intelligendum est,

ac si diceret : « Ego enim patiens fui super eum et servos

ejus, ut non eosauferrem, ut ordine superveniant signa

mea super eos. « Quia enim patientia Dei obstinatior fiebat

malus animus, ideo pro eo quod est, « Patiens in eum fui, »

dicitur : « Gravavi cor ejus. »

QU.ESTIO XXXVII.

<( Et non est rehcta locusta una in omni terra ^Egypti

,

» et induravit Dominus cor Pharaonis ^ » Beneficium certe

Dei commemoravit Scriptura
,
quo abstuht locustas 5 et

secuta , dixit indurasse Dominum cor Pharaonis , beneficio

utique suo , et patientia sua
,
qua ille fiebat oljstinatior,

' E\od. IX, 17. — 2 ii^id 3o. — 3 Gen. xxxi
, ^2. — 4 Exod. x ^ i. —

1 ^lbid. 9.

15.
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cliim ei parcerelur : sicut omnia mala corda hominum,

patientia Dei male utendo durescunt.

QU/ESTIO XXXYIII.

Teutio dicitur ad Moysen : « Extende manum tuam in

» cfelum % » ut fieret etiam plaga tenebrarum. Nunquam
autem dictum cst ad fratrem ejus Aaron, ut extenderet

manum in coelum. Quod ergo dictum est ad Moysen :

« Extende manum tuam super terram iEgypti, et ascendat

» locusta super terram ^, credo id significatum , etiam

minus posse qui plus potest •, non autem continuo cui mi-

nora conceduntur, posse majora.

QU/ESTIO XXXIX.

Deus ad Moysen : « Loquere ergo secreto in aures po-

» puli, et petat unusquisque a proximo, et mulier a pro-

» xima , vasa aurea , et argentea , et vestem^ . » Non hinc

quisque sumendum exemplum putare debet ad expohan-

dum isto modo proximum. Hoc enim Deus jussit
,
qui

noverat quid quemque pati oporteret : nec Israehtae fur-

tum fecerunt , sed Deo jubenti ministerium prael)uerunt.

Quemadmodum cum minister judicis occidit eum quem

judex jussit occidi
,
profecto si id sponte faciat , homicida

est , etiamsi eum occidat, quem scit occidi a judice de-

buisse. Est etiam ista nonnuUa quaestio , Si seorsum ha-

bitabant Hebraei in terra Gessen , ubi nec plagae fiebant,

quibus regnura Pharaonis allhgebatur, quomodo petit

quisque a proximo vel a proxima , aurum
_,
argentum et

vestem
;
pi^Desertim cjuia ubi primum hoc mandatur per

Moysen, sic positum est : « Et muJier a vicinasua etconr

» cellaria^, » vel « conccUanea » (si ita dicendum est) veij

« cohabitatrice sua, » (TTo-.pa^ciTovo^jcaiajTOTiwj aoTYir.) Unde in-

j

' Exod. .\, 2r. — ' Ibul. 12. — * M. xi, 2. — 4 Id. 111, 'i'2.
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telligendum est , etiam iii terra Gessen iion solos Hebrseos

habitasse , sed eis aliquos iEgyptios in illa terra cohabita-

tores fuisse , ad quos potuerunt merito Hebr.neorum etiam

illa divina beneficia pervenire, ut hinc eos et diligerent

iidem yEgyptii coliabitatores , ot quod petcbani; facile

eoniinodarent : nec tamen Deus judicavit ita illos alienos

fuisse ab injuriis et contritionibus, quas populus Dei per-

tulit, ut nec isto damno ferirentur, qui plagis ilbs prop-

terea quod terrce ilU pf^^cebatur, percussi non erant.

•

QIjTESTIO xl.
zr

I
« DixiT autem Dominus ad Moysen : Non exaudiet vos

» Pharao , ut multipbcem signa mea et portenta mea in

» terra iEgypti^ : tanquam opus fuerit ejus inobedientia

,

ut signa illa midtiplicarentur, qu.e utiliter fiebant ad ter-

rendum populum Dei, atque ipsa discretione ad pietatem

informandum. Sed hoc Dei fuit , malitia cordis illius bene

utentis : non Pharaonis, Dei patientia male abutentis.

Qa^STIO XLI.

« Qu^ autem superaverint ab eo in mane , igne con-

» cremabitis'. » Quaeri potest
,
quomodo aliquid supera-

hit j cum hoc prsemoniti fuerint, ut si domus non habuerit

eonsumendo pecori idoneam multitudinem, vicini assu-

mantur. Sed intelligitur quoniam dictum est : « Os non

» conteretis ab eo ^, » remansura utique fuisse ossa, quae

igne cremarentur.

QUiESTIO XLII.
8i;

-' « Agnus perfectus masculus anniculus erit vobis *. »

Movere potest ista locutio
,
quasi agnus possit esse noii

masculus, nescientem qua necessitate ita sit translatum.

' ExoJ. XI, 9. — » IJ. XII, 10. — 3 Ibid. — 4 Ibitl. 3.
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Ovis enim transFerri debiiitj quia grnecus Tr^SotTov habet

,

sed TrpogaTov in grceca bngua generis neutri est, et potue-

runt quae sequuntur onihia convenire , tanquam si dice-

ret : « Pecus perfectum rnasculum anniculum erit vobis. »

Potuit enim latine dici : Masculum pecus
;
quomodo di-

cu.ntur mascula thura, genere neutro •, ovis autem masculus

dici non posset, quia foeminini generis est ovis. Item ovisi

mascula si diceretur, esset absurdius. Pecus vero si pone-

retur_, etiam aliud intelHgeretur ; nec servaretur sacra-

mentum, quod cum Scriptura de ove loquatur, post dicit

:

« Ab agnis et hcedis accipietis illud*. » Qua in re Christus

significari merito accipitur, Quid enim opus erat ovem

vel agnum ab agnis et hoedis accipiendum moneri, nisi

figuraretur, cujus caro non soliitii ex justis , verumetiam

ex peccatoribus propagata est? Quanquam conentur Ju-

daei etiam hoedum inleUigereaccipiendum ad celebranduni

Pascha , et hoc esse dictum putant : « Ab agnis et hoedis

» accipere , » tanquam diceret , vel ab agnis agnum , vel

ab hcedis hnedum , si illud desit , sumi oportere : apparet

tamen in Christo rebus impletis c[uid illo prsecepto fuerit

flguratum.

QU/ESTIO XLIII.

QuoB scriptum est : « Et facietis diem hunc in proge-.

» nies vestras legitimum seternum^ » veJ, « aeternalem, »

quod graece dicitur auivicv, non sic accipiendum est, tan-

c[uam possit istorum praetereuntium dies esse uilus aeter-»

nus : sed illud seternum est, quod iste significat dies :

velut cum dicimus ipsum Deum reternum, non utique istas

duas syllabas aeternas dicimus, sedquod significant. Quan-

quam diiigenter scrutandum sit
,
quomodo appellare

Scriptura soleat aeternum , ne forte ita dixerit solemniter

' Exod. xn, 5. — * Ibid. i^.

J
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retornum
,
queni nefas habeant prseterraittere , aut sua

sponte mutare. Aliud est enim quodpraecipitur quousque

fiat , sicut praeceptum est ut septies muros Jericho cir-

cumiret arca *
: aliud cum praecipitur sic observari aliquid,

iit nullus terminus prcTfmiatur observationis, sive quoti-

die, sive per menses, sive per annos solemniter, sive per

multornm vel aliquorum annorum certa intervalla. Aut

crgo sic appellavitcieternnm, quod non sua sponte audeant

clesinere celebrare : aut, sicut dixi, ut non ipsa signa re-

rum, sed res quae iis significantur aeternse intelligantur.

QUyESTlO XLIV.

(c Et factus est clamor magnus in terra i^gypto. Non

)) enim erat domus in qua non erat in ea mortuus-. »

Nonne potuit esse aliqua domus
,

quae primogenitum

non haberet? Cum ergo primogeniti tantummodo more-

rentur, quomodo nuUa erat, quae non haberet mortuum?

An et hoc divinitus praescientia Dei fuerat procuratum

,

ul in omnibus oranino essent domibus primogeniti , in

([uibus percuterentur iEgyptii ? Ab hac sane plaga non

putandi sunt immunes fuisse ^Egyptii
,
qui habitabant iii

tcrra Gessen : hominum quippe erat, vel animalium, non

terrae : id est , homines et animalia primogenita morie-

nantur occulto et angelico percussu, non ahquid in terra

vel in coelo factum erat, sicut rana vel locusta, vel tene-

brae, unde qui habitabant , atfligerentur. A tahbus enim

plagis cum terra Gessen fuisset ahena^ procul dubio per-

veniebat beneficium ad eos iEgyptios
,
qui in eadera terra

cnm Hebraeis morabantur : hac vero primogeniti eorum

omnes percussi sunt.

' Josue VI, 3. — ' Exorl. xn, 3o.
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QU./ESTIO XLV.

rt FiLii autem Israel fecerunt sicuti prseceperat illis

)> Moyses , et petierunt ab J^]gyptiis vasa aurea et argen-

» tea , et vestem , et Dominus dedit gratiam populo suo

» coram ^li^gyptiis, et commodaverunt illis , et praedati

)) sunt iEgyptios^ )> Jam hoc factum fuerat ante mortes

primogenitorum Jigyptiorum : sed nunc per recapitula-

tionem repetitur. Nam narratum est quando factum est.

Modo enim fieri quomodoposset, ut in tanto luctu exmor-

tibus suorum accommodarent ista filiis Israel? Nisi forte

quis dicat etiam ista plaga non fuisse percussos iEgyptios,

qui cum Hebraeis inhabitabant terram Gessen.

QU^STIO XLVI.

QuiD est quod ait : « Accipietis autem fasciculum hys-

)) sopi , et tinguentes ex sanguine qui est juxta ostium
,

)) linietis super limen et super ambos postes ^ )> Quaeritur

enim quem sanguinem dicat juxta ostium, cum ilhus agni

utique velit intelhgi sanguinem , cujus immolatione fit

Pascha : an eo modo consequenter prsecipit, quamvis hoc

tacuerit, ut idem agnusjuxta ostium occidaturPAn, quod

est credibilius, ideo dixit : « Ex sanguine qui est juxta

)) ostium , )) quia utique ille qui liniturus est super limeii

et postes , vas ipsum in quo sanguinem excepit, juxta os-

tium positurus est, ut ad manum habeat quando tinguit.

QU/ESTIO XLVI7.

I. « SusTULEKUNT autcm filii Israel de Ramesse in Soc-

)) choth , in sexcenta miiha peditum viri
,
praeter instruc-

)) tum^, » vel « censum. » Si isto modo potest recte in-

terpretari cjuod grsecus habet a.ma-/.vjrr), quo verbo non

sohim mobiha, verumetiam moventia significari indicat

• Kxotl. \n, 35, 30. — ^ ibi,l. ,.>.. — ^ Ibid, 37,
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Scriptura, ubi Judas loquens ad patrem suum dicit :

« Mitte puerum mecum , et surgentes ibimus ut vivamus,

)) et non moriamur et nos, et tu, et substantia nostra^ »

Ibi enim groecus a-ca/.cjr.v babet, ubi « substantiam » lati-

nus interpretatus est-, quod aliquando « censum » inter-

pretantur nostri : sicut nunc « inslructum » dicere volui-

mus , dum tamen eo nomine et bomines et jumenta vel

omnia pecora intelligantur. Ubi etiam utrum et uxores

possint intelligi nescio. Sexcenta tamen millia peditum

cum Scriptura commemoret, addens et dicens : «Excepto

)> instructu, » vel«censu, » vel « substantia, » vel si quo

alio verbo melius interpretatur affoaxsuri, manifestum est et

homines significatos , sive in servis , sive in mulieril)us
,

sive in his aetatibus
,
quoe militiae non essent idoneae, ut

sexcenta miUia peditum in eis solis intelligamus, qui pos-

sent militari agmine armari.

II. Quseri autem solet, utrum ad tantum numerum

Hebraei pervenire potuerint per eos annos in ^gypto

,

quos ostendere consideratus in Scripturis numerus po-

test : qui primum anni quot fuerint , non parva quaestio

est. Dicit enim Deus ad Abraham cum factum esset illud

sacrificium de vacca trima, et capra, et ariete, et turture,

et columba, antequam non soliim Isaac, sed nec Ismael

quidem natus esset : « Sciendo scias quia peregrinum erit

» semen tuum in terra non propria , et in servitutem re-

» digent eos, et nocebunt illis quadringentos annos-. »

Si ergo quadringentos annos sic acceperimus , ut in ser-

vitute sub ^Egyptiis intelligantur, non parvum spatium

temporis fuit, quo ita populus multiplicaretur. Sed tot

annos non fuisse, apertissimo indicio Scriptura testatur.

III. Quidam enim putant quadringentos triginta annos

accipi debere, ex quo Jacob intravit in ./Egyptum;, donec
• Gen. xLui, 8. — * W. xv, i3.
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iiide populus per Moysen liberatus est, quoniam in Exodo
» scriptum est : « Incolatus autem filiorum Israel

,
quem

« incoluerunt in terra iEgypto et in terra Chanaan, ipsi

» et patres eorum, anni quadringenti-triginta ^ » Ser-

vitutis autem eorum volunt esse annos quadringentos

;

propterea quod Scriptum est in Genesi : « Sciendo scias

,

)) quia peregrinum erit semen tuum in terra non sua , et

)) in servitutem rcdigent eos , et nocebunt illis quadrin-

)) gentos annos. » Sed quoniam servitutis anni post

mortem Joseph computantur
,

( illo enim vivo , non so-

lum ibi non servierunt , verumetiam regnaverunt
,
) non

est quemadmodum computentur quadringenti - triginta

in iEgypto. Ingressus est enim Jacob anno filii sui tri-

gesimo et nono : quoniam triginta annorum erat Joseph

,

cum apparuit in conspectu Pharaonis , et regnare coepit

sub illo~ : transactis autem scptem annis ubertatis, se-

cundo anno famis ingressus est Jacob in iEgyptum, cum

aliis filiis suis ^
: ac per hoc tunc agebat Joseph triginta

et novem annos, qui impletis vitse suae annis centum et

decem , mortuus est : vixit ergo in iEgypto post ingres-

sum ad se patris sui, sepluaginta et unum annos •*
: quos

si detraxerimus a quadringenti-triginta annis , remane-

bunt servitutis anni, id est, post mortem Joseph, non

quadringenti , sed trecenti et quinquaginta-novem anni.

Quod si ex illo putabimus nos computare debere, «x quo

Joseph sub Pharaone regnare coepit, ut tunc quodam

modo intelligatur intrasse Israel in yEgyptum, quando ibi

fdius ejus tanta potestate sublimatus cst, etiam sic tre-

centi-quinquaginta erunt, quos Tychonius vult accipi

quadringentos % ut a toto pars intelligatur, id est, a toto

centenario pars quinquagenaria, et probat hac loquendi

» ExoJ. XI
,
4o. — ^ Gen. xi.i , /|6. — ^ I<1. xi v , (>. — 4 Td. t, 22. -^

5 Tychonius in Regular. )jl>. v.
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rcgula solerG uti Scripturam. Si autem, quod aliquanto

probabilius dici potest, tunc habeamus intrasse Israel in

TEgyplum
,
quando illic Joseph esse venditus coepit , de-

tracturi sumus adhuc annos tredecim , ut trecentos-tri-

ginta-septem annos pro quadringentis accipiamus. Sed

cum Scriptura commemoret Caath filium Levi avum
Moysi cum avo suo Jacob intrasse in iEgyptum^, dicat

autem eum vixisse annos centum-triginta* (1) ; fdium vero

ejus patrem Moysi Ambram centum-triginta-septem
;

Moysen vero dicas octoginta annorum fuisse cum de

iEgyptopopulumhberavit^ : etiamsi tuncgenuissetCaath

patrem Moysi
,
quo anno mortuus est , ille quoque Am-

bram ultimo vitee suie anno genuisset Moysen , coraputati

anni centum-triginta et centum-triginta-septem et octo-

ginla, trecentos et quadraginta-septem annos faciunt

,

non quadringentos-triginta. Quod si quis dicat extremo

anno vitae Joseph natum esse Gaath fihum Levi 5 septua-

ginta ferme anni possunt accedere iUi summ£e
,
quia sep-

tuaginta-unum annos vixit in ^gypto Joseph post ingres-

sum patris, sui. Quapropter etiam sic septuaginta anni

vitae Joseph ab ingressu Jacob in iEgyptum usque ad na-

tivitatem Caath , si tunc natus asseratur, et centum-tri-

ginta anni ipsius Caath , et centum-triginta-septem fihi

ejus Ambram patris Moysi , et octoginta ipsius Moysi

,

quadringentos-decem et septem annos faciunt , non qua-

dringentos-triginta

.

IV. Proinde illa nimirum computatio
,
quam secutus

est Eusebius in historia sua Ghronica ^, perspicua veritate

subnixa est. Ab illa enim promissione computat quadrin-

gentos-triginta annos
,
qua vocavit Deus Abraham , ut

exiret de terra sua in terram Chanaan : quia et Apostolus

' Gen. xLvi, ii. — ' Exotl. vi, i8. — ^ Ibid. '^o. — 4 Eusebius in

Clivon. ad imuidi on. 3:>.6o
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cum Abrahae laudaret et commendaret fidem , in ea pro-

missione qua Ghristum vult intelligi prophetatum , id est,

qua promisit Deus Abrahae quod benedicerentur in eo

omnes tribus terrse, « Hocautem dico, inquit^, quia tes-

)) tamentum confirmatum a Deo, post quadringentos et

» triginta annos facta Lex non infirmat ad evacuandas

)) promissiones^. )) Ex illa ergo promissione, qaa vocatus

est Abraham , et credidit Deo
,
post quadringentos et tri-

ginta annos factam Legem dicit Apostokis , non ex tem-

pore quo Jacob intravit in vEgyptum. Deinde etiam ipsa

Scriptura Exodi satis hoc significavit : non enim dixit

:

« Incolatus fiHorum Israel , » quem incoluerunt in terra

iEgypto anni quadringenti-triginta , sed aperte dixit :

(c Quem incoluerunt in terra ^Egypto et in terra Chanaan,

)) ipsi et patres eorum. » Ac per hoc manifestum est com-

putandum essetempus etiamPatriarcharum Abrahse, Isaac

et Jacob, ex quo peregrinari coepit Abraham in terra

Chanaan : id est, ex illa promissione , in qua ejus fidem

Jaudat Apostolus, usque ad illud tempus, quo ingressus

est Israel in yEgyptum. Toto quippe isto tempore pere-

grinati sunt patres in terra Chanaan , et deinde semen

Israel in ^Egypto : ac sic completi sunt quadringenti-tri-

ginta anni a promissione usque ad exitum Israel ex^gypto,

quando facta est Lex in monte Sina, quae non infirraat

testamentum ad evacuandas promissiones.

V. Septuagcsimo ergo et quinto anno vitae suse Abra-

ham , sicut Scriptura dicit, egressus est in terram Cha-

naan^, et genuit Isaac cum esset annorum centum ^. Fiunt

itaque anni viginti-quinque ex promissione usque ad na-

tum Isaac. His adduntur omnes vilae Isaac^, idest,centum-

octoginta , fiunt ducenti quinque : tunc erat Jacob an-

norum centum-viginti ; nati sunt enim sexagenario patre

» Gal. 111, 17. — » Gen. xii, 4. — ^ M. xxi, 5. — 4 Id. xxxv, 28.
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gemini^, ipse et Esaii; post decem autem annos intravit

Jacob in iEgyptum, cum esset annorum centum-triginta,

Joseph autem esset triginta-novem-. Fiunt proinde anni a

promissione usque ad ingressum Jacob in iEgyptum , du-

centi-quindecim. Joseph autem ab illo tricesimo et nono

anno setatis su£e, in quo eum pater in iEgypto invenit, vixit

septuaginta et unum annos
5
quia omnes aetatis ejus anni

centum-decem fuerunt^. Cumitaqueadducentos-quinde-

cim annos accesserint septuaginta-unus, fiunt anni ducenti-

octoginta-sex. Restant centum-quadraginta-quatuor vel

quinque, quibus intelhgitur servisse in iEgypto populus

Israel postmortem Joseph. His annis quantum multiplicari

potuerint, si foecunditas hominis consideretur, adjuvante

illo, qui eos voluit valde multiplicari , reperitur non esse

mirum quod ia sexcentis millibus peditum egressus est

populus ex iEgypto; excepto csetero apparatu, ubi et ser-

vitia erant ,et sexus muliebris et imbelhs setas.

YI. Quod ergo dixit Deus ad Abraham : « Sciendo

» scias
,
quia peregrinum erit semen tuum in terra non

» propria, etin servitutem redigent eos, et nocebuntiiiis

» quadringentos annos ^
5 » non sic accipiendum est, tan-

quam in illa durissiraa servitute quadringentos annos Dei

populus fuerit : sed quia scriptum est : « In Isaac voca-

» bitur tibi semen^ 5 » ex anno nativitatis Isaac usque ad

annum egressionis ex ^Egypto computantur anni qua-

dringenti-quinque. Cum ergo de quadringentis-triginta,

detraxeris viginti-quinque qui sunt a promissione usque

ad natum Isaac, non mirum est, si quadringentos et quin-

que annos summa sohda quadringentos voluit appeliare

Scriptura
,
quaj solet tempora ita nuncupare , ut quod de

summa perfectioris numeri paululum excrescit, aut infra

« Gen. x\v, 26. — 2 jj xlvu, g. — 3 jj. i^ 22. — 4 Id. xv, i3. —
^ IJ. XXI, I2.
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est , non computetur. Non itaque quod ait, « In servitu-

» tem redigent eos et nocebunt illis , » ad quadringentos

annos referendum est, tanquam per tot annos eos habuerint

in servitute : sed referendi sunt quadringenti anni ad id

quod dictum est , « Peregrinum erit semen tuum in terra

» non propria : » quia sive in terra Chanaan, sive in ^Egyp-

to, peregrinum erat iilud semen, antequam hsereditatem

sumerent terram ex promissione Dei
j
quod factum est

posteaquam ex .-Egypto hberati sunt : ut hyperbaton hic

inteUigatur, et ordo verborum sit, « Sciendo scias, quia

)) peregrinum erit semcn tuum in terra non propria qua-

)) dringentis annis j » illud autem interpositum intelligatur,

» Et in servitutem redigent eos et nocebunt iUis j » ita ut

ad quadringentos annos ista interpositio non pertineat. In

extrema enim parte annorum summae hujus , hoc est

,

post mortem Joseph factum est , ut in iEgypto popidus

Dei duram perageret servitutem.

f^; OU^STIO XLVIII.

QuiD est quod ait, cum de Pascha praeciperet, « Erit

» tibi in signum super manum tuam ^ , » an inteUigitur

super opera tua, id est, quod prseferre debeas operibus

tuis? Pertinet enim Pascha propter occisionem ovis ad

fidem Christi , et sanguinem quo redempti sumus. Haec

autem fides operibus prseponenda est , ut sit quodam
modo super manum, adversus iUos^ qui in operibus Legis

gloriabantur, de qua re Apostolus loquitur, et multum

agit •, qui fidem operibus sic vult anteponi, ut ex iUa pen-

deant opera bona, atque ab ca proeveniantur non ipsa

velut meritis bonorum operum retribui videatur '-. lUa

enim ad gratiam pertinet : si autem gratia
,
jam non ex

operibus ^
•, aUoquin gratia jam non est gratia,

• ExoJ. xin, 9. — ' Galat. 111, et Hebr. xi, 6. — 3 Roni. xi, (i.



QUjiESHQJiES IJV EXODUM, UB. II. 239

QU.ESTIO XLIX.

« CuM autem dimisit Pliarao populum , non deduxit

» eos Deus viam terrae Philistiim
,
quia prope erat. Dixit

» enim Deus : Ne quando poeniteat populum cum viderit

» praelium , et revertatur in TEgyptum^ » Hic ostenditur

omnia fieri debere, quae consiJio recte fieri possunt, ad

devitanda quae adversa sunt, etiam cum Deus apertissime

adjutor est.

QUyESTIO L.

« QuiNTA autem progenie ascenderunt filii Israel de

» terra TEgypti '^. » Utrum progeniem in centum annis

vult computari, ct ideo quinta progenie, quia post qua-

dringentos-triginta annos : an per hominum generationes

hoc potius intelligendum est, ab ipso Jacob, qui intravit

in jEgyptum , usque ad Moysen, qui cum populo egres-

sus est. Jacob eniraprimus, secnudus Levi, tertiusCaath,

quartus Ambram, quintus Moyses invenitur. Has autem

dicit progenies latinus interpres
,
quas ijvca; Graeci vo-

cant, quae in Evangelio generationes appellantur, nec nu-

merantur nisi per successiones hominum , non per nume-

rum annorum.

QU/ESTIO LI.

DixiT autem Moyses : « Confidite , et state, et videte

» salutem
,
quae est a Domino

,
quam faciet vobis hodie.

» Sicut enim vidistis vEgyptios hodie, non apponetis am-

» plius videre eos in aeternum tempus ^. » Quomodo acci-

pienda sunt haec verba , cum viderint postea Israelitae

iEgyptios? An quia isti, qui tunc videbant, non eos ul-

terius viderunt; quia et illi sunt mortui qui conseque-

> ExoJ. xui, 17. — 2 Ibid. 18. — 5 Id. XIV, i3.
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bantur, et isti omnes quisque die morlis suae? Nam posteri

eorum viderunt posteros illorum. Annon eos videbitis

sicut hodie, intelligendum est non sicut hodie persequen-

tes etinimicos, et tanto post vos agmine venientes-, ut

omnino nulla sit quaestio , nec de aeterno tempore quod

hic posuit •,
quia etsi videbunt se utrique tempore resur-

rectionis , non sic utique videbunt ut hodie.

OU/ESTIO Lll.

QuiD est quod dixit Dominus ad Moysen , « Quid tu

» clarnas adme^? « Cum Scriptura non dixerit aUquid

de Moysi vocibus , nec eum orantem commemoraverit

,

nisi quia intelhgi vokiit , hoc eum egisse vocis silentio , ut

corde clamaret.

QU^STIO LIII.

« Et tu eleva virgam tuam , et extende manum tuam

)) super mare". •» Hsec est illa viiga, in qua fiebant mira-

bilia
,

quae modo dicitur esse Moysi : tunc autem fratris

ejus fuisse dicebatur, quando per illam ipse operabatur.

QU/ESTIO LIV.

« ExTENDisTi dexteram tuam, trnnsvoravit eos terra^.

»

Terram pro aqua non mirum est positam. Tota quippe

pars ista extrema vel infima mundi, terrae nomine cense-

tur ; sccundum id quod ssepe dicitur: « Deus qui fecit coe-

)) lumetterram : « etilhusPsalmidistributionecommemo-

ratis coelestibus : « Laudate, inquit, Dominum de terra^ 5»

et ea exequitur in laude
,
quje etiam ad aquas pertineant.

' Exod. XIV, i5. — » IJ. IV, i6. — 3 ij. XV, 12. — 4 Psal. cxlvui, 7.
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QL/ESTIO LV.

(' MisisTi Spirituin tuum , ct cooperuit cos inarc'. »

Kccc jani quinto commcmoratur Spiritus Dei , ut in hoc

numero accipiamus ct quod dictum cst : « Digitus Dei est

» hoc -. )) Primo ubi scriptum est : « Spiritus Dei super-

» fcrebatur supcr ac[uas ^. » Secundo ubi dicitur : « Non
)) pcrmanebit in istis hominibus Spiritus meus, quoniam

)) carncs sunt^ )) Tertio , ubi Pharao dicit ad Joseph :

« Quoniam Spiritus Dei est in te^ )> Quarto, ubi incan-

tatores yEgyptiorum dicunt : « Digitus Dei cst hoc. »

Quinto , in hoc Gantico : « Misisti Spiritum tuum , ct co-

)) operuit eos mare. » Meminerimus autem Spiritum Dci

non solum ad Jjcneficia , verumetiam ad vindictam com-

memorari. Nam quid aliud etiam supra dixit : (( Per Spi-

» ritum irae tuse divisa est aqua •" ? )> Iste itaque Spiritus

Dei in ^Egyptios, spiritus irse ejus fuit, c[uibus nocuit

ac[uarum divisio , ut intrantes possent acjuis redcuntibus

obrui : fihis vero Israel quibus profuit c[uod acjua divisa

est, non fuit ille spiritus irce Dei. Unde significatur prop-

ter divcrsas operationes et etfectus S[iiritum Dei dissimi-

liter ap[3elfari, cum sit unus atc[ue iffe cfuntaxat, cjui

etiam Spiritus sanctus in unilate Trinitatis acci[3itur, Pro--

inde non arbitror afium c[uam eumcfcm significari , ubi

dicit Apostofus : « Non cnim accepistis spiritum servitutis

» iterum in timore : sed accepistis S[3iritum acfoptionis in

)) quo cfamamus : Afjba Pater^; )> quia eocfem Spiritu

Dei , id est , digito Dei , c[uo Lcx in taJjufis fapideis con-

scripta est , timor incussus est eis ^
,
qui gratiam nondum

inteffigebant, ut de sua infirmitate atque peccatis per Le-

gem convincerentur, et « Lcx ilfis fieret paedagogus , a

' Exod. XV, lo. — ' Id. viii, 19. — 3 Gen. i , '2. — 4 Id. vi, J. —
* Id. XLi, 38. - '"' Exod. xv, 8. — " Rom. viii, i5. — « Exod. xxxi, 18.

cxiii. i6
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)) a quo perducerentur ad gratiam quse cst iii fide Jesii

)) Christi^ » De hoc autem Spiritu adoptionis et gratise

,

id cst, de hoc opere Spiritus Dei, quo impertitur gratia ct

regeneratio in vitam aeternam , dicitur, : « Spiritus autem

» vivificat: » cum supra diceretur : « Littera occidit% )> id

est, « Lex conscripta, tantummodo jubens, sine adjuto-

rio gratiae.

QUyESTIO LVL

« Venei\unt autem in Merra, et non poterant bibere de

)) Merra ^ amara enim erat^ )> Si propter hoc appelJatum

est nomen loci ejus Amaritudo , c[uia non potuerunt ibi

aquam bibere, quod amara esset (Merra enim interpreta-

tur amaritudo) quomodo venerunt in Merra, nisi quia eo

nomine locum Scriptura appelhivit, in quem venerunt

,

({uo jam appellabatur cum haec scribebantur. Posterius

enim utique scripta sunt
,
quam illa contigerunt.

QU.^STIO LVII.

)) Et ostendit ei Dominus hgnum , et misit illud in

)) aquam , et facta est aqua dulcis^. )> Genus hgni eral

istam habens vim, an cpiohbet hgno id facere poterat

Deiis , c|ui tanta mirabiha faciebat? Hoc tamen videtur

significare c[uod dictum est, « Ostendit ei, )) tanquam

tale jam hgnum esset
,
quo posset hoc fieri : nisi forte lo-

cus erat ubi hgna omnino non inveniebantur, ut hoc ipsum

esset divini adjutorii , cjuod ei lignum Dominus ostendil

,

ubi nullura erat-, et per hgnum acjuas dulces fecit, prae-

figurans gloriam et gratiam crucis : sed in tah etiam na-

tura hgni quis nisi creator et deraonstralor landandus

est?

• Gal. 111, 24- — ^2 Cor. ni, 6. — •* Exod. xv, v<4- — "' 1')'^- 25.
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QUy^STIO LVIII.

« DixiT autem Dominus ad Moysen : Ecce ego pluam

)) vobis panes de coelo : et exiet populus et colliget unius

)) diei in diem , ut tentem illos si arabulabunt in lege

» mea, annon ^ )) Tentatio ista probatio est, non ad pec-

catum seductio : nec ideo probatio ut Deus noverit, sed

ut ipsos ipsis hominibus ostendat
,
quo humiliores liant

ad petendum adjutorium et agnoscendam Dei gratiam.

QU^STIO LIX.

MoYSEs et Aaron dicunt ad popuhim inter csetera

:

« Propter quod exaudivit Dominus murmurationem ves-

)) tram, quam vos raurmuratis adversum nos. ]\os autem

)) quid sumus? Non enim adversura nos murraur ves-

» trum est, sed adversus Deum^. )) Non ex hoc tantumse

valere vokierunt quantum Deus : dixerunt enim, « Quid

» suraus nos? )) Ut ilh adversus illum se scirent niurrau-

rasse, qui istos miserat, et qui per istos operabatur. Nec

tahs iUa est sententia , ubi Petrus dicit Ananiae : « Ausus

» es mentiri Spiritui sancto? Non hominibus mentitus es,

» sed Deo^ » Non enira ait : « Ausus es raentiri raihi?

Non mihi mentitus es , sed Deo , » quod si dixisset , si-

mile fuisset. Neque ita dixit : « Ausus es mentiri Spiritui

» sancto? Non Spiritui sancto mentitus es, sed Deo : )) ita

enim loquens, negaretDeum esse Spiritum sanctum. Nunc
vero cum dixisset : « Ausus est mentiri Spiritui sancto, »

cum ille se putaret hominibus fuisse mentitum , ipse Spi-

ritum sanctura Deum esse raonstravit, subjungens : « Non
» hominibus mentitus es , sed Deo. »

' EkoJwi, 2^. — ^ Iljiil. 8. — ^ Act. V, 3.

1().
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(JU.ESTIO LX.

1)e( s mandat per Moysen populo, k Ad vesperam ede-

» tis carnes , et mane replebimini panibiis'. )> Ecce non

pro omni alimento panes nominantur.Nam isto nomine et

carnes complccterentur, quia et ipsae alimenta sant : nec

tamen panes eos modo dicit, qui fiunt ex Irimientis •, ipsos

cnim proprie panes appellare consuevimus : manna autem

panum nomine appellat. Non autem vocat quod dicit ad

vesperam carnes et manc panes sc daturum. Tale quippe

ali(}uid etiam in Elia significalum est, cura ei alimenta

corvus afferret-. An forte carnibus ad vesperam et mane

panibus illc significatur, qui traditus est propter delicta

nostra , et resurrexit proptcr justificationem nostram'?

Ad vesperam quippe mortuus ex infn-mitate sepuitus esl,

mane autem apparuit Discipulis
,

qui resurrexerat in

virtute,

OL/ESTIO LXl.

« Et dixit Moyses ad Aaron:Accipe vas aureum uium),

)) et mitte illud plenum gomor manna , et repones illud

)) ante Deum , ut servetur in progenies, quemadmodum
)) prtecepit Dominus^. )> Qu;eri potest, ubi Aaron pone-

ret ante Deum , (jiiando nec ulluin simulacrum fuit, nec

arca testamenti jam faerat instituta. An iorte ideo de fu-

turo dixit, « Repones , )> ut intelligeretur tunc ante Deum

posse reponi, (juando futura erat arca : an potius, « Ante

)) Deum, » dictum est (piod fit ipsa devotione otfercndi

,

in quocumque loco poneretur? Ubi enim non est Deus.^

Sed ilhid tpiod adjungit : <( Et reposuit Aaron ante testi-

)) monium ad reservandum , )) priorem magis sensum as-

' r.xod. XVI j vi. — '3 Rcg. XVII ,6. — ^ Roni. iv , if». — 4 Evod.

XVI, 35.
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serit. Hoc cnim modo Scriptura dixit pcr prolepsim, quod

postca facUim cst , cum csse ccepil tabernaculum tcsti-

monii.

QU.^STTO LXII.

((Fiui autem Tsrael ederunt manna annos quadraginta,

)) quoadusquc venircnt in terram
,

quse inhabitabitur.

w Manna cdcrunt quoadusque venirent in partem Phce-

» nicis^ » Significavit Scriptura per prolcpsim, idest,

hoc loco commemorando quod etiam postea factum est

,

non edisse filios Israel in eremo nisi manna. Hoc cst enim

quod ait : (( Usque ad terram qu?e inhabitatur, » id est,

quse jam non cst crcmus : non quia continuo ut venerunt

ad terram hal)itabilem destitcrunt vcsci manna , sed quia

non ante. Trajecto enim Jordane significatur manna ces-

sasse, ubi panes terrae manducaverunt : quando ergo in-

gressi sunt habitabilem terram , antequam transirent Jor-

danem , vel tantum manna vesci, vel utroque cibo potue-

runt : hocquippe intclligi potest, quando ccssasse manna

non dicitur nisi Jordane trajecto. Cur autem in ilJa eremi

inopia etiam carnes desideraverint, (juando de J^gypto

cum suis valde muitis pecoribus exierunt, magna qusestio

est. Nisiforte dicatur, cum per eremum pascua tantanou

cssent, et e\ eo minor futura videretur foecunditas peco-

rum
,
pcpercisse illos pecoribus^ ne omnibus d(.'ficienli-

l)us, etiam sacrificiis necessaria defuisseut, vel si quid

aliud dici potest, unde qu.Tstio ista solvatur. Congruen-

tius tamen creditur, non cos carncs dcsiderasse, quas dc

pecoribus habere poterant- sed eas quae deerant, ex aquis

videlicet. Ipsas quippe in illa eremo non inveniebant :

unde et illis ortygometra data est, id est, aves, quas co-

turnices multi latine interpretati sunt^ , cum sit aliud ge-

' F.vod. XVI, 35. — ' Ihitl. i3.
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nus avium ortygometra, quamvis coturnicibus non usque-

quaque dissimile. Noverat enim Deus quid desiderarent

,

et desiderium eorum quo carnis genere satiaret. Sed quia

Scriptura concupivisse illos carnes dixerat , nec expresse-

rat cujusmodi carnes , ideo quaestio iacta est.

QUJ^.STIO LXIII.

« Mawna ederunt quoadusque venirent in partem Phoe-

)i nicis^ )) Jam dixerat; « Quoadusque venirent ad ter-

)) ram
,

quse inhabitatur : » sed quia non expresserat

proprie quamdiceret, repetitione videtur qiiamdam pro-

prietatem expressisse , dicendo : « In partem Phoenicis. »

sed tunc illam terram sic credendum est appellatam

;

modo enim hoc non vocatur nomine. AHa quippe est

,

quae Phoenice appellatur regio Tyri et Sydonis
,
qua illos

transisse non legitur. Quanquam Scriptura fortasse po-

tuerit terram Phoenicis appellare , ubi palmarum arbores

jam esse coeperant post eremi vastitatem; quoniam palma

graece sic appeilatur. Initio eniin profectionis sua3 invene-

runt Jocum , ubi septuaginta pahnarum arbores fuerant

,

et duodecim fontes , sed postea eos excepit erenii prohxi-

tas, ubi tale ahquid non fuit, quo usque venirent ad loca

quae colebantur. Verum ille sensus est probabihor, ut

credamus sic appellatam tunc fuisse terram. Muharum
enim terrarum et locorum , sicut Ouminum et urbium

,

nomina certis existentibus causis antiquitate mutata sunt.

QU/ESTIO LXIV.

« Et dixit Dominus ad Moysen : Antecede populum :

)) sume autem tecum de senioribus popuh : et virgam in

)) qua percussisti Oumen, accipe in manu tua "^.
)> Flumen

Aaron legitur, non Moyses, virga percussisse. Nam Moyses

• Exod. XVI, 35. — - Id. xviij 5. iCoi
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cndem virga mare divisil, non Oumen : quid sibi ergo

Mill, « Accipe vir^am in qua percussisti flumen.^ » Au
lorte mare appellavit ilumen? Qu;erendum exemplum

locutionis luijus, si ita est. An quod Aaron fecit, Moysi

potius tributum est •,
quia per Moysen Deus jubebat, quae

faceret Aaron; et in Moyse auctoritas, in illo autem mi-

nisterium fuit : quandoquidemet primis suis verbis Deus

hoc illi ait de fratre suo : « Erit tibi ad populum , tu illi

)) quae ad Deum ^ ? »

^ QUrESTTO LXV.

« Et ecce ego sto super cacumcn collis, et virga Dei in

» manu mea - , » dicit Moyses ad Jesum Nave , cum prae-

ciperet pugnari adversus Amalecb. Nunc ergo virga Dei

dicitur, ([use primum dicta est virga Aaron
,
postea vero

Virga Moysi : sicut dicitur spiritus Eliae qui est Spiritus

Dei^ , cujus particeps factus est Elias : sic ilJa potuit dici.

Dicitur etiam Dei justitia
,
quoe nostra est , sed donata a

Deo, de qua loquens Apostolus , Judseos arguit dicens :

« Ignorantes Dei justitiam, et suam justitiam volentes

» constituere * , » id est , tanquam a se sibi paratam :

contra quales dicit : « Quid enim habes quod non acce-

» pisti ^ ? »

QU/ESTIO LXVI.

K Venit autem et Aaron et omnes seniores Israel man-
» ducare panem cum socero Moysi ante Deum ^

, » vel,

sicut alii codices habent , « coram Deo : » quod grsece

scriptum est avavT^ov Tou bzr/j. Qureritur ubi ante Deum
^

quando nec tabernaculum fuit , nec arca testamenti, quae

postea sunt instituta. Neque enim ethic de futuro dictum

* Exod. IV , i6. — 2 Id. xvn ,9. — 3 Luc. 1,17. — 4 Rom. x , 3. —
5 I Cor. IV, 7. — f" Esod. xviii, iQ.
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accipere possumus , sicut dictum est de manna quod po-

situm est in vase aureo^ Ergo ante Deum id accipere de-

bemus factum, cjuo in honorem Dei factum est. Ubi enim

non Deus ?

QU^STIO LXYII.

MoYSEs socero dixit : «Quia venit ad me populus inqui-

« rere jndicium a Deo ; cum eis contigerit disceptatio , et

)) venerint adme, judicio unumquemque, ct moneo eos

» pr?ecepta Dei et legemejus'^. » Qu.^eri potest, quomodo
isla Moyses dixerit, cum Lex Dei adhuc nulla conscripla

esset : nisi quia lex Dei sempiterna est , c[uam consulunt

omnes pi.-» mentes, ut quod in ea invenerint, vel faciant,

vel jubeant, vei vetent , secundum quod illa incommuta-

l)ili veritate pr.Tecepcrit. Numquid enim Moyses, quamvis

cum illo Deus loqueretur, per singula credendum est quod

consulere soleret Deum, si c|uid esset in disceptationibus

tantfe multitudinis
,
quse illum in hoc judicandi negolio a

manc usque ad vesperam detinebat ? Et tamen nisi suae

menti prnesidentem Dominum consuleret, legemque ejus

.'Pternam sapienter attenderet , cpiid justissimum judicaro

inter disceptantes posset , non inveniret.

QU/ESTIO LXYIII.

In eo quod Jothor consihum dat genero siio Moysi-

,

ne occupatus judiciis popuh et ipse populus consumeretur

consumptione intolerafeili : prima qusestio est , cur hoc

Deus famuhim suuni , cum qiio ipse tanta et taha h)que-

batur , al) ahenigena passus est admoneri. In quo Scrip-

tura nos admonct
,
pcr tjuemhljet liominem detur consi-

lium vcrilalis, non dcbere contemni. Yidondum etiam,

nc (brte ibi vohi(;iit Dcus ab alicnigena admoneri Vioy-

' Kx.hl. \vi, 33. — > M. XVIII, i'>. }('>. - ' lliid. i.s.
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sen, iibi et ipsum posset tentare superbia ; sedebat enim

judiciaria sulilimitate solus , universo populo stante. !Nam

hunc sensum indicat, cum ipse Jothor eos eligi jussit ad

judicandas causas popuh, qui odissent superbiam. Deinde

quam sit observandum quod alibi Scriptura dicit : k Fih,

» ne in multis sint actus tui ^
: » satis et hic apparet.

Deinde verba Jothor dantis consihum Moysi consideranda

sunt : dicit enim : « Nunc itaque audi me, et consilium

•» dabo tibi , et erit Deus tecum -. » Ubi mihi videtur

significari , nimis intentum humanis actionibus animum ,

Deo quodam modo vacuari, quo fit tanto plenior, quanlo

in superna atque aeterna hberius extenditur.

OrH^STIO LXIX.

QuoD vero adjungit et dicit : « Esto tu populo qune ad

» Deum , ct referes verba eorum ad Deum : et testaberis

» ilhs praecepta Dei et legem ejus : et demonstrabis iUis

» vias in quibus ambulabunt in eis, et opera qupe fa-

» cient" : » cum popuJo universo hsec agenda esse de-

monstrat. Non enim ait : « Uniuscujusque verba referes

» ad Deum , » sed, « Verba eorum , » cum supra dixisset

:

« Esto tu populo quae ad Deum sunt. » Post hsec admo-

net, ne singulorum negotia, quae inter se habent, dese-

rantur, electis videhcet potentibus viris Deum colentibus,

justis, et qui oderint superbiam, ([uos constituat super

millenos, ahos super centenos, alios super quinquagcnos,

ahos super denos. Sic et ab ipso Moyse removit graves ot

periculosas occupationes , ncc islos gravavit. Quandoqui-

dem ipsi mille haberent unum super se, ct sub illo habe-

lent afios decem , et sub eis ahos viginti , et sub liis alios

centum , ut vix ahquid ad singulos c[uosque pr?epositos

|)erveniret
,
quod judtcare necesse haberent. insinuatur

• F.ccli. XI. lo. — ^ F.vod. xviii, 19. — ^ Il)iii.
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hic etiam humilitatis exemplum
,
quod Moyses , cum quo

loquebatur Deus, nou lastidivit , neque contempsit ahe-

negense soceri sui consilium. Quanquam et ipse Jothor

,

cum Israehta non fuisset , utrum inter viros Deum verum

colentes rehgioseque sapientes habendus sit, quemadmo-

dum et Job, cum ex ipso populo non fuisset, merito quae-

ritur : imo credibilius habetur. Ambigue quippe posita

sunt verba , vel utrum sacrificaverit Deo vero in populo

ejus
,
quando vidit generum suum , vei utrum eum ado-

raverit ipse Moyses : quanquam de adoratione etiam si

expresse positum esset, honor videretur socero redditus,

eo modo quo solet hominibus honorificentise causa exhi-

beri a Patribus-, sicut de Abraham scriptum est, quod

adoraverit fdiosChet^ Quos autem dicat ^iWM.y.zoiiax^M^z'.;

post decuriones, non facile sciri potest : quoniam hoc no-

men innullo usu habemus, vel ofliciorum, vel magiste-

riorum. Nam quidam « doctores » interpretati sunt, ut

intelhgantur uti([ue htterarum^ qui introducant in Jitte-

ras , sicut resonat grsecum vocabulura. Hic sane signifi-

caturquod anteLegem datamhabuerintHebraei htteras :

quae quando cceperint esse , nescio utrum valeat indagari.

Nonnulhs enim videtur a primis hominibus eas coepisse,

et perductas esse ad Noe, atque inde ad parentes Abrahae,

et inde ad populum Israel : sed unde hoc probari possit

ignoro.

QUJ5STI0 LXX.

(( Mensis autem tertii exitus fihorum Israel de terra

)) iEgypti hac die venerunt in eremum Sina, ct profecti

)) sunt ex Raphidim, et venerunt in eremum Sina, et ap-

)) plicuit Isracl ibi contra montem, et Moyses ascendit iii

» montem Dei, et vocavit eum Dominus de monte dicens,

' Gen, xxui, 7. — ' Exod. \\k, i-3.
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)) Hnec dices domui Jacob et nuntiabis filiis Israel , » et

crctcra. Deinde paulo post, « Descende, et testare populo,

» et purifica illos hodie et cras, et lavent vestimenta, et

)) sint parali in diem tertium. Tertia enim die descendet

)) Dominus in montem Sina coram omni populo^ . )) Hoc

die reperitur data Lex
,
quae in tabulis lapideis scripta

est digito Dei, sicut consequenlia docent. Dies autem iste

tertius apparet tertii mensis ab cxitu Israel ex ^Egypto'^.

Ex die ergo quo Pascha fecerunt, id est, agnum immola-

verunt et ederunt, qui fuit quartus-decimus primi mensis,

usque ad istum quo Lex datur^, dies quinquaginta nu-

merantur : decem et septem scihcet primiraensis, rehqui

ab ipso quarto-decimo •, deinde omnes triginta secundi

mensis
,
qui fiunt quadraginta-septem ; et tertius tertii

mensis, qui est a solemnitate occisi agniquinquagesimus.

Ac per hoc in ista umbra futuri , secundum agni immolati

diem festum, sicut quinquagesimo die Lex data est, quae

conscripta est digito Dei : ita in ipsa veritate Novi Testa-

menti a festivitate agni immaculati Ghrisli Jesu quinqua-

ginta dies numerantur, ut Spiritus sanctus de altissimis

datus est^. Digitum Dei autem esse Spiritum sanctum , et

supra jam dixiraus teste Evangelio^

QU^STIO LXXI.

I. Qu^raTxjR, decem praecepta Legis cjuemadmodum

dividenda sint '^
: utrum quatuor sint usque ad pr.Teceptum

de sabbato
,
qure ad ipsum Deum pertinent ; sex autera

reliqua, quorum primum est, « Honora patrem et ma-
)) trem, )) quoe ad hominen^ pertinent : an potius illa tria

sint, et ista septem. Qui enim dicunt illa quatuor esse,

separant quod dictum est, « Non erunt tibi dii aliipraeter

' Exod. XIX , lo , 1

1

. — ^ IJ. XXXI, iS. — 3 id, xn ,6. — ^ Act. ii ,
—

5 Yide supra quaest. xxv. — ^ Exod. xx , i2.
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» me^ : » ut aliutl prseceptum sit, « Non facies tibi idolum,»

ubi figmenta colencla probibentur. Unum autem vo-

Junt esse , « Non concupisces uxorem proximi tui : Non
)) concupisces domum proximi tui - , » et omnia usque in

finem. Qui vero illatria essedicunt, et ista septem, unum
volunt esse, quidquid de uno colendo Deo pra?cipitur,

ne aliquid aliud prseter illum pro Deo colatur : haec autem

extrema in duodividunt, ut aliudsit, « Non concupisces

» uxorem proximi tui , » aliud, « Non concupisces domum
» proximi tui. » Decem tamen esse pr^ecepta neutri ambi-

gunt, quoniam hoc Scriptura testatur.

11. Mihi tamen videtur congruentius accipi tria ilJa, et

ista septem, quia et Trinitatem videntur iJIa quse ad

Deum portinent insinuare diligentius intuentibus.Et revera

quod dictum est, « Non erunt tibi dii aJii praeter me, »

Iioc ipsum perfectius explicatur cura prohibentur colenda

figmenta. Concupiscentiaporro uxoris aliense, et concu-

piscentia domus alienre , tantum in peccando diJFerunt , ut

illo quod dictum est. « Non concupisces domum proximi

» tui, » adjuncta sint et alia dicente Scriptura, « Neque

» agrum ejus, neque servum ejus, neque ancillam ejus,

» neque bovem ejus, neque suljjugale ejus, neque omne
» pecus, nequequrecumqueproximituisunt".» Discrevissc

autem videtur concupiscentiam uxoris alienoe a concu-

piscentia cujuslibet rei aliense, c[uando utrumcjue sic coe-

pit : « Non concupisccs uxorem proximi tui , Non con-

» cupisces domuni proximi tui, » et luiic ccx^pil cptera

adjungere. Non autem cum dixisset^ « Non concupisces

)> uxorem proximitui, » huic connexuit alia dicens, no-

que domum ejus, nctpie agrum ejus, necpie servum ejus,

et caetera : sed oninino apparent hoec csse conjuncta c|un^

imo praecepto videntur contineri, et discreta ab illo ubi

' Fao.I. \-x, 3. — ' llii.l. i". -- ^ Tl.iil.
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uxor iiominata esl. lUud autem ubi dictum esL, « Non
•» erunt libidiialiipraeter me, » apparethujus rei diligen-

tiorem cxecutionem esse in iis, ([Uiie subjecta sunt. Quo
enini pertinet, « Non facies tibi idolum, neque ullum si-

» mulacrum
,
quaecumque in ccelo sunt sursum , et quae-

^» cunique in terra deorsum , et qucecumque in aqua sub

') terra , non adorabis ea , neque servies illis ^ , » nisi ad id

quod dictum esL, « Non erunt tibi dii alii praeter me? »

III. Scd rursum quoeritur quo dillerat, « Non furtum

1 lacies- , » ab eo c(uod paulo post de non concupiscendis

proximi relnis pr?ecipitur. Non quidem omnis qui reni

proximi sui concupiscit, furatur : sed si omnis qui fura-

tur, rem proximi concupiscit, poterat in illa generalitate,

ubi de non concupiscenda re proximi pnecipitur , etiam

illud quod ad furtum pertinet contineri. Similiter etiam

([uaeritur, quo ditferat quoddictum est , « Non moecha-

» Jieris ^ , )) ab eo quod paulo post dicitur, « Non concu-

» [lisces uxorem proximi tui ? » In co quippe quod dictum

(•st, « Non moechaberis , )> poterat et illud intelligi. Nisi

ibrte in illis duobus prseceptis, non moechandi et non fu-

randi_, ipsa opera notata sunt ; in his vero extremis i[3sa

concupiscentia : quae tantum differunt , ut aliquando moe-

chetur, qui non concupiscit uxorem proximi, cum alia

aliqua causa, illi miscetur^ aliquando autem concu|iiscat,

nec ei misceatur
,
pcenam timens, et hoc fortasse Lex os-

tendere voluit, quod utraque peccatasint.

IV. Item quseri solet utrum moechise nomine etiam

fornificatio teneatur. Hoc enim graecum verbum est, quo
jam Scriptura utitur pro latino. Moechos ([JMyh;.) tamen
Graeci nonnisi adulteros dicunt. Sed utique ista Lex non
sohs viris in populo, verumetiam foeminis data est. Neque
enim quia dictum est : « Non concupisces uxorem proximi

' Exod. XX, 4, 5. — 2 Ibid. i5. — ^ Ibid. i^.
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» tui , » iiihil hic sibi praeceptum debet putare fbemina

,

et tanquam licite concupiscere virum proximae suae . Si

ergo hic ex illo quod viro dictum est, intelhgitur
,
quam-

vis non dictum sit
,
quod etiam ad foeminam pertineat

,

quanto magis eo quod dictum est : « Non moechaberis, »

uterque sexus astringitur , cum et ipsum prEeceptum

potest referri ad utrumque, sicut, « Non occides: Non
)) furaberis , » et quae aha similiter non expresso uno sexu

utriqiie videntur sonare communiter, Tamen ubi unus

exprimitur, honoratior utique exprimitur, id est, mascu-

hnus , ut ex hoc intelligat etiam fcemina quid sibi praecep-

tum sit. Ac per hoc si foemina moecha est habens virum,

concumbendo cum eo qui vir ejus non est , etiam si ille

non habeat uxorem-, profecto moechus est et vir habens

uxorem, concumbendo cum ea quae uxor cjus non est,

etiamsi illa non habeat virum. Sed utrum si faciat qui

uxorem non habet , cum fcemina quae virum non habet

,

ambo praecepti hujus transgressione teneantur, merito

quaeritur. Si enim non lenentur, non est prohibita in De-

calogo fornicatio, sed sola moechia , id est, adulterium :

quamvis omnis moechia etiam fornicatio esse intelhgitur,

sicut loquuntur Scripturae. Dominus enim dicit in Evan-

gelio : « Quicumque dimiserit uxorem suam, excepLa

)) causa fornicationis , facit eam moechari'. » Hic utique
f

fornicationem appelJavit, si cum aho peccet quae virum

habet, quod est moechia, id est, adulterium. Omnis ergo

moechia etiam fornicatio in Scripturis dicitur. Sed utrum

etiam omnis fornicatio moechia dici possit, in eisdem

Scripturis non mihi interim occurrit locutionis cxemplum.

Sed sinon omnis fornicatio etiam mccchia dici potest, ubi

sit in Decalogo prohibitaiilafornicatio, quamfaciunt viri

qui uxores non habent, cum foeminis quae maritos non ha-

Matlh. V, 32.
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bent_, utrum inveniri possit , ignoro. Sed si furti nomine

bene intelligitur omnis illicita usurpatio rei alienoe, ( non

onim rapinam permisit qui furtum probibuit , scd uti((ue

a parte totum intelligi vohiit, quiclquid illicite rerum pro-

ximi aufertur , )
profecto et nomine moechiGe omnis illi-

citus concubitus, atqueillorum membrorum non legitimus

usus prohibitus del)et intelbgi.

V. Etquod dictum est : « Non occides , » non putandum

est fieri contra hoc praeceptum
,
quando lex occidit , vel

occidi aliquem Deus jubet. llle enim facit qui jubet, quando

ministerium negare non hcet.

VI. In eo etiam quod dictum est, « Falsum testimo-

)) nium non dicesadversusproximumtuum, )> quoeri solet,

utrum prohibitum sit omne mendacium : ne forte non sit

hoc prseceptum adversus eos
,
qui dicunt tunc esse men-

tiendum, quando id mendacium prodest ahcui, et nihil

obest ei cui mentiris. Tale quippe non est adversus pro-

ximum tuum, ut ideo videatur hoc addidisse Scriptura,

quse posset breviter dicere : « Falsum testimonium non

» dices, » sicut dixit : « Non occides : Non mcechabeiis :

» Non furaberis. )) Sed liinc raagna qusestio est, nec a

festinantibus commode exphcari potest , cpiomodo acci-

pienchim sit : « Perdes omnes c{ui loquuntur mendacium^ :

»

et, « Noh veUe mentiri omne mendacium^ : w et caetera

hujusmodi.

QU^STIO LXXII.

« Et omnis populus videbat vocem , et lampadas , et

» vocem tubae, et montem fumantem^. •» Solet quaeri,

quomodo populus videbat vocem , cum vox non ad visum,

sed potius ad auditum pertinere videatur. Sed sicutmodo

dixi videatur, de omnibus cjuae a me dicta sunt^ sic,

' Psal. v_, 7. — - Eccli. viij i4- — ^ Exod. xx, 18.



256 s. ALuusxiJNi Enscori '^

videre soletpro generali sensu poni, non soluni corporis,

verumetiam aninii : uncle et iilud est : « Cum vidisset

)) Jacob, quia sunt escte in yEgypto^ » unde utique ab-

sens erat. Quanquam nonnulli videre vocem nihil aliud

esse arbitrati sunt quam intelligere, quivisus mentis est.

Cum vero liic bieviter dicendum esset
,
quod populus vi-

debat vocem etlampadas, et vocem tubae ac montem
tumantem, quaestio major oriretur quomodo audiebat

lampadasetmontem lumantem, quod pertinet ad sensuni

videndi. Nisi c[uis dicat, nec tam breviter dicendum fuisse j

sed, ut totum diceretur : « Audiebat vocem , et videbat

padas, et audiebat vocem tubse, et videbat montem lu-

mantem. >> Duo t[uippe genera vocis erant , et de nubibus,

sicut tonitrua, et dc tuba; si tamen i[Dsam dixit vocem

quae de nubibus edebatur. Ac per hoc melius in iis quj^e ad

sensum audiendi pertineijant, generaiis sensus est positus,

hoc est, videndi, cum breviter totum vellet Scriptura com-

plecli , c[uam ut in iis c[uae pertinent ad videndi sensum
,

subintelligeretur auditus : cjuo more ioc|ui non solemus.

Nam , (( Vide c[uid sonet , » solemus dicere (( : Audi cjuid

)) luceat, » non solemus.

QU/i:ST10 LXXIll.

(( LociuEuE iu nobis, (it non loc[iiatur ad nos Deus, ne

» c[uando moriamur'. »Multum et solide significatur , ad

Vetus Testamentum timorem jiotius pertinere, sicut ad

Novum dilectionem, quanc[uam et in Vetcre Novum lateat,

et in Novo Vetus pateat. Quomodo autem tali populo tri-

buatur videre vocem Dei, si hoc acci[3iendum est intelli-'

gere, cum sibi loc[ui Dcum timeant ne moriantur, non

satis elucet.

• Gen. xui, i, juxta ixx. — = Exod. xx, 19.
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QU^STIO LXXIV.

« Exdicit eisMoyses : Constantesestote; propterea enim

)) venit Deus ad vos tentare vos_, ut sit timor ejus in vobis,

)) ne peccetis^ Sic illi cohibendi fuerant a peccatis, uti-

que timendo ne poenas sensibiles paterentur, quia nondum
poterant amare justitiam et in hoc erat illis tentatio a Do-

mino, qua probabantur, ut appareret cujusmodi essent :

non utDeonotifierent, quem non latebant qualcscumque

essent, sed ut inter se ac sibimet. Multum tamen istis

tierroribus Testamenli Veteris differentia commendatur,

quod etiam in Epistola ad Hebrseos apertissime dictum

est-.

QU^STIO LXXV.

« MoYSEs autem intravit innebulam, ubi erat Deus' : »

id est, ubi expressiora fiebant signa, quibus cognosceretur

Deus. Nam quomodo in nebula erat, cui coeli coelorum

non sufHciunt, nisi quemadmodumnusquam non est, qui

inloco nuilo est.^

QU^STIO LXXVI.

« NoN facietis vobisdeos argenteos , et deos aureos non

)) facietis vobis ipsis*. » Repetitur quod in primo praecepto

inculcatum est, et ex diis argenteis et aureis utique om-
nia simulacra intelliguntur, sicut in illo etiam Psahiio :

« Idola gentium argentum et aurum^. »

QUyESTIO LXXVII.

Qt^ de servo hcbraeo praecipiuntur, ut sex annos ser-

viat, et dimittatur liber gratis ^ ne servi Christiani hoc

• ExoJ. XX, 20. — > Hebr. xii, 4- — ^ E\od. xx, ai. — 4 IbiJ. ii3. ~
* Psal. cxiu, L, cxiv, U. 4, etctxtiv, i5. — C ExoJ. xxii, 2.
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flagitarent a dominis suis , apostolica auctoritas jubet

servos dominis suis esse subditos , ne nomen Dei et doc-

trina blasphemetur ^ Illud enim ex hoc satis constat in

mysterio praeceptum, quia et pertundi subula ejus aurem

ad postem, praecepit Deus, qui libertatem illam recu-

sasset.

QUJ^STIO LXXYIII.

I. « Si quis autem vendiderit fiham suam famulam,

)) non abibit ita ut recedunt ancillae. Quid si non placuerit

)) domino suo, quam non adnominavit eam, remunerabit

)) eam. Gcnti autem exterae non est dominus vendere il-

)) lam, quoniamsprevitin ea. Quod si fdio adnominaverit

)) eam, secundum justificationem fiharum faciet ei. Quod
)) si ahani accipiet ei, quae opus sunt, et vestem , et con-

)) versationem ejus non fraudabit. Si autem tria hsec non

)) feceritei, exibit gratis sine pretio^. Obscurissimum is-

tum locum inusitata verba locutionesque fecerunt, ita ut

interpretes nostri quemadmodum eum exphcarent, pene

non invenirent. In ipso quoque grseco eloquio multum

obscurum est, quod hic dicitur. Tamen quid videatur , ut

potero , aperiam.

II. « Si quisautera, inquit, vendiderit fiham suam

)) famuh^m , id est , ut sit famula
,
quam owstcv Graeci

)) vocant, non abibit ita ut recedunt ancillae, )) intelh-

gendum est , non sic n^cedet
,
quomodo recedunt ancillae

heljraeae potest scx annos. Eam ([uippe oportet etiam in

foemina hebraea legem datam intelhgi
,
quai servatur in

marilms. Gur ergo ista non ita recedet, nisi quia in illo

famuklu intelligitur humihala, quod ei se dominus mis-

cueritPHocquippe in consequenlibus utcumque clarc^scit.

SecLuitur enim et dicit, « Quod si non pKicuerit domino

' Kjilics. VI, 5. — * Exod. XXI, 6-8.
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» suo, quam non adnominavit eam, » id est, non eam fecit

uxorem, « Remunerahiteam, » lioc est^ quod supra dixit,

R Non abibit ita ut recedunt ancillae. » Justum est quippe

aliquid accipere pro eo
,
quod humiliata est

5
quia non ei

se ita miscuit_, ut faceret uxorem, id est, ut adnominaret

eam sibi. Hoc autem quod diximus, « Remunerabit cara ,»

quidam interpretes dixerunt, « Hedimet eam. » Quod si

in grreco dictum esset aTvoAJTswajTai , scriptum essct sicut

scriptum est : « Et ipse redimet Israel ^
j » nam et y.-o-u-

Tp»asT!T.t scriptum est. In hoc aulem loco droXuTpoaat legitur,

ubi intelHgitur quod accipit magis ahquid, quam pro ea

datur utredimatur. Cui enim dabit dominus ejus,ut re-

dimat quam ipse famulam possidet? « Genti autem exterse

)) non est dominus vendere illam , cjuia sprevit in ea : )> id

est , non quia sprcvit in ea , ideo dominus est vendere

illam, id est, in tantum ei dominabitur, ut etiam exterse

genlieamlicite vendat. Hoc estautem sprevitin ea, quod

est sprevit eam : sprevit eam autem, hoc est, humihavit

eam ^ id est, concumbendo nec uxorem faciendo. Dixit

autem graece rfiiTf.^^vi
,
quod nos diximus « sprevit , » cjuo

verbo Scriptura utitur apud Jeremiam : « Sicut spernit

)) muher eum cui commiscetur*. »

III. Deinde sequitur et dicit, « Quod si fiho adnomina-

)) verit eam, secundumjustificationemfdiarum faciet ei. »

Hicjam apparere incipit, queraadmodum supra dixerit,

« Quam non adnominavit. » Namquid est ahud, « Si fdio

» adnominaverit eam , )) nisi filio conjunxerit eam uxorem.^

quandoquidem dicit, « Secundum justificationem fiharum

» faciet ei, )) id est, ut sic tradat tanquam fiham, dotem

scihcet apponens ei. Deinde adjungit, « Quod si aham
» accipiet ei , )) id est, non istam deputaverit uxorem fiho

suo, sed ei aliam accipiat : « Quae opus sunt, et vestcm

' Psal. cxxix, 8. — ' Jci. III, io.
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» ct conversationem ejus non fraudabit ^ dabit ei simili

lege
,
quae corapetunt, quoniam non mansit uxor filio

ejus, quemadmodum ei daret, si eam sibi non adno-

minasset, et tamen concumbendo humiliasset. Quod au-

tem nos diximus, «Gonversationem non fraudabit, » graecus

habet oai>,,:av , id est , locutionem
,
quo nomine intelii-

gitur Scriptura honestius appellare concubitum. Quidest

autem : « Conculiitum non fraudabit , » nisi pro concu-

bitu mercedem dabit? Namque apud Danielem contra

Susannam falsum testimonium dicentes seniores ; « Venit,

» inquiunt, ad eam adolescens, qui crat in latenti abs-

» conditus, et concu])uit cum ea. Daniel autem de hoc

» ipso interrogans, ait : Sub qua arbore vidisti eos col-

» loquentes^ ; » quod illi dixerant,« Goncubuit cum ea. »

Deinde alterum arguens atque convincens thxit : « Semen

» Ghanaan, et non Juda, species delectavit te, et iila concu-

» piscentia evertit cor tuum : sic enim faciebatis filiabus

M Israel , sed iilse timentes acquiescebant vobis. » Graecus

autem haJ^et ow.u.ujy iw.-i^ quod posset latine verbum e

verbo dici : « Loquebantur vobis : » quo significaretur con-

cubitus. Namubi dicitur, « Sub qua arbore comprehendis-

» tiseos,» gr.necushabet : «Gomprehendistis eos colloquen-

» tes invicem. » et illic signilicatur concubitus.

IV. Quod ergo de hac de qua agitur adjungit Scriptura

,

et dicit : « Si autem tria haec nonfecerit ci, exibit gratis, »

hoc intelHgitur, « Si eam ipse concubitunonhumihaveril,

neque fiho suo conjunxerit, neque aha a fiho suo ducta

istam ejecerit, « Abibit gratis,» id est, suthcietei non teneri

in servitute. Abibit enim nihil accipiens, ut servus he-

brseus. Non enim hcet domino ejus copulare illam viro non

Hebrteo
,
quam non licet extera? genti tradi. Si autem servo

' Dan. Mii, 37, fl tcijii. f
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hebraeo eam copulaverit , hoc utique intelligitur, quod

cum eo gratis exibit, nequaquam a mariio separata.

QU ESTIO LXXIX.

« Si quis percusserit ahquem, et mortuus fuerit, morte

» moriatur. Qui autem nolens , sed Deus tradidit in manus

» ejus, dabo tibi locum in ({uem fugiat^ » Quseritur hoc

quomodo dictum sit , « Si autcm nolens , sed Deus tradi-

» dit in manus ejus : » quasi elsi volens occiderit, posset

occidere, nisi Deus traderet in manus ejus. Intelligitur

ergo tantummodo Deum fecisse, cum ([uiscjue occiditur

a nolente : et pro hoc quod tantummodo Deus id fecit,

dictum est, « SedDeus tradidit in manus ejus.» Cum vero

volens occidit, et ipse occidit , et Deus tradidit in manus

ejus, Hoc ergo interest, ([uodilHc tantum Deus fecit : hic

atitem Deus et homo, propter voluntatem facientis^ sed

non sicut Deus homo. Deus enim nonnisi juste , homo
lautem pcena dignus : non quia iJkmi occidit cpiem Deus

noJlet occidi, sed cpiia per inic|uitatem. Non enim minis-

terium Deo jubenti praebuit, sed suse mahgnae cupiciitati

servivit. In uno igitur eodemquc facto et Deus de occulta

aecpiitate laudatur, et homo de propria inicjuitatepunitur.

Non enim cpiia Deus proprio Filionon pepercif-, sedpro

nobis omnibus trachdit ilkim, ideo Judas excusatus est,

qui eumdem ad mortem trachdit Ghristum^.

QU/KSTIO LXXX.

« Si autem ktigabunt duo viri , etpercusserintmuherem

» in utero habentem, et exierit infans ejus nondum for-

» matus, detrimentum patietur, cjuantum indixerit vir

» mnlieris, et dabit cum postulatione^. » Mihi videtur

' Exod. 11, 12. — » Rom, vin , 3j. — ^ MaUli. xxvi
, ^8. — 4 Exod.

III, 22.



262 S. AUGUSTINI EPISCOPI

significationis alicujus causa dici haec , magis quam Scrip- 1

turam circa hujusmodi facta occupatam. Nam si illud

attenderet, ne prsegnans muher percussa in abortum

compelleretur , non poneret duos litigantes viros, cum
possit et ab uno hoc admitti

,
qui cum ipsa muliere litiga-

verit, vel etiam non litigaverit , sed alienae posteritati

nocere volendo id fecerit. Quodvero non formatum puer-

perium noluit ad homicidium pertinere, profecto nec

hominem deputavit quod tale in utero geritur. Hic de anima

quaestio solet agitari, utrum quod formatum non est, ne

animatum quidempossit intelhgi, et ideo non sit homici-

dium, quia nec examinatum dici polest, si adliuc animam

non habebat. Sequitur enim etdicit : a Si autem formatum

)) fuerit dabit animara pro anima^ » Ubi quid ahud in-

telhgitur , nisi et ipse morietur? Nam hoc et in cseteris ex

hac occasione jam praecipit : « Oculumpro oculo, dentem

» pro dente, manum pro manu, pedem pro pede, com-

)) bustionem procombustione, vuhius pro vuhiere, hvo-

» rem pro hvore- : » tahonis videlicet sequitate. QuaeLex

ideo constituit, ut demonstraret qux vindicta debeatur.

Nisi cnim per legem sciretur quid vindictae deberetur,

unde sciretur quid venia relaxaret , ut dici posset : « Di-

» mitte nobis debita nostra , sicut ct nos dimittimus debi-

» toribus noslris ^ ? )> Debitores igitur Lege monstrantur

,

ut quando ignoscitur appareat ([uid dimittatur. Neque

enim debita dimitteremus, nisi quidnobis dcbereturLege

indice discercmus. Si ergo illud informe puerpcrium jam

quidcm fuerit, sed adhuc quodam modo inlbrmiter anima-

tum, (
quoniam magnade anima quaestio non est praecipi-

tanda indiscussse temeritate sententiae, ) ideo Lex^ioluit ad

homicidium pertinere, quia nondum dici potest anima

viva in eo corpore, ([uod sensu caret , si tahs est in carne

• F.xoil. xKi, 9..1. — ' Ibid. i\, ^Tk — 3 Matth. vi, lO:.

II
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nondum formata etideo nondum sensil)us praedita. Quod

autem dixit, « Et da])it cum postulatione « •
yjTa av.waaTo;.

)

quod maritus mulieris informi excluso dandum constitue

rit, non est in promptu intelligere. a^{wy.a quippe, quod grse-

cus habet, pluribus modis intelligitur, et tolerabilius « cum
)) postulatione » dictum est

,
quam si aliud diceretur.

Fortassis enim postulabit ut det , ut eo modo satis Deo fa-

ijiat, etiarasimaritus mulierve non expetat.

QU/ESTIO LXXXI.
<

i,
« Si autem cornu percusserit taurus virum aut mulie-

p rem, et mortuus fuerit, lapidibus lapidabitur taurus, et

v non manducabuntur carnes eius, dominus autem tauri

,» innocens erit^ » Adjustitiam pertinet , utanimal ho-

minibus noxium perimatur, et quod de tauro positum est,

a parte totum inteUigendum est
,
quidquid in pecoribus

usui humano subditis infestum est hominibus. Sed si ne-

cesse est occidi, numquid lapidari? Quid interest enim

animal quod auferendum est, qua morte auferatur ? Deinde

quod addidit carnibus ejus non esse vescendum
,
quo per-

tinet, nisi omnia ista significent aliquid, quod Scriptura

maxime solet intueri.

QU/ESTIO LXXXII.

« Si autem 'cornu percusserit ahcujus taurus taurum

)) proximi , et mortuus fuerit, vendent taurum vivum, et

)) partientur prelium ejus , et taurum qui morluus fucrit

)> dispertientur-. )> Numquid in solo tauro hsec justificatio

servanda est , et non de omni pecore in tali casu? Proinde

a parte totum et hoc intelhgendum est : sed hoc de carni-

bus occisi pecoris fieri non potest
,
quse non vescuntur.

' Exod. XXI, 28. — ' Ibid. 35.
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QH/ESTU) LX XXIII.

QuE justificatio est, ut pro vitulo uno quinque red-

dantur, pro ove autem quatuor% nisi aliquid significare

intelligatur?

QU^STIO LXXXIV.

« Si autem perfodiens inventus fuerit fur, et percussus

» mortuus fuerit, non est illi homicidium. Si autem

» orietur sol super eum , reus est ; pro morte morietur-. »

Intelligitur ergo tunc non pertinere ad homicidium, si fur

nocturnus occiditur : si autem diurnus
,
pertinere. Hoc

est enim quod ait : « Si orietur sol super eum. » Poterat

quippe discerni quod ad furandum , non ad occidendum

venisset , et ideo non deberet occidi. Hoc et in legibus

antiquis saecularibus (2), quibus tamen ista est antiquior,

invenitur, impune occidi nocturnum furemquoquomodo,

diurnum autem si se telo defenderit : jam enim plus est

,

quam fur.

QU^STIO LXXXV.

QuiD est : « Qui convictus fuerit per Deum , restituet

» duplo^ : » nisi quia vult Deus ahquando signo dato pro-

dere pejerantem?

QU^STIO LXXXVI.

« Deos non maledices ^. » Quaeritur quos dixerit deos

,

utrum principes qui judicant populum, sicut dictum est

de Moyse, quod datus fuerat Deus Pharaoni^ : ut per

expositionem sit dicium quod sequitur, velut ostendendo

quos dixerit deos , ubi ait : « Et principem populi tui non

« Exod. x\i, I. — » I(J. XVII, ',. — 3 Il)kl. 9.-4 Ihiil. Cj8. — 5 Exod.

VII, I.
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» maledices : » quod graecus habet : « Non dices male. »

An secundum illud accipiendum est
,
quod Apostolus ait

:

« Nam etsi sunt qui dicuntur dii, sive in ccelo, sive in terra,

» sicuti sunt dii multi et domini multi^ : » addendo enim

:

« Sicuti sunt, » deos intelligi voluit, qui digne etiam di-

cuntur : ita sane ut XaTps-a quse dicitur graece, etinterpre-

tatur latine servitus , sed ea quffi ad religionem pertinere

intelligitur, nondebeatur nisi uniDeo vero, qui nobis est

Deus. lUi autem qui dicuntur dii , etiamsi qui sunt qui

merito dicuntur, prohibiti sunt maledici , non jussi sunt

sacrificiis vel ullis latriae obsequiis honorari.

,
QUiESTlO LXXXVII.

« NoN eris cum pluribus in malitia -. » Ne se inde quis-

quam defendat, quia cum plurilnis fecit_, aut ideo putet

non esse peccatum.

OU^STIO LXXXYIII.

« Et pauperis non misereberis in judicio^. » Nisi addi-

(lisset , « In judicio , » magna esset qusestio. Sed intelii-

gendum esset, etiamsi scriptum non esset. Supra enim

dixerat: « Non apponeris cum multitudine, declinare cum
» pluribus, ut declines judicium* : » ac per hoc, « Et

» pauperis non misereberis, » posset intelligi, « In judicio.

»

Sed cum additum est , nulla quoestio est hoc esse prsecep-

tum, ne forte cum judicamus videamus justitiam esse pro

divite contra pauperem , et nobis recte facere videamur

si contra justitiam pauperi faveamus causa misericordiae.

Bona est ergo misericordia, sed non debet esse contra ju-

dicium. Judicium sane iilud appeilat Scriptura
,
quod

justum est. Ne quis autem propter istam sententiam Deum
putaret misericordiam prohibere, quod sequitur oppor-

' Cor. viii, 5. — > Exod. ixiii, 2. — ' Ibid. 3. — 4 Ibid. i.
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tunissime sequitur : « Si autem obviaveris bovi inimici

)) tui, aut subjugali ejus errantibus, reducens reddes ei: »

ut scias non te prohibitum facere misericordiam, fac etiam

erga inimicos tuos, cum potestas est a judicando libera :

non enim cum reducis errantem bovem inimici tui et

reddis , inter aliquosjudex resides. -;;, ; -inwi-.

QU^STIO LXXXIX.
I

« SExannis seminabis terram tuam, et colliges fructum

» ejus : seplimo autem anno remissionem facies , et re-

» quiem dabis illi : et edent pauperes gentis tuse : quse

» autem superabunt edent ferae bestise. Sic facies vineam

» tuam et olivetum tuum^ )) Quaeri potest, quid coUi-

gant pauperes , si septimo anno ita parcit terrse , ut nec

seminetur quidemPNon enim advineam et olivetumper-

tinet quod dictum est : « Edent pauperes gentis tuae : »

quia de tcrra non serainata nihil possunt sumere , ubi se-

getes nasci non possunt ; de vinea enim et oliveto postea

dicit similiter esse faciendum : ac per hoc illud de arvis

intelligitur, quae frumentis serviunt. An sic accipiendum :

« Sex annis seminabis terram tuam, et coUiges fructus

)> ejus , hoc est , Sex annis seminabis et colHges : sep-

» timo vero non colliges, » ut intelligatur, seminabis

etiamsi dictum non est , ut ad sex annos seminare et col-

ligere pertineat, ad septimum vero dimittere c[uod fuerit

seminatum ? Nam quid inde habebunt pauperes
,
quorum

residiuim etiam feris bestiis dedit, cis videhcet quae illis

frugibus vesci possint, sicut sunt apri et cervi, et si quid

hujusmodi? Quod tamcn non diceretur, nisi ahcujus sig-

nificationis gratia. Nam si quod attinet ad praecepta quae

hominibus data sunt '^ de bobus cura non est Deo : quod

' Exod. xxm, 10, ii. — * i Cor. ix, 9.
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non sic intelligitur, tanquam non ipse pascat ea, quae nec

seminant, nec metunt, neque congregant in horreum
^

sed quia ei cur.-e non est
,
pr?ecepto monere hominem

,

c(uomodo bovi suo consulat : quanto minus ei cura est de

leris bestiis proecipere
,
quomodo illis ab hominibus con-

sulatur. cum eas ipse pascat divitiis naturse usquequaque

fVuctiterae, qui eas etiam per alios sex annos pascit_, cum

colhguntur quae serainantur.

QLl^^STIO XC.

« NoN coques agnum in lacte matrissuae '. » Quomodo
intelhgatur ad verborum proprietatem nescio utrum possit

reperiri. Si enim alicujus significationis causa prohibitum

acceperimus agnum in lacte coqui, nuUus usus est ita co-

quendi. Si autem in diebus quibus lactatur, c[uis hoc ha-

buit unquara Judoeorura in observatione , ut agnum non

coqueret, nisi cura desisteret sugere. Quid est autem « In

)) lacte matris suoe , •» quasi possct, etiamsi hoc intelU-

geretur, sine hujus prsecepti transgressione coqui , si eo

nato mortua matre ejus , ab ove alia lactaretur ? cum ah-

cujus proiecto rei significanda? causa esse pra^ceptum nemo
arabigat. Sed etiam illa quaepossunt observantia factitari,

nonsine causa ita prsecepta sunt^ significant enim aliquid.

Hoc vero quomodo observetur ad proprietatem verborum

aut non est, aut non elucet. Intellectum tamen de Christo

approbo , c^uod liac prophetia prredictus est non occiden-

dus a Judoeis infans, quando Herodes c^userens eum ut

occideret , non invenit ~, ut « coc[ues » c[uod dictum est,

pertineat ad ignem passionis , hoc est , tribulationem,

Unde dicitur : « Vasa figuh probat fornax, et homines

» justos tentatio tribulationis^, » Quia ergo non est tunc

infans passus, cum quoerente Herode hujusmodi pericu-

• Exod. xxm, 39. — = Mattli. 11, 6. — * F.ccli. ixvu, 6.
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lum imminere videretur, proedictum est his verbis : « Non
)) coques agnum in lacte matris suce. » Illud quoque fbr-

sitan non absurdum est, quod alii dicunt, id csse prae-

ceptum per Prophetam, ne se boni Israelila^ sociarent

malis Judseis, a quibus Ghristuspassus est tanquam agnus

in lacte matris suae , id est , eo tempore quo conceptus

est. Dicuntur enim foeminge ex quo conceperint lac colli-

gere : illo autem mense conceptum et passum esse Chris-

tum, et Paschse observatio, et dies ecclesiis notissimus

nativitatis ejus ostendit. Qui enim mense nono natus

est octavo Kalendas Januarias, profecto mense primo

conceptus est circa octavum Kalendas Aprihs, quod tempus

etiam passionis ejus fuit in lacte matris suae, hoc est, in

diebus matris suae (3).

QU.^STIO XCI.

« EccE ego mitto Angelum meum ante faciem tuam, ut

» servet te in via , ut inducat te in terram
,
quam paravi

» tibi. Attende tibi, et exaudi eum, ne non credas illi :

» nihil enim subtrahet tibi 5 nomen enim meum est super

» eum'. » Hoc de illo nimirum intelhgitur, cui nomen

mutatum est, ut Jesus vocaretur : ipse quippe introduxit

popuhmi in terram promissionis.

QUyESTIO XCIl.

« Et servies Domino Deo tuo : et benedicam panem

» tuum , et vinum tuum , et aquam tuam , et avertam

» infirmitatem a vobis. Non erit qui non generet , neque

» steriHs super terram tuam. Numerum dierum tuoruni

» replebo. Ettimorem mittam qui te antecedat : et amen-

r> tes faciam omnes gentes in quas tu intrabis'-, » etc.

« Exod. xxiii, 20, 21. — * Iljid. xxni, uS-a;.
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Quamvis istae promissiones possint ct spiritaliter intelligi,

lamen cum secunduni temporalem horainum felicitatem

intelliguntur, ad VetusTestamentum pertinent: ubi quan-

quam praecepta , exceptis his quae in sacramento aliquid

signilicant, eadem ad mores bonos pertinentia reperiantur,

promissiones tamen carnales atque terrense sunt. Unde in

Psalmo septuagesimo-secundo pene lapsos et efFusos gres-

sus suos homo Dei dicit : « Cum zel&ret in peccatoribus

» pacem peccatorum intuens ^ » Ea quippe cernebat abun-

dare impiis
,
quae ipse secundum Testamentum Vetus ex-

pectabat a Domino Deo , cui hac mercede serviebat. Et

cum hinc ei subre])ere coepisset sensus impius
,
quod Deum

non curare existimaret humana, correptum se dicit, dum
auctoritatem sanctorum non est ausus improbare , et in-

coepit cognoscere, et ait : « Hoc laborestante me, donec

» introeam in sanctuarium Dei , et intelhgam in novissi-

)> ma^. » Ibi enim prsemia dabuntur ad Novum pertinentia

Testamentum
,
quae impii non accipient : et pceme tunc

futurte sunt impiorum
,
quas nullus piorum sensurus est.

QU/ESTIO XCIII.

« Et mittam vespas ante te , et ejiciet Amorrhseos,

« Evoeos, Chananaeos, et Chettaeos a te^ » Quaeritur de

his vespis quid intelligendum sit ? Nam et proniit tit hoc

Deus, et hber Sapientia^ dicit impletum, ubi ait : « Et

)) misit antecessores exercitus sui vespas ^ )) Non autem

legimus factum , neque Moysi temporibus , neque sub

Jesu Nave, neque sub Judicibus , ncque sub Regibus. Ac
per hoc vespac istae aculei timorisintelligendisuntfortassc,

quibus agitabantur memoratae gentes, ut cederent fihis

Israel. Deus enim loquitur, in cujus sermone si figurate

ahquid dicatur, ([uod ad proprietatem non sit impletum
,

' Psal. Lxxii, 2. — > IbiJ. i6, 17. — 3 txoJ. xxiii, 28. — 4vSap. xii, 8.
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non impedit historise fidem, in qiia perspicitur veritas

narrationis. Sicut nec Evangelistarum narratio secundum

proprietatem impeditur, si aliquid a Christo dicitur figu-

rate.

QU^STIO XCIV.

« Si servieris diis eorum, erunt tibi oftendicuhim ^ »

Hic graecus JojXajffr,,- habet, nonio-siuar.:. Unde intelhgitur,

quia et louiih. debetur Deo tanquam Domino , xaTpsfa vero

nonnisi Deo tanquam Deo.

QU^STIO XCV.

« Et Moysi dixit : Ascende ad Dominum tu, et Aaron,

» etNadab, et Abiud, et septuaginta seniorum Israel:

» et adorabunt a longe Dominum ; et accedet Moyses

» solus ad Dominum , ipsi autem non accedent : populus

» autem non ascendet cum illis. Introiit autem Moyses,

» et narravit populo omnia ver])a Dei et justificationes.

» Respondit autem omnis populus voce una dicentes :

» Omnia verba
,
quse locutus est Dominus , faciemus et

M audiemus'^. » Usque ad hunc locum Scripturae justifi-

cationes intelliguntur quae datae sunt populo ad observan-

dum. Incipiunt autem quanium ipsa verba Scripturje in-

dicant , unde hoc nomen justificationum exorsum est , ab

illo servo hebraeo cui auris ad postem pertunditur. In

quibus omnibusjustificationilDUs considerandum est, quae

inde ad agendam vitam et morum honorum conservatio-

nem duci possint. Multa quippe in cis sunt sacramenta

significantia potius aliquid, quam vitam nostram instruen-

tia. Justificationes sane latini interpretes eas essedixerunt,

quse graeci ^^ixatwaara appellant.

» Exod. xxiii, 33. — ' Id. XXIV, i-3.
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QU/ESTIO XCVI.

NoTANDUM est, quod iterum populus ita respondet :

« Omnia verba
,
quae locutus est Dominus, faciemus, et

)) audiemus : » cum videatur ordo postulare, ut diceretur

:

« Audiemus et faciemus. » Sed mirum nisi aliquis sensus hic

latet. Namsi audiemus
,
pro eo positum est, quod est in-

telligemus
,
prius oportet verbis Dei reddere faciendi ser-

vitutem , ut ad intelligentiam earum rerum
,
quae ipso

prsecipiente fiunt, merito devotionis
,
qua non contemptse,

sed factse sunt, ipse perducat. Sed videndum est , utrum

iste populus illi filio similis inveniatur qui patri jubenti

dixit : « Ibo in vineam, et non iit ^ » Gentes enim qua3

Dominum penitus contempserunt
,
postea per unius obe-

dientiam justificatae, quae non sectabantur justitiam , ap-

prehenderunt justitiam.

QU^STIO XCVIi.

NoTANDUM quod « Moyses aedificavit altare sub monte,

)) et duodecim lapides in duodecim tribus Israel^ )) Intel-

ligitur enim ex duodecim lapidibus altareae dificatum, sig-

nificasse ipsum populum esse altare Dei , sicut est templum
Dei^

QU^STIO XCVIII.

« Et immolaverunt hostiam salutaris Deo *.
)) Non di-

xit , « Hostiam saiutarem , )) sed , « Hostiam salutaris , ))

I
quod graecus habet aoTYidTVyj. Unde in Psalmo : « Calicem

,

1 )) inquit, salutaris accipiam'': )) non dixit 5 « Calicem

i
salutarem. )> Ubi videndum est , ne forte ille significetur,

j

de quo dixit Simeon : « Quoniam viderunt oculi mei Sa-

I

« MaUh. XXI , 3o. — » Esod. xxiv
, 4- — ' 2 Cor. vi , 16. — 4 Exod.

XXIV, 5. — 5 psal. cxv, i3.
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» Iiitare tuum^ » Huiic enim et Psalmus commendat,
ubi legitur : « Bene nuntiate diem ex die salutare ejus'-.

)) Quid est enim aliud , si diligentius attendamus
,
quod

ait diem ex die, nisi lumen ex lumine, hoc est, Deum ex

Deo
,
quod est unigenitus Filius ?

QU^STIO XCIX.

« SuMENs autem Moyses dimidiam partem sanguinis

,

)) infudit in craterem , et partem reliquam sanguinis , at-

)) ludit ad altare: et accipiens librum Testamenti recitavit

» in aures populi^. )) Notandum est nunc primum sacri-

iicasse Moysen evidenter Scripturam dicere , ex quo ex

il^gypto eductus est populus. Primo enim de Jothor dic-

tum erat socero ejus*, quamvis cum aliqua ambiguitate,

quod immolaverit Deo. Et advertendum librum Testa-

menti cum sanguine hostiae recitari, in quo libro illas jus-

titicationes conscriptas debemus accipere. Nam decalogum

Legis in tabulis lapideis fuisse conscriptum postea mani-

festatum est.

QU^STIO C.

« Et dixerunt : Omnia qugecumque locutus esl Domi-

)) nus , faciemus, et audiemus ^ » Non aliter respondent

eccc jam terlio.

QU^STIO CI.

« Et ascendit Moyses , et Aaron , et Nadab , et Abiud
,

» et septuaginta seniorum Israel : et viderunt locum ubi

)) steterat iJn Deus Israel ". )> Constat inter eos qui recte

intelhgunt , nullo Deum conlineri loco , nec aliquo ve-

lut situ corporis membra ponere , sicuti est nostri cor-

poris, sedere, jacere, stare, et si quid hujusmodi est.

' Luc. II, 3o. — ' Psal. xcv, 2. — 3 ExoJ. xxiv, 6, 7.— 4 Id. xviii, 12.

-- 5 lil. ixiv, 7. — " Ibid. 9.
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Ufecenim noii suntnisi corpoiTim, « Deusautem Spiritus

» esl '. )) Quod ergo se ostendit specie corporali vel signis

corporaliter cxpressis , non substantia ejus apparet
,
qua

cst ipse quod est, sed assumptio ibrmarum visibilium ejus

omnipotentiae subjacet.

QU^STIO CII.

« Et de electis Israel non dissonuit nec unus : et appa-

» ruerunt inloco Dei, et manducaverunt, et biberunt^. »

Quisdubitetillos,quos nominatim expressit,et septuaginta

seniores, nunc appellatos electos Israel? Qui procul dubio

personam gerebant eorum, qui electi sunt in populo Dei.

" Non enim omnium est fides : » et , « Novit Dominus

1» qui sunt ejus-*. In magna autem domo sunt alia vasa in

I»
honorem, alia in contumeliam *. Quoniam ergo quos

» ante prsescivit, et praedestinavit
;
quos autem prsedes-

)) tinavit, illos et vocavit; quos autem vocavit, ipsos et

)) justificavit
;
quos autem justificavit, ipsos et glorifica-

)) vit ^
: » profecto de electis Israel non dissonuit nec unus.

iSignificantur autemquaternario numero inMoyse ctAaron

l?t Nadab et Abiud, propter quatuor Evangelia , et totius

brbis
,
qui in quatuor partes dividitur, promissionem : et

;eptuaginta de senioribus Israel, numeroscilicet septenario

lecuplato
,
qui pertinet ad significandum Spiritum sanc-

um. Sapphiro autem significatur vita coelestis , maxime
[uia dictum est : « Sicnt aspectus firmamenti^'. » Firma-

) mentum autem coelum appellari quis nesciat.^Etforma

ateris in eodem sapphiro quadraturam ipsam
, vel stabili-

atem, vel ejusdem quaternarii nu-meri sacramentum

igurat. Quod autem manducant et biliunt in loco Dei

,

uavitatem saturitatemque significat in illo regno seterni-

' Joan. IV, 24- — ^ Exod. xxiv, n. — ^ -2 Tliess. iii, 2. — 4 2 Tim. 11

9, 20. — 5 Rom. vm, 3o. — ^ Exod. xxiv, 10.

cxiii. 18
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Latis. « JBeati enim qui esurinnt et sitiunt justitiam^ (juo-

)> niam ipsi saturabuntur ^ » Unde et Doftiinus dicit ven-

turos multos
, ( quos utique nisi electos

,
proescitos ,

prsedestinatos, vocatos, justificatos, gloriiicatos?)et recu-

J^ituros cura Abraliam et Isaac et Jacob in regno coelo-

rura"^. Nara et alio loco ipse hoc promitlit fidelibus suis

quod faciat eos recumbere, ettranseat, et ministret eis".

QU^STIO CIII.

QuiD sibi vult quod JesusNave, non commeraoratus

4n illis quatuor, subito cum Moyse apparet , et cum illo
I

ascendit in montera ad accipiendas taljulas Legis*; et su-

bito rursus idera Jesus absconditur, id est, tacetur^ et

Moyses accepit Legem in duabus tabulis, et cum eo iterura

apparet? An forte significat Novum Testamentum nomine

Jesu, et a])Sconditum esse in Lege, et aiiquando apparere

intelligenlibus? Quod vero Jesusjam vocatur, cuni in libro

Numerorura quando id noraen acceperit Scriptura teste-

tur^, cura jara prope esset ut terram promissionis intra-

rent
,
per prolepsim , hoc est

,
per praeoccupationem an-'

ticipat Scriptura quod postea faclum est. Orania quippe

ista posteaquara facta sunt, scripta sunt ; ac per hoc quando

factura est quod raodo commemoratur, nondum vocabatur

Jesus, sed quando scriptum est jam hoc vocabatur.

QU.ESTIO CIV.

« Et facies in ea cymatia aurea versatiUa in circuitu *». »

Cyraatia dixit, quae in quadratura extant pcr quatudl

partes , sicut niensae quadroe fieri solent. Nec quod ait

« versatiha", » mobiha ddljeraus accipcre. Fixa sunt enim^i

sicut dixi mensas habere sohtas, sed « versatiha » dixit

' Matth. V, 6. — 2 IJ. viii, II. — i Luc. xu , 37. — 4 E^od. xx.iv, i3

5 Kuni. xui, 17. — ^ ExoJ. XXV, 11. (>|

ffti
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tortilia , (juae graece vocantur c-oi--y.
5 vel canalibus , sicut

sunt columnae tortiles 5 aut implicalis duabus virgulis in

modiim rcstis, sicut etiam tor([ues fierisolent. Quodautem

ail: (( Et labricabis illi quatuor annulos aureos, et impones

)) super quatuor latera , duos annulos in latus unum , et

» duos annulos in latus secundum^ : » ad quatuor angulos

occurrunt quatuor annuli singuli in singulis, et per angu-

lorum numerum fit, ut quod in duobus lateri])us ponitur,

in omnibus quatuor ponatur. Unus enim angulus duobus

lateribus communis est : alioquin non occurrit, ut bini

annuli ponantur per quatuor latera, cum sint quatuor

annuli ; octo quipp'3 esse debuerunt, si aliter intelligimus,

qiiam c[uod dixi fieri numero angulorum. Ad lioc enim

annuli in angulis ponuntur, quo inducantur subportatoria

vel gestatoria, quibus arca a quatuor hominibus hinc atque

inde portetur.

QUyESTIO CV.

PrxOPiTiATORiuM quid dicat superimponendum super

arcam '^, qiiaeri solet: sed cum aureum fieri jubeat, ejus-

que longitudinem et latitudinem tantam exprimat;, quanta

et ipsius arcae dicta est
,
procul dubio velut tabulam au-

ream tant£e formae fieri praecipit, qua tegeretur arca : ita

ut in ipso propitiatorio essent duo Cherubim , hinc atque

inde alterutrum attendentes , ita ut vultus eorum in pro-

pitiatorium essent , et pennis suis obumbrarent propitia-

torium : quod magnum est sacramentum. Aurum ([uippe

significat sapieniiam, arca significat secretum Dei. Inarca

JBSsa sunt poni Lex , et manna , et virga Aaron : in Lege

pr8ece]")ta sunt , virga potestas significatur, manna gratia
;

quia nisi cum gratia non est potestas prsecepta faciendi.

Vcrumtamen quia Lex a quovis proficiente non ex omni

' ExoJ. xxVj ri. — 2 ]ijij. ly.

18.
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parte completiir, propitiatorium est desuper. Ad hoc enim

opus est ut propitius sit Deus , et ideo desuper ponitur,

t[uia superexultat misericordia judicio ^ Duo vero Cheru-

iiimpennis suis obumbrant propitiatorium, id est, honorant

velando
j
quoniam mysteria ista ibi sunt, et invicem se at-

tendunt, quia consonant-, duo quippe ibi Testamenta figu-

rantur, et vultus eorum sunt in propitiatorium, quia miseri-

cordiam Dei , in qua una spes est , valde commendant.

Denique hinc se promisit loeuturum Deus ad Moysen de

medio Cherubim desursum propitiatorii. Porrosi creatura

rationalis in multitudine scientise
,
quoniam hanc inter-

pretationem habent Cherubim, duobus ipsis animahbus

significatur •, ideo duo sunt, ut societatem charitatis com-

mendent ; ideo pennis suis propitiatorium obumbrant

,

quia Deo non sibi tribuunt pennas suas, id est, Deum ho-

norant virtutibus
,
quibus prrestant , et vultus eorum iion

suntnisiin propitiatorium
,
quia cuicumque profectui ad

multitudinem scientiae spes non est, nisi inDei misericordia.

QUJESTIO CVI.

QuoD ait : « Erunt annuli in thecis subportatoriis ad

tollendam mcnsam'^, « hoc intelligendum est, quodannuli

essent velut thecoc subportatoriorum, idest, quo subpor-

tatoria tanquam in thecas inducantur. « Erunt quippe

)) in thecis, « ita dictum est, tanquam diceretur : « Erunt

)) pro thecis. )>

QU^STIO CVII.

Decem aulseorum jubet fieri tabernaculum ^, cum sit

decalogus Legis. Aulaea vero significant latitudinem

,

propter facihtatem. « Charitas quippe plenitudo Legis

)) est^ : )) ct nonnisi charitati sunt praecepta faciha j unde

' Jnc. II, i3. — 2 l'AO(l. XXV, 27. — 3 IJ. XXVI, i. — ^ Rom. xiii, 10.
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ipsa dilatalio commcndatur, cum dicitur : « Dilatasti

» gressus meos subtus mc, ct non sunt infirmata vestigia

(( mea'. » Sed quoniam ista dilatatio per gratiam fit Dei:

(c Cliaritas enim Dei diffusa est in cordibus nostris , non
)i per nos ipsos ^ sed per Spiritum sanctum qui datus^^est

>; nobis'-- » ideo hic mysticc ipse numerus etiam com-

imMidatur, qui pertinet etiam ad Spiritum sanctum
,
per

(|tiem Lex possit impleri. Dicitur cnim aulceum longitu-

(liiiem habere debere in cubitis viginti-octo. Iste autem

immerus, quia per septenarium dividendus est, signi-

(icavit, cum dicit latitudinem aulaei in cubitis quatuor.

Oiiater cnim septem funit viginti-octo, Et est eliam iste

luimerus perfectus^ quia , sicut senariiis , suis partibus

( onstat. Quod vero tamssepe dicit : (( Cherubim facies ea

) opere textoris, » qiiid ahud quam in liis omnibus mul-

litudinem scientioe commendat, quod interpretatur « Ghe-

» rubim. »

QU.ESTIO CVIII.

« Et facies vela capillacia operire super tabernaculum :

uudecimvela facies ea^. Qu?e capillacia vela sunt, idest,

cihcina , undecim dicuntur esse. In peccatis ([uippe trans-

giessio est. Transgressio vero undenario numero significa-

tur, quoniam transgreditur denarium , hoc est , Legcm :

Ideo ipsa undecim per septenarium multiplicata , faciunt

septuaginta-septem •, ubi significavit Dominus universam

remissionem peccatorum , dicens : « Non sulum septies

,

)) verumetiam septuagies septies ^
: )> quot generationes

reperiuntur, cum Lucas a baptismo Domini enumeraus

sursum versus ascendit % et pervenit per Adam usque ad

Deum. Adhocenim fit significatiopeccatorumin hisvelis,

' Psal. XVII, 37. — 2 Roni. v, .").— ^ E\0(1. xxvi, 7. — 4 Mnttli. xviH; 18.

— 5 Luc. in, 2,3.
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ut pcr confessionem exprimantnr, etper gratiam quae data

est Ecclesiae aboleantur, hoc est, tegantur, undc dicitar :

« Beati quorum remissae sunt iniquitates et quorum tecta

)) sunt peccata ^ )) Deinde jubet ea vcla cooperiri pelliljus

arietinis rubricatis. Arics autem rubricatus , cui non oc-

currat Christus passione cruentatus? Significantur his

etiam Martyres sancti
,
quorum orationibus propitiatur

Deus peccatis popuh sui. Ipsis denique superjaciuntur

pelles hyacinthinse, ut significetur vita oeterna viriditate

tanquam vigore perpetuo.

QU^STIO CIX.

(c Facies duos anconiscos columnse uni consistentes ex

)) adverso ~
: hoc est , unum hinc , et unum inde , de la-

teribus columnae. Anconiscos autem dicit, quos vulgo vo-

camus ancones , sicut sunt in columnis cellarum vinaria-

rum
,
quibus incumliunt ligna quac cupas ferunt. Ducta

est autem simihtudo verbi a cubitis, ubi flcctuntur manus,

quibus incumbunt recumbentes, qui graece ay.wva? vo-

cantur.

QUJ5STI0 CX.

« Bases columnarum duas uni^ )) Bases noneas tantum

videtur dicere Scriptura
,
quibus columnre ab imo ful-

ciuntur : sed etiam superiores, qure capitella nos dici»uus.

Ideo dicit : « Duas bases columnae uni in ambas partes

)) ejus. )) Nam quoc sunt ambae partes, nisi inferior et su-

perior ?

QUJ5STI0 CXI.

QuoD octo columnas etliases earum seicdccim secundun;

supradiclam rationem a posterioribus tabcrnacuh Scrip-

' Psal. xv\i, I. — ' FaocI. xwi, r;, juxta i.xx. — ^ Ibid. .>! .
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tura dicil', cum suporius sex dixerit, intelligitur annu-

meratis duabus angularibus octo fieri.

QUrESTIO CXII.

(( JEt dividet vobis velamen inter medium Sanctum , et

)) intcrmedium Sanctum sanctorum- : )) id est, ut inter Sanc-

tum et Sanctum sanctorum sit lioc velamen, de cjuo nunc

loquitur, in quatuor columnis exientum. De hac dirterentia

inter Sanctum et Sanctum sanctorum ad HebraeosEpistola

loquitur,quia ubi Arca tcstimonii, ibi Sanctum sanctorum^,

hoc est, intus ultra velum : foris autem mensa et cande-

labrum , et caetera qua? paulo ante dixit quemadmodum

fierent, sancta dicta sunt, et non Sancta sanctorum. Et

significatur foris Vetus Testamcntum,inLUsautem Novum,

cum sit utruraque in lectione Veteris Testamenti, et ex-

pressum operibus,et significationefiguratum. Ac perhoc

in sanctis figura est figurae, quia figura est Veteris Testa-

menti : in Sanctis autem sanctorum figura est ipsius veri-

tatis, quia figura estNovi Testamenti. Totum quippe Vetus

Testamentum in his rebus et celebrationibus
,
quse ita oli-

seiTanda praecipiuntur , figura est.

QU^STIO CXIU.

De altari quseritur, quomodo tribus cubitis ahum esse

voluerit^, cum tanta fere sit staturse horainis ahitudo.

Quomodo ergo ministrabatur akari, cum gradus habere

altare aho loco prohibeat? (( Ne pudenda , inquit, tua re-

)) veles super ilhid^. )> Sed ilhc dicebat de ahari, quod

terra vel lapidibus construendum esset , ubi gradus ipsi

.coaedificati ad corpus aharis utique pertinerent : nunc

vero de tabuhs fieri ahare prsecipit, quo si apponeretur

' Exod. XXVI, 2:"). — ' Ibii!. 31. — ^ Tlebr. ix , i. — 4 F.^sod. xxvii , r.

— '^ Iil. XX, y.6.
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ad horam ministrationis aliquid ubi staret minister altaris,

et peracto ministerio tolleretur , ad corpus altaris non

utique pertineret. Itera quaeritur quomodo super altare

ligneum sacrificium quod inferebatur, posset incendi :

praesertim quia concavum fieri julDCt, et craticulam dcponi

usque ad mcdium ejus, id est , medium concavitatis ejus,

opere factum reticulato. An quoniam dixit : « Et faciet

» cornua iu quatuor angulos, ex se ipso erunt cornua, et

)) teges illa aeramento ^
: )> non ad sola cornua referendum

est quod ait : « Teges illa ceramento , » sed ad omnia de

quibus loquebatur, de altari fabricando proecipiens ?

QU^STIO CXIV.

I. (( Et tu loquere omnibus sapientibus mente, quos re-

» plevi Spiritu intellectus -. » atrjeYiccw; quidem grsecus ha-

bet, quem latine sensum, non intellectum dicere solemus

:

sed Scriptura de sensu interiore
,
quein intelleclum voca-

mus, sic loqui solet, sicuti est ad Hebrseos, (( Perfectorum

» est autem solidus cibus, eorum qui per hal)itum exercita-

)) tos habent sensus ad discernendum bonum et malum^ .

»

Tbi enim quod posuit scnsus
,
grsecus habet cicer.cF'.;. Queni

ergo istum spiritum , nisi Spiritum sanctum debemus ac-

cipere ?

II. (( Et stolse quas facient, pectoralem, humeralem, et

» tunicam talan^m , et tunicam cum corymbis*. » Has

appellatas stolas esse et ccetera, cum superius unam stolam

faciendam proposuisset , notandum cst. Tunicam vero

(( Gum corymbis » honestius putarunt latini interpretes

dici
,
quam si dicerent (( Cum cirris, » qui bene dispositi

ornamento esse vestibus solent.

" Exod. XXVII, I.— a Id. xvvni, 3. — ^ IK-br. v, i/j- —^ ExoJ. xwiii, 4-
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QU.ESTIO CXV.

AspiDiscAs in veste sacerdotali qiias dicat , utrum scu-

lulas^ quae a scuto latine appellantur, quia et Grseci scu-

tum v.Gm^x appellant. An vero aspidiscas propter diligenter

colligandum dicit ab aspide serpente, sicut etiam muroe-

nulae appellantur? « Spithamis autem longitudo , et spi-

)) tamis latitudo"^ : » Latini quidam interpretati sunt

mensuram extentse palmce a fine pollicis usque ad finem

digiti minimi. (Item quod dicilur : « Sumes duos lapides

)) onychinos , et sculpes in cis nomina filiorum Israel , sex

)) nomina in lapide uno , et sex reliqua in altero
,
juxta

)) ordinem nativitatis eorum^, » an intelligendum , ut)

lapides sint de nominibus filiorum Israel secundum nati-

vitates eorum , id est , secundum ordinem quo nati sunt ?

QUyESTIO GXVI.

« Et facies super rationale fimbrias complectentes opus

» catenatum de auro puro^. )) Quod latini « Rationale )>

interpretati sunt, inopia linguoe fecit. Graecus enim habel

Ao-j-.ov, non xo^ixov. Rationale autem illudsolemus appellare,

quod Grseci dicunt Xo^ix/vv. Sed quoniam xo-^c; in grseca lin-

gua ambiguum est , utrum verbum signilicet , an ratio-

nem, quia utriusque rei nomen cst 5 ubi putatum cst a

verbo dictum Ao^tov
, eloquium nostri interpretali sunt

:

nam quodhabemus : « Eloquia Domini, eloquia casla '"', )>

Graeci habent xoya; hic vero in veste sacerdotali, quod ex

• auro et hyacintho et purpura et cocco duplici torto et

l)ysso dupiici torta fieri praeceptum est quadratum duplex,

(juod esset in pectore sacerdotis, et /oY.ov vocaretur, incer-

tum utrum a ratione, an a verbo ductum fuerit, inter-

' E\od. xxviii
, 4- — - IIj'^1- iG. — 3 iljiil. g. — /| IljiJ, rjT. — 5 psal.
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pretes nostrimagis n ratione dictum putantes « Rationale »

appellaverunt.

QU^STIO CXVII.

« Et impones super rationale judicii demonstrationem

)) etveritatem^ . » Quid sibihoc velit, vel in quali rc vel

metalloponcretur super rationale demonstratio et veritas,

quoniam talia dicit fieri in veste sacerdotis
,
quae corpo-

raliter fiunt, invenire diflicile est. Fabulantur tamen qui-

dam lapidem fuisse, cujus color, sive ad adversa, sive

ad prospera mutaretur, quando sacerdos intrabatin Sancta,

et hoc esse quod ait, « Et afferet Aaron judicia fdiorum

» Israel super pectus, )> ostendens videlicet in illa demons-

tratione et veritate
,
quid de ilhs judicaverit Dominus.

Quanquam possit intelligi demonstrationem et veritatem

litteris impositam super Xi^^.v.

QUJ5STI0 CXVIU,

« Et facies tunicam talarem hyacinthinam-, )> id cst,

usque ad talos dependentem. « Et efit pcristomium ex ea

» medium, )> id est, qua caput ejiciatur : hoc est enim

quod grseci dicunt TTspi<TToaicv. ^ Qram habens in circuitu

» peristomii, opus textoris, commissuram contextam^, »

id est, ne ipsa ora extrinsecus assuatur : hoc videtur di-

cere, « Commissuram contextam. » Unde etiam addidit^

« E\ ipsa, ut ne rumpatur, » id est, utex se ipsa sit ipsi^

ora contcxta cum veste.

QU^STIO CXIX.

« Et erit Aaron cum coeperit fnngi sacerdotio, audie-

» tur vox ejus intranti in Sanctum in conspectu Domini et

» exeunti, ut non moriatur* : » intrantis ct exeuntis vo-

' r.xod. wviii, 3o. — ' Thi.l. 3t. — ^ Ilml. 3i?. — 4 lUiJ, 35.

i
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cem de tintinnabulis dixit aiidiri, tantumque ibi pondus

obscrvationis posuit, ut diceret, « Ne moriatur. » Testi-

monia ergo qusedam fignificari voluit in veste sacerdotali,

qua utique significatur Ecclesia, per hsec tintinnabula

,

ut nota sit conversatio sacerdotis; sicut Apostolus dicit

:

« Girca omnes te ipsum bonorum operum praebens exem-

)) plum^ : )) aut illud, « Quse audisti a me per multos

)) testes, hoec eadem commenda fidehbus, et iis qui idonei

)) sunt et alios docere-. )) An quid aliud? magnum tamen

est, quidquid illud est. « Intranti autem et exeunti , )>

pro intrantis et exeuntis, locutio est. « Vox )) pro sonitu

;

nam tintinnabulorum niagis sonus quam vox est.

QUyESTIO CXX.

« Et facies laminam auream puram , et formabis in

)) eadem formationem signi , sanctitatem Domini : et im-

» pones ilhid super hyacinthum duphcem tortom : et erit

)) super mitram •, secundum aspectum mitrse erit : et erit

)) supra frontem Aaron. Et auferet Aaron peccata sanc-

)) torum
,
qu^cumque sanctificabiuit fihi Israel , omnis

» dati sanctorum eorum^. » Quomodo formetur in lamina

sanctitas Domini non video , nisi aliquibus htteris
,
quas

quidam quatuor esse dicunt hebraeas, quod, ut Grseci ap-

pellant, T^-a-paaaxTcsnomen Dei ineffabile credunt fuisse
,

vel esse adhuc usque. Sed quaehbet sint_, vel quomodo-

libet se habeant illae litterae , ut dixi , sanctitatem Domini

vel sanctificationem , si hoc magis dicendum est
,
quod

graecus habet 'jA'>-^'\'--j-, nonnisi litteris in auro formari po-

tuisse crediderim. Ibi autem dicit sacerdotem sanctorum

auferre peccata , « Qusecumque sanctificabunt , inquit

,

» fihi Tsrael, omnis dati sanctorura eorum : » quod arbi-

Iror dictum in eis sacrificiis, qune ofroi^unt pro peccatis

' Tit. u, 7. — = 2. Tini. n, 2. — 3 Esod. xtvin, 36-38.
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suis ; et non sanctorum hominum intelligamus , sed sanc-

torum ab eo quod sunt sancta, quise offeruntur pro pecca-

tis. Cum ergo de lamina dixisset, adjunxit atqueait : « Et

» auferet Aaron peccata sanctorum
,
qusecumque sancti-

)) ficabunt filii Israel omnis dati sanctorum eoram : )) id

est , sacerdos auferet qusecumque offerunt pro peccatis

suis, quae dicuntur et sancta
,
quia sanctificantur, et pec-

cata, quia pro peccatis offeruntur : sicut multis locis hoc

ipsum evidenter Scriptura commemorat. Quod autem ad-

jungit et chcit, « Et erit super frontem Aaron semper ac-

» ceptum illls in conspectu Domini : » ad laminam illam

revertitur, in qua intcUigitur frontis ornamentum, fiducia

bonae vitae, quam qui vere perfecteque, non significatione,

sed veritate saccrdos habet, soluspotest auferre peccata,

iiiee habet necessitatem offerre pro suis.

QU/ESTIO CXXI.

De Aaron et iihis Aaron cum prseciperet, loquens ad

Moysen, quomodo vestirentur, et unguerentur
,
quid est

quod ait , « Et implebis manus eorum, ut sacerdotio fun-

)> gantur mihi ' ? » An forte muneribus
,
quae offerenda

sunt Deo ?

QU/ESTIO CXXII.

« Et facies eis femoralia Jinea, tegere turpiludinem

» corporis eorum, a luuibis usquc ad femora erunl'. »

Qum vestis tanta cooperiat totum corpus, ([uid est qiiod

ait, « Femoralia facics linea tegere turpituilinem corporis

)) eorum , )) quasi apparerc posset tanta desuper veste ad-

hibita ? Nisi quia sigiium esse voluit in hoc castitatis vcl

continentiae : t[uae Ideo por indumcntum significatur , ut

non a se ipso habita , sed data intelbgalur.

• EioJ. xxviii, 4i> — ' IljiJ"
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QU/ESTIO CXXIII.

CuM de filiis Aaron loqueretiir : « Et indues eos, in-

» (|uil, lunicas , et cinges eos zonis, et circumdabis eis

)) cidaras^ » Quam dicat cidarim vel cidaras, quoniam

non est interpretatum , nec in usu modo est , ignoratur :

puto tamen non esse capitis tegumen, ut nonnulli puta-

\erunt. Neque enim diceret, « Circumdabis eis, » nisi

talc aliquid esset, quod non capiti, sed corpori usui esset.

QU.ESTIO CXXIV.

« Et erit illis saccrdotium mihi in sempiternum. Quo-
modo dicat, « In sempiternum, » de his significativis rcbus,

superius ssepe diximus. Nam utique mutatum est hoc sa-

cerdotium , ut illud esset in aeternum secundum ordinem

Melchisedech, non secundum ordinem Aaron. Ibienim et

juratio, et nulla Dei poenitudo, qua significetur mutatio.

« Juravit enim Dominus, et non poenitebit eum : Tu es,

» inc[uit , sacerdos in aeternum secundum ordinem Mel-

» chisedech^. » De ordine autem Aaron dictum est quidem

« In sempiternum, » vel propter tempus non prseceptum

quo usque observaretur, vel quod res significaret seternas,

nusquam est tamen dictum de sacerdotio Aaron, « Quia ju-

» ravit Dominus, etnon poenitebiteum. » Et ideo dictum

est in illo sacerdotio secundum ordinem Melchisedech

,

« Non poenitebit eum, » ut significaretur, quia de sa-

cerdotio Aaron poenituit eum , id est , mutavit illud.

QU^STIO CXXV.

Qum est , « Et consummabis manus Aaron , et manus
» filiorum ejus^ An per manus potestatem significavit,

« Exod. XXIX, — ' Ibid. — 3 Psal. cix, 4—4 Exod. xxix, g.
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ut aliquid eliam ipsi consecrare possent : potestas autem

ipsa sanctificatione consummabatur, qua praecepti sunt

sanctificari a Moyse ?

QU/ESTIO CXXVI.

(( Et aclduces vitulum ad ostium tabernaculi testimo-

» nii_, et supcrimponent Aaron ct filii cjus manus suas

.» super caput vituli in conspectu Domini ^ » Ecce unde

supra dictum est, consummandas csse manus eorum, id

est, perficiendam potestatem, utetiam ipsi sanctificarent,

quod modo fit , cum ponunt manus suas super vitulum

immolandum.

QUyESTIO CXXYII.

(( QuoD odor suavitads Domino '^ » saepe dicitur sacri-

ficium de victimis pecorum in Scripturis sanctis, non uti-

que Deus odore fumi iilius delectatur, sed tantum illud

quod liis significatur spiritaliter Deum delectat , cum spi-

ritaliter exbibetur, quoniam ipse odor Dei spiritabter in-

telligitur. Non enim sicut nos odorem corporeis naribus

ducit. Sicut ergo ille olefacit, sic ista significant.

QU^STIO CXXVIII.

(( Et sumes pectusculum de ariete consummationis,

» c[uod est Aaron^, » id est, bujus Aaron. Hoc enim per-

linere voluit ad summum sacerdotem.

QU/ESTIO CXXIX.

I. (( Et erit Aaron ct fibi ejus legitimum ceternum a

» fdiis Israel* : » cum diceret de pectusculo et bracbio

victimarum. Morc illo ergo cc oeternum » dixit^ cjuem

saepe supra commemoravimus.

> Exod. XXIX, 10. — ^ Ibid. i8. — ^ Ibid. 26, — 4 Ibid. '^b.
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11. « Et stola saiicti, (jua^ cst Aaron, crit liliis ejus

» post eum , unguere eos in ipsis , et consummare manus

)) corum. Septem diebus vestiet se ea sacerdos, qui suc-

» cesserit ei de iiliis cjus
,
qui intrabit in tabeinaculum

» testimonii deservirc in sanctis^ » Haec verba multas

(pijcstiones habent. Nam primum hic notandum est, quo-

modo cum « stolam dixerit sancti, » postea pbu'aiiter

dicit « ungere eos in ipsis, » tanquam in stolis. Nam et

supra multas stolas eas dixerat
,
quibus una constarct.

Quanquam ambiguum sit, utrum « in ipsis » ab eo quod

sunt ipsa genere neutro, qucecumcjue sunt quiious illa

stola complelur, id est , vestis sacerdotalis : quod magis

putandum est, ex eo quod in conscquentibus dicit, « S-ep-

» tem diebus vestiet se ea sacerdos qui successerit ei ; »

ea scilicet omnia quae commemoravit , cum vestem sacer-

dolalem describeret. Repetivit sane quod supra dixerat

,

« Consummare manus eorum : » unde quid mihi videre-

tur exposui'-. Quodvero ait, « Septem diebus vestiet se ea

» sacerdos, » numquid aliis diebus se non vestiet? sed

illis septem continuis intelligi voluit, quibus ejus sacer-

dotium quodam modo dedicatur , atque liebdomadis est

in ejus inchoatione festivitas. Successorem autem Aaron

eum dicit, « Qui intrat in tabernaculum testimonii, de-

» servire in sanctis : » eum scilicet significans
,
qui non

poterat esse nisi unus , non quales erant et filii Aaron cum
vivo patre suo, sed qualis successor ipsius Aaron. Quo-

modo ergo proprium dicit hujus unius esse, « Intrare in

» talaernaculum testimonii , deservire in sanctis , » cum
et illa quae sunt extra velum, quo velantur Sancta sancto-

rum^ sancta appellentur, et tabernaculum testimonii

etiam illud vocetur, ubi sunt sancta,id est, mensa etcan-

delabrum : ubi cum deserviant et sequentes saccrdotes ad

' Exod. XXIX, 29, 3o. — ^ Viile supia qucest. cxxv.
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mensam et candelabmm et ipsum altare, qiiomodo unum
dicit successorem Aaron, « Qui intret in tabernaculum

)) testimonii, deservireinsanctis? » Si enim dixisset : a De-

)) servire in Sanctis sanctorum, )> nulla esset quaestio. Ad
hoec enim, ubi est arca testimonii , solus unus intrabat

summus sacerdos^ : quod etiam in Epistola ad Hebraeos

diligentissime commendatur. Nisi forte eo ipso, quod

unum dicit « Intrare in tabernaculum testimonii, deser-

)) vire in sanctis, )) non vult utique intelligi, nisi in Sanctis

sanctorum
;
quia et ipsa utique Sancta appeilantur. Non

enim omnia quoe sancta sunt, etiam Sancta sanctorum

dici possunt : iJlavero quae suntSancta sanctorum, pro-

cul dubio utique sancta sunt. Unus autem iste, qui semel

in anno intrabat in Sancta sanctorum, quoniam Dominum
Christum significabat, apertissme supradicta ad Hebrseos

Epistok commcndatur '^. Qaod autem pra?figuratum est in

Sancto sandorum, ut super arcam, c[use legem habebat,

esset propitiatorium , ul)i Dei misericordia significari in-

telJigenda cst, qua propitius fit eorum peccatis qui Legem

non implent : lioc mihi videtur ctiam in ipsa veste sacer-

dotis significari ; nam ct ipsa quid ahud quam Ecclesiae

sacraraenta significat? Quod in Xc^iM, id est, rationali in

pectore sacerdotis posito judiciaconstituit, in lamina vero

sanctificationem et aJ)Jalionem peccatorum : tanquam ra-

tionale sit in pectore simiJe arcae in qua Lex erat , et la-

mina illa in fronte, similis propitiatorio quod super arcam

erat, et ut utrobique servaretur cjuod scriptum est, « Su-

» perexultat misericordia judicio^. »

QUyESTIO CXXX.

QuiD est quod purificatum et sanctificatum altare sep-

tem diebus dicit quod « Sanctum sancti erit^? » Altare non

« Ilcbr. IX, 7. — •J IbM. ii. — ' Jac. n, i3. — '^ EsoJ. xsix, 87.
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(juidem dicit Sanclum sanctorum , sicut est illud cjuod

velo separatur, ubi est arca testimonii : verumtamen et

hoc altare extra velum positum, per sanctificationem sep-

tem dierum dicit potius, quampcr unctionem fieri sanc-

tum sancti. Et addit, « Omnis qui tetigerit altare, sancti-

» ficabitur^ »

QLvESTlO CXXXI.

CtiM de annulis loqueretur altaris incensi, quod altarc

non inaerari, scd inaurari jussit, « Et daos annulos aureos

» puros facies, inquit, sub tortili corona ejus,induo

»Iaterafaciesinduobuslateribus^:)) quoniam groecushabet,

it? Ta ^uo )CA(r/) miT,(Tci; vi toI; 8u(sl T^Xcupoi?. Nam yJ.iTn latcra SUnt

et irXsupa latera sunt. Unde quidam latinl sic interpre-

lati sunt , « In duas partes facics in duobus lateribus. )>

Non autem ait graecus u.s?vi, quod est partes, sed yj.i~r,,

quod latera.Namhoc verbumestinillo Psalmo, ubi scrip-

tumest : « Uxor tua sicut vinea fertihs in lateribus domus
)) tuae^ )) Ac per hoc tantum casus interest, quia prius

accusativum
,
post vero ablativum posuit, « In duo latera

» facies, in duobus lateribus. » Quis autem sit sensusdifli-

cile est assequi , nisi forte ut solet Scriptura amare clhp-

sim , ut ahquid desit et subaudiatur , etiam hic subaudia-

tur «Erunt : » ut sit iste sensus, « In duo latera facies

,

)) in duobus lateribus erunt : )> id est , ad duo latera fa-

cies annulos
,
quoniam in duobus lateribus erunt.

QU^STIO CXXXII.

« Et erunt arcus amitibus ita uttoUatur illud in eis *. »

1

Quosannulosdixerat, arcus dicit. Annulosquippe proro-

! tundis ansis posuit. Etquidest ahud annulus vel circuhis,

; nisi undique arcus? Ideo quidam nolentes arcus dicerc

,

' E\oJ. xxix, 37. — > Id. XXX, 3. — 3 pcal, cxxvii, 3. — 4 Exod. xxx, 4.

cxiii. 19



290 S. AUGUSTIMI EPISCOPI

thecas interpretati sunt, quibus amites inducerentwir , di-

centes, « Et erunt thecse amitibus^ » quasi graecus hoc

non posset dicere cum etiam thecse graecum verbum sit

:

dixit autem ^{-aAi^tc, quod arcus interpretatur.

QU^STIO CXXXIII.

« Incendet super illud incensum continuationis in cons-

» pectu Domini in progenies eorum ^ Continuationis

)) incensum dicit, » quod continuatim fieret, id est, nullo

die pr?etermitteretur. Cum de altari proeciperet incensi

,

id est , in quo incensum tantum poneretur , non hoiocaus^

iLim, non sacrificium, non libalio, praedixerat idipsum

inccnsum quotidie poni debere : nune autem dicit , <c Et

» depropitiabit Aaron, » vel a exorabit, super cornu^

» ejus semel in anno de sanguine purificalionis dehcto-

» rum'-. Depropitiabit , » al) co quod est depropitialio,

((ua3 graece dicitur ilo.a.aiJ.'>,. Unde et intelhgendum est

,

hoc quod semel id annojubet heri ad propitiandum Deum
supercornua aharis incensi, id est, ut de sanguine purifi-

cationis dchctorum , victimarum scihcet qua3 otferuntur

pro dehctis, semel in anno tangantur cornua altaris incensi,

non pertinere ad illam appositionem incensi
,
quam quo-

tidie fieri jusserat. Iha enim fiebat aromatibus, nonsan-

guine ^ et quolidie, non semel in anno. Non ergo smnu^

inteilecturj semei in anno intrare sacerdotem solere in

Sanctum sanctorum , sed scmei in anno cum sanguine :

et (juotidie quidem solere intrare sine sanguine, causa

incensi imponendi ; cum sanguine autem semel in anno :

maxime quia sc(|uitur et dicit , « Semei in anno purificabit

» iliud, Sanctum sanctorum est Domino. » Non ergo semei

in anno ponet iliic incensum, quod ((uotidic' fieri jussum

est^ sed semel in anno purificaljit iiiud, ([uod cum san-

' Exod. XXX, 8. — ' Ibid. lo.
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guinelieri pra^ceptum est. Etposthocadjangit : « Sanctum

» sanctorum est Domino : )> ac per hoc si sanctum sanc-

torura non extra , sed intra velum erat ; etiam illud pro-

fecto altare, de quo nunc agitur, quod poni iussit coitra

velum , intrinsecus jussit.

QU.ESTIO CXXXIV.

QuiDCStquodait, « Si acceperis computationem fihorum

» Israel in visitatione eorum^ : » nisi quia jubet eos ali-

quando visitari et computari , id est, numerari? Quod in

David propterea vindicatum intelligendum est
,
quia Deus

nonjusserat-.

QU^STIO CXXXV.

ADVErfTENDUM cst ctiam et notandum quemadraodum

unguento chrismatis omnia jussit ungui^, tabernaculum

scilicet et ea qu£e in illo erant, et deinde erunt sancta

sanctorum. Omnia scilicet cura fuerint uncta, eruntsancta

sanctorum. Quid igitur distabit jam inter illa interiora,

quae velo teguntur, et csetera , si omnia cum uncta fuerint

erunt sancta sanctorum , diligentius requirendum : haec

tamen notanda credidimus. Ubi etiam meminerimus, quod

sicut de illo altari sacrificiorum
,
quod post unctionem

appellari vohiit Sanctum sancti, conlinuo dictum est,

« Omnis qui tangit illud, sanctificabitur : » ita de omnibus

postea
,
qucfi de illo unguento uncta , dicta sunt Sancta

sanctorum , eadem sententia subsecuta est , ut diceretur

,

« Omnis qui tangit ea sanctificabitur. « Quod duobus

modis inteUigi potest, sive tangendo sanctificabitur , sive

sanctificabitur ut ei hceat tangere : si tamen non hcebat

tangere populo tabernaculum
,
quando afferebant hos-

tias, vel quaecumque ab eis allata ofTerebantur Deo. Nam
' ExoJ. XXX, vi. — »4 R*2S' '^"^- — ' ExoJ. XXX, 26.

19.
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consc(juenler nonsolissacerdotibus ne(|ue solis Levidscii-

cendum admonet, quod aitad Moysen , « Et fdiis Israel

» loqueris dicens : ^> utique fdii Israel totus ille populus

eratj jubet autem illis dici, « Oleum linitio unctionis,

)) sanctum erithoc vobis in progenies vestras : super car-

)) nem hominisnon linietur, et secundum compositionem

» banc non facietis vobis ipsis similiter. Sanctum est , et

)) sanctificatio erit vobis. Quicumque fecerit similiter , et

)) quicumque dabit de eo exterae nationi, interibit depopulo

)) suo'. » Jubet igitur non solis sacerdotibus , sed universo

populo Israel, ut non faciant tale unguentum in usus

humanos. Hocest enim quod ait, <( Supercarnemhominis

)) non linietur. )> Prohibet ergo simile fieri in usus suos

,

et interitum minatursi ([uisquam simihter fecerit, id est,

unguentum ad usus suos simile confecerit , vel cuiquam

hinc dederit exterse nationi. Ac per hoc quod ait , « Sanc-

)) lificatio erit vobis , )> cum hoc populo Israel universo

dicijubeat_, nonvideo cjuid intelhgam, nisi quia licebat

eis
,
quando veniebat cum suis quisque muneribus , tan-

gerc tabernaculum ; et tangendo sanctificabantur propter

illud oleum, quo cuncta peruncta sunt; ethinc dictum,

« Omnis c[ui tangit, sanctificabitur : )) non tamen sic quem-

admodum sacerdotes, qui etiam ut sacerdotio fungeren-

tur, unguebantur ex illo.

QU.ESTIO CXXXYI.

QiioD prtecipit quibus aromatibus fiat thymiama, id esl,

incensum, et dicit unguentario more cocLum opus unguen-

tarii^ : non ideo putare debemus unguentum fieri, idest,

imde aliquid unguatur, sed ut dictum cst thymiama, vel

incensum quod imponatur illi altari incensi, ubi non

licebat sacrificari, et erat intus in Sancto sanctorum.

' E\od. x\x,3i-33. - = lLi(.l. 3/|.
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ou.4i:sTio cxxxvii.

« Et concides deillis miiiutum, et pones contra testimo-

)) nia in tabernaculo testimonii, undeinnotescam tibi inde.

)) Sanctumsanctorum erit vobis incensum^ ))Ecceiterum

hoc incensum, quia intus ponebatur in altari incensi quod

intus erat, Sanctumsanctorumdicitur : et tabernaculum

lestimonii proprie dicitur, illud ipsum interius ubi arca

erat, adhibita sanediOerentiacum ait, « Unde innotescam

» tibi inde. )> Sic enim dixerat primum de Propitiatorio,

quod utique intus est, id est, intra velum super arcam.

OL.^STIO CXXXMII.

QuiD est quod Beseleel cum juberet adliiberi operibus

tabernacuh faciendis , dixit eum se « Replevisse Spiritu

)) divino sapientioe et intellectus et scientisein omni opere,

)) excogitare , et architectonari -, » etc. Utrura Spiritus

sancti muneri etiam ista opera tribuenda sunt, quae per-

tinere ad opihcium videntur : an et hoc significative dic-

tum est , ut ea pertineant ad divinum Spiritura sapienticne

et intellectus et scientiae, quae his rebus significantur?

Tamen etiam hic cura Spiriturepletus dicatur iste divino

sapientiaeet intellectus etscientioe, nondum legitur Spiri-

lus sanctus.

QU^STIO CXXXIX.

I

QuiD sibi vult, quod cum de sabbato observando prne-

f| ciperet, ait : ((Testamentumseternum inmeetfihis IsraeP,))

non ait : (( Inter me et fihos Israel? » An quia sabbatum

requiem significat, et requies nobis non est nisi in illo?

Nam profecto fihos Israel universum popuhim suum dicit,

id est , semen Abraham : et est Israel secundum carnem

,

' Kxotl. XXX, 36. — 2 1,1. XXXI, 2. — 3 Ibiil. i3.
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ct secundum spiiitum. Nam si Israel non esset dicendus,

nisi ex genere carnis, non diceret Apostolus : «Videte Israel

» secundum carnem^ ? » ubi profecto significat esse Israel se-

cundum spiritum qui in abscondito Judseus est et circum-

cisione cordis-. Sic ergo melius fortasse distinguitur

,

« Testamentum seternum in me : » ut deinde alius sensus

sit, « Et filiis Israel signumestaeternum, » id est, aeternae

rei signum
,
quomodo petra erat Christus^, quia petra

significabatChristum. Non ergoitajungendum est, « Tes-

» tamentum aeternumin me et fiHis Israel, » tanquam in

Deo et fiHis Israel sit hoc testamentum; sed, « Testamen-

» tum aeternum in me, » quia in illo promissa est requies

seterna, et « Filiis Israel signum est seternum , » quiafihi

Israel acceperunt observandum signum
,
quo requies sig-

nificatur aeterna veris Israehtis , hoc est, fihis promissionis

et visuris Deum facie ad faciem, sicuti est.

QU^STIO CXL.

« Et dedit Moysi statim ut cessavit loqui ad eum , in

» monte Sina , duas tabulas testimonii , lapideas scriptas

» digito Dei^.» Cum tam multa locutus sit Deus, duae

tantum tabulae dantur Moysi lapideae
,
quae dicuntur ta-

bulse testimonii futurse in arca. Nimirum omnia caetera

quae praecepit Deus ex iUis decempraeceptis, quseduabus

tabidis conscripta sunt, pendere intelhguntur, sidihgen-

ter quaerantur et bene intelhgantur : quomodo hoec ipsa

rursus decem praecepta e\ diiobus ilhs, dilectione scihcet

Dei et proximi, in quibus totaLex pendet et Prophetne^.

' I Cor. X, i8. — » Roni. ii, 29. — ^ 1 Cor. x, 4- — ^ Exod. xxxxi, 18.

— 5 Matlh. XXII, 40 •
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QU.ESTIO CXLI.

QuoD jubet Aaron inames « Demi ab auribus uxorum

)) alquc filiarum
'

, » unde illis faceret deos, non absurde

intelligitur dillicilia prsecipere voluisse, ut hoc modo eos

ab illa intentione.revocaret : factum tamen illud ipsum

difticile utesset aurum ad faciendum idolum, propter eos

notandum putavi, qui contristantur, si quid tale propter

vitam aeternam divinitus fieri , vel Gequo animo tolerari

jubeatur.

QU^STIO GXLII.

DoMiNtJs indicans Moysi quid fecerit de vitulo populus,

hoc est, de idolo quod ex auro suo fecerant , dicit cos di-

:iisse, « Hi dii tui Israel qui te eduxerunt de terra iEgypli- .

»

Ouod eos dixisse non lcgitur , sed animum eorum hunc

fuisse Deus ostendit. Horum quippe verborum gerebant

in corde sententiam, qu.ne Deum latere non poterat.

QUy^STIO CXLIII.

« Et propitiatus est Dominus de malitia, quam dixit

)) facere populo suo^. » Malitiam hic poenam intelligi

Voluit, sicuti est, « ^stimata est malitia exitus illorum ^, »

Secundum hanc dicitur bonum et malum a Deo^, non

secundum malitiam qua homines mali sunt. Malus enim

Deus non est : sed malis ingerit mala
,
quia justus est.

QU/ESTIO CXLIV.

Iratits quidem Moyses videtur tabulas testimonii (.^igito

Dei scriptas collisisse atque fregisse , magno tamen mys-
terio figurata est iteratio Testamenti, quoniam Vetus fuerat

' Exod. xxxii ,2. — ' 1(1. xx\i , <). — ^ Id. xxxii , i.'(. — 4 Sap. iii , 9..

— 5 Eccli. XI, if{.
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abolendum, et constituendum Novum^ Notandum sane,

(|uanta pro populo ad Deum supplicatione laboraverit

,

qui tam severus in eos vindicando extitit. Quod autem

in ignem missum vitulum fusilem contrivit^ et in aquam

sparsit, quam populo potum dedit, quld nobis videatur

significare
,
jam alil^i scripsimus in opere contra Faustum

Manichseum-.

QU^STIO CXLV.

« Et dederunt mihi, et misi in ignem, et exiit vitulus

)) hic^. )) Compendio locutus est, non diccns quod ipse

formaverit , ut exiret vitulus fusilis? An excusationis causa

tlmendo mentitus est , tanquam ipse in ignem periturum

aurum projecerit, atque ipso non id agente forma vituli

exieritPQuod ideo non est credendum hoc eum animo

dixisse
,
quia nec latere Moysen posset quid esset in viro,

cum quo Deus loquelsatur , et fratrem de mendacio non

redarguit.

QU.ESTIO CXLM.

(( Et cum vidisset Moyses populum, quia dissipatus est,

» dissipavit enim eos Aaron , ut in gaudium venirent ad-

)) versariis suis*. » Notandum est quemadmodum illud

totum mali, quod populus fecit, ipsi Aaron tribuatur,

quod eis consenserit ad faciendum quod male petierant.

Magis ehim dictuni est, (( Dissipavit eos Aaron
,
quoniam

cessit eis
,
quam dissipaverunt se ipsi ([ui tantuni mahim

ihigitaverunt.

' Exod. xxxii, 19. — ' Vide opiis contra Faust. Manicli. lib. xxii, cap. ()3.

— 3 E\oJ. xxxn, 24. — ^ Il>i<l. '>->
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QU^STIO CXLVII.

CrM Moyses dicitad Deum^ « Prccor, peccavit populus

» iste peccatum magnum, et feccrunt sibideos aureos, et

)) nunc siquidem remittis illis peccatum illorum, remitte
;

)) sin autem, dele me de libro tuo, quem scripsisti^ )>

Securus quidem hoc dixit, ut a consequentibus ratiocinatio

concludatur, id est, ut quia DeusMoysen non deleret de

libro suo, populo peccatum illud reraitteret. Verumtamen

advertendum est, quantum malum in illo peccato pers-

pexerit Moyses quod tanta cfede crediderit expiandum

,

qui eos sic diligebat , ut pro eis illa verba Deo funderet.

QU.f:STIO CXLVIII.

Merito quseritur, cum superius populum dissipasse

dictus sit Aaron , cur in ipsum vindicta nulla processerit,

neque cum Moyses interfici jussit omnem, qui Levitis eun-

tibus ad portam et redeuntibus . occurrisset armatis , ne-

que cum postea factum est quod Scriptura dicit : « Et

» percussit Dominus populum propter facturam vituli,

)> quem fecit Aaron -
: )) maxime quia et hic hoc idem

repetendo inculcatum est. Non enim dictum est, « Et

)) percussit Dominus populum propter facturam vituli

,

)) quem fecerunt, » sed « Quemfecit Aaron : » et tamennon

est percussus Aaron : quinetiam ilhid, quod desacerdotio

ejus ante peccatum ejus Deus praecipicbat, impletum est.

Sed jussit et ipsura et filios ablui •, et sic ordinati sunt in

sacerdotio. Ita novit ille cui parcat usque ad coraraula-

tionera in melius, et cui parcat ad terapus, quaravis eum
praescierit in meliusnon mutari^ ct cui non parcat ut rau-

tetur in melius, et cui nonparcat , ita ut nec mutationem

ejus expectet : et totum hoc ad id redit, quod Apostolus

' Exod. xxxn, 3i. — ' Ibid. 3''>.
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nificat , nisi forte icleo se non esse cum eis
,
quia dura cer-

vice sunt
5
quia non eum propitium et salubrem, nisi hu-

militas et pietas capit. Esse autemDeum cum durae cervi-

cis hominibus,nihil aliud est quam vindicando adesse atque

puniendo : unde cum eo modo mahs non adest, parcendo

facit
;
quo pertinet illud quod dicitur : « Averte faciem

» tuam a peccatis meis^: » quia si advertit, evertit. « Sicut

)) enim fluit cera a facie ignis , sic pereunt peccatores a

)) facie Dei ^. )>

QU-^STIO CLT.

« Et dixit Moyses ad Dominum : Ecce tu mihi dicis :

)) Deduc populumhunc. Tnautem non demonstrasti mihi

)) quem simul mittas mecum. Tu autem dixisti mihi : Scio

)) te prse omnibus, et gratiam habes apud me. Si ergo

» inveni gratiam in conspectu tuo , ostende mihi temet-

)) ipsum manifeste ut videam te , ut sim inveniens gratiam

)) ante te, et ut sciam quia populus tuus est gens haec^. )>

Quod hal)et grrecus ^vMdTw?, hoc quidam latini interpre-

tati sunt, « Manifeste, )) cum Scriptura non dixerit «pavspw,-.

Potuit ergo fortasse aptius dici : « Si inveni gratiam in

)) conspectu tuo, ostende mihi temetipsum scienter ut

)) videam te : » quibus verbis satis ostendit Moyses, quod

non ita videbat Deum in illa tanta familiaritate conspectus,

ut desideraliat videre : quoniam illge omnes visiones Dei,

quae mortalium praebel^antur aspectibus, et ex quibus

fiebat sonus, quo mortalis attingeretur auditus, sic exhibe-

bantur, assumpta, sicut Deus volebat, specie qua volebat,

ut non in eis ipsa ullo sensu corporis sentiretur divina na-

tura, quae invisibilis ubique tota est, ct nullo continetur

loco. Et quia in duobus praeceptis ^ hoc est , dilectionis Dei

' Psal. I,, iT. — > M. ivvii , 3. — ^ F.xod. xxxiii, i-? , i3. — 4 MaUh.

x\n, ^o.
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et proximi ,tota Lexpenclet, ideoMoyses in utroqiie suum
desiderium demonstrabat : in dilectionc scilicet Dei , ubi

ait : « Si inveni gratiam in conspcctu tuo, ostende mihi te-

» metipsum manifeste, utvideam te, ut sim inveniens gra-

» tiam in conspectu tuo ; » in dilectione autem proximi

,

ubi ait : « Et ut sciam quia populus tuus est gens haec. »

QU/ESTIO CLII.

QuiD est quod dicit Deus ad Moysen : « Quoniam scio

» te prse omnibus ^
: » numquid Deus plus aliqua scit, et

aliqua minus ? An secundum quod dicitur quibusdam in

Evangelio : « Non novi vos ^ ? » Secundum hanc enim

sl scientiam
,
qua Deus dicitur scire quae illi placent, nescire

quie disphcent, non quia ignorat ea, sed quia non appro-

bat, sicut ars recte dicitur nescire vitia, cum improbat

vitia, proe omnibus Deus Moysen sciebat, quia Deo prae

omnibus Moyses placebat.

QU/ESTIO CLIII.

NoTAiNDrM est-ne, quod prius ipse Moyses dixerat Deo :

« Dixisti mihi, Scio te prse omnibus^ : » quod illi Deus

posteaquam hoc ipse Deo dixit , legitur dixisse , ante au-

tem non legitur, ut intelligamus non omnia esse scripta
,

quae cum illo Deiis locutus est : sed diligentius requiren-

dum est in prioribus Scripturae partibus , an vere ita sit.

QU/ESTIO GLIV.

I. CuM dixisset Moyses ad Dominum : « Ostende mihi

» gloriam tuam : » respondit ei Dominus : « Ego transibo

» ante te gloria mea , et vocabo nomine Domini in con-

» spectu tuo : et miserebor cui misertus ero , et miseri-

» cordiam prsestabo cui misericordiam prsestitero * » cum
' Exod. XXX, 17. — » Mattli. xxv, 12. — 3 Exod. xxxui, 12 et 17. —

4 Eiod. xxxiii, 18, ig.
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paulo ante dixisset : « Ipse antecedam te , et requiem tibi

» dabo : » quod Moyses sic videtuv accepisse : « Ante-

)) cedam te , » tanquam non ei populo
,
qui praesens in

itinerc iuturus esset : et ideo ait : « Si iion tu ipse simul

» Yjeueris nobiscum, ne me educas hinc^, etc. » Deus

g.utem neque ei hoc negavit dicens : « Et hoc tilii verbum

» quod dixisti faciam-. » Quomodo ergo cum dixisset ei

Moyses : « Ostende mihi gloriam tuam, » rursus tanquam

praecessurus et non cum eis simul futurus videtur dicere :

« Ego transibo ante te? » nisi quia hoc ahud est. Ilie

quippe intelligitur loqui et dicere : « Transibo ante te^, » de

quo dicit Evangelium : « Gum venisset hora, ut transiret
j

» Jesus de hoc mundo ad Patrem *
: » qui transitus etiam

Pascha interpretari perhil)etur. Haec itaque magna omnino

prophetia est. Ipse enim antc omnes sanctos transiit ad Pa-

trem de hoc sfccuio, parare illis mansionesregnicoelorum,

quas dabit eis in resurrectione mortuorum
;
quoniam

transiturus ante omnes primogenitus a mortuis factus est^.

II. Gratiam vero suam in eo ipso valde commendat cum
dicit : « Et vocabo nomine Dominiin conspectu tuo ^

: »

tanquam in conspectu popuii Israei , cujus Moyses cum
hsec audiret typum gerebat. In conspectu enim gentis

ipsius ubiquc dispersae vocatur Dominus Ghristus in om-

nibus gentibus. « Vocaljo » autem dixit, non, « Voca-

» ])or, )) activum verbum pro passivo ponens, genere locu-

tionis inusitato^ in quo nimirum magnus sensus latet. Sic

enim fortasse significare voluit^ se ipsum hoc facere, id est,

gratia sua fieri, ut vocetur Dominus in omnibus gentibus.

III. Quod vero addidit : « Et miserebor cui misertus ero,

» et misericordiam praestabo cui misericordiam praestite-

« ro' : » ibi piane expressius ostcndit vocalionem
,
qua

' ExoJ. xxxui , i5. — » Ibid. 17. — ^ Ibid. i9. — 4 Joan. xiu , i. —
5 Coloss. I, 8. — C Exod. xxxnij 19. — 7 Ibld.

.
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nos vocavit in suum regnum et gloriam : non pro meritis

nostris, sed pro misericordia sua. Quoniam enim se gcntes

introducturum pollicebatur , dicens : « Vocabo nomine

» Domini in conspectu tuo : » commcndavit hoc sc mise-

ricorditer facere, sicut Apostolus dicit ; « Dico enina

», Christum ministrum fuisse circumcisionis propter ve-

» ritatem Dei , ad confirmandas promissioncs Patrum

,

1) gentcs autem supcr misericordia glorificareDeum^ )> Hoc

ergo prsedictum est : « Miserebor cui misevtus ero, et

» misericordiam praestabo cui misericordiam praestitero. »

Quibus verbis prohibuit homincm velut de propriarum vir-

tutum meritis gloriari, « Ut qui gloriatur, in Domino glorie-

)) tur'^. » Non enim ait: a Misercbor tahbus vel tahbus, »

sed, (( Cui misericors fuero : » ut nemincm pr£ecedentibus

bonis operibus suismisericordiam tantae vocationismeruisse

demonstret. « Etenim Ghristus pro impiis mortuus est^. »

IV. Sed utrum hoc idem repetere voluerit, cum addi-

dit : « Misericordiara prccstabo cui misericordiam prsesti-

» tero, » vel sicutahi interpretati sunt : « Cui misericors

» fuero ; » an ahquid intersit, nescio. Quod enim graeca

^ngua duobus verbis dictum est e/craw
, et ctx^TcipTlcw

,
quod

i^ium atque idem videtur significare , non potuit latirms

^persis verbis dicere , et diversis modis camdem miseri-

fiordiam repetivit. Si autem diceretur : « Miserebor cui

» misereor, et miserebor cui misertus ero , » non satis

cpmmode dici videretur. Et tamen fortius ille ipse ibi

ssnsus est
,
quod aut ipsius misericordioe suae firmitatem

Deus ista repetitione monstravit : sicut « Amen, Amen : »

slcut « Fiat , Fiat •, » sicut repetitio somnii Pharaonis

,

pluraque siraiha. Aut in utrisque popuhs, id est, gentibus

et Hebrseis , hoc modo Deus praenuntiavit misericordiam

se esse facturum. Quod Apostohis ita dicit : « Sicut enim

' Roni. XV, 8. — '2 Cor. x, 17. — 3 Rom. v, 6.
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» vos aliquando non credidistis Deo , nunc autem mise-

)) ricordiam consecuti estis illorum incredulitale : sic et

» ipsi nunc non crediderunt in vestra misericordia, ut et

» ipsi misericordiam consequantur. Conclusit enim Deus

-» omnes in incredulitate , ut omnium misereatur^ »

V. Deinde post hanc suse misericordise commendalio-

nem respondet ad illud
,
quod ei dictum fuerat : « Os-

» tende mihi gloriam tuam , « vel quod supra petiverat

Moyses , dicens : « Ostende mihi temetipsum manifeste ut

» videara te. Non poteris , inquit , videre faciem meam.

» Non enim videbit homo faciem meam , et vivet ^
: » os-

tendens huic vitoe
,

qure agitur in sensibus mortahbus

corruptibihs carnis , Deum sicuti est apparere non posse

:

id est, sicuti cst videri in illa vita potest , ubi ut vivatur,

huic vitcC moriendum est.

VI. Item interposito articulo dicente Scriptura : « Et

» ait Dominus, » set[uitur etloquitur : « Ecce locuspenes

» me^. H Quis cnim locus non penes Deum est, quinus-

quam est absens? Sed Ecclesiam significat dicendo : « Ecce

» locus penes me , » tanquam lemplum suum commen-

dans. « Et stabis, inquit, super petram: quia super hanc

» petram , ait Dominus , aedificabo Ecclesiam meam.

» Statim ut transiet gloria mea ^
: » id est , « Statim ut

» transiet gloria mea , staljis supra petram , » quia post

transitum Ghristi, id est, post passioncm et resurrectionem

Christi stetit populus fidehs supra petram. « Et ponam te,

» inquit , in caverna petrre : » munimen firmissimum

significat. Ahi autem interpretati sunt , « In specuLi pe-

)) trse ^
: sed grgecus habct o-nr.-i : hoc autem foramen vel

cavernam rectius interpretamur.

VII. « Et tegam manu mea super tc donec transeam :

' Rom. XI, 3o-32. — ' ExoJ. xxxiu, 19, 20. — ^ IbiJ. 21. — 4 Matlli.

XVI, 18. — 5 ExoJ. xxxm, 22.
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» et auferam manum^ et tunc videbis posteriora mea :

» facies autem mea non videJ^itur tibi^ )> Cum jam dixis-

set: « Stabis super petram, statimut transiet gloria mea, »

ubi inteliigitur post transitum suum promisisse super pe-

tram stabilitatem
,
quomodo accipiendum est quod ait :

« Ponam te in caverna petrae , et tegam manu mea super

» te, donec transeam : et auferam manum, et tunc Videbis

» posteriora mea'^ : quasi jam illo in petra constituto, tegat

manu sua sujier eum , et deinde transeat ; cum esse in

petra non possit, nisi post ejus transitum. Sed recapitulatio

intelligenda est rei pr.ietei-missse
,
quali solet uti Scriptura

in multis locis. Postea quippe dixit, cpiod ordine temporis

prius est. Qui ordo ita sc habet: « Tegam manu mea super

» te, donec transeam , et tunc videijis posteriora mea :

» nam facies mea non videbitur tibi : et stabis super petram

» statim ut transiet gloria raea , et ponam te in caverna

-» petne. « Hoc enim factum est in eis
,
quos tunc signifi-

cabat persona Moysi, id est, Israelitis
,
qui in Dominum

Jesum , sicut Actus Apostolorum indicant
,
postea credi-

derunt, id est, statim ut transiit ejus gloria. Nam postea-

quam resurrexit a mortuis , et ascendit in ccelum , misso

desuper Spiritu sancto , cum linguis omnium gentium

Apostoli loquerentur, compuncti sunt corde multi ex eis

qui crucifixerantChristum" : quem ut non cognovissent, et

Dominum glorise crucifixissent , csecitas ex parte in Israel

facta est*, sicut dictum fuerat : « Tegam manu mea super

» te , donec transeam. » Unde Psalmus dicit : « Quoniam

» die ac nbcte gravata est super me manus tua ^
: « diem

appellans
,
quando Christus divina miracula faciebat;

noctem, quando sicut homo moriebatur, quando et illi

titubaverulit qui in die crediderant. Hoc est ergo : « Cum
• Exod. xxxin, 23. — ' Ibid. '22. — 3 A,ct. ii, 3;. — 4 Rom. xi, 25. —

5 Psal. XXXI, 4-

cxiii- 20
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» transiero, tunc videbis posteriora mea, » Ciini transiero

de hoc mundo ad Patrem
,
posterius in me credituri sunt

quorum typum geris. Tunc enim conipuncti corde dixe-

runt : « Quid faciemus ^^ » Et jussi sunt ab Apostolis agerc

poenitentiam, et baptizari in nomine Jesu Christi, ut di

mitterentur illis peccata eorum. Quod in Psahiio illo se-

quitur, cum dictum esset : k Die ac nocte gravata est super

» me manus tua : » id est, ut non cognoscerem, a Si enim

» cognovissent , nuncjuam Dominum glorise crucifixis-

» sent ^, » sequitur et jungit : « Gonversus sum in aerumna

» mea, dum conhgeretur spina,^^ » id est, cum essein corde

compunctus. Doinde addidit : « Peccatum meum cognovi,

» et facinus meum non operui ^
: » posteaquam viderunt

quanto sceiere Ghrislum crucifixerint. Kt quia receperunt

consihum ut agerent pcjenitentiam , et in baptismo remis-i

sionem acciperent peccatorum : « Dixi, inquit : Pronun-il

» tiabo adversum me delictum meum Domino, et tu re^

» misisti impietatem cordis mei^. »

VIII. Hanc autem prophetiam potius fuisse. quam lo-ji

cutus est Dominus ad Moysen , satis res ipsa indicat,

quandoquidem de petra vel caverna ejus, et de manus ejus

superposilione , de visione posteriorum ejus , nihil postea

visibih opere subsecutum legitur. Mox enim adjungit in

terposito articulo Scriptura : « Et dixit Dominus ad Moy-

» sen 5 » cum ipse Dominus utique etiam illa quae supraj

dicla sunt , loquerelur, atque inde contexit c[uid deinceptj

Dominus dicat : « Excide tibi duas labulas lapideas , siculj

» et primas , etc. »
|

' Act. 11, 37. — » I Cor. n , 8. — ^ Psal. x\xi
, 4- — 4 Ibid. 5. —

5 Ibid.
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QU^STIO CLY.

QuiD est quod dictum cst de Domino : « Et reum non

» purificabit' : » nisi, non eum dicet innocentem?

QU^STIO CLYI.

Deus in monte duas rursus lapideas tabulas conscrip-

turo dicit Moysi inter csetera : « Coram omni populo tuo

i» laciam gloriosa'^. » Nondum dignatur dicere : « Coram
)) omnipopulo meo. » Anita dixit, « Popiilo tuo, » quo-

modo cuilibet homini ejusdem populi diceretur^ idest,

« Exquo populo esj » quomodo, « Civitati tuaE; dicimus,

non cui dominaris , vel quam constituisti, sed unde civis

[es. » Sic enim et paulo post dicit : « Omnis populus,

!» in quibus es : » alio raodo quid dictum est , nisi populus

tiuis? Quod autem non dixit, « In quo es , » consuetudo

locutionis est.

QU^STIO CLYII.

QuiD est quod dicitur ad Moysen : « Attende tibi, ne

') c[uando ponat testamentum his qui sedent super ter-

I) ram^. » Non enim habet graecus, « Ne quando ponas ^ »

ied , « Ne quando ponat. » An forte de populo ei dicere

>oluit, cujus ipse ductor fuit? Sed non ipse introduxit

'populum in eam terram , ubi prohibet poni testamentum

um eis, qui in ilia habitabant. Mirum itaque locutionis

i^enus est , et adhuc inexpertum vel non animadversum :

|>i tamen locutio est, acnon sensus aliquis.

j
QU^STIO CLYIII.

1 CuM pracciperet Deus ad Moysen loquens , ut data terra

' n potestate, omnis idololatria e\ erteretur, nec adorarentur

' E^od. xvxiv, 7. — ' IbiJ. 10. — ^ Ibid. lu.

20.
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QLVESTIO CLXIV.

« NoN coques agnum in lacte matris siiae ^ » Ecce dixit

iterum
,
quod quemadmodum intelligi possit , ignoro.

Magna tamen est de Christo prophetia , etiamsi fieri ad

litteram possit : quanto magis si non potest ? In sermoni-

bus enim Dei non sunt ad proprietatem operum revoca-

da, sicut nec illud de petra, et caverna ejus^, ct manus

superpositione. Sed plane de fide narratoris hoc exigendura

est, ut quse dicit facta esse , vere facta sint , et quae dicit

dicta esse, vere dicta sint. Quod exigitur etiam a narrato-

ribus Evangelii : cum enim Christum narrent quaedam

dixisse
,
qu<Te in parabolis dixit ; tamen haec eum dixisse

non parabola , sed historica narratio est.

QU^STIO CLXV.

« Et erat ibi Moyses in conspectu Domini quadraginta

» diebus et quadraginta noctibus, panem non manduca-

)) vit, et aquam non bibit^. » Quod et ante dixerat,

quando tabulas accepit
,
quas fregit , hoc etiam modo re-

petit : non recapitulando quod factum est, sed iteruni

factum esse commendans. Repetitio quippe Legisjam quid

significet diximus. Quod autem ait : « Panem non man-

» ducavit, et aquam non bibit, » intelligitur, jejunavit,

a parte totum : id est , nomine panis omnem cibum , et

nomine aquse omnem potum significante Scriptura.

QUyESTIO CLXVI.

« Et scripsit in tabulis verba Testamenti , decem ver-

» ba*. » De Moyse dictum est quod ipse scripserit, cui

etiam Deus paulo ante dixerat : « Scribe tibi verba haec ^ »

' Exod. XXXIV, 26. — 2 jj. xxxin, 22. — 3 Id. xxxiv, 28. — 4 Ibid. —
Slbid. 27.
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(aim vero primum Lcgem accepit, cujus tabulas abjecit

cL Iregit, nec ipse excidisse dictus est tabulas lapideas, et

modo dictum est : « Excide tibi duas tabuias lapideas * :

»

nec ei dictum est ut scriberet , sicut ei modo dicitur : nec

eas ipse scripsisse narratur, sicut modo narrat Scriptura

,

ct dicit : « Scripsit in tabulis verba Testamenti , decem

)) verba : sed tunc dictum est : « Et dedit Moysi, statim

» ut cessavit loqui ad eum in monte Sina, duas tabulas

» testimonii , tabulas lapideas scriptas digito Dei^. »

Deinde paulo post : « Et conversus , inquit , Moyses

» descendit de monte , et duse tabulse testimonii in ma-

» nibusejus, tabidae lapideae scriptse ex utraque parte

)) earum , hinc atque hinc erant scriptae , et tabulse opus

» Dei erant , et scriptura scriptura Dei insculpta in talm-

» lis^. )) Proinde magna oritur quaestio, cjuomodo illae

tabuloe, quas erat Moyses Deo utique praesciente fracturus,

non hominis opus esse dicantur, sed Dei 5 nec ab homine

scriptoe , sed scriptae digito Dei : posteriores vero tabulae

tandiu mansurae, ac in tabernaculo ac templo Dei futurae,

jubente quidem Deo, tamen ab homine excisae sint, ab

homine scriptae. An Ibrte in ilhs prioribus gratia Dei sig-

nificabatur, non hominis opus •, qua gratia indigni facti

sunt revertentes corde in iEgyptum , et facientes idolum •,

unde illo beneficio privati sunt , et propterea Moyses ta-

bulas fregit : istis vero taljulis posterioribus significati sunt

qui de suis operibus gloriantur •, unde dicit Apostolus :

« Ignorantes Dei justiliam , et suam volentes constituere,

» justitiae Dei non sunt subjecti^ •, )) et ideo tabulae humano
opere exculptoe , et humano opcre conscriptae datae sunt,

quse cum ipsis manerent , ad eos sigfiificandos de suis

operibus gloriaturos , non de digito Dei , hoc est, de Spi-

ritu Dei.

' F.xnil. ^\xiv, I. — - 1(1. xwi, 18. —^ ^ Iil. \x^ii, i;i, \G.-~ ^ Rom x. 3.
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II. Certe ergo repetitio Legis Novum Testamentum sig-

nificat : illud autem Vetus significabat, unde confractum

et abolitum est : maxime quoniam cum secundo Lex da-

tur, nullo terrore datur, sicut illa in tanlo strepitu ignium,

nubium et tubarum ^ unde tremefactus populus dixit

:

« Non loquatur Deus ad nos, ne moriamur* : « unde

significatur timor esse in Vetere Testamento, in^Novo di-

lectio. Quomodo igitur hoec solvitur quaestio, quare illse

opus Dei , istae opus hominis 5 et illae conscriptae digito

Dei , istae scriptae ab homine ? An forte ideo magis in iihs

prioribus Vetus significatum est Testamentum, quia Deus

ibi praecepit, sed homo non fecit? Lex enim posita est in

Vetere Testamento, qua^ convinceret transgressores, quae

subintravit ut abundaret delictum'^. Non enim implebatur

timore, qu£e non impletur nisi charitate. Et ideo dicitur

opus Dei
,
quia Deus Legem constituit , Deus conscripsit :

nullum opus hominis
,
quia horao Deo noii obtemperavit,

et eum potius reum Lex fecit. In secundis autem tabulis

homo per adjutorium Dei tabulas facit, atque conscribit,

c^uia Novi Testamenti charitas Legem facit. Unde dicit

Dominus : « Non veni Legem solvere , sedimplere". »

Dicit autem Apostolus : « Plenitudo Legis charitas^ : »

et : « Fides qiire per dilectionem operatur \ » Factum est

itaque homini facile in Novo Testamento
,
quod in Vetere

diflicile fuit , habenti fidem quae per dilectionem opera-

tur, atque illo digito Dei , hoc est, Spiritu Dei intus eam

in corde scribente, non foris in lapide. Unde dicit Apos-

tolus : « Non in tabuhs lapideis , sed in tabuhs cordis

)) carnahbus'' : quoniam charitas Dei
,
qua veraciter im-

)) pletur praeceptum , diffusa est in cordibus nostris per

)) Spiritum sanctum ([ui datus est nobis^ . » Hoc est, ergo

Exod. XX, 19. — ' Roin. v, v.o. — ^ Mafth. v, i6. — 1 Roiti. xiii. lo.

— 5 Qal. V, (). — '>
I r.or. Mi, ,'!. — 7 Hom. v, 5.



QU^STIONES IN EXODUM, LIB. 11. 313

primo data Lex, (ubi significatur Vetus Testamentum

,

quod est opus tantummodo Dei et conscriptio digiti Dei,)

quod Apostolus dicit : « Itaque Lex quidem sancta , et

» mandatum sanctum, et justum, et l)onum ^ » Lex ergo

sancta et J)ona , Dei opus est : ubi homo nihil agit
,
quia

non obtemperat; sed reatu polius premitur, Lege minante

atque damnante. Peccatum enim , inquit , ut appareat

peccatum
,
per bonum mihi operatum est mortem. Beatus

autem homo est, cum hoc mandatum sanctum, et justum,

et bonum est etiamopusejus, sed per gratiamDei.

QU/ESTIO CLXYIT.

MoYSEs ad fdios Israel
,
posteaquam de monte descen-

dit , habens ahas tabulas Legis , circumposito siln vela-

mine propter gloriam vultus ejus
,
quam filii Israel non

poterant intueri : « Ha^c , inquit , verba
,
quae dixit Do-

» minus facere ea- : » ambigue positum est, utrum ea la-

cere ipse Dominus , an illi : sed utique manifestum est

quod iUi; jussit quippe ille qu.ie fierent. Sed forte ideo sic

positum est , ut ex utroque accipiatur ; quia et Dominus

facit, cum facientesadjuvat, secundum illud Apostoli : « In

)» timore et tremore vestram ipsorum salutem operamini

,

» Deus enim est qui operatur in vobis et velle, et operari,

» pro bona voluntate ^ »

QU/ESTIO CLXYIII.

« Omnis afferens demptionem , argentum et rcs attule-

» runt demptionem Domino ^
: » tanquam diceret : « Om-

» nis qui attuht, attuUt illud atque illud, » inter caetera

qure dicebat, et argentum et tes commemorans. « Dem-
» ptionem » sane interpretati sunt latini

,
quod grrecus

' Rom. VII ,12. — 2 Exod. xxxv , i. — 3 Philip. u, i2 , i3. — 4 ExoJ.

XXXV, 24.
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habet «cpaip£|/.a. Appellata est autem demptio, eo quod sibi

demeret qui Domino atierret.

QU/ESTIO CLXIX.

Narrante Moyse commemoratum est quod ei dixit Deus

de Beseleel eisdem verbis ac totidem
,
quod eum imple-

verit Spiritu divino sapientire , et intellectus , et scientioe

ad tabernaculi opera facienda, quae pertinent ad artes

opificum ^
: unde quid nobis videretur jam diximus*^. Sed

ideo nunc hoc idem commemorandum putavi, quia non

frustra eisdem omnino verbis repetitum est
,
quibus antea

Moysi a Domino fuerat intimatum. Sane novo more hic

ars architectonica perhibetur, opificum ex auro , et ar-

gento , et quocumque metallo, cum illa dici soleat archi-

tectonica, quae pertinet ad fabricas sedificiorum.

QU^STIO CLXX.

(c Et omnes qui sponte vellent ire ad opera , ut con-

» summarent ea^ et acceperunt a Moyse omnes demptio-

)) nes^. )) In notiliam tantum Moyses pertuht qu.-ie Domi-

nus opera fieri proeceperit, tabernaculum scihcet cum
omnibus qu;e in eo essent, et vestes sacerdotales : Com-
memoravit autem quosdam, qui])us dixit Spiritum divi-

nitus datum
,
quo illa ellicere possent : et tamen multi

intelliguntur sponte ad eadem opera venisse quibus neque

imperatum cst, nec eorum nomina commemorata sunt a

Domino dicta Moysi. Non ergo ilh soh hoc munus divi-

nitus habuerunt
,
qui nominatim commemorantur, sed

fortasseprnecipiie a^que exccllentius. Laudandus est autem

in his omnibus non attractus ad opus serviliter animus,

sed hberahter et sponte devotus.

• E<0(]. x\xv, 19. — ' Viilc siipra (|iijest. ciwvin. — 3 Ktod. t\xvi,2, 3.
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QLI^STIO CLXXI.

NotAndum quod illi qui sapientes appellantur, eflectores

operum sancti , etiam moribus tales erant , ut cum ipsi

suscipercnt omnia quac populus offerebat, existimans ne-

cessaria ex quibus illa omnia complercntur^, viderunt

plus ofFerri quam erat necesse, et dixerunt Moysij atque

ille per prseconem ultra populum oflferre prohibuit. Pote-

rant autem , si vellent, multa auferre , sed modestia pro-

liibuit, vel religio terruit.

QU/ESTIO CLXXII.

PosTEAQuAM descendit Moyses de monte , opera com-

mendantur tabernaculi construendi, et vestis sacerdotalis,

de quibus faciendis antequam aliquid prseciperet , locutus

estadpopulum de sabbati observatione^. Ubi non imme-

rito movet , cum decem verba Legis acceperit in tabulis

lapideis iterum
,
quas ipse excidit , ipse conscripsit

5
quare

de sabbato solo
,
posteaquam descendit

,
populum admo-

nuit.^ Si enim propterea decem pr.xcepta Legis superfluum

fuit ut populus iterum audiret, cur non fuit superfluum
,

ut de sabbato audiret , cum et hoc in eisdem praeceptis

decem legatur? An et hoc simile est velamento, quo fii-

ciem obtexit, quia splendorem vultus ejus filii Israel non

potcrant intueriPNam ex decem praeceptis hoc solum po-

pulo proecepit, quod figurate ibi dictum est : alia quippe

ibi novem sicut praecepta sunt, etiam in Novo Testamento

observanda minirae dubitamus. Illud autem unum de sab-

bato usque adeo figurata diei septimi observalione apud

Israehtas veLitum fuit , et in mysterio praeceptum fuit,

et quodam sacramento figurabatur, ut hodie a nobis non

observetur, sed solum quod significabat intueamur. In

' Exod. xxxvi, /\, rt. — ' Ll. xxxv, 2.
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illa autem requie ubi opera servilia juhentur cessare,

magna est altitudo gratirc Dci. Tunc enim fmnt cum re-

quie opera bona , cum fides per dilectionem operatur ' :

timor autem tormentum habet, et in tormento quse re-

quies ? Unde timor non cst in charitate : « Charitas autem

» difFiisa est in cordibus nostris per Spiritum sanctum

,

» qui datus est nobis'^. » Ideo « Sabbatum requies sancta

» Domino^. » Dei scihcet gratiije Iribuenda, non nobis

velut ex nobis. Ahoquin nostra opera sic erunt , ut sinc

humana, aut peccata : aut cum timore, non cum dih^c-

tione • et ideo serviha sine requie. Plenitudo autem sab-

bati eritin requie sempiterna. Non enim frustra institutum

est et salibatum sabbatorum^.

QU/ESTIO CLXXIIP.

SupEKius quando prius locutus est Deus de tabernaculo

unguendo , dixit eadem unctione sanctificari illa omnia
,

et fieri Sancta sanctorum'^. Altare autem holocaustoma-

tum eadem unctione sanctificatum , dixerat fieri Sanctum

sancti^ : ethoc interesse videbatur, quod nihil eorum di-

xisset Sanctum sanctorum, nisi quod tantum velo separa-

l)atur a Sancto , id est, ubi erat arca Testamenti et altare

incensi. Nunc autem cum eadem repeteret , dixit de ta-

bernaculo uncto et his quae in ilio essent, quod eadem

unctione sanctificarentur, et fierent sancta^ : illud autem

altare holocaustomatum, de quo prius dixerat, quod fieret

Sanctum sancti, eadem unctione nunc dixit ficri Sanctum

sanctorum ^. Unde datur intelhgi tantumdem valere, quod

dictum fuerat Sanctum sancti, quantum valet quod dictum

Sanctum sanctorum est : ac per hoc et illa omnia uncta, id

' Gal. V, 6. — 2 Rom. v, 5. — 3 E\.oJ. xxxv, 2. — ^ Lcv. xxv. — ^ Alias

ex quaest. clkxii. — '' Exod. x\k, :i6. — 7 Id. xxix, 37. — ^ M. xl, 9. —
^ Ihitl. To.
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est, totum tabernaculum , et (juaecum([ue in eo essent,

tjufe priiis appellaverat Sancta sanclorum , tantumdem

valere (^uod nunc ait Sancta : nec unum(|uodque eorum

dici tantummodo post istam unctionem Sanctum sancti,

verumetiam Sanctum sanctorum , sicut altare holocausto-

matum, ut jam nihil intersit, ([uantum ad hanc ajDpella-

tionem attinet, inter illa quse interiusintravelumfuerant,

id est, ubi erat arca testimonii , et caetera foris, nisi quod

illa interius ita dicebantur Sancta sanctorum vel Sanctum

sanctorum, ut etiam ante unctionem sic appellarentur;

caetera vero unctione sanctificata sunt, ut hoc nomen ac-

ciperent. Quod otio discutiendum est quid ista significent.

QLVESTIO CLXXiyi.

CuM Scriptura narraret c[uomodo Moyses constituerit

tabernaculum : « Extendit, inc[uit_, auiaea super taberna-

)) culum '
: non utic[ue desuper tectum , sed cingens co-

lumnas
^
quia de columnis dixerat , c[uod statuerit taJDcr-

naculum.

QLVESTIO CLXXV^

CuM dicit : « Et super atrium in circuitu tabernacuh et

)) altaris*, » manifestat altare holocaustomatum ad hos-

tium tabernacuh forinsecus fuisse , ut atrio totum ambi-

retur, et altare esset infra atrium inter portam atrii et os-

tium tabernacuh.

UL.ESTIO CLXXYP.

NoTANDAest res multum mirabilis, quod nube descen-

dente etimplente taJjernaculum^, quae tamen gloria Do-

mini dicitur, non poterat Moyses intrare tabernacuJum,

' Alias cLxxm. — » Exod. xi, 19.— ^ k\ms ex quaest. cLxxin, — ^ Exod.

XL, 19. — 5 ^iias ex quoest. clxxiu, — ^ Exod, xl, 34, 35,
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qui in monte Sina
,
quando Legem primitus accepit , in-

travit in nubem ubi erat Deus^ Procul dubio ergo aliam

personam tunc figurabat, abam nunc : et tunc eorum qui

participes fiuntintimse veritatis Dei; nunc autem Judaeo-

rum, quibus gloria Domini, quse in tabernacuio est, quod

est gratia Christi, tanquam nubes opponitur, non eam

intelligentibus , et ideo non intrant in tabernaculum tes-

timonii. Et hoc credendum est semel factum , mox ut

constitutum est tabcrnaculum , signilicationis hiijus causa,

vel aliciijus alterius. Neque enim semper sic erat nubes

super tabernaculum, ut ilkic Moyses intrare non posset^;

quandoquidem non removebatur nubes , nisi cum eis hoc

signum dal)atur disjungendi, hoc est, castra movendi ex

eo loco ubi erant •, et accedendi c[uo nul^es ducebat per

diem, flamma per noctem. Quae duo vicissim etiam super

tabernaculum manebanfc, ul^i castra posuissent, nubes

per diem , flamma per noctem.

QU^STIO CLXXVIP.

L QuoNiAM liber qui Exodus dicitur, in constitutione ta-

bernacuU sumit terminum , de quo tabernaculo etiam per

superiora ejusdem bbri mulla dicuntur, quae faciant dif-

ficultatem intefligendi , sicut solet omnis TOTvo-jp-xcpia, id est,

loci aUcujus descriptio in omni liistoria facerc : visum est

mihi de toto ipso tabernaculo separatim dicere, quo in-

tefligatur, si fieri potest, quale ifliid, et quid fuerit, inte-

rim proprietate narrationis inspecta , et in aHud tempus

dilata figura significatione : neque enim aliquid ibi fuisse

putandum est, quod jubente Deo constitueretur sine ah-

cujus magnae rei sacramento, cujus cognitio fidera for-

mamque pietatis oedificet.

IL Jubet ergo Deus Moysi facere tabernaculum decem

' Exod. IX, ao. — * Id. XIII, 21. — 3 Alias clxxiv.
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aiilacorum de bysso torta , et hyacintho , et purpiira , et

cocco torto, Cherubim opcre textoris^ iuAala? quas Graeci

appeliant, Latini aul.iea perhil)ent, quas cortinas vulgo

vocant. Non ergo decem atria fieri jussit , sicut quidarn

negiigenter interpretati sunt : non enim aj>.a;, sed ajXaJa?

dixit. Opere ergo textih Cherubim jussit in aulpeis fieri^,

quorum aulaeorum longitudinem esse prsecepit cubitorum

viginli-octo, et ialitudinem cubitorum quatuor. Cohoerere

autem invicem aulyea , et conjungiinter se quinque hinc

,

et quinque inde, ut spatium quod eis cingeretur, hoc esset

labernaculi spatium ^. Quomodo autem inter se connecte-

rentur eadem quina aula?a , ita praecepit : « Facies ilhs

,

)) inquit, ansas hyacinthinas in ora summa aulaei unius

)) ex una parte in commissuram : et sic facies super ora

» summa ad commissuram secundam ^
: )) id est , ubi

committitur aulaeum aulaeo, tertium scilicet secundo

,

quod secundum jam cum primo commissum est , id est

,

eonjunctum atque connexum , faciem contra faciem con-

sistentia ex adverso singuJa : quoniam inter se jussit quina

conjungi , ut ex adverso constituerentur. Utrum autem

quadrum spatium his concluderetur, an rotundum , non-

dum apparet : sed appare])it cum de columnis coeperit

dicere
,
quibus protenduntur aulaea. Non ergo amplius

quam de trium connexione dicere voluit , cpioe fit in dua-

bus commissuris , secundi ad primum, et tertii adsecun-

dum, ut ex hac veluti regula caetera jungerentur. Ansas

ergo praecepit fieri primo aulaeo quinquaginta exuna parte^

qua iili fuerat committendum secundum •, et ansas quin-

cpiaginta tertio aulaeo ex ea parte, qua secundo conjunge-

batur : ipsum autem secundum , id est , inter utrasque

ansas quinquagenas medium, circulos habere voluit quin-

quaginta aureos , utique ex una parte
,
per quos conjun-

• Exod. XXVI, I. — 2 Ibid. 2. — ^ Ibid. 3. — 4 Ibid. 4.
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geretur ([uinquaginta ansis aulaei primi ; ac per hoc con-

sequens eral , ut ex alia quoque parte circulos totidem

haberet, per quos conjungeretur ansis aulaei tertii. Quod

Ineviter Scriptura ita dixit : « Et facies circulos quinqua-

)) ginta aureos, et conjunges aulseum ad aulseum circuhs,

)) et erit tabernaculum unum*. )) CircuU ergo quinqua-

ginta aurei secundi aulaei, inserebantur quinquaginta ansis

hyacinthinis primi aulaei ; quinquaginta circuh insereban-

tur et quinquaginta ansis tertii auleei ; et deinceps ita cae-

teri connectebantur_, ut quinque complecterentur, atque

ex adversa partc alia similiter quinque.

111. Deinde dicit : « Et facies vela capillacia operire

)) super tabernaculum ^
: )) id est

,
quae venirent super,

non a parte tecti , sed supercingendo. Dicimus cnim et sic

aliquid superponi, non quemadmodum tectum domus,

sed quemadmodum tcctorium parietis, tanquam super li-

neam fasciam, « Undecim, inquit, vela facies ea. Longitudo

)) veli unius erit triginta cubitorum , et quatuor cubitorum

)) latitudo veli unius ; mensura eadem erit undecim velo-

)) rum. Et conjunges quinque vela in se, et sex vela in se ^. )>

Quomodo illa aulaea voluit quina conjungi, sic ista vela

quinque et sex, quoe undecim erant , non decem. « Et

» duplicabis , inquit , velum sextum secundum faciem

)) tabernaculi* : )) nemoveret quia impariliter alterutrum

incurreljant sex et quincpie. Deinde dicit etiani ista vela

capillacia, quemadmodum sibimet jungerentur. Et idem

dicit, sed fortasse planius : «Et facies, inquit, ansas quin-

)) quaginta in ora veliunius, ([uod c.ontra medium est% >>

id est, contra secundum
,
quia ipsum erit medium inter

primum et tertium : « Secundum commissuram , » id est,

juncturam : « El quinquaginta ansas facies super oram

» Exod. XXVI, 6. — '' Ibid. 7.-3 Ibid. 8, 9. — 4 Ibid. —
5 Ibid. 10.



QU^SXIOJVES IJV EXODIM, LIB. 11. 321

)) vdi, quod conjunctum est ad secundum vclum ', ^) id

est, ^uperoram tertiiveli, qua conjungitursecundo. « Et

1) facies circulos aereos quinquaginta , et conjunges cir-

» culos de ansis, et conjunges vela , et eritunum^. »

Circulos ergo medio velo voluit apponi , id est, secundo,

quibus quin(juagenis ansis jungeretur primo et tertio.

Nihil hic aliud est , nisi quod circulos non aureos , sed

aereos fieri nunc proecepit. Ansas autem in auloeis hyacin-

thinas dixerat : in velis autem capillaciis
,
quoniam tacuit

cujusmodi essent ansse
,
quid nisi capillacias eas credibilius

accipinuis.

IV. Quod deindc scquitur ita est ad intelligendum dif-

ficile, ut verear ne exponendo fiat obscurius. Dicitenim :

« Et suppones in vehs tabernaculi dimidium veli quod

» superaverit , subteges quod abundat de vehs taberna-

)) cuH, sul)teges post tabernaculum. Cubitum ex hoc, et

» cubitum ex hoc, ex eo quod superat velis de longitudine

» velorum tabernacuU , erit contegens super latera ta-

» bernaculi
_,
hinc atque hinc ut operiat^. » Cum sextum

velum jnsserit duplicari secundum faciem tabernaculi

,

quid dicat superare in vehs dimidium veli , et quid dicat

:

» Cubitum ex hoc, et cubitum ex hoc, » cum dimidium veli

ciLiindecim cubita sint, quoniam triginta cubitorum jussit

esse unum velum
,
quis facile intelhgat ? Aut si propterea

superat de longitudine velorum, quia prima aulaea de l^ys-

so , et cocco, et purpura, et hyacintho viginti-octo cubitis

longa esse princcepit, ista vero capillacia triginta cubitorum

esse voluit, duobus cubitis superantur singula aulsea a

singulis velis capillaciis : quoe in summam ducta , excepto

undecimoquod duplicarijussit, viginti cubita excrescunt,

quibus superatur ambitus auleorum ambitu capillacio-

rum. Decem quippe velorum cubita bina, quibus longiora

' Ex.od. XX.V1, 10. — ^ Ibid. Ii. — 3 jbid. i2, i3.

cxiii. 21
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eraiit, vigiiiti laciunt : quorum ex utroque latere decem

hinc et deccra inde poterant superare, non cubitum ex

hoc et cubitum ex hoc, sicut Scriptura loquitur. Qua-

propter difFerenda mihi videturhujus loci expositio, donec

tabernaculum columnis omnibus^ cum atrio
,
quod cir-

cumponitur, omni ex parte consistat. Fortassis enim per

anticiputionem ahquid dicit de his vehs capillaciis
,
quod

ad illa proficiat , de quibus nondum locutus est. Quod
enim dicit : « Et facies vela capillacia operire super taber-

)) nacukmi% » utrum universum tabernaculum his vehs

cooperiri veht, cum atrio scihcet, de quo circumponendo

postea locjuitur^ an hoc interius tabernaculum
,
quod de-

cem aulifiis fieri jussit, incertum est. Sequitui* ergo et ch-

cit : « Et facies operimentum tabernaculo, pelles arietum

)) rubricatas- . )) Etiam hoc operimentum utrum universo

tabernaculo fieri jusserit in circuitu , an interiori tantum,

simihter habetur incertum. Quod vero adjungit : « Et

)) operimenta pelles hyacinthinas desuper , » hoc non in

circuitu , sed a tecto velut cameraaccipiendum est.

V. « Et facies, inquit, columnas tabernaculo de hgnis

)) imputribihbus : decem cubitorum columnam unam , ct

cubiti unius et dimidh latitudinem columnie unius : duos

» anconiscos columnae uni consistentes ex adverso : sic

)) facies omnibus columnis tabernaculi^. » Puare jusserit

fieri hos anconiscos , de quibus antea dixi quid essent*,

non satis mihi apparet. Si enim ad columnas portandas

herent
,
quatuor ut minimum fierent : si autem ubi serfle

incumberent, etiam plures fierent^ nam quinas seras sin-

guhs columnis distribuit. Nisi forte in his anconiscis nom

aliquis usus, sed sola significatio sit, sicut in velo unde-

cimo capiJiacio. Nam cokimna duos anconiscos velut bra-

Exod. XXVI, 7. — ' Ibid. j4- — ^ J'^'*^' 15-17. — ^ ^'<ic supi-a

(luest. ci\.
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chia hinc atf[ue hinc cxtendens, figuram crucis reddit.

Nuncjam vidcamus numerum columnarum, inquibus et

Ibrma tabernaculi possit adverti, utrum quadra , an ro-

lunda sit, an oblongam habeat quadraturam, lateribus

longioribus brevioribus frontibus sicut pleraeque basilicae

construuntur : hoc enim polius hic evidenter exprimitur.

Nam ita dicit : « Et facies columnas tabernaculo , viginti

» columnas ab latere isto
,
quod respicit ad Aquilonem.

» Et quadraginta ])ascs argenteas facies viginti columnis,

» duas bases columnae uni in ambas partes ejus. Et latus

» secundum contra Austnmi viginti columnas , et qua-

» draginta earum bases argenteas ; duas bases columnse

» uni in ambas partes ejus , et duas bases columna? uni in

» ambas partes ejus^ » Repetitio non moveat, quia lo-

culionis est , ut omnes ita intelligantur de quibus non

dicit. De basibus autem jam antea diximus*^, cur una co-

' hmina duas habeat, c[uia et capita hoc loco bases vocat.

I

VI. Videmus igitur vicenis columnis porrecta duo latera

I

tabernacuh Aquilonis et Austri: duo sunt rehqua, Orien-

I

tale et Occidentale, quae si totidem colunnias habuissent,

! procul dubio quadrum esset. Quot autem habeat, de Oc-
i
cidentah non tacetur, de Orientali tacetur : utrum quia

non habuit, etsola illic sine columnis extendebantur au-

Itea ab extrema columna unius lateris usque ad alterius

alteram extremam 5 an ahqua causa taceantur, ut etiam

tacitse intelhgantur, nescio. Postea quippe ex ipsa partc

Orientis decem cohunnae commemorantur_, sed atrii de
quo post loquitur, quod huic tabernaculo circumponi ju-

bet. Gommemoratis ergo lateribus tabernacuh Aquilonio

et Austrah in vicenis columnis, deinde sequitur et adjun-

git, dicens : « Et retro tabernacuhim per [lartem quae est

» contra mare , facies sex columnas : et duas columnas
' E\oJ. \\\i, 18-20. — = Viiic supra quicst. cs.

il.
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)) facies iii angulis tabeniacLili a posterioribus et aequales

)) deorsum versus, et in se convenientes erunt, sequales

)) de capitibus in commissurani unam. Sic facies ambobus

^) dnobus angulis 5 .Tquales sint. Et erunt octo columnae,

)) et bases earum argenteoe sedecim : duse bases columnae

)) uni, et duae bases columnse uni in ambas partes ejus ' . )>

De basibus similis ralio et similis locutio esl. Latus itaque

Occidentis , nam hoc est ad mare , columnis octo exten-

ditur, sex mediis, et duabus angularibus quas sequales ad

imam commissuram dicit esse debere^ credo quod angulus
;

duo in se latera committat 5 et sit columna angularis lateri

utri((ue communis , ista Occidentali et Aquiloniae , illa

Occidentali et Australi. Quod autem dicit etiam aequales !

deorsum versns, hoc utique dicit, ut ad perpendiculum
1

librarentur, ne robustiores essent infra quamsupra , sicut

pler3ec[ue columnaesunt.

VII. Deinde dicit : a Et facies seras de lignis imputribi-

)) libus
,
quinque uni columnse ex una parte tabernacuh :

)) et quinque seras coIumna2 lateri tabernaculi secundo,

)) et quinque seras column.Tc posteriori lateri tabernacuJi,

)) quod est ad mare'-. )) Mirum si dubitari potest latus

Orientale columnas non habuisse in hoc interiore taber-

naculo , cui poslea circumponitur atrium. Singulas quas-

([ue igitur columnas omnium trium laterum habere seras

quinas jubtt. « Et sera, inquit , media inter medias co-

V lumnas pertranseat ab uno latere in aliud latus^ )> Hoc

videtur dicere , ut de columna ni coknnnam sera jDcrve-

niret, et per intervallum columnaruni ])orrigeretur a la-

tere unius usque in Jatus alterius : ac pcn* hoc una ex his

omnibus columna non erat habitura proprias quinque

seras, adquam extremamquinque[icrveniebant a colunma

sibi proxima venientes. « Etcolumnas, iu([uit, inaurabis

' E\0d. XXVI, 2'2-'25. — 2 lljiJ 26, 27. — 3 ]l,iJ 29.
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» auro, et annulos facies sereos, in quos induces'seras, et

inaurabis auro seras^ » Ne columnse foraminibus caver-

narentur, quo intrarent scrae, annulos fieri jussit, quibus

ex utraque partc continerentur fines serarum. Proinde in-

telliguntur hi annuli fixis in ligno ansulis pependisse, ut

extremas partes serarum possent capere et continere.

VIII. (c Et eriges, inquit, tabernaculum secundum

» speciem
,
quse monstrata est tibi in monte. Et facies

» velamen de hyacintho , et purpura , et cocco torto

,

» et bvsso neta; opus textile facies ilbid Gherubim. Et

» supcrimpones illud super quatuor columnas imputri-

» biles inauratas auro^ et capita earum aurea, et bases

» earum quatuor argentCcT. Et pones velamen super co-

» lumnas , et induces ilkic , interius quam vi^lamen est

,

» arcam testimonii : et dividet vobis velamen inter me-

» dium Sancti et inter medium Sancti sanctorum. Et co-

» operies de velamine arcam testimonii in Sancto sancto-

» vum -. » Haec omnia manifesta sunt , interius intra

velamen hoc quatuor columnis impositam fuisse arcam

testimonii : quam non sic operirijussit velamine, ut super

arcae coopercuUim jaceret velamen, sed ut contra statue-

relur. Deinde dicit : u Et pones mensam foris extra vela-

)) men; et candelabrum contra mensam in parte taberna-

)) culi, qUiTe respicit ad Austrum : et mensam pones in

)) partetabernacuh, quae respicit ad Aquilonem. )) Etiam

hoc planum esl. Quod autem sequitur : « Et facies adduc-

)) torium de hyaeintho , et purpura , et cocco torto et

)) bvsso torta, opus variatoris. Et facies velamini quinque

)) columnas , et inaurabis illas auro , et capita earum au-

)) rea-, et conflabis eis quinque bases aereas''. » Cui usui

velamen hoc fiat quinque columnis extentum
,
post appa-

rebit, nam hic non apparet. Vult enim ilhid esse velamen

' Fao(1. xwi, 29. — ' IMd. 3o-.''i4. — ^ )l'kl. BS-.I^.



326 S. AUGtlSTINI EPISCOPl

ostii tal)crnacnli, liujiis videlicet interioris, ciii circum-

ponilur atrium. Deinde jubet altare fieri sacrificiorum et

holocaustomatum ; et dicit quemadmodum fiat; nondum
autem dicit ubi ponatur; sed hoc quoque post apparebit.

IX. Hinc jam de atrio loquitur usque in fmem
,
quod

circumponendum est tabernaculo ilU , de quo prius con-

stituendo locutus est. « Et facies, inquit, atrium, quod

dicitur graece auXr.v, non aju^av ; quod quidam interpretes

nostri non discernentes , et hoc et illa aulaea, quas aiAata;

non auXajGrseci dicunt, atria interpretati sunt dicentes :

« Et facies tabernaculum decem atriorum^ » ubi « decem

)) aul.-aeorum )> dicere debuerunt. NonnuUi autem multo

imperitiores januas interpretati sunt, et aOxa; et auXaEa,-.

Sicut autem in lingua latina invenimus aulaea
,

quas

Graeci aiXaEa? vocant : ita quam illi appellant aOxrv , nostri

aulam vocaverunt. Sed jam non atrium isto nomine , sed

domus regia significatur in latina Hngua : apud Graecos

autem , atrium. Ergo « Et facies'^, inquit, atrium taber-

)) naculo in latere quod respicit ad Austrum ; et tentoria

)) atrii ex bysso torta ^ longitudo sit centum cubitorum

)) uni lateri : columnae eorum viginti , et bases earum

)) f«reae viginti, et circuli earum et arcus earum argentei.

)) Sic et lateri quod est ad Aquiloncm , tentoria centum

)) cubitorum longitudinis, et columnae eorum viginti , et

)) bases earum a^reae viginti j et circuli earum , et arcus

)) columnarum, et bases inargentatae argento. Latitudo

)) autem atrii qune est ad mare, tentoria ejus quinquaginta

» cubitorum- cohunnae eorum decem , et bases earum

)) decem. Et latitudo atrii quod est ad Orientem, quin-

)) quaginla cubitorum j columnae ejus decem, et bases

)) earum decem^. ))

X. Hic jam videmus commemorari columnas abOriente,

' Esod. wvii, 9. — ^ ItJ. XKVi, I. — 3 id. XXVII, 9-1 3.



QUESTIONFS IN EXOniM, MB. II. 327

nim loqnitur de alrio, et eas (lecem dicens ciim basibus

.'fireis, siciit dixit eliam deOccidentalihus : uln difhcillima

oritnr qnnestio. Nam faciie estqnidem, ut accipiamus ab

Oriente unum ordinem cokimnarum ad atrium pertinen-

lium,quo tabernaculum interius per omnes quatuor partes

cingitur-, quia non habebat ex ea parte columnas taber-

naculum interius. Al) Occidente autem ubi jam erant in-

terioris tabernaculi columnse octo, quomodo etiam istas

decem, quas exterioris atrii commemorat, accepturi su-

mus, tanqnam ab Occidente duo sint ordines co]>'mna-

rnm , interiorum octo , et exteriorum decem ? Quod si ita

est, longiora erunt etiam latera atrii exterioris, quam ta-

bernaculi interioris , ut sit unde ab extremo in extremum

alins columnarum ordo dirigatur, et non incurrat in ordi-

nem priorem ad interius tabernaculum pertinentem. Et

si hoc est, consequens erit , ut vicense illse columnns

duorum laterum tabernaculi interioris , Austri et Ac[ui]o-

nis , intervallis brevioribus dirimantur, quam illse vicense

quas habet atrium exterius ex eisdem lateribus. Et quia

iUi exteriores ordines vicenarum columnarnm, sicut Scrip-

tura loquitur, centena cubita tenent; isti interiores toti-

dem columnarum quotlibet minus cubita teneant, quo-

niam hoc Scriptura non expressit, consequens esit, utocto

cohimnae illae tabernacuh interioris in latere occidentali

rariores sint quam vicenae illae ejnsdem tabernaculi Aus-

trales et Aquilonioe, utpossit comprehendi spatium quan-

tum suflicit, decem ilhs anlfeis circumfendendis, quibus

primitus dixit hoc tabernaculum fieri. Habent enimcubita

vicena et octona, quae fiunt simul ducenta-octoginta :

quornm si centena essent in lateribus duobus Austri et

Aquilonis , ubi vicenarum columnarum ordincs sunt

,

qnadragena utiqne cubita tenderentur per alia duo latera

Orientis et Occidenlis , et proportione occnrrerent in octo
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columnis cubita quadraginta , sicut in viginti columnis

cubita centum ; sed non essent longiora latera exterioris

atrii, quoniam centenis cubitis definita sunt; et ideo non

esset quemadmodum ille ordo decem columnarum ab an-

gulo Australi in angulum Aquilonium includeret ordinem

interiorum octo columnarum. Proinde ut atrio undique

circumdetur interius tabernaculum , oportet illud esse

ctiam longitudinis brevioris : atque ita necesse sit vicenas

cjus columnas in duobus lateribus, quibus in longumpor-

rigitur, densius constitui, quam sunt atrii exterioris etiam

ipsae vicense : etrarius octo columnas tabernaculi interioris

a parte Occidentis
,
quam decem ex eadem parte atrii ex-

Lerioris : quoniam quidquid minus cubitorum ex illis au-

laeis extenditur in columnis vicenis duorum laterum ad

Austrum et ad Aquilonem , compensandum est latitudine

Orientalis et Occidentalis lateris, ut ducenta-octoginta cu-

bita consummentur auloeorum. Noii enim sicut de velis

capillaciis , ubi unum plus est , ita et de his aulaeis jussit

aliquid duplicari. Quapropter si tantum breviatur longi-

tudo tabernaculi interioris, quod ab atrio exteriore posset

includi , ut iii vicenis ejus columnis non centena cubita

tendantur auloeorum , sed verbi gratia , ut minimum no-

nagena et sena , ut quaternis cubitis breviora sint : hnec

ipsa quaterna cubita, id est, octo cubita in duobus ahis

lateribus utique tendenda sunt, Orientali et Occiden-

tali : ac sic in ilhs octo cohininis Occidentalibus taber-

nacuh interioris non cxtenduntur cubita quadraginta

,

sed quadraginta-quatuor, et aha quadraginta-quatuor

al) Oriente. Cum ergo in decem columnis exterioris atrii

Lenduntur cubita {juinquaginta, in octo autem interioris

taliernaculi tenduntur cubita quadraginta-quatuor, ra-

riora inveninntiir inlervalla interiorum octo columna-

rum ([uam exl(M'ioriini deccMii •, (|iiia si paria essent, tia
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in columnis octo quadraginta cubita tenderentur, sicut

quinquaglnta tendebantur in decem^ quoniam quod sunt

proportione octo ad decem , boc sunt quadraginta ad

([uinquaginta. Quinarium quippc numerum quadraginta

octies babent, quinquaginta decies.

XI. Nec nos moverent columnarum intervalla disparia,

quod densiorcs in lateribus longitudinis ponerentur, ubi

vicenae sunt, rariores autem in laterc latitudinis, ubi octo

sunt, nisi aliud existeretc[uo(l urgeret mutare sententiam.

Cum enim commcmorasset iongitudinem atrii ad mare

habere tentoria quinquaginta cubitorum , et columnas

decem ; et l^ases earum decem •, et latitudinem atrii ad

Orientem item quinquaginta cubitorum , et columnas de-

cem et bases decem 5 atque bis dictis periecta videretur

forma tabernaculi cum atrio suo undique amJiiente , in-

jecitaliud, quod ubi et quomodo intelligendum sit difli-

cillime reperilur : a Et quindecim, inquit, cul)itorum tento-

» riorum altitudo lateri uni : columnre eorum tres, et bases

» earum tres. Et latus secundum, quindecim cubitorum

)) tentoriorum altitudo : columnae eorumtres: et Ijases ea-

)) rum tres. Etportae atrii tegumen viginti cubitorum alti-

)) tudo de hyacintbo, et purpura,' et cocconeto, et bysso

)) torta, varietate acu-picta : cokimnpe earum quatuor, et

» bases earum quatuor^ )> Haec ubi constituantur, perfecta

illa forma tabernacuU, non video : sed plane video eumdem

esse numerum columnarum decem , in tribus et tribus et

quatuor, ternis scihcet a lateribus , et quatuor in medio.

Acper hoc tentoria illaquinquaginta cubitorum nou con-

texta erunt, iie aditus in atrio nuJkis sit : sed quindenis

cubitis media viginti cubita separabuntur, ut faciant portfe

tabernacuk tegimen, hoc est, vekim quod ornamento

velamentoque dependeat, et teneat spatium quatuor co-

' FaoJ. xwii, Kj-iG.
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lumnarum, quod porlae atrii deputatum atquc separatum

est. Ideo velamenipsumalateribus quindenum cubitorum

divisum atque separatum , etiam specie distingui voluit

,

ut opere acu-picto quatuor illis coloribus variaretur. Sed

latera illa quindcnum cubitorum hinc atque hinc ternas

columnas habentium , si ad eamdem hneas rectitudinem

portae atrii conjungantur, non erit spatium inter decem

cohimna exterioris atrii etocto interioris tabernaculi , ubi

sit altare quinque cubitorum, quadrum occupans spatium

;

et ante ipsum altare, ubi serviatur altari^ et inter ipsum

et ostium tabernaculi interioris, ubi sit labrum aeneum.

Sic enimponi jussum. est, unde manus et pedes sacerdotes

lavent, quando intrant tabernaculum, vel quando acce-

dunt ut altari deserviant
•, quod nisi foris a tabernaculo in

atrio intellexerim.us, quomodo possunt prius lavare manus

et pedes, et sic tabernaculum introire? Foris autem ab

atrio non possumus altare statuere; quia et tal^ernaculum

et altare circumdari atrio praecepit. Restat igitur ut illa

latera quindenum cubitorum hinc atque hinc, et coium-

narum ternarum, sic accipiamus a lateribus, ut ipsa fa-

ciant intervallum totidem cubitorum inter portam atrii et

ostium tabernaculi intcrioris : portam quidem patentem

viginli cul)itis in quatuor columnis , et habentem velum

acu-picto opere variatum viginti cubitorum 5 ostium vero

tabernaculi interius, u1)i ponatur velamen illud in quinque

columnis extentum : quod utique non intraillum ordinem

octo columnarum, sed extra foris ad atrium positum in-

telligere debcmus. Tunc enim er:t velum ostii tabernacuH,

quod ostium tanquam valvis aperiebatur, ul)i aulrea inter

se circulis et ansis non conjungebantur. Aut si forte intra

illum ordincm octo colnmnarum tabernaculi interioris
,

opponebatur hoc velamon in quinque columnis oslio la-

bernaculi, ut quando aperiebatur, interioranon nudaren-



QUjESTIONES IN EXODLM, LIB. II. 331

tiir, ne a prospicientibus viderentur : quod tamen velamen

sive interius ah iJlo ordine columnarum , sive exterius

poneretur, quod non satis elucet
,
procul dubio distabat

moderato intervallo al) eodem ordine columnarum , ne

quinque columnae ad quatuor columnas densius constipa-

to?, intercluderent potius aditum, quam velarent.

XII. Secundum istum itaque modum , et secundum

hanc formam tabernacuJi nihil jam opus est vicenas ilias

columnas laterum mterioris tabernaculi ad Austrum et

Aquilonem constituere densiores, et rariores illas octo fa-

cere quoc ab Occidente fuerant. Decem quippe illae atrii

exterioris ab eadem parte occidentis non longum ordinem

faciunt columnarum, quo includantur octo interiores, sed

ternis ab utroque latere constitutis, et quatuor in porta,

spatium concludunt, ubi et altare sit holocaustomatum

intra portam atrii ante ostium tabernaculi ^ et labrum in-

ter ostium tabernaculi et altare-, et intervallum necessa'

rium ministerio inter altare ct portam atrii : et sic illud

totum spatium atrii concluditur columnis decem , tribus

abAquilone, et tribus ab Auslro, et quatuor alj Occidente,

tanquam si, n, graecam litteram facias. Et sic adjungeba-

tur idem spatium longiori ordini columnarum taberna-

culi interioris , tanquam si ad iitteram memoratam ex ea

parte qua non habet adjungas litterae productionem quse

iota dicitur-, ut ejiis parte quae in medio est, ab eo latere

conciudatur et restent liinc atque inde ex ipsoiota reliquse

partes. Poterant ergo numerari decem columnae in iljo

longoordine partis occidentaiis tabernacuii interioris , sed

cum illis octo adderentur diiae
,
quae fuerant ultimae in

ordinibus iaterum atrii Aquiionis et Austri. Nam et illoe

decem quae proprie ad airium pertinerent a parte Occi-

dentis, unde et intrabatur ad tabernaculum, ternas habe-

bant in iateribus, et quatuor in fronte, ubi porta erat,



332 S. AUGUSTINI EPISCOPI

atque ita spatium usui sacrificiorum necessarium intra

atrium ante tabernaculum amplectebantur. In ternis au-

tem columnis, quae fuerant a lateribus , tentoria erant de

bysso quindenorum culjitorum : in quatuor autem ubi

porta erat, velum erat viginti cubitorum acu-picto opere

variatum.

XIII. Nec moveat quod ait Scriptura , « Quindecim

)) cubitorum tentoriorum altitudo lateri uni : columnaR

)) eorum tres , et bases earum tres. Et latus secundum

)) quindecim cubitorum tentoriorum altitudo : columnae

» eorum ires, et basesearum tres. Et portse atrii tegumen

)) viginti cubitorum altitudo ^ )) Altitudinem quippeeam-

dem dicit
,
quae fuerat longitudo tentoriorum. Eadem

quippe altitudo est cura texuntur, quoe longitudo est cum
tenduntur. Quod ne suspicarivideamur alio loco idipsum

Scriptura commemorans ait , « Et fecerunt atrium cjuod

)) est ad Austrum, tentoria atrii dc bysso torta, centum

)) per centum '
: )> id est, centum cubita tentoriorum per

centum cubita spatii, quod tenebant viginti columnae.

Deinde sequitur, « Et columnae eorum viginti, et bases

» earum viginti serene. Et latus quod ad Acjuilonem cen-

)) tum per centum, et co]umn?e eorum viginti, et bases

)) earum viginti aereae : et latus quod est ad mare, aulaea

)) c{uinquaginta cubitorum : columnae eorum decem, et

)) bases earum decem ^. )) Eadem dicit aul<Ta quse tento-

ria. « Et latus quod est ad Orientem quinquaginta cu])i-

)) torum tentoria. )) Post lioec reditad posteriora tal^enia-

culi , ut ostendat quemadmodum illae decem columnae

spatium , dc quo loquebatur , atrii complectebantur.

« Quindecim cubitorum, inquit, quod est a dorso. » Dor-

sum appellat, quia posterioratalDernaculi erant, id est, a

' Fao(1. wvi, if^-iG. — ' 1(1. xxKvii
,

jiixla xx^c. Confer. Viilu;. F.vod.

XXVIII, 9, ctc. — ^ Ii>iil. 10 o\ «eijq.
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parte Occidentis. « Et columna^ , in([uit, eorum tres, et

)) bases earum tres. Et a dorso secundo hinc et hinc se-

)) cundum portam atrii auloea quindecim cubitorum : co-

)) lumnae corum tres , ct bases earum tres '. )> Manifestum

est certe eadem duo dorsa dici hoc loco , cum commemo-
rantur omnia quemadmodum facta sint, quse latera dice-

bantur
,
quando praecipiebalur ut fierent : latera scibcet,

quia hinc atque inde conjuncta porta3 Occidentalis atrii

spatium concludebant : dorsa vero, quod a tergo taber-

naculi erat haec pars atrii, id est, a parte Occidentali. Se-

quitur autem et dicit, a Omnia aukea atrii de bysso torta,

)) et bases columnarum ^ereae, et ansne earum argenteae,

)) et capita earum inargentata argento ^ et columnae inar-

» gentata? argento, omnes column£e atrii~. » Deinde ad-

jungit
,
quod nondum isto loco commemoraverat , « £t vela

)) memorati atrii opus variatoris^ de hyacintho et pur-

)) pura et cocco neto et bysso torta 5 viginti cubitorum lon-

)) gitudinem et latitudinem ". » Ecce ubi apparet eamdem
dictam superius altitudinem

,
quse aula?orum extentorum

fuerat longitudo. Denique addit, « Et latitudinem quin-

)) ([ue cubitorum. « Totenim cubitis latitudinis erigeban-

tur tentoria exterioris atrii, sicut interioris cubitis quatuor.

Sic autem et superius dixerat, « Longitudo autem atrii

)) centum per centum , etlatitudo quinquagintaper([uin-

))([uaginta, et altitudo c|uin(|ue cubitorum ex bysso

)) torta. )) Hanc latitudinem dicens quam postea altitu-

dinem dixit
^
quoniam quLC jacentium latitudo est, eadem

crectorum altitudo. Sicut ([uod paulo ante commemoravi,

(jUGe cum texuntur altitudo est, eadem cum tenduntur

longitudo est.

XIV. Nunc jam cjuod distuleram, videamus, (piomodo

ex hac forma universi tabernaculi
,
quam sicut potui ante

ExoJ. xxxviii, 14, i5. — 2 iIjJJ. i5^ j^ — 3 Ihld. 18.
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oculos collocavi, diOicultas illa solvatur de capillaciis

velis. Quae fortasse ideo erat abstrusior, quia per antici-

pationem ibi aliquid dictum est
,
quod proficeret operi

,

de quo postea fuerat locuturus, cum atrium tabernaculo

circumponendum describeret. Nunc itaque verba ipsa

videamus , « Et suppones, inquit, quod superabit in velis

)> tabernaculi , dimidium veli quod superabit subteges,

)) quod abundat in velis tabernaculi, subteges post taber-

)) naculum ^ )) Hoc totum quod dictumest unumsensum
habet, ([uia dimidium veli quod superaverit hoc est id

quod abundaverit de velis tabernaculi, subtegendum est

post tabernaculum. Quomodo ergo superet, id est, abun-

det et restet dimidium veli , ex illa serie connexorum ve-

lorum oportet inquirere ; quoniam quinque in se , et sex

in se connecti voluit, sicut superius loquens dixerat, sex-

tum velum a facie tabernaculi duplicandum, id est, ab

Oriente. Toties enim posteriora tabernaculi a parte Occi-

dentisessesignificavit , id est, ad mare. Quid igitur facies

tabernaculi, nisi pars illa intelligenda est, quae est ad

Orientem ? Pars ergo illa, qua vela quinque connexa sunt,

habet cubita centum-quinquaginta, hoc est, quinquies

tricena
^
(tricenorum enim cubitorumerant singula, sicut

ea Deus fieri jusserat : ) illa vero pars , in qua erant non

quinque, sed sex vela sibimet similiter connexa, cubita

habebat centum-octoginta, id est, sexies tricena, ac pcr

hoc duplicato ex eis uno velo, sicut jussum est, secundum

faciem tabernaculi, minuebantur in ea duplicatione cu-

bita quindecim : quibus vetractis , cenLum sexaginta-quin-

que remanebant. Et ideo po5t centum-quinquaginta cu-

bita, quibus ilii parti quinque velorum etiam ista pars sex

velorum ypquabatur, superabantatque abundabant cubita
,

quindecim. lilinc enim erant a parte quinque velorum,

E\od. XXVI, 12.
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cubita centiim quinquagiiita : hinc autem a parte sex ve-

lorum, duplicato uno velo secundum faciem tabernaculi,

erant cubila centum-sexaginla-c|uinque. Plus ergo habe-

bat pars isLa cubita quindecini. Hoc dicit dimidium veli,

quod jubet subtegi post tabernaculum , ut quia illud a

facie duplicatum est , hoc dimidiuni redundans a poste-

riore parte tabernacuii non duphcaretur , sed subtegere-

tur, id est, omnia ipsa c[uindecim cubita subtermissa tege-

rentur : ac sic et ipsa ilh longitudini detraherentur , sicut

illa itidem quindecim a facie tabernaculi unius veh du-

phcatione detracta sunt : eocjue modo cenlum-quinqua-

ginta cubitis quincjue velorum occurrerent ex alia parte

centum-c[uinquaginta cubitasex velorum^ triginta scilicet

cubitis de centum-octoginta detractis , a facie tabernacuh

velo duphcato, eta posterioribus tabernacuh dimidio velo

subtecto.

XV. Jam illud c|Uod sequitur aliud est, et aham quaes-

tionem infert, propter c[uam maxime hujus ioei expo-

sitionem differendam putavi, ut prius et formam con-

stituendi tabernaculi, et de atrio circumponendo c[uod

scriptum est videremus. Sequitur ergo, « Cubitumex hoc

» et cubitum ex hoc , ex eo c[uod superat veiis de iongitu-

)) dinevelorum tabernacuii, erit contegens super iatera ta-

» bernacuii liinc atque liinc, ut operiat ^ » Aiiud est quod

superabit una pars sex veiorum aiiam partem quinque

veiorum, propter ampiiorem veiorumnumerum, und ejam

diximus, aiiud quod superabit de longiludine veiorum,

unde nunc dictum est. Ita enim non pars parti compa-

ratur, et altera aiteram superare invenitur^ ilia sciiicet,

qu3e veia sex habet, iiiam quoe veia c[uinque habet
5
quse

ambse ut sibimet ajcjuarentur, afacie tabernacuh facta est

unius veli duplicatio, a tergo dimidii subtectio : sed ipsa

' ExoJ, XXVI, i3.
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vela capillacia comparata auLeis, ex quibus decem jussit

fieri interius tabernaculum quatuor coloribus textis, lon-

giora reperiuntur cubitis binis. Ea enim erant aulsea sin-

.

gulacubitorumviginti-octo, istatriginta : ideohic nonait,

« Ex eo ({uod superat de velis ; » scd , « Ex eo quod supe-

» ratvelis delongitudinevelorum. » Quid estergo, « Cubi-

)) tum ex hoc , et cubitum ex hoc , erit contegens super la-

)) tera tabernaculi? » nisi quia illa longitudo , in quabinis

cubitis vela capiliacia longiora sunt aulaeis, singulis sin-

gula, non tota in unam partem cogenda est, id est, ut

c[uid([uid superat, ad posteriora tabernaculi colligatur :

sed distriJ)uatur ex sequo, tantumque cjus ad priora ta-

bernacuH, ([uantum ad posteriora tribuatur : id est, quo-

niam duo cu!)ita in singuhs velis eamdem quae su[Derat

longitudinem faciunt, ut cubitum inde aulerat [^ars ista,

et cubitum illa : ita de singuhs cubitis suis habebit pars

ista cubita decem ^ ct illa de suis singuhs decem-, quo-

niam decem veLa binis cubitislongiora, viginti cubitorum

longitudinem faciunt, qua videntur superare serie sua se-

riem aulaeorum.

XVI. Deinceps videjidum cst haec viginti cubita, quaG

su[Derant de longitudine velorum , cui spatio cingendo 1

proficiant. Si cnim veUs ca^iillaciis interius tabernaculum \\

circumtegitur, ita superant, ut quid ex eis cooperiatur

nonsit omnino. Unde restat etiam ipsa svibtegi, et subte-
,

gendo detrahi , ([uod Scriptura non dicit. Aulaea quippe 11

decem, t[U8e habent cubita vicena et octona, quibus in-

terius tenditur tabernacuhmi, circum[o]ectuntur spatium

([uantumpossunt circumplecti cubita ducenta-octoginla :

unde latera iUa longiora Australe et Aquilonium, ha-

bentia vicenas columnas, auferunt ex his cubitis centena

cubita j restant octoginta, ([ua^ duobus reliquis L-.tcribus

brevioribus, Orientah quod non habet ordinem columna-
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runi, elOcculentaii, ul)i erant colunimfi oclo, quadragena

distribuantur. Proinde in capillaciis velis, quoniam de-

traclis triginta cubitis trecenta restabant, si trecentis cu-

bitis capillaciorum velorum , ducenla-octoginla coopc-

riantur aulaeorum, ita supererunt viginti, ut non sit quod
ex eis tegatur. Proinde duo illa cubita

,
quae singula

capillacia plus haljent, ex quibus summa viginti cubito-

rum collecta est, sic distribuenda sunt , « Gubitum ex

» hoc, etcubitum exhoc, » id est, ne omnia in unam parteni

cogantuF , ut proficiant operiendis lateribus tabernaculi

,

scd exterioris atrii, id est, omnia illa trecenta cubita ve-

lorum capillaciorum extrinsecus tabernaculum cingant.

Adjunctis c[uippe lateribus atrii exterioris centenum cubi-

torum, id est, Austri et Aquilonis, quinquagena cubita

supersunt Orientis et Occidentis , c[UGe omnia fiunt tre-

cenla, quibus coo[")eriendis capillaciorum trecentena suf-

ficiunt. Hoc est cjuod ait : « Cubitum ex hoc, et cubituni

» ex hoc : » id est,distributioduorumcubitorum,C[uibus

unumc[uodc{ue velum ca^^illacium longius est, hoc est

« Ex eo quod superat velis de longitudine velorum , erit

» contegens super latera tabernacuh : » illa scilicet exte-

riora, c[U8e ad atrium pertineut, « Hinc atque hinc iit

» operiat : » nec illa ipsius atrii, quse centenis cubitis et vi-

cenis columnis tcnduntur; ipsa enim non sunt facta lon-

giora^ c|uam illa interioris tabernaculi quoe decem aulaeis

lenduntur, et vicenas eiiam ipsa columnas habent. Nam
fflcutinterioris tabernacuh duo latera ab Aquilone et Aus-

! tro centenis cubitis porriguntur , ita et exterioris atrii.

I

Non ergo ad i[3sa exteriora totidem columnarum latera

I

tegenda capillaciorum velorum proficit lougitudo, qua
I longitudinem superant aulseorum. Tantum enim dant
exterioribus lateribus, quantum et interioribus darent, id

est, cubita centena, quse fmnt ducenta : sed quia lateribus

cxin. 22
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Orientis et Occidentis sufficerent latera quadragena, si

tantummodo interius tabernaculum velis capillaciis cin-

geretur^ additis autem lateribus atrii crevit tabernaculi

latitudo, ut tegendis lateribus Orientali et Occidentali

jam non quadragena, sed quinquagena cubita sint neces-

saria : ad ea tegenda proficere potuit capillaciorum velo-

rum longitudo amplior quam aulaeorum ^ ut non ambo
cubita, quibus binis longiora sunt, ex una parte im|)ende-

rentur, sed « Cubitum ex hoc, et cubitum exhoc : » ac sic

haberet ex ipsa superabundantia latus Orientale cubita

decem , et Occidentale aha decem. Viginti enim fmnt

bina decem : quia veU undecimi cubita triginta duphca-

tione et subtectione ab hoc ambitu detrahuntur.

XVII. Sed c[uoniam id quod latine interpretatum est,

« Cubitum ex hoc, et cubitum ex hoc, ex eo quod superat

» velis de longitudine velorum tabernaculi, erit contcgens

» superlatera tabernaculi, » grsecus habet TvXai-ia^quse latini

nonnulU rion (c latera, » sed « obliqua » interpretati sunt,

merito movet, quia etsi nihilhic videatur obliquum, ubi

omnes anguli quatuor laterum recti sunt 5
TvXa^ta tamen dici

latera illa non possunt
,
quorum unura est in facie , alte-

rum retro, id est, Oricntale et Occidentale 5 scd ^xa^ta dici

possunt a dextro et a sinistro, id est, Aquilonium et Aus-

trale. Cum ergo non sint ea iv/.aita, qupe habent cubita-

quinquagena
,
quibus lateribus tegendis proficere potuisse

diximus superantem longitudinem capillaciorum velorum

;

quoraodo erit verum, « Cul)itum ex hoc, et cubitum c\

)) hoc, ex eo quod supcrat velis de longitudine velorum)

)) tabernacuh, erit contegens super latera tabernaculi? »!

Sed nirairum de illis laterilms tegendis loquitur, qua^

etiam dorsa appellat quindcnorum cuhitorum columna-

rum(|U(! tcrnarum, (pue eura porl;i atrii habentc cubilai

viginli ct coiujuiias qtiatuor, quinquaginta complent cu-'
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bita et columnas decem. Haec latera ex istis suis fmihus

in medio posucrunt atrii portam , ex illis autem ostium

tabernaculi : inter portam atrii et ostium tabernaculi

spatium jacet, quantum cubita illa concludunt viginti a

porta, et dextra laevaque quindena. Ineo spatio est altare

holocaustomatum intra portam atrii ante ostium taberna-

culi; et inter altare et ostium tabernaculi labrum sereum,

ubi sacerdotes manus et pedes lavabant. Dibgenter autem

mensuris examinatis , fortasse in istis lateribus ternarum

columnarum, quae Tiy.iy.x graece dicla sunt, nonnulla etiam

obliquitas invenitur, ut non frustra quidam interpretes

nostri « obliqua » interpretarentur, quae in grseco xXa^-.oc

repererunt. Non enim vela capillacia quindenis cubitis

suis possunt tegere quindena cubita tentoriorum in illis

lateribus, nisi posterioribus partibus tabernaculi, ante-

quam ad illa latera deflectantur, non amplius quam dena

cubita impenderint. Ac sic ex linea recta posterioris ta-

bernaculi, idest, a parte Occidentis ; quoelinaea cum ha-

buisset octo columnas pertinentes ad interius tabernacu-

lum, decem habere ccepit additis lateribus atrii exterioris
;

et cum habuisset cubita quadraginta ad octo columnas

pertinentia, quinquaginta habere coepit in columnis de-

cem : ex hac ergo hnea cum tecta fuerint vehs capillaciis

dena cubita ab utroque angulo venientia, restabunt in

medio trigintanon tecta vehs capillaciis, sed illis tantum-

modo aulseis , in quorum triginta cubitorum medio
,
per

quothbet cubita tenderentur, erat ostium tabernacidi.

Proinde illa latera ternarum columnarum et quindeno-

rum cubitorum, si ex ilhsfmibus suis quibus jungebantur

portae atrii, patebant inter se cubitis viginti, quia tantum
habebat porta, quae illa latera dirimebat

5 ex ahis autem
finibus quibus haerebant posteriori illi hneae tabernacuh

,

de qua locuti sumus, habebant inter se cubita triginta •

22.
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procul dubio erant obliqua : quoiiiam plus inter se pate-

bant ex hac parte ubi habebant media cubita triginta,

quam ex illa parte ubi habebant mediacubita viginti. Ita

illa decem cubita capillaciorum velorum
,
quod erat di-

midiuni abundantis longitudinis, quae proficiebant pos-

teriori parti tabernaculi, hoc est, Occidentali , sicut aha

decem proficiebant priori parti, id est, Orientali, quinis

cubitis complebant tecturam laterum illorum
,
quae grtece

-Xa-jtct dicta sunt, inde quinquc et hinc quinque. QutC si

defuissent, denacubitategerentur in eiisdem Jateribus, et

quina nuda essent. Itaque, quantum mihividetur, melius

intelhgitur hinc esse diclum, « Cubitum ex hoc, et cubi-

» tum exhoc, cx eo c[uod superatvehs delongitudine ve-

lorum tabernacuh, » non quia erant', cum hinc et inde

quina essent^ sed quia ex illa longitudine redundabant,

hi qua binis cu])itis erant aul«is capillacia longiora, ex

quibus duol^us cul^itis uniuscujusque veh cubitum profe-

ceratpartiOrientah, restabat utique alterumcubitumparti

Occidentah, ut culiitum ex hoc esset contegens super

TvXa^tatabernacuh. Unde dictum est, « Hinc atque hinc ut

operiat, » quia non operiebat totum, si eadem quina cu-

bita dcfuissent.

XVIII. Nunc jam tpioniam satis disputatum est, quo-

modo \]h omnia inteJhgenda sint, qu;e in tabernaculi con-

stitutione videbantur obscura, breviter si possumus eni-

tamur ostendere, t[uid sit eadem disputatione confectum.

Ab Occidente igitur intrabatur, et prima erat ingrediendi

porta atrii, quce patejjat viginti cubitis, et luibebas qua~

tuor columnas
,
quiJ^as dependebat velum viginti cubitis

extentum , erectum autem cubitis quinque
,
quatuor

iJJis saepe commemoratis coloribus acu-picto opere va-

riato. Ilac porta ingrediens excipiebatur atrio, cujus Ja-

» Vi']elm- iionniliil liic tloe^se.
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tera dext(M\i IrRvaqiie c|uindejiis eubitis et tcrnis coluninis

|iorrigehantur introrsiis •, ut in nicdio ponerent ostium t;i-

hernaculiinterioris, in eaparte (|Uo perveniehnnt, sicut in

niedio ponel^ant portam atrii, ab ca parte unde incipie-

bant. Hoc itaque atrium latius erat quam longius. Nam
longitudo ejus erat a porta ipsius usque ad ostium taber-

naculi interioris , in cubitis lerme quindecim : latitudo

autem circa portam in cubitis viginti, circa ostium vero

incubitis triginta. Unde obbqua illa latera fuisse intelli-

guntur, quae dextera laevaque in columnis ternis et quin-

dehis cubitis erant. In hoc atrio erat altare sacrificiorum

i|aadratum, quinque scilicet cubitis longum, et totidcm

I iinm. Inter portam et altare spatium eratg ubi versa-

hantur qui sacrificia imponehant altari : introrsus vero

inter altare et ostium tabernaculi, locus erat cineris ante

nitare, et deinde labrum aeneum uhi manus et pedes sa-

ccrdotes lavabant, vel altari in atrio servituri , vel taber-

naculum interius ingressuri. Tentoria porro hujus atrii iii

liiicribus ternaruni columnarum byssina erant, extenta

cuhitisquindenis, erecta cubitis quinis.

XIX. Ab hoc crgo atrio intrahatur ostium tabernaculi

cum transisses altare, et lahrum aeneum. Intrabatur au-

tem apertis aulneis, quibus decem, quinque hinc et quin-

que inde ex adverso sibimet constitutis, totum ipsum in-

terius taliernaculum cingebatur. Quod ostium ingresso

oi^currebat velum, cpiod ad ostium fuerat oppositum, in

quinque cohimnis extentum, variatum ilUs quatuor co-

loribus : quod velum cum faciendum prseciperet , « ad-

(Juctorium » vocavit, credo quod curreret, ducendo et

reducendo, cura operiret atque aperiret ingressum. Tran-

sito isto velo, excipiebat pars tal^ernaculi media inter hoc
velum et illud alterum interius quod columnis quatuor

tnerat impositum, ex illis quatuor coloribus factum, et
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separabat inter Sancta quae forinsecus erant, et Sancta

sanctorum interius posita. In hoc itaque medio spatio

inter ista duo vela, mensa erat aurea, quae habebat panes

propositionis in parte Aquilonis ; et contra eam candela-

brum aureum septem lucernarum in parte Austri. Huc
usque secundis sacerdotibus licebat intrare.

XX. Interius autem, id est, in Sancto sanctorum ultra

vclum quatuor columnarum, arca erat testimonii deau-

rata, in qua erant tabulse lapidese Legis, et virga Aaron,

et urna aurea cum manna, et Propitiatorium desuper au-

reum, ubi stabant duo Cheruljim, ahs obumbrantes Pro-

piatorium et intuentes invicem et ipsum. Ante arcam
\

vero, id est, inter arcam et velum, positum erat altare

incensi, quod aliquando aureum dicit Scriptura, ahquando

deauratum, aureum utique appeUans quia erat inaura-

tum. Ad haec Sancta sanctorum nisi suramo sacerdoti non

licebat intrare quotidie propter inferendum incensum
j

semel autem in anno cum sanguine ad purificandum al-

tare, et si quando forte exigebat necessitas pro peccato

sacerdotis, autuniversse SynagogEe, sicut in Levitico scrip-

tum est^ Sic intrabatur taljernaculum ab Occidente, k\

est, a porta atrii usque ad latus Orientale introrsus ul)i

erat arca testimonii.

XXI. Hoc autem interius tabernaculum, quod incipie-

bat non a porta atrii, sed ab ostio quod appellabatui

ostium tabernacuh, et fmiebatur in longum latere Orien-

tis ubi erat arca testimonii, decem aulseis concludebatur.

quorum crant singula viginti-octo cubitorum, quinquc

hinc et quinque inde, sibimet connexa ansuhs et circulis.

et cx adverso sibimet constituta-, et coiumnis vicenis ii

latcribus longioribus A({uilonis atque Auslri, et cohini-!

nis octo a iatcre Occidcaiis, a htterv' auteni Oricntis nuih.'!

' Lcv. tvi.
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columnis, sed solis aulj3eis. Quse aulaea decem erigeban-

lur in cubitis quatuor, et per totum circuitum tcndebantur

in cubitis ducentis-octoginta : quorum centena in laieri-

bus erant longioribus Austri et Aquilonis per vicenas

columnas
^
quadragena vero cubita in reliquis duobus

lateribus brevipribus 5 uno Occidentis per columnas octo

;

altero Orientis, ubi columnse non erant, sed sola tende-

bantur aulsea de solis duabus angularibus columnis, me-

diis autem nullis : et erant haec aulaea decem de quatuor

coloribus texta. Hoc ergo interius tabernaculum circuni-

dabatur atrio ab Austro viginti columnis, et ab aquilone

viginti. QuGe duo atrii latera requalem habebant longitu-

dinem cum lateribus interioris tal^ernaculi
;
quia et ipsa

vicenis coiumnis porrigebantur in cubitis totidem, id est,

centenis. A latere autem Orientis atrium concludebatur

Golumnis decem, cubitis quinquaginta: qui ordo colum-

narum rectus erat, et incurrebat in illas duas angulares

interioris tabernaculi, quas solas Orientis pars habebat

;

proinde cum ipsis complebantur decem. A latere autem

Qccidentis habebat quidem atrium decem columnas, non

tamen recto ordine, sed sicut jam ostendimus, tanquam

triporticum, quatuor a porta, et ternas a lateribus.

XXII. Univcrsum autem atrium in circuitu tabernaculi

tentoriis byssinis cingebatur, quse erigebantur cubitis

quinque : his superveniebant vela capillacia undecim , ex

una parte quinque sibimet connexa, ex alia sex. In con-

nexione ergo quinquc velorum, cuJnta erant centura

quinquaginta ; ex aha vero parte in connexione sex velo-

rum, cubita erant centum-octoginta : quoniam vela sin-

gula tricenorum fuerunt cubitorum. Scd ut alia pars alteri

coaequaretur , duplicatum est unum velum a facie taber-

nacuU, id est, ab Oriente^ et subtectum est dimidium

velum a parte posteriore, id est, ab Occidente : at([ue ita
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subtracta siint cubita triginta, quanta erat veli unius lon-

gitudo; et remanserunt centum-quinquaginta, quot etiam

ex parte altera fuerunt. Gircuitus itaque velorum capilla-

ciorum, quo cingebatur atrium tabernaculi, trecentis

cubitis tendebatur, sicut circuitus decem aulaeorum inte-

rioris tabernaculi cubitis ducentis octoginta. Aulaea quippe

singula habcbant cul)ita vicena et octona in longitudine,

capillacia vero vela tricenis cubitis longa erant. Quaprop-

ter ex ambitu aulseorum interioris tabernaculi qui erat in

cubitis ducentis-octoginta, centena cubita in lateriljus lon-

gioribus erant Austri et Aquilonis, et quadragena induo-

bus brevioribus Orientis et Occidentis: ex ambitu autem

capillaciorum velorum, quo atrium exterius tegebatur, quia

ambitus erat in cubitis trecentis, centena erant in lateri-

bus longioribus Austri et Aquilonis, quoniam a?qualia

erant lateribus tabernaculi, interioris quinquagena autem

in duabus reliquis partil)us Orientis et Occidentis. Ac per

hoc duo illa cubita, quibus longius erat aulaeo velum

capillacium, nonlateribus Austri et Aquilonis, quse paria

erant alrii exterioris et tabernaculi interioris, sed lateribus

Orientis ct Occidentis proficiebant. In eis enim lateribus

creverat tabernacuH latitudo, circumposito extrinsecus

atrio : sed quinqiiaginta cubita velorum capillaciorum a

parte Orientis per decem columnarum rectum ordinem

tendebantur, eisque proficiebat unum cubitum ex duobus

illis, quil)us eorumdem velorum major faerat longitudo

:

aha vero cubita quinquaginta, quae Occidentali lateri de-

bebantur, quibus altcrum ex duobus ilhs cubitum profi-

ciebat, non tendebantur per cohimnarum ordinem rec-

tum. Ibi enim erat illa tanquam triporticus, quae (^on-

clndebat spatium atrii, ubi csset aUani sacrificiorum
,

(jiialuor roluninis a porla ct teruis a laterihus: ac per hoc

nou nolfrant rli.uii ])ovlam (iu^iCM-e illn eul)il;i ((uinf|u;i-
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ginta , sed iisque ad coopericnda oblicjua illa latera ten-

debantur, quae in columnis ternis et quindenis cubitis

erant. Erigebantur autem capillacia vela cubilis cjuatuor,

eisque tegebantur atrii tentoria byssina, quoruni erat

erectio in cubitis quinque.

XXIII. Pelles vero rubricatoe super capillacia vela ve-

niebant, Desuper autem, idcsl, a parle tecti, vice camerae

tabernaculuni pellibus hyacintbinis tegebatur: utrum

cum atrio et spatium illudinterius, non apparet : sed cre-

dibilius est atrii spatia, ([use inter exLeriores et interiores

columnas erant, ccelum apertum babuisse, maxime illud

Occidentis, ubi erat altare sacrificiorum.
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LIBER III.

QUiESTIONES IN LEVmCUM.

QU^STIO 1.

« Si autemanima peccaverit, aiit audierit vocem jura-

)) tionis, et ipse testis fuerit aut viderit, aut conscius fue-

)) rit, si non nuntiaverit et accipiet peccatum^ : » hoc est

:

« Si non utique nuntiaverit, accipiet peccatum ? » Quod
enim additum est, « et, » locutionis est usitatae in Scripturis.

Verum iste sensus quia obscurus est, exponendus videtur.

Hoc enim videtur dicere, peccare hominem, quo audiente

jurat ahquis falsum, et scit eum falsum jurare, et tacet.

Tunc autem scit, si ei rei, de qua juratur, testis fuerit,

aut vidit, aut conscius fuit, id est, aliquo modo cognovit,

aut ocuhs suis conspexit, aut ipse qui jurat iUi indicavit

:

ita enim potuit esse conscius. Sed inter timorem hujus

peccati, et timorem proditionis hominum, non parva existit

plerumque tentatio. Possumus enim paratum ad perju-

rium admonendo vel prohibendo a tam gravi peccato re-

vocare : sed si non audierit, et coram nobis de re, quam
novimus, falsum juraverit, utrum prodendus sit, si pro-

ditus etiam ui pericukim mortis incurrat, ditlicilUma

quoestio est. Sed quia non expressit cui hoc indicandum

est, utrum ilU cui juratur, an sacerdoti, vel cuipiam qui

non sokim eum perscqui non potcst irrogando suppU-

Lcv. V, I.



QtJ^STIONES IN LEVITICUM , LIB. III. 347

cium , sed etiam orare pro illo potest, videtur mihi quod

sc homo solvat etiam a peccati vinculo, si indicet taUbus,

c|ui magis possunt prodesse quam obesse perjuro, sive ad

corrigendum eum , sive ad Deum pro illo placandum : si

et ipse confessionis adhibeat medicinam.

QU.ESTIO II.

PosT hoc autem peccati gcnus, quod de perjurio alicu-

jus non indicato commemoravit, nuUum pro eo sacrifi-

cium jussit ofierri : sed deinde subjunxit : « Anima quae-

» cumque tetigerit omnem rem immundam, aut morticini,

» aut a fera capti immundij aut eorum quae sunt morticina

)) aborainationum immundarum, morticinum jumento-

)) rum immundorum : aut tetigerit ab immunditia homi-

)> nis, ab ommi immunditia ejus, quam si tetigerit, inqui-

)) nabitur: et latuerit eum, post hoc autem cognoverit,

)> et deliquerit^ » Neque hic sacrificium pro isto genere

peccati quod offerretur commemoravit, sed adhuc adjecit,

ot ait : « Anima quoecumque juraverit distinguens labiis

» malefacere, aut benefacere, secundum omnia quse-

» cumque distinxerit homo cum jejurando, et latuerit

» eura, et id cognoverit, et peccaverit unura ex his, et

» confessus fuerit peccatura
,
pro quo peccavit adversus

» ipsura*. )) His omnibus sine ahqua interpositione sacri-

ficii connexis et exphcatis, adjungit, et dicit: <c Et ofFeret

» pro iis c|use dehquit Domino, pro peccato quo peccavit,

» foeminara ah ovibus agnara^ aut capram de capris pro

» peccato, et exorabit pro eo sacerdos pro peccato, et re-

» mittetur illi peccatum^. » Quid est ergo, cjuod pro ta-

cito cujusquam perjurio, et pro eo c|uod tangitur raorti-

cinum vel ahcpiid imraundum, nulhim sacrificiura com-
meraoravitj pro eo vero pcccato ubi falsum c[uisquam

> Lev. V, 2, 3. — ' Ibib. 4, 5. — 3 ibid. 7, 8.
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nesciens juravit, dixit offem agnam vel capram? An pro

omnibus supra dictis hoc sacrificium oportet intelligi?

Voluit enim prius omnia enumerare, et sic inferre quo

sacrificio possint expiari. Sed in eis omnibus supra dictis

generibus peccatorum, sunt quaedam propter locutionum

modos subobscure posita , sicuti est quod ait , « Mortici-

)) num jumentorum. » Ea enim quae graece y.-rrxn appel-

lantur, plerique nostrorum « jumenta )) interpretati sunt^

quod nomen in latina consuetudine eorum animalium

est, quorum lalioribus adjuvamur, maxime in portandis

oneribus, sicuti sunt equi, asini, muli, cameli, et si quid

hujusmodi : quae vero Graeci y.Hrri vocant , tam late intel-

liguntur, ut omnia aut prope omnia pecora isto nomine

concludantur. Et ideo novo genere locutionis, velut ttXyig-

vaary-w, additum est in graeco, « immundorum, )> cum di-

ceretur , (c jumentorum : » quoniam sunt etiam munda
pecora

,
quae y.-irn appellantur. Quae autem jumenta usus

latinus appellat, secundum Legis distinctionem nonnisi

immunda sunt.

QU/ESTIO III.

Item quodait: « Anima quaecumque juraverit, distin-

)) guens laliiis malefacere aut benefacere ^, )) quaeritur quid

tlixcrit, « distinguens. )) Assidue quippe boc verbum po-

nit Scriptura. Unde est et illud ; « Reddam vota mea '-,

» quae distinxerunt labia mea. )) Item dicitur ad Ezechie-

lem: « Cum dicam iniquo : Morte morieris, et tu non

» distinxisti nequ(! locutus es^. )) Item scriptum est : « Si

M qua in domo patris sui constituta voverit votum, distin-

)) guens labiis suis adversus animam suam''. )) Videturergo

ista distinciio quasi definitio esse, qua secernitur aliquid a

' Lev. V, 4 - ' Psai, lxv, i3, i^. — ^ Ezecli. iii , i8. — 4 Num.
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(teteris, qiuc solo dicto non tencntur. 8ic ergo accipiatur

tanquam dictum sit: « Anima quie juraverit, definiens

» labiis malefacere aut benefacere secundum omnia quae

» defmierit homo cum jurejurando, et latuerit eum , » id

est, nesciens faciendum esse vcl non faciendum juraverit

facere : « Et id cognoverit, et peccaverit unum ex his, »

sive qiiia juravit antequam cognosceret, sive quia fecit

quod juravit, et cognovit postea quia non fuit faciendum

neque jurandum : « Et confessus fuerit peccatum pro

» quo peccavit, » id est, peccatum, quod peccavit; locu-

lioest enim. Quod autem addidit, « Adversus ipsum, »

([uid intelligitur, nisi adversus ipsum peccatum confcssus

fuerit, id est, confitendo peccatum accusaverit ? « Et

» olferet pro iis qua3 dehquit Domino, pro peccato quo

» pcccavit, foeminam ab ovibus agnani^ » Usitala locu-

tione « agnam foeminam » dicit, ([uasi possit esse non fbe-

mina; « aut caprani de capris, » sicut « agnam de ovibus, »

quasi possit esse aut agna nisi de ovibus, aut capra nisi

de capris. Nonnulla autem ([uaestio est, imo non [^arva,

quid sit quod assidue dicit : « Post hoc autem cognoverit,

» cl deliquerit-: » quasi tunc fiat deUctum, cum fucrit

cognitum. An [lotius quia nisi pro cognito satis ficri noii

potest? sed non ait : « Posthoc autcm cognoverit et poeni-

tuerit eum : » quid ergo est, « Posthoccognoverit et deh-

» querit, » nisi post cognitionem dcliquerit^ ut si sciens

fecerit quod faciendum non esset, tunc dehcto purgatio

debeatur? Sed non ita [^rselocutus est. Ea qui[ipe videtur

exequi [Dcccata c[ute ab ignorantibus, ct per hoc a no-

lentibus, commitluntur. Fortassis crgo ahquo genere lo-

cutionis « dehquerit » dictum est, dehctura esse didicerit.

An potius converso ordine dictum cst(quia et taha genera

locutionis habet Scriptura) quod per aha loca simiha

> Levit. V, 6. — » Ibid. 3.



350 S. AUGUSTINI EPISCOPI

recto ordine dicebatur? Nam cum alibi toties scriptum

sit, «Et deliquerit et cognitum fuerit ei^ » hic tantum

converso, ut dixi, ordine, prius dictum est « cognoverit, »

deinde « et deliquerit. » Ordine autem suo, ita dici pos-

set, « Anima quaecumque tetigerit omnem rem immun-
» dam aut morticini, aut a fera capti immundi, aut eorum

» quse sunt morticina abominationum immundarum,

» morticinum jumentorum immundorum, aut tetigerit

» ab immunditia hominis, ab omni immunditia ejus quam
» si tetigerit inquinetur, et si latuerit eum, et dehquerit,

» post hoc autem cognoverit*. »

QU^STIO IV.

» Si autem non valet manus ejus quod satis est in

» ovem, ofieret pro peccato suo quod peccavit, duos tur-

» tures aut duos pullos columbinos Domino , unum pro

» peccato, et unum in holocaustoma'^. » Certehicaperit

quaestionem, de qua superius cum loqueretur ambigeba-

mus. Ideo quippc videtur dicere, « Unum pro peccato,

» alterum in holocaustoma , » quoniam non offerebatur

sacrificium pro peccato nisi cum holocausto. Denique

cum prius seorsum de holocaustis loqueretur, commemo-
ravit turturem^, et non dixit duos : nunc vero ideo duos

dicit, quia sacrificium pro peccato sine holocaustomatc

non offerebatur. Quod ergo superius dicebat : « Et impo-

» net super holocaustoma ^ , » non est dubium quod prius

holocaustoma , deinde illud superimponebatur : nunc

vero dc avilnis ahter dicit, ut prius offeratur pro peccato

una avis, deinde altera in holocaustoma.

" Lev. V, 3-6. — » Ibid. 7. — 3 IJ. I, 14. — 4ld. IV, 35.
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QUiESTIO V.

QuoD aiitem ait : « Anima silatuerit eum, oblivione*, »

id cst, si oblivione factum fuerit ut lateat eum, vel eam

si ad animam refers, quoniam « eum w dicendo, ad ho-

minem retulit. Animam quippe hic hominem dicit.

QU/ESTIO YI.

<c Et peccaverit nolens a sanctis Domini'-. » Videtur

obscure positum hoc peccati genus, sed in consequenti-

bus aperitur, ubi dicit post oblatum de ariete sacrificium,

« Restituet illud, et quintas adjiciet^, » ibi enim intelh-

gitur hoc esse a sanctis obhvione peccare, ahquid per

oblivionem usurpare quod debetur sanctis, sive sacerdo-

tibus , sive oblationibus , vel primitiarum , vel quidquid

hujusmodi.

QU/ESTIO YII.

« Et anima quaecumque peccaverit, etfecerit unum ab

» omnibus prseceptis Domini, quae non oportet fieri, et non

» cognoverit et deliquerit, et non cognoverit peccatum

» suum, et afferet arietem sine macula de ovibus pretio ar-

» genti in delictum ad sacerdotem : et exorabit pro-eo sacer-

» dos propter ignorantiam ejus, quam ignoravit, et ipse nori

» scivit et, remittetur ilh. Dehquit enim dehctum ante D07

» minum '*. » Excepta locutionum inusitata densitate, quae

jam propter assiduam repetitionem debent esse notissi-

mae, totus iste sensus obscurus est-, quoniam quaeritur

quomodo discernatur hoc genus delicti ab eis, quse supe-

rius quadam generahtate complexus est. Videtur enim

hoc ratio poscere , ut certis generibus peccatorum certa

genera, quibus expientur, sacrificiorum adhibenda sint.

' Lcv. V, i3. — ' Ibid. 16. — ^lhid. 17. — 4 Jbid, 16-19.
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Hoc autem quod modo commemoravi, noii specialiter

cxprimit peccatum, sed iu ea videtur generalitate versari,

de qua ante cum diceret, constituit sacrificium sacerdoti

vitulum, et universae Synagogtc similiter vitulum, principi

caprum, et cuicumque animse, hoc est, cuicumque liomini

capram^ vel si voluerit ovem, tamen foemininum pecus.

Deinde coepit excepta facere quaedam genera peccatorum,

cLnominatim exprimere pro quibus quid offerendum sit:

velut de audito et tacito cujusquam perjurio, et de lacto

morticino et immundo, et juratione falsa per ignoran-

liam-, de ovibus agnam, aut capram de capris, aut par

lurturum, aut duos pullos columbinos : aut decimampar-

tem cephi similaginis, pro eo autem peccante qui per

oblivioncm aliquid sanctorum usurpavit, arietem et eius-

dem rei restitutionem , t[uintis adjectis, Nunc vero non

expressa specie peccati, generaliter addens : « Anima
» qusecumque dehquerit^ ct fecerit unum ab omnibus

)) prceceptis Doraini, i[u?e non oportet fieri, « (sic in illa

generaUtate (hcebat, « Lnum ex proeceptis Domini quod

» non fiet) et non cognoverit, et dehquerit% » id est, per

ignorantiam nolens pcccaverit_, arietem jubet offerri, non

capram aut ibeminam ex ovibus, sicut superius in tah

peccatorum generahtatc constituerat. Quid sibi ergo vult

ista permixtio ? Nisi forte c[uod hic dicit : « Dehquit enim

» dehcto dchctum ante Dominum'-,» hoc c[uod ait, <( ante

)) Dominum, )> in his vohiit dehctum intelhgi, cjuce fuint

ante Doniinum, id cst, c[uibus Domino in tabernaculo

deservitur: unde ahc[uid paulo ante dixerat, cum ait:

« Peccavit a sanctis^ ^
)> cL intellcximus, usurpavit aliquid

sanctorum, quia etiam restitui praeceperat. Ac per hoc

non sic tantum peccari potesL in his rebus, si ahquid inde

per obhvionem usurpeLur ^ sed etiam multis ahis modis

" Lev. V, 17, et iv, i3 et22. — » IJ. v, 19. — 3 ii,ij. ^5,

I
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polesL quisque per ignoianliam deJint(uere in lis, quije

servituli Domini exhibentur : hoc voluit postea genus de-

lictorum generahter commemorare, et ideo et illic et hic

arietem jussit ollerri. Plenoe sunt autem Scriplunc cum
dicitur, « Ante Dominum, » et non intelhgitur. nisi illud

quod Domino exhibetur, sicut sacrificium, vel primitiae,

vel aliqua in sacris servitus.

Q\ rESTIO VIIl.

QtjEiiiTLR etiam, utrum ubique sit accipiendum quod

dictum est, si non valet manus ejus quod satis est ad

ovem, ofFerre eum debere par turturum, aut duos pullos

columbinos^ ; et si hoc quoque non valct, certam simila-

ginis quantitatem. Quoniam si ubique ita licere intelligi-

tur, non potest quidem dici sacerdotem non habere

vitulum aut universam Synagogam, aut principem non

habere caprum vel ovem: et si ita est, quid opus erat

postea dicere tacitum cujusquam perjurium, aut tactum

immundum, et perjurium per ignorantiam factum pur-

gari sacrificio agnse et caprse, cum eadem sacrificia prae-

cepta sint etiam in illa generahtate peccati,ad quam ge-

nerahtatem etiam ista potuerunt pertinere? Si autem hinc

ista discernuntur, c[uod hcebal pro eis turtures et colum-

bos, vel ctiam, si hoc non esset, similaginem oflerri, ilii

autem ubi non dictum est non licebat , non videtur suId-

ventum esse pauperibus-, quoniam muita possent esse

deHcta non speciahter expressa, c[U3e ad iflam gencraii-

tatem referrentur, ubi gravarcntur inopes, si tantummodo

capram foeminam, et agnam ex ovibus, ei iJlas aviculas,

et similaginem hcebat offerri -. Nisi forte quis dicat hoc

discerni ista excepta et nominatim expressa pcccata ab

iJhs quse generahter commemorata sunt, quia hlc agnam

' Lev. V, 7. — 2 M. IV, 28 et 3i.

cxiii. 23
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dixit, ibiovem, ut setas pecorum aliquam diHerentiam

laciat ; diim tamen intelligatur pauperibus perseque sub-

ventum , ut si non haberent ulla animalia quadrupedia

,

aut memoratas aves aut similaginem oilerrent pro peccatis

ignorantiae suse. Si autem movet, quare cum generaliter

omnia ignorantiae peccata concluserit, et sacrificia non

pro distantia peccatorum quam non fecerat, sed pro

distantia personarum distinxerit ; postea voluerit etiam

peccata distinguere, et pro eorum diversitate sacrificia

diversa prsecipere, quasi non ad illam generalitatem om-

nia pertinerent : sic factam posterius exceptionem oportet

intelligi, ut qusecumque remanserint, his exceptis quae

nominatim et speciatim commemoravit, dicta in illa ge-

nerahtate intelHgamus. Quem modum locutionis non est

alibi repcrire : sed in Scripturis sanctis tale cst illud ubi

Apostolus ait : « Omne peccatum quodcumque fecerit

» homo extra coqius est ' . » Hic enim nihil videtur prae-

termisisse peccali, quandoquidem ait : « Omne peccatum

)) quodcumque fecerit homo : » postea tamen excepit for-

nicationem, cumintuht: « Qui autem fornicatur, incorpus

)) proprium peccat^ )> Quod secundum consuetudinem

nostrse locutionis ita diceretur: « Omne peccatum quod-

)) cumque fecerit homo , excepta fornicatione, extra cor-

)) pus est : qui autem fornicatur, in corpus proprium

)) peccat. )) Ita et hic, cum prius generahter omnia igno-

rantiae peccata diceret ilHs, quce commemoravit, sacrifi-

ciis expianda-, postea tamen excepit illa, quibus expresse

et distincte positis certam sacrificiorum purgalionem adhi-

beret, ut his exceptis ([usecum([ue reh([ua essent, ad

illam generahtatem pertinerent.

« I Cor, VI, 18. — 2 ibid.
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QU^STIO IX.

Offeret arietem ab ovibus sine macula
,
pretio , in

)) qiiod deli([uit'. » Non ita distinguendum est
,
quasi

pretio in quod deliquerit , id est , in quod pretium deli-

((uit ; sed si ofFeret arietem, pretio offerat, idest, emptum.

Eliam hoc enim videtur ad sacramentum alicujus signifi-

calionis pertinere voluissc
,
quoniam pretium ipsum non

delinivit. jVam si definiisset, posset videri boc pr?ecepisse,

ne vile pecus offerretur, ut etiamsi non emeret qui ofier-

ret, tale tamen offerret quod tanti valeret. Addito autcm,

non solum (( Pretio, » ut emptus aries otrerretur, verum-

etiam « Siclorum sanctorum , » ita enim dicit : « Pretio

» argenti siclorum siclo sancto^, » aliquot siclis ut ematur

aries , non uno siclo voluit. Quid sibi autem velit siclum

ganctum
,
jam ubi visum est disseruimus. Quod vero cum

dixisset : « Et delicti sui offeret Domino arietem ab ovibus

» sine macula pretio " : » deinde addidit , « In quod deli-

» quit : )) intelbgendum est , in id ofleret in quod deli-

quit : id est, in eani rem, propter eam rem. « Et auferet

» holocarpoma quod consumpserit ignis , illam holocaus-

» tosim ab altari^ )) Quid auferet, si consumptum est.^

Jussit enim sacerdotem auferre post totius noctis ignem

holocarpoma, id est, holocaustum quod ignis consumpse-

rit. Vel quid sibi vult etiam illud quod addidit : « Illam

» holocaustosim : » cum hoc intelhgatur holocarpoma

quod holocaustosis : nisi forte illud est verum quod in

quodam graeco invenimus ; non enim ait : « Auferet holo-

» carposim , )) sed , « Auferet catacarposim % )> hoc est

,

rehquias holocausti quod ignis non consumpsit. Has autem

reliquias , velut est cinis et carbo , appellavit illam holo-

Lev. VI, 6. — 2 IJ. V, i5. — ^ Ibid, — 4 Id. vi, lo. — ^ Sic hodic

legitur apud lxx.

•23.
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caustosim , cius rei iiomine t[Uie consumptii esl, reliquias

ipsius coiisumptionis appellans.

QU.ESTIO X.

QuoD autem supra dixit : « Ista lex holocausti , » et

deinde exponens quae sit eadem lex dicit : « Ista holo-

)) caustosis, super incensionem ejus super altare totam

)) noctem usque in mane, et ignis altaris ardebit super il-

)) lud, non extinguetur *, )) planius esset secundum nos-

traj consuetudinis locutionem , si non haberet , « et : )>

nam ista conjunctione detracta itasensuscontexitur: « Ista

)) holocaustosis , super incensionem ejus super ahare to-

)) tam noctem us([ue in mane ignis altaris ardebit super

» illud, )) id est, super altarc. Deinde ad cumulum ex-

primendae sententiae intuJit , « Non extinguetur. )> Nam
hoc erat jam dictum , « Tota nocte. )>

QU.ESTIO XI.

« Exinduet stolam aliam, et abjiciet holocarpoma extra

)) castra in locum mundum -
: )) hoc appellat « Holocarpo-

)) ma )) qiTod jam concrematum est : hoc autem in ilJo

grieco /caTy./caoTTwai; lcgitur, Quidam vero Latini addiderunt,

« Quod concrematum est, )> et ita interpretati sunt : « Et

)) abjiciet holocarpoma quod concrematum est extra in

)) locum mundum. )>

QU/ESTIO Xll.

« Et ignis supcv altare semper ardeJDit ab eo, et nou

)) extinguetur^, )> id est, ab illo igne in ([uo arsit Iiolo-

caustum usque in mane. Non vult eiiim ignem prorsus

extingui, scd cum usque in mane arscrit holocaustum

,

abl.ilis inde reliquiis consum}Uioni3 nec sic extingui

' I.ev. VI, 9. — = Ibid. ir. — ' Ibid. ri.
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ignem , sed inde iteriim renovari
,
quo ardeant alia quae

imponuntur.

QUJiSTIO XIII.

QuoD autem sequitur et dicit : « Et exuret super illud

» sacerdos ligna mane mane , et stipabit super iliud ho-

-» locaustum, et superponet super illud adipem salutaris,

)) etignis semperardebit superaJtare, non exlinguetur' : »

videndum est utrum « Manemane, » quotidie voluerit

iolelligi, ul nullus dies pr.ietermitteretur, quo non inve-

nirelur holocaustum, et adeps salutare : an « Mane mane, »

ut quocimicpie die imponeretur, nonnisi mane imponere-

tur. Si enim quotidie intellexerimus, quid si nullus affer-

vet? Si autem tanquam de publico vel de suo sacerdotes

quotidiana holocausta procurabant 5 super ipsa impone-

bantur ea , quae jussit a populo oblata pro peccatis super

holocausta imponi •, et non erat necesse offerenti sacrificia

pro peccato , etiam holocaustum offerre super quod illud

imponeretur, nisi quando par turturum ofFerebatur, aut

duo pulli columbini : namibi omnino defmitum est, unum
propeccato, alterum in holocaustum oOerri oportere-;

et prius pro peccato , deinde in holocaustum. Deinde

quseri potest, utrum holocaustum quod mane mane jussit

imponi , ipsum etiam por totam noctem arderet usque ad

alterum mane •, an illud quod ait^ tota nocte arderc debere,

holocaustum fiierit vespertinum, et deinde coeperit de lege

holocausti dicere, ut a vespertino holocausto inciperet

:

quod mirum est si taceret, nec admoneret talia vespere

offerri oportere.

' Levit. VI, 12, i3. — 2 Iil. V, 7
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QU^STIO XIV.

« Et locutus est Dominus ad Moysen dicens : Istud

» donum Aaron et filioram ejus
,

quod otFerunt Do-

» mino in die quacumque unxerit eum ^
. » Alia sunt sa-

crificia
,
quae comijiemoravit in Exodo

,
quibus per septem

dies sanctificantur sacerdotes , ut sacerdotio suo fungi in-

cipiant-^ et aliud est quodmodo commemorat, quid offerat

summus sacerdos
,
quando constituitur, id est

,
quando

unguitur. Hoc enim sequitur et dicit: « Indie quacumque

)) unxeris eum. « Non dixit, « Unxeris eos 5
m cum etiam

secundos sacerdotes ungui praecipiat. Deinde dicit ipsum

sacrificium, « Decimam partem oephi similaginis, in sa-

» crificium sempiternum^. » Quseritur quomodo sempi-

ternum , si illud eo die offertur, quo unguitur summus
sacerdos , ab illo qui unctus est , nisi ut semper lioc offe-

ratur in die quounguitur summus sacerdos, hoc est, per

successiones sacerdotum : quamvis et illo modo sempiter-

num possit intelligi , non hoc , sed quod significat.

QU^STIO XV.

« DiMiDiuM ejus, inquit, mane, et dimidium ejus post

» meridiem : » quod groecus habet ^siXtvov. « In sartagine,

» inquit, in oleo fiet, conspersam offereteam, fresa*, »

id est, eam similaginem, Deinde dicit « Fresa , » si tamen

hoc recte interpretatum est ex illo quod graecus habet

sptxra, et pluraliter hoc posuit genere neutro. Non enim

ait fresam, tanquam eamdem similaginem, quam dlxerat

conspersam. Haec autem fresa sacrificium de fragmentis

esse dicitur. Utrum crgo fresa dicat ipsa fragmenta , id

est, comminuta, an ipsa minutissima similaginis fresa di-

xerit, non estevidens.

' Levit. VI, 9.0. — ^ Exotl. \xi\, i. — 3 Lcvit. vi, 20. — '» Ibid. 20,21.
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QU^STIO XYI.

Sequitur autem et dicit : « Sacrificium in odorem sua-

) vitatis Domino. Sacerdos unctus qui pro eo ex filiis ejus,

» faciet illud ^ » Propter hoc fortassis dixerat, « Sempi-

» ternum, » ut hoc faciat omnis summus sacerdos, quando

succedit mortuo, eo die quo unctus fuerit •, adjunxit enim

et ait : « Lex aeterna : » cum possit etiam Eeternum se-

cundum id intelligi quod significat.

QU^STIO XVII.

Sequitur autem : « Omne consummabitur ^
: » quod

liabet gr.Tecus s-tTE^-.aer^asTat, et ahqui interpretes dixerunt

;

« Omne imponetur : » ubivultintelligi esseholocaustum,

quia uihil exinde remanet. Denique adjungit : « Et omne

» sacrificium sacerdotis , holocaustum erit, et non ede-"

)> tur ^ : )) Hoc ergo dixerat : « Omne consummabitur. »

QU.^STIO XVIII.

De sacrificio pro peccato cum diceret : « Sacerdos , in-

)> quit, qui imponet illud , manducabit illud^. » Non

hoc quod imponet manducaliit, nam iJIud igni consume-

tur •, sed quod inde remanserit : non enim holocaustum

est, ut totum ardeat in altari. Dicit autem postea : « Omnia

)» qu£E pro peccato sunt , ex quibus illatum fuerit a san-

>» guine eorum in tabernaculum testimonii exorari in

» sancto, non edetur, sed igni concremabitur^ » Quo-

modo ergo ad sacerdotes pertinent manducanda
,
qure

remanent de sacrificiis pro peccatis? Propter quod intelli-

gendum est haec excepta esse, de quorum sanguine tan-

gitur illud altare incensi in tabernacido testimonii. Hoc

' Levil. VI, 2t, 2-2. — ' lliiil. >'>. — ^ Il>iii. — 4 Il)id. ^G. — '• Tliiil. 3o.
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enim jussit fieri superiusde vitulo
,
quem pro peccato suo

sacerdos ofterret, et de vitulo quem pro peccato universae

Synagogse, ut carnes quae remanserint, foris extra castra

comburantur '
: hocet modo breviter commemoravit.

QU/ESTIO XIX.

« Et ista est lex arietis, qiii pro delicto est, Sancta sanc-

» torum sunf^ : » id est, ad sacerdotes pertinent man-

ducanda.

QU^STIO XX.

I. QuiD est quod de ariete pro delicto cum dixisset , ie-

gemque sacrificii exposuisset , ait : « Quomodo quod pro

» peccato, ita et id quod pro delicto : lex una est eorum ^ ? »

Quseritur inter peccatum et delictum quse sit difterentia ;

(juoniam si nulla essel, nullo modo diceretur : « Quomodo
» quod pro peccato, ita et quod pro delicto. » Quamvis

enim lex ejusque sacrificium nihil chstet, quia lex una est

eorum : tamen ipsa duo, quorum unum est sacrificium,

id est
,
peccaLum et dehctum, si inter se nihil differrent,

et si unius rei duo nomina essent, non curaret Scriptura

tam dihgenter commendare unum esse utriusque sacri-

ficium.

II. Fortassis ergo peccatum est perpetratio mah , deJic-

tum autem desertio boni, ut quemadmodura in laudabih

vita, ahud est dechnare a malo, ahud facere bonum, quod

admonemur dicenle Scriptura : « Declina a malo, et fac

» bonum ''

5
» ila in damnabih, aliud sit declinare a bono,

aliud faccre malum ^ ct illud dehctum, hoc peccatum sit.

Nam et ipsuni vocabulum si discutiatur, quid ahud sonat

deficLum nisi derelicLum, et cjuid derelinquit c[ui dehnc[uit

nisi bonum? (Ir.iRci cLiam duo nomina usitaLa huic pcsti

' I.ovll. IV, lool-^i. — ' Til. VI, .3i. — MI>I(1. ^"j. — i P^ial. xxxvi, 27.
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imposuerimt. Nam deliclum apud eos et -aoa7:rwaa, dicitur

et ^>.r,;^.a=XEia, Isto ipso quippc loco Levitici -r).r,aac'>,-'.a est.

Apostolus autem ubi dicit : « Si praeoccupatus fuerit homo

)) in aliquo delicto ', )> -rraoa-uTwaaTi grnecus habet : quorum

nominum si origo discutiatur in ^apa—toaaTi , tanquam de-

ciderc intelligitur quidelinquit. Unde cadaver quod latini

a cadendo dixerunt
,
gra?ce -TMaa dicitur, aTvo toO m--iv)

, id

i
est, ab eo quod est cadere. Qui ergo peccando malum fa-

j

cit, prius dehnquendo a bono cadit. Et -xr.aajXcta simile

j

nomen est neghgentiae : nam groece neghgentia aajXsia di-

1 citur, {[uia curse non est quod neghgitur. Sic enim gr.Tecus

I

dicit : « Non curo, oO ij.iiv. w.. » Particula ergo quoe additur

-/.rv, ut dicatur r)r.aac'"AJta, prfieter significat, ut aaaXcta quod

I
vocatur negligentia , videatur sonare sine cura 5

TTXr.aaO.sia

\

prseter curam
,
quod penc tantumdem est. Hinc et quidam

nostri ->.r,aas;,s.%v noii dehctum, sed ncghgentiam interpre-

tari mahierunt. In latina autem hngua quid ahud negh-

gitur, nisi quod non legitur, id est , noli ehgitur? Unde
etiam legem a legendo , id est , ab ehgendo latini auctores

appellatam esse dixerunt. His quodam modo vestigiis col-

hgitur, quod ille dehncjuit, qui bonum derehnquit, et

rehnquendo a bono cadit
,
quia neghgit, id est, non legit.

Peccatum vero unde sit dictum, quod graece aaasTia dici-

tur, in neutra hngua mihi interim occurrit.

III. Polest etiam videri ilhid esse delictum quod im-

prudenter, id est, ignoranler; iUudpeccatum, quod ab

sciente committitur. Huic diirerentiae videntur ista testi-

monia consonare divina : « Dehcta quis intehigit -? » Et

illud : « Quoniam tu scisti imprudentiam meam^. «Gonli-

nuo quippe secutus adjunxit : « Et delicta mea a te non
» sunt abscondita*: » vehit alio modo repetens eamdem
sententiam. Nec ab eadem ratione discordat quod paulo

• Gal. VI, I. — = Psal, wiii, i3. — ? h\. lxviii. G. — 4 Il)i(l.
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ante commemoravi Apostoli dictum : a Si prseoccupatus

» fuerit homo in aliquo delicto^, » hinc enim quod prne-

occupatum dicit, imprudenter lapsum esse significat.

Peccatum vero ad scientem pertinere apostolus Jacobus

tanquam defniiens ait : « Scienti igitur bonum facere , et

» non facienti, peccatum est illi^ » Sed sive illa , sive

ista , sive aliqua alia diflerentia sit peccati et dehcti , nisi

ahqua esset , non Scriptura ita loqueretur ut diceret :

« Quomodo quod pro peccato, ita et quod pro dehcto :

» lex una est eorum. »

IV. Indifferenter autem plerumque dicuntur, ut et pec-

catum nomine delicti , et dehctum nomine peccati appel-

letur. Neque enim cum dicitur in baptismo fieri remissio

peccatorum, non fit etiam delictorum : nec tamenutrum-

que dicitur, quia in illo nomine utrumque intelligitur.

Sic et Dominus ait « Pro multis effundi sanguinem suum
» in remissionem peccatorum^ : » numquid quoniam noii

ait, « etdelictorum, » ideo quisquam dicere audebitin san-

guine ipsius delictorum non fi(?fi remissionem ? Item quod

scriptum est apud Apostolum : « Nam judicium quidem

» ex uno in condemnationem
,
gratia vero ex multis de-

» lictis in justificationem ^
: » quid aliud quam nomine

delictorum etiam peccata comprehensa sunt ?

V. In hac quoque ipsa Scriptura Levitici, qua cogimur

aliquam inter delictum peccatumque distantiam vel inve-

nire vel credere , ita legitur, cum de his ipsis, quae pro

peccatis otferenda jubebantur, sacrificiis Deus loqueretur

:

<( Si autem omnis , inquit, Synagoga filiorum Israel igno-

» raverit, et latuerit verbum ab oculis Synagogse, et fe-

» cerit unum ab omnibus mandatis Domini quod non fieJt,

» et deliqucrint , et cognitum illis fuerit peccatum quod

' Gal. VI, I. — ' .lac. iv , 17. — ' Mnttli. xxvi , ^8. — 4 nom

.

V , iG.
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1) peccaverunt iii eo^ « Ecce ubi dixit : k Etdeliquerint, »

ibi conlinuo u Peccatum quod peccaverunt, » addidit

hoc ipsum utique quod deliquerunt. Et paulo post : a Si

)) autem princeps, inquit, peccaverit, et fecerit unum ab

» omnibus prseceptis Domini Dei sui , quod non fiet no-

» lens, et deliquerit^. » Item in consequentibus : « Si

)) autem anima, inquit, una peccaverit nolens, de populo

)) terree , in eo quod lacit ab omnibus praeceptis Domini

)» quod non fiet, et deliquerit , et cognitum fuerit ei pec-

)) catum
,
quod peccavit in ipso ^. )> Item alibi : « Anima

)) qu?ecumque juraverit distinguens labiis maiefacere aut

)) benefacere , secundura omnia qutecumque distinxerit

)) homo cum jurejurando , et latuerit eum , et hic cogno-

)) verit, et peccaverit unum ex his ^ et confessus fuerit

)) peccatum pro quo peccavit adversus ipsum, et otferet

)) pro eis quse deliquit Domino^ pro eo peccato quod

)) peccavit''. )> Et paulo post : « Et locutus est Dominus

)) ad Moysen dicens : Anima si latuerit cum obhvione, et

)) peccaverit nolens a sanctis Domini , offeret dehcti sui

)) Domino arietem sine macula de ovibus pretio argenti

)) siclorum sicle sancto, pro quo dehquit, et pro quo pec-

» cavit a sanctis, restituet, et quintas adjiciet super illud,

)) et dabit illud sacerdoti : et sacerdos exorabit pro eo in

)) ariete dehcti, et remittetur ilh. » Sequitur adhuc, et

dicit : Anima quaecumque peccaverit, et fecerit unum ab

» omnibus praeceptis Domini
,
quae non oportet fieri , et

» non cognoverit, et dehquerit, et acceperit peccatum

» suum : et afferet arietem de ovibus pretio argenti in

)) deiictum ad sacerdotem : exorabitque pro eo sacerdos
,

» pro ignorantia ejus quam ignoravit, et ipse non scivit, et

» remittetur ilh. Dehquit enim dehcto dehctum ante Do-

' Levit. IV, i3, 14. — ' Il)kl. 22. ~ 3 ibid. 27, 28. — 4 Id.

V, 4-G.
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» minum*. » Et adhuc ita dicit : « Et locutus est Domi-

» nus ad Moysen dicens : Anima quaecumque peccaverit,

» et despiciens despexerit proecepta Domini , et mentitus

» fuerit quse sunt ad proximum de commendatione aut

» de societate, aut de rapina, aut injuriam fecerit aliquam

» proximo, aut invenerit perditionem , et mentitus fuerit

» de eo, et juraverit injuste de uno ab omnibus qunecum-

» que fecerit homo , ita ut peccet in his , et erit cum pec-

» caverit, et deliquerit, et reddet rapinam quam rapuit,

» aut injuriam quam nocuit , aut commendatum quod

)) depositum est apud eum , aut perditionem quam inve-

» nit, ab omni re quam juravit pro ea injuste: et restituet

» ipsum, et quintas ejus adjiciet ad illud, cujus est ipsi

» reddet, qua die convictus fuerit : et delicti sui, otlerel

» Domino arietem ab ovibus sine macula
,
pretio in quod

» deliquit : et exorabit pro eo sacerdos ante Dominum,
» et remittetur ilii de uno ab omnibus quse fecit , et de-

» liquit in eo^. » Pene ergo in omnibus factis, quae dicit

esse peccata, eadem etiam delicta dicit. Quapropter indif-

ferenter ea dici manifestum est multis Scripturarum lo-

cis : et habere ahquid difFerentioe Scriptura testatur, quae

dicit : «Sicut quodpro peccato, ita et quod prodelicto. »

QU^STIO XXI.

u Omnem adipem boum , et ovium, et caprarum non

» edetis , et adeps morticinorum et a fera captorum fiet

» in omne opus , et cibo non edetur. Omnis qui ederit

» adipem a pecoribus quae offcrctis alD eis hostiam Do-

» mino, peribit anima ilfa de populo suo". » Dixerat su-

perius de adipe : « Oinnis adeps Domino^ •, et qua^sieramus

ulrum omnis omnino pecoris mundi duntaxat; (nam de

immundis luilla qua?sLio esl;) et quid de adipe fierct

,

' ).ovit. V, ir)-ii). — ' M. VI, i-G. — 5 M. vir, i,l, i,"i. ~ i I'l. iii;, 7.
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(|uem vetuit in escam venire : nuiic aiitem dixil t[ui(i

Jieret de adipe morticini et a fera capti , ut sit in omne

opus 5 onme opus , utique illud opus cui tale aliquid

necessarium est. Unde remansit quoestio, quid fiat de

adipe caeterorum animalium c[ua2 munda sunt ad vescen-

dum. Sed cum dicit omnem animam perire de populo

suo
,
qui ederit adipem eorum pecorum , ex quibus Do-

mino otrertur, videtur definiisse illum tantum adipem de

pecoribus mundis prohibitum manducari , ex quibus fit

sacrificium : quamvis Jud?eos audierimus nuUum omnino

adipem in escam sumere. Sed quid Scriptura voluerit, noii

quid illi opinati fuerint, requirendum. Denique non in-

veniunt, quid recte de adipe faciant, unde se abstinent

,

et quomodo eum [irojiciant, cum dictum sit : « Omnis

M adeps Domino ^ » si non adipem sacrificiorum tantum
,

sed etiam eorum animalium de quiJjus non sacrificatur,

quamvis immundorum , hic volunt intelhgi.

QU/ESTIO XXIL

,
QuiD sibi vult quod de sacrificiis salutaris iterum ad-

monet, et dicit, eum qui offert donum sacrificii salutaris

sui, pectusculum et brachium sacerdotibus dare debere',

ita taraen , ut adeps pcctusculi offeratur Domino cum

pinna jocineris •, cum superius loqucns de sacrificiis salu-

taris pinnam jocineris cum adipe ventris , et renum, et

lumborum offerri Domino praeceperit '^, tacuerit autem de

adipe pccluscuH? An quod ibi prsetermisit , hic comme-

morat? Quare ergo de pinna jocineris et ibi et hic? An
forte aUquid interestquod superius de sacrificio salutaris

praecepit , hic autem addidit , « sui , » tanquam ahud sit

salutaris, ahud salutaris sui ?

• Levit. VII, 19, 20, etc. — ^ Id. iv, 9.
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QU/ESTio xxm.

I. CtiM sacrificia pro peccatis prius commemoraret , vi-

tuliim dixit ofrerenclum pro peccato sacerdotis, qui fecisset

populum peccare*; postea etiam quando narravit Scrip-

tura, quemadmodnm ea quae prrecepit Dominus, gesta

sunt erga Aaron et filios ejus, dicitur oblatus vitulus pro

peccato~5 sed superius de sanguine vituli cornua tarigi

praecepit altare incensi , aspergendum etiam ex ipso san-

guine contra velum sanctum , reliquum vero sanguinem

fundendum ad basim altaris holocaustomatum : postea

vero quando sanctificatur Aaron , de aspersione sanguinis

contra velum nihil chctum est, de cornibus autem altaris

dictum est^, sed non additum est, « Incensij» additum

est autem effundendum sanguinem « Ad basem altaris: »

nondixit, « adbasem ejus, » tan([uam necesse fuisset iUud

altare accipere^, cujus cornua sanguine tetigisset : proinde

quamvis ambigue sit positunc, liberum est tamen ita in-

telligere factum , ut fuerat ante prseceptum de vitulo pro

peccato j ut non ejus altaris cornua tacta inteUigamus, ad

cujus basem fusus est sanguis; sed tacta cornua altaris

incensi , fusum autem sanguinem ad basem aUaris sacrifi-

ciorum.

II. Superius, quia generaliter prsecipiebat , si sacerdos

peccasset , ipsum sacerdotem unctum et consummatum
,

quem vuU inteUigi summum sacerdotem , sacrificia ista

jussit offerre : nunc vero cum sanctificatur Aaron , Moy-

ses offert et ipse accipit pectuscuUmi impositionis, quod

antca pr.ielocutus est sacerdoti esse dandum ^ Inde au-

tcm puto pectuscuUmi impositionis dictum
,
quia impo-

nebatur inde adcps , sicut commemoravit superius de sa-

' Levit. IV, 3. — ' IJ. vui,2 et i^. — ^ Id. iv, 7. — 4 Id. vni, i5. —
5lbid. i5et 28.
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crilicio salutaris. Ciim ergo videatur ab Aaron coepisse

summum sacerdotium
,
quid putamus fuisse Moysen? Si

ergo sacerdos non fuit, quomodo per illum omnia illa

gerebantur? si autem fuit, quomodo summum sacerdo-

tium ab ejus fratre ccepisse defmimus? Quanquam etiam

Psalmus iile , ubi dictum est 5 « Moyses et Aaron in sa-

)) cerdotibus ejus, ^ » auferatdubitationem, quod sacerdos

fuerit et Moyses. Vestem tamen illam sacerdotalem
,
quae

magnum continet sacramentum , Aaron jubetur accipere

et successores ejus summi sacerdotes -
. In Exodo ante-

quam omnino alicpiid de sanctificandis et quodam modo
ordinandis sacerdolibus proecipiatur, quando Moyse as-

cendente in montem, jubentur non ascendere sacerdo-

tes, quos intelligere alios noai possumus nisi filios Aaron ^

;

non quia jam erant, sed quia futuri erant, hoc eos jam

tunc Scriptura appellavit per anticipationem , sicut sunt

plera(|ue talium locutionum : nam et filius N-ave, Jesus

appellatus est * , cum longe postea hoc nomen ei Scriptura

narret impositum. Ambo ergo tunc summi sacerdotes

erani, Moyses et Aaron 5 an potius Moyses, Aaron vero

sub illo? an et ipse summus propter vestem pontificalem

,

illc vero propter excel,]entius ministerium? Nam a prin-

cipio ei dicitur ; « Ipse tibi quae ad populum, tu illi quaj

» ad Deum ^ »

III. Quaeri etiam potest, post mortem Moysi quis un-

guebat successorem summi sacerdotis
,
qui succedere nisi

defuncto non utique poterat? An quia jam unctus erat

inter secundos sacerdotes (idem quippe fuit oleum, quo

et summus, et secundi unguebantur, ) vestem tantum su-

mebatillepontifex, qua ejus summitas appareret. Et si ita

est, utrum ipse sumebat, an eum alius induebat , sicut et

' Psal. xcviii ,6. — 2 Esod. xxviii , — ^ Id. xix, 24. — ^ Num xiii, 17.

— ^ Exod. IV, 16.
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post ejiis mortem Moyses filiiim IVatris sui? Si ergo ab

alio vestiebatur, nuraquid non poterat a seeundo sum-

mus? pracsertim ([uia talis erat vestis, ut eum ab alio in-

dui necesse fuerit : an sic induebatur prius , ut etiam

postea? Non enim semel indutus non eam ponebat^ aut

cum posuisset, non eam resumebat. Fieri ergo fortasse

poterat, ut secundi vestirent primum, obsequendo, non

excellendo. Unde autem apparebat quisnam fdiorum sum-

mo sacerdoti succedere deberet ? non enim primogenitum

,

aut majorem Scriptura definivit : nisi intelligamus aliquo

divino indJcio fieri solere, siveper Prophetam, sivequoli-

bet alio modo t[uo consuli Deus solet : ([uanquam ex

contentione res provenisse videatur, ut postea proj^terea

fuerint pkires summi sacerdotes, quia contendentibus ex-

cellentioribus, litis finiendas causa pluribus honor ipse

tribuebatur.

QLlESTIO XXIV.

QuiL) est quod dicitMoyses ad Aaron et filios ejus, cum
sanctificanturad inenndum sacerdotium, « Ad ostiuni ta-

» bernaculi testimonii sedebitis septem dies, dieet nocte,

» ne moriamini ^ ? » Numquiduam credibile est situ cor-

[wris uno loco sedere prceceptos per dies «ptem die et

nocte, unde se omnino non commoverent? Nec tamen

hinc tanquam allegorice afiquid significatiim, quod non

lieret, sedintelhgeretur, cogendi sumus accipere; sedpo-

tius agnoscere locutionem Scripturarum, ubi sessionem

pro habitatione et commcmoratione ponit. Non cnim

quia dictum est de Semei quod scderit in Jerusalcm an-

nos tres "^, ideo putandum cst per totnm illud tempus in

sella sedisse, et non snrrexisse. Ilinc et sedes dicuntur,

' Levit. viii, '.\'3. — ^ .') Ficj;. u, 38.
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ubi habent commoralionem quorum sedes sunt : habi-

tatio (juippehoc nomen accepit.

QU.ESTIO XXV.

« Et factum est die octavo vocavit Moyses Aaron , et

filios ejus, et senatum Israel *. » Quem quidam nostri

<( senatum » interpretati sunt, ^jpouoiav grsecushabet : hoc

est ergo secutus interpres, quia et senatus a senio vide-

tur dictus. Non autem apte in latino diceretur ; « Vo-

cavit senectutem Israel , » pro senibus vel senioribus :

quamvis eadem locutioessetsi diceretur : « Vocavit juven-

tutem Israel, » projuvenibus. Sed hocusitatum est in la-

tina hngua, illud autem non est. Nam hoc proprie dice-

retur, si diceretur , « Vocavit senectutem Israel : » Unde

quidam insolenter putantes etiam « senatum » dici, inter-

pretati sunt « ordinem seniorum. » Gompendio tamen

forsitan melius diceretur, « Vocavit seniores Israel. »

QU^STIO XXVI.

I. MovsEs dicit ad Aaron , « Et senatui Israel loquere

» dicens : Accipite hircum ex capris unum pro peccato,

» et arietem et vituhimet agnum anniculum in holocarpo-

» sim sine macula , et vitulum a bobus, et arictem in

» sacrificium salutarisante Dominum, et similam consper-

» saminoleo^ ([uoniam hodie videbitur Dominus in vo-

» bis -. » Quatuor genera sacrificiorum de animaliJ^us

superius commendavit, holocausti, pro peccato, salutaris,

et consummationis : sed consummationis ad sacerdotis

sanctificationem pertinet. Tria ergo genera rehqua hic

praecipiuntur olferri , et dicitur hoc senioribus Israel, ut

pertineat ad universum populum. Sed hoc loco sacrifi-

cium pro peccato habet tria pccora, hircum ct arietem et

' Lcvit. ix, I. — 2 i\,\,i 3^ y^.
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vitulum : ad holocaustum vero agnus pertinet : et ad sa-

crificium salutaris, vitulus et aries. Quapropter non est

sic distingueiidum, ut pro peccato nou intelligatur nisi

hircus , tria vero rehqua in holocaustum , id est, aries et

vitulus et agnus : sed potius tria prima pro peccato, id est,

quod dictum est, « Accipite hircum excapris unum pro

peccato, et arietem et vitulum, » subaudiatur pro peccato^

et reliquussit agnus inholocarposim, id est, in holocaus-

tum. Quod ideo commonendum a nobis fuit, quoniam

posset etiam ita distingui, ut cum dictum esset, « Accipite

)) hircum ex capris unum pro peccato, )> rehqua jam ad

holocarposim pertinere dicerentur. Quod vero adjungit
,

j

« sine macula, » ad omnia referri potest. Cum ergo am- i

biguum sit, quomodo aptius distinguatur, illa res adducit

ut tria superiora pro peccato intelhgantur
,
quoniam su-

perius pro peccato principis hircum jussit offerri'; etpro

peccato cujusque proprio, cum peccat ante Dominum,

faciendo unum ex his quae non oportet'^; praecepit arie-

tem; pro peccato vero universse synagogoe, vitulum ^.

Oportebat ergo ut cum senatui lociueretur quid universus

populus offerre debeat, et hircus jubeatur propter prin-

cipes, et aries propter proprium uniuscujusque peccatum,

et vitulus propter peccatum universae synagogoe. Ahud est

enim quod in populo habet quisque peccatum suum pro-

prium , et possunt habere omnes propria; ahud quando

commune pcccatum est, quod uno animo fit, et una vo-

luntate ad ahtpiid multitudine comparata committitur.

II. Quod vero sacrificia salutaris , vituhun et arietem

jubet, hac iubet([U9e proecipua sunt : universi enim populi

causa est. Pnecipiens autem antea de sacrificiis salutaris

,

undehbet jussit offerri , sive masculum, sive foeminam ''

;

dum tamen nonnisi de bobus et de ovibus et capris of-

' Lcvil. IV, u3. — 2 Id. V, 1«. — 3 Id. IV, 14. — 4 Id 111.
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lerentur. Si autem quneritur, qnare duo praecepit, vitu-

tulum ct arielem, ditiicilc cst invenire : nisi forte vitulum

voluit sacrificium salutaris universi populi 5 arietem auteni

pro unoquoque tanquam pro singulis quibusque : quia

videtur etiam superius quasi duo genera salutaris sacri-

ficii prgecepisse^ uimm quod velut universorum esset, ap-

pellavit sacrificium salutaris : alterum autem ubi dixit

,

« Si quiscpie obtulerit sacrificium salutaris sui ^ m Ubi

etiam diflerentiam reperiebamus, quia in illo c[uod ap-

pellavit salutaris , non commemoravit adipem pectusculi

offerendum Domino , atcpie ipsum pectusculum et bra-

chium dcxtrum danda sacerdoti : sedin iJlohocfieri jussit

(juod postea dicit sacrificium salutaris sui : c[uod forle

intelhgitur singulorum c]uoruinque privatum , non[3ubli-

cum universorum. Nam et Moyses obtulit sacrificia salu-

taris, necdictum est ibi, salutaris sui^ credo, quoniam pro

populo universo obtulit. Ubi autem universi, ibi et sin-

guli : non autem ubi singuli, continuo ibi universi. Sin-

gula enim possunt esse sine universo : universi autem non

possunt nisi ex singuhs c[uibuscumcjue constare. Nam
singuli quic[ue congregati vel in summam reputati, faciunt

universos.

III. Notandum est sane, cum pro populo offeruntur

sacrificia, etpro jDeccatosacrificia jussa esse ofFerri, et ho-

locaustum, et sacrificia salutaris : [iro sacerdote autem

oblatum fuisse pro peccato , et holocaustum , et consum-

mationis ^, non autem salutaris : sed consummationis

tunc oblatum est
,
quando sacerdotes sanctificati sunt ut

sacerdotio fungerentur, et hsec obtuHt Moyses pro Aaron

et fihis ejus : postea vero Aaron ipse jam sanctificatus et

sacerdotio fungens, offerre pro se jussus est vitulum pro

peccato, et arietem in holocaustum ^. Non autem jussus

'Levit. vii, 19. Insuper et vide supraqutest.xxii.— ' Id. vm. — ^ld. ix,2.

24.
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cst pro se oflerre consummationis, quia lunc ideo obla-

tum est, ut consummarctur sanctificatione, et sacerdotio

lungi posset, quo jam quoniam fungebatur, non opus

erat eum iterum consummari.

QUyESTIO XXVII.

I. « Et ait 3Io3^ses ad Aaron : Accede ad altare, et fac

» quod pro peccato tuo , et holocaustum tuum : et exora

» prote et domo tua K » 3Iirum estquomodo prius dicat

faciendum quod pro peccato ; deinde holocaustum , cum
sacrificia pro peccatis super holocausta superius jubeat

imponi, excepto quod de avibus prsecepit '-. An forte hic

quod prius fiebat, id est, holocaustum,posterius comme-

moravit ^? Non enim ([uemadmodum deavibus dixit : Fac

prius illud ct postea illud •, sed fac illud atqueillud : quid

autem prius faciendum sit , indicat superius exposita in-

structio, ubi dicit super holocaustum imponi sacrificium

pro peccatis. Quanquam valde moveat quod etiam ita

narrnt Scriptiua fecisse Aaron quod audivit, ut prius

commemoret eum facere propeccato, deinde holocaus-

tum. Qaod utrum et ipse prius fecerit, an prius hoc

Scriptura narraverit (juod postea factum est , sicut in

mullis facere solet, haberetur incertum, nisi quod dixi

superius legeretur, cum ageret de sacrificio pro peccato.

Ita enini legitur, « Et superponet illud saccrdos super

» ahare super holocaustoma Domini , et exoraliit pro eo

» sacerdos pro peccato quod peccavit , et dimittetur

» illi ^. » Quomodo ergo posset hoc super holocaustoma

imponi, nisi holocaustoma prius imponeretur.^ Praecepit

autcm hoc et de sacrificio salutaris , ut super holocaus-

^oma imponeretur : sed tjuia hoc non ubique dicit, non

per omnia sacrificia salutaris, nec per omnia sacrificia pro

> Lev. IX, 7. — = Id. IV, 35. — ^ IJ. y, 8. — 4 Jd. iv, 35.
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peccato, potest forsitan dici , non iioc rcgiilaritcr fuisse

prrieccplum ; scd iJlic tantunimodo ut fierct dictum cst,

id est, in sacrificio salutaris, cum sit de bobus, ibi enim

id prreccpit ; ct in sacrificio pro jieccato, cum fit de fce-

mina ex ovibus : caetera vcro sive sint salutaris , sive

pro pcccato , non essc necesse iit super liolocausta impo-

nantur.

II. Movet etiam quod cum faceret Aaron dona populi,

quae supra commemoravit, non omnia commemorata sunt

immolata, qune fuerant prsedicta : sed tantum hircus pro

peccato et bolocaustum
'

, ubi tamcn iHum agnum non

expressit : duo vero aba
,
quae ad sacrificia pro peccato

polius quam ad holocaustum pertinere diximus, tacuit,

id est, arierem et vitulum , nisi forte a parte totum intelhgi

voluit, ut solo capro commemorato ctiam illa subsecuta

acciperemus.

III. Gum de sacrificiis salutaris populinarraret, quem-

admodum ea fecerit Aaron , de vitulo et ariete ait : « Et

» occidit vitulum etarietem sacrificii salutaris populi, et

obtulerunt filii Aaron sanguinem ad eum, et afludit ad

» altare in circuitu, et adipem quia vitulo, et ab ariete

» lumbum, et adipem tegentem super ventrcm, et duos

» renes, el; adipem qui super ipsos est, et pinnamquae est

» in jocinere , et posnit adipem super pectuscula , et im-

» posuit adipes ad altare : et pectusculum et brachium

» dextrum abstulit Aaron, alilationem ante Dominum,
» quomodopraecepitDominusMoysi-. » Nuncsingulariter,

nunc plurahter loc[uitur cum de duobus animalibus loqua-

tur, vitulo etariete. Quod ergo dicit duos renes, ab utro-

que animante intelhgendum est , atque ita quatuor fiunt,

ita et caetera. Quod vero ait, « Et posuit adipes super

» pecluscula , » cum ipsa pectuscula non imposuerit al-

' Levit. iXj i"). — ' Jbid. i8-5>i.
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tari , sacerdod enim debebantnr cnm brachiis dextris

,

qnid sibi vnlt? An intelligendum est : Et posuit adipes

qui sunt snper pectuscula? ipsos enim posnit, qnos im-

poneret altari a pectusculis demptos. Nam ita et supcrius

praeceperat. Denique sequitur , « Et imposuit adipes snper

waltare, et pecluscnlum et brachinm dextrnm abstulit

» Aaron abJationem ante Dominnm : » modo singulariter

inferens , et pectusculum dicens , utique iitrumque ex

utroqne animante, quaj pectuscula dixerat.

QU^STIO XXVIII.

QuiD est qnodait, « Cum extulisset Aaron manussuper

» populum , benedixit eos , et descendit , cum fecisset

» quod pro peccato, et holocaustomata, et quae salutaris^ ?»

Ubi autem ista fecit, nisi super altare, id est, ad altare

stans eique deserviens? Inde ergo descendit ubi stabat.

Nimirnm illins solntio qusestionis adjuvari hoc testimonio

videtur, ubi quacsieramus in Exodo quomodo serviri po-

tuerit ad altare ~, quod erat alturacubitis tribus?Gradura

quippe illic intenigcre prohibebamur, c[uia id Deus ve-

tuerat, ne superaltare pudenda virilia ministrantis reve-

larentur, quod utique fieret, si pars altaris gradusesset,

id est, si compactus adhaereret. Denique ibi hoc vetuit, ubi

de altari structili loquebatur , unum enimesst altare cum

gradu cujus pars esset gradus , et ideo vctitum est : hic

vero ubi altaris tanta fuerat altitudo , ut nisi sacerdos super

ahquid staret, apte ministrare non posset, intelligendum

est, quidquid illud erat, quod ad horam ministrationis

ponebaturet auferebatur, non fuisse altaris partem, et

ideo non fuisse contra prseceptura
,
quo gradura habere

prohibitum est : hoc autem qualecumque fuerit, tacuit

Scriptura , et ideo qu;cstio facta est. Sed nunc cura dicit

> Levit. IX, 22. — 2 Lib. ii, qucest. cxin.
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Scriptura sacerdotem cum fecisset sacrificia descendisse,

lioc est, cumimmolata imposuisset altari,utiquemanifes-

tat alicul)! eum stetisse uiidc^ descenderet : et quia ibi

steterat , ideo trium cubitorum altari ministrando servire

potuisse.

QU/ESTIO XXIX.

« Et viditomnispopulus , et amens factusest^ « Quod

alii interpretes dixerunt, k Expavit, » conantes transferre

de graeco
,
quod dictum est, ilioTr,, unde iV.fiTaai; dicitur,

qui saepe in Scripturis iatinis legitur mentis excessus.

QUyESTIO XXX.

(( Et cxiit a Domino, et devoravit quae erant super ai-

» tare, holocaustomata , et adipes'-. » Quid dixerit, (c a

» Domino, » quaeri postest, utrumquianutu et voiuntate

Domini factumest , an ab eo ioco ignis exiit ubi erat arca

testimonii. Noncnim in ioco aliquo ita est Dominus, quasi

aiibi nonsit.

QU.ESTIO XXXI.

PosTEAQTjAM exeunte igne a Domino, incensi et mortui

sunt filii Aaron
,
qui ausi sunt in batiljis suis adhibito

igne aiieno incensum imponere Domino^
^
quod ideo non

licebat, quia ex iilo igne qui divinitus in aitare venerat

deinceps custodito , omnia erant accendenda quaein taber-

naculo accendi oportebat : mortuis ergo iiiis, ait Moyses,

« Hocest quod dixit Dominus dicens : In eis qui mihi ap-

» propinquant sanctificabor, et in omni synagoga giorifi-

)) cabor^ : » eos appropinquarc Domino voiens inteiiigi,

qui in tabernacuio sacerdotio fungebantur 5 sanctificari au-

tem in eis etiam vindicando , sicut factum esl. Utrum ut

' Lcvit. is, 24. — ' Il)i.l. 14. — ^«1. V, I. —4 Tbiii. .3.
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liinc sciretur, quani minusaliisparcat , si illisnonparcit :

quo sensu dictum cst : » Si justus vixsalvuserit, peccalor

» et inipius nl)i parebunt ^^ « An potius secundum illud :

« Cui plus datur, plus exigitur ab eo ~? » et illud : « Ser-

» vus qui non cognovit voluntatem domini sui, et facit

» digna plagis, vapulabit pauca : servus antem qui cogno-

H vit voluntatem doniini sui, et facit digna plagis , valpu-

» lal)it muita^^ » et illud : « Exiguo enim concedetur

» misericordia
,
potentes autem potentiora tormenta pa-

» tientur''. » Sed ubi hoc dixerit Dominus, quod eum

dixisse Moyses commemoravit _,
in Scriptura quae retro est

non invenitur. Tale ergo est hoc
,
quale in Exodo , ubi

dicit Domino : « Tu dixisti : Sciolepraeomnibus^ : » quod

invenitur quidem Dominus ei dixisse , sed postea : sed

quoniam mendaciter nunquam hoc Moyses diceret, in-

telhgitur id ei etiam ante dixisse, quamvis scriptum nou

fuerit , ita et hoc, Unde apparet non omnia scripta esse

,

quae Deus locutus est eis, per quos nobis sancta Scriptura

ejus ministrata est.

QU/ESTIO XXXII.

QuiD est quod Aaron et rehquos fdios ejus morteni il-

Jorum duorum lugere prohibens dicit : « Caput vestrum

» cidara non denudabitis ^ , » ubi certe ostendit cidaras

tegmina capitum fuisse ;nisi quia illa faciebant higentes,

quae consuetudini ornatus essent contraria ? sicut enim in

nostra consuetudine, quia caput apertum magis habetur,

operitur in luctu : sic quia illi operimento capitis orna-

bantur, nudandum erat lugentibus. Quod ideo prohibet,

ne higerent eos, inquorum poena sanctificatus est Domi-

nus, id est, commendatus est timor ejus. Nec ideo quia

> Petr. IV, iS. — - Liic. xii , .\8. — 3 ][y\,\, ^^ — i ggp yi
,

7. —
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lugcncli non crant-, nam pcrmittit alios lugcre illos : sed

quia iili lugcre tunc non dehebant , cum dies sanctifica-

tionis corum agerentur, nondum complctisseptem, c|uibus

eos pr.Tcepit de tabernaculo non abscedere. Quanquam
possit videri, cpiia illo olco fucrant sanctificati , hoc dictmTi

esse quod nunquam quemquam lugeredeberent. Tta enim

dicit, (c Fratresautem vestriomnis domus Israclplorabunt

)) incendium, quo incensi sunt a Domino. Et ab ostio ta-

)) bernaculi tcstimonii non cxibitis, ne moriamini, oleum

)) enim imctionis
,
quod cst a Domino, super vos est^ ))

QU.ESTIO XXXIII.

« Et locutus est Dominus ad Aaron dicens : Vinum et

)) siceram non bibetis tu et fdii tui tecum, cum intrabitis

)) in tabernaculum testimonii, aut cumacccdetisadaltare,

)) et non moriemini'-. » Quando ergo eis bibere licebat,

quandoquidem in tabernaculum eis quotidie necesse erat

introire et accedere ad altare
,
propter continuani scrvi-

tutem? Quod si quisquam dicit, non omni die sacrificia

imponi solere, cpiid dicet de ingressu in tabernaculum

,

qui quotidianus erat propter candelabrum ct panes pro-

posilionis supermensamponcndosPSi autem respondetur,

(( In labcrnaculum tcstimonii » nunc quod ait , illud esse

inteUigendum ubi cratarca testinionii, etiam illuc necesse

erat intrare summum sacerdotem propter incensum con-

tinuationis. Non enini semcl in anno intrabat, sed cum
sanguine purificationis semel in anno

,
propter inccnsum

autcni quotidie. An intelligendum est Deum praeccpisse,

ut vinum omnino non biberent.^ Cur crgo non ita prsece-

pit potius ut breviter dicerct , a A'iiuuu non bibetis ^
)> sed

addidit, (( Cum intrabitis in tal)ernaculum, aut cum ac-

» cedetis ad altare? » An quia causa non bibendi tacenda

' Levit. X, 7. — 2 Ibid. 9.
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non erat. maxime quia Deus praescius erat futuros postea

tam multos etiam summos sacerdotes uno tempore, id est,

non per successionem
,
qui tabernaculo et sacrificiis et in-

censo et universo illi ministerio vicibus deservirent •,
quando

utique illi non bibebant
,
quorum locus erat deserviendi

,

alii autem bibebant.? An quid abud hoc loco intelligen-

est? Quoniam cum vinum et siceram sacerdotes bibere

prohiberet, secutus ait, « Legitimum seternum in pro-

)) genies vestras^ : )) ambiguumest utrum superiori sensui

connectatur, id est, ad vinum non bibendum pertineat

;

aninferioriubi sequitur, « Distinguere inter mediumsanc-

» torum et contaminatorum, et inter medium mundorum
)) etimmundorum : et instruere fibos Israelomnialegitima,

)> qua? locutus est Dominus ad eos per manum Moysi'^ : ))

ut hoc sit otlicio sacerdotum legitimum fieternum in pro-

genies eorum. Quomodo autem dicat « oeternum, )) jam

saepe diximus. Hoc quoque ambigue positum est quod

ait, « Distinguere inter medium sanctorum et contami-

)) natorum, et inter medium mundorum et immundorum ;)>

utrum ab eo quod sunt sancta et munda , vel inquinata et

immunda ; an ab eo quod sunt sancti et mundi , vel in-

quinati et immundi : id est, utrum inter illa ipsa sacra,

quae rite ve) non rite fierent, distinguere voluit sacerdotes

;

an inter ipsos homines probandos vcl improbandos , an

potius ad utrumque referendum est , sive homines, sive

sacra

.

QLlyESTIO XXXIV.

« Pectusculum segregationis et l)rachium ablationis

)) manducabitis in loco sancto^. » Quamvis singula sin-

gulis data sint , nimirum tamen utrumque posset dici se-

gregationis, quiautrumque sacerdotiseparatui et utrum-

' Levit. X, 9. — ' Ibid. 10. — ^ Ibid. i^.
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que ablationis sive demptionis, quod grsece dicitur acpaJjs-

!J.a, quia utrumque demitur et aufertur eis
,
pro quibus

ofFertur, utdetursacerdoti. Pectusculumsaneimpositionis

superius legimus, etbracbiumablationis^ quia de brachio

nihil imponcbatur altari, adeps autem de pectusculo

imponebatur.

QU^STIO XXXV.

QuiD estquod dicit, « De sacrificiis salutarium^ » cum
ea dicat quse aUbi dixit « Sacrificia salutaris ; » etcum sin-

gulari numero id dixit « Sacrificium salutaris, » cum de

eadem re diceretur? An forte boc loco ubi ait, « A sacrificiis

» salutarium, » sanitatum dicidebuit? Nam in iilo Psalmo

ubi dictum est : « Exaudi nos, Deus sanitatum nostra-

» rum'-, » hoc verum habet gracjcus quod etiam hoc loco,

id est, <jwTr,j){wv qui genitivus plurahter in graeca lingua

ambiguus est, utrum a salute , ana saluLari nomeii decli-

natum sit : quoniam aM-noio. dicitursalusvel sanitas, unde

fit genitivus pluraHs twv aM-r/iptwv ; salutare autem owTriptov

dicitur^ et inde genitivus plurahs idem ipse est. Si ergo

recte potest intelhgi etiam sacrificium salutis quod est sa-

crificium salutaris
,
quoniam a salutari salus datur , et

illud est salutare unde sahis accipitur •, non est necesse ut

tanquam multorum salularium sacrificia hic intelhgamus,

ubi dictum est « Sacrificiis salutarium, » scd multa-

rum forsitan sanitatum, quse tamen ab uno salutari ac-

cipiuntur. Quod sit autem salutare Dei, de quo dictum

est : « Gahcem salutaris accipiam^, » etde quo Simeon

dicit in Evangeho, « Quoniamviderunt ocuhmei salutare

» tuum ^
: » fides christiana novit. Possunt sane non ab-

surde inteUigi vel dici etiam sacrificia salutaria
,

quae

suntsalutaris.

' Lev. X, 14. — ' Psal. lxiv, 6. — 3 ij. cxv, i3. — 4 Luc. 11, 3o.
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QriESTIO XXXYI.

I. « Et erit til)i et filiis tuis et filiabus tuis legiLimum

» sempiLernum '. » Noii frustra est additum, « fdiabus : »

quoniam quaedam ad escas pertinentia sacerdotum prohi-

bet a foeminis accipi, sed a masculis jubet.

II. Cum qutesiisset Moyses caprum oblatum pro po-

puli peccatis '-, et non invenisset, quoniam fuerat incensus,

et iratus esset, quod ea quce pro peccato a populo offer-

rentur, constituit Dominus sacerdotibus edenda, oblatis

inde adipibus et renibus- iratus autem esset non fratri

suo, sed fdiis ejus, credo quod ad eos suggerendi minis-

terium pertineret : respondit illi Aaron et ait, « Si hodie

» obtulerunt ea quae pro peccato illorum sunt, et holo-

» causta sua antc Dominum, et contigerunt mihi laha, et

» comedam quod est pro peccato hodic, numquid pla-

» citum erit Domino? Et audivit Moyses, et placuit

» iili^. » Hoc videtur dixisse Aaron, quod ipso die quo

primum obtulerant fdii Israel pro peccato suo, nondebuit

a sacerdotibus manducari , sed totum incendi, non inde

regulam faciens ad coetera- nam deinceps sacrificia pro

peccatis ipsi edebant : sed quia hoc primum fuit ipso

primo die primitus oblatum, credendum est Aaron sacer-

dotem hoc divina inspiratione dixisse, ut et ilkid circa

sacerdotes deinceps servaretur quod praeceperat Dominus

Moysi, et hoc (fuod Aaron dixit tanquam divinitus dic-

tum Moyses approbaret. Quidergo de creteris ejusdem diei

sacrificiis, id est, de ariete et vitulo, quae diximus etiam ipsa

pro peccato oblata debere inteliigi.^ An de vitulo nulla

qurestio est, quoniam oportebat sic fieri, ut de ejus san-

guine cpemadmodum proeceptum fuerat intromitteretur,

unde et tangereutur cornua altaris incensi, et consequens

Levil. X, if). — ' ll)iil. i(>. — ^ il>id. 19, 20.
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erat iit totus ardcrct? Quid crgo de aricle? An c[uoniam

primum caprum qu.Tesivit ^loyses, ([uod de capro illi res-

ponsum est, lioc ct dc ariete intclligcndum est, quem ex

ordine fuerat quaesiturus, nisi iJlud responsum sacerdotis

ei placuisset? De vitulo autcm ([uid quaercrct, cum ea lege

fieri potuerit, quam de vitulo pro peccato univcrsae syna-

gogoe praeceperat Dcus ', sicut de vitulo pro pcccato sa-

cerdotis, id est, ut totus arderet extra castra? Hsec enim

sunt vcrba irasccntis Moysi ad filios fratris sui^ cum hir-

cum pro pcccato qua?situm non invenisset, quia fueratto-

tus incensus. « Quare non comedistis illud quod fuit pro

v> peccato in loco sancto? Quoniam enim sancta sancto-

)) rum sunt, hoc vobis dedit edere, ut auferatis peccatum

)) synagogae , et exoretis pro eo ante Dominum. Non enim

)) illatum est a sanguine ejus in sanctum ante faciem in-

)) tus. Edetis illud in loco sanclo, quomodo mihi consti-

)) tuit Dominus'^. » Utiquecum dicit, « Nonenim illatum

)) est a sanguine ejus in sanctum antc facicm intus, )>

procul dubio discernit illud quod ita fit pro peccato sa-

ccrdotis, sive pro peccato universae synagoga?, non de hir-

co, de quo sanguis quoniam non erat jussus inferri ad

tangcnda cornua intus altaris incensi, non debuit totus

incendi, sed a sacerdotihus manducari. Hoc autem quare

sit factum, id cst, ut etiam ipse totus incenderetur, res-

pondit Aaron, et placuit Moysi.

in. Sane quoniam sex pecora praecepta fucrunt senio-

ribus populi ut offerrentur pro populo, quorum prius

quatuor commemoravit, hircum, et arietem, et vitulum, et

agnum anniculum •,
quorum manifestum est hircum pro

peccato, manifestum est etiam agnum anniculum in ho-

locaustum^ duo vero media, arictem et vitulum, ambigue

posita videramus, utrum ad sacrificium pro peccato perti-

' Levit. IV, 12 et 21. — ^ Id. x, 17, 18.
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nerent, et hirco adjungerentur, an potius agno ut in ho-

locaustum offerrentur, unde quid nobis videretur, suo

loco exposuimus : postea vero ut sex animalia compleren-

tur, vitulum et arietem comraemoravit in sacrificium sa-

lutaris ; nec tamen in consequentibus cum immolata sunt,

et identidem commemorata , fit mentio pecorum ipsorum

arietis et vituli, quse inter caprum et agnum posuerat,

sed tantum ille vituius et ille aries commemorantur, quos

in sacrificium salutaris offerri jusserat, ut jam non sex

pecora, sed potius quatuor fuisse credantur : potest for-

tassis intelligi, quod duo illa, c|uae prius inter hircum et

agnum posuerat, iterum nominavit, et non est alius vitu-

lus et alius aries in sacrificium salutaris : ut cum dixisset

hircum pro peccato , et arietem et vitulum non dicens in

quid, id est, in quam rem, agnum vero anniculum in ho-

locaustum
•, postea dicere voiuerit quid de vitulo et ariete

faciendum esset, id est, quia neque pro peccato sicut hircus,

neque in holocaustum sicut agnus, sed in sacrificium sa-

lutaris jubebantur inferri. Sed si hoc intellexerimus, ma-
nebit quaestio, quare pro peccato synagogae hircus oblatus

sit ^ , cum de sacrificiis quae pro peccatis offerenda essenl

ab initio Dominus loquens, vitulum offerri jusserit pro

peccato synagogse '-, sicut pro peccato sacerdotis, non ca-

prum, sed vitulum; de quo vitulo etiam sanguinem, sirai-

liter ut pro peccato sacerdotis, ad tangenda cornua altaris

incensi praecepit inferri 5 et quae causa fuerit , ut pro pec-

cato Aaron, et Moyses vitukun ofTerret^ et ipse Aaron al-

terura vitukira, sicut pro peccato sacerdotis sccundum

Dei praeceptum offerri oportebat*; pro peccato autera

populi non vitulus, sicut prseceptum fuerat, sed hircus

potius offerretur? Quod cum moveret, visum est nobis,

ut supra diximus, quod non sokis hircus pro peccato po-

• Levit. X, 16. — ' Id. i, i^. — ^ld. viii, i5. — 4 Id. ix, 8.
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puli, sed et aries et vitulus oilerri jussus est, iit ad ista

tria subaudiatur, pro peccato : quia et principes erant in

populo, pro quibus hircus fuerat offerendus; et singuli

quique habere propria peccata potuerunt, pro quibus

aries ; et imum ahquod peccatum omnes, pro quo vitu-

lus, sicut ab initio praeceptum fuerat, pro peccato uni-

versae synagogre vitulum offerri oportebat. Ideo autem

cum immolata sunt, hircus tantummodo nominatur, ut

alia etiam tacita intelligerentur, locutione a parte totum,

quia omnia fuerant pro peccatis.

QU^STIO XXXVII.

CuM ageret de morticinis immundorum animalium

,

« Et omne vas fictile, inquit, in quo ceciderit ex eis

)) intus^ qucecumque sunt intus immunda erunt; et illud

» conteretur, id est, ipsum vas. Et omnis cibus qui

» manducatur, in quemcumque venerit super illum aqua,

)) immundus erit vobis^ » Non qusecumque aqua intelh-

genda est, quoe supervenerit cibo, facit eum immundum :

sed ex ilio vase quod factum est immundum de mortici-

nis immundis, si forte ipsum vas habuit aquam.

QU^STIO XXXYIII.
•

« Instruere lilios Israel inler viviiicantia quse mandu-
» cantur , et inter vivificantia quae non manducan-
» tur- : )) quse graecus habet W^^jv/j^tol , nostri quidam

« vivificantia )) interpretari maluerunt
,
quia utcumque

hoc verbum noster usus recepit, quam facere novum inso-

litum, si dici posset vivigignentia. Non enim quse vivifi-

cant, id est, vivere faciunt, sed quse vivos foetus gignunt,

id est, non ova^ sed puUos, dicuntur i^coo-jovouvTa.

' Levit. XI, 33, 34- — ' Ibid. 44-
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QU/ESTIO XXXIX.

QuiD est (juod ait de muliere qua3 peperit, « Omne
« sanctum noii tangct, etinsanctuarium non introibit * ? »

Quod sanctuarium vult intelligi, cum legatur in taberna-

cuJum nonnisi sacerdotes solere ingredi, et usque ad ve-

lum interius secundum^ ultra veluni autem ipsum ubi

erat arca, nonnisi unum summum sacerdotem? An et ante

tabernaculum, ubi erat altare sacrificiorum , sanctuarium

dici potuit? Nam saepe appellatur locus sanctus etiam ip-

sum atrium , cum dicitur, « Inloco sancto cdent ea-. »

Illuc fortassis solebant intrare mubercs
,
quando ollere-

bant dona sua, ({uae imponerentur altari.

QU^STIO XL.

I. QuiD est quod dicit, « Si masculum pepererit mulier,

» immunda erit septem dies, secundum dies secessionis

» purgationis ejus immunda erit^ et in die octavo circum-

)) cidet carnem prreputii ejus, et triginta et tres dies sede-

)) bit in sanguine suo mundo. Omne quod sanctum est

)) non continget, et in sanctuarium non introibit^. » Quoe

diirercntia est inter septem dies iJlos quibus dicit cam im-

mundam, et triginta-tres c[uil)us in sanguine suo mundo
sedeJjit. Si enim jam immunda non cst per trigenta-tres

cJies, ([uare non tangit quod sanctuin est? An hoc adliuc

interest, quia in sanguinc cst, licet mundo 5 ut Iioc distet,

t[uia cumimmunda est, ubicumque etiam scderit, immun-
dum facit^ cum vero jam in sanguine mundo sedet, tan-

tum quod sanctum est non ci Jicet tangere_, et in sanctua-

rium intrare. Hoc cst cnim ([uod ait, « Secundum dies

)) secessionis purgalionis suoe ^, )) quod dicit aJio loco, im-

mundiliam foeminte l[ux menstruis purgatur, septem die-

> Levit. XII, 4- — ' I*^!' ^h S^'- — "^ ^^- ^"j 2-4- — ^ U. xv, 19.
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rum esse, quando omne supcr ({uod sederit immundum
erit. « Secessionis » autem dicit, quoniam secedebat ali-

quanlum, ne omnia coinquinaret, cum perageret illos dies.

Hos dies immunditiae ejus, si fceminam pareret, Lex dupli-

cabat, et quatuordecim faciebat : reiiquos autem quibus

sedebat in sanguine mundo suo, etiam ipsos duplices

jusserat observari, id est, sexaginta-sex , ut omnes essent

in partu masculi quadraginta, in fcemin£e octoginta. Ali-

qui autem codices grfeci non babent , « In sanguine

)) mundo suo, )) sed « In sanguine immundo suo. )>

11. « Et cum adimpleti fuerint dies purgationis ejus

)) super filio aut super filla , oiferet agnum anniculum

)) sine macula in bolocaustum , et pullum columbinum

)) aut turturem pro peccato ad ostium tabernacidi testi-

)) monii ad sacerdotem : et oHeret eum ante Dominum
,

)) et exoral)it pro ca sacerdos, et purgabit eam a fonte

)) sanguinis ejus. Ista lex ejus qure peperit masculum aut

)) focminam. Si autem non invenerit manus ejus quod satis

)) est in agnum, et accipiet duos turlures, aut duos puUos

)) columbinos, unum in bolocaustum, et unum pro pec-

)) cato : el exorabit pro ea sacerdos , et purgabitur ^ ))

Recte ergo superius non legendum est : « Offeret agnum
)) anniculum sine macula in bolocaustum, )) aut « PuUum
)) cokimbhuim aut turturem pro peccato^ )> sicut non-

nuUi codiees babent^ sed sicut diclum est, « Et puUum
)) columbinuin aut turturem pro pcccato : )) quando([ui-

dem postea dicit: « Si non invenerit manus ejus quod satis

)) est ad agnum , et accipies duos turtures : )> ubi plus vi-

detur habere «et; )> nam eaconjunctione detracta, intcgre

se([uitur, « Acci[)iet duos turtures aut duos pullos eolum-

binos, unam avem scilicet in holocaustum , alteram pro

peccato.
^

' Levit. xii, 6-8.

cxiii. 2.J
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ni. Scd qiio psccato , iltirnquid peperisse peccatum

est.^ An liic ostcnditur illa propago ex Adam, unde Apos-

tolus dicit : « Ex uno in condemnationem : et quia per

» unum hominem peccatum intravit in mundum, et per

» peccatum mors, etita in omnes homines pertransiit^ ? »

Et hic satis apparet quemadmodum dictum sit : « Ego
)) enim in iniquitatihus conceptus sum, et in peccatis

» mater mea in utero me aluit^. » Cur ergo non illud

quod natum est purgari dicit Scriptura per hoc sacrifi-

cium , sed ipsam quse peperit? An ad ipsam quidem, unde

illa origo trahehatur, relata purgatio est propter sanguinis

fontem : non poterat tamen sine ipsius foetus purgationc

fieri
,
qui ex ipso sanguiile exortus est? Nam quo pertinet

quod supcrius ait : « Super filio aut super fdia olferet

)) agnum anniculum sine macula in holocaustum , et pul-

» lum columhinum aut turturem pro peccato , si nihil

per hoc sacrificium fiehat pro eis qui nascebantur?

IV. Qaod si quisquam ita chstinguere conahitur,ut dicat

non esse jungendum : « Super fiho aut super fdia oflerre

» agnum anniculum sine macula in holocaustum , et

» pulkim columljinum pro peccato-, » sed ita polius le-

gendum : <( Et cum adimpleti fuerint dies purgationis ejus

» super fdio aut supcrfiha, » idest, diespurgationis im-

pleti fuerint superillo aut super illa, fdio scihcet velfiha^

ut deinde ah aho sensu sec[uatur : « Otferet agnum anni-

)) culum sine macnla in holocaustum , et puUum colum-

» Jjinum pro peccato , » id cst
,
pro peccato suo , cum

completi fuerint dies purgationis ejus super fJio aut super

fiha: quisquis ergo itadistinguendumputaverit, exEvan-

gelio convlncetur, uhi cum tale ahcjuid nato ex Virgine

Domino facerent, magis propter consuetudinem Legis,

quam proptcr necessitatem ahcujus in eo expianch pur-

' Roiu. V, 12 et i6. — » Psal. l, 7.
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c;anUique peccali, sio legitur : « Etcum inducerent pucrum
)) Jcsum paicntes ejus , ut facercnt sccundum consuctu-

)) dinem Lcgis pro eo ^
: )) non dictum est : « Pro matre

» ejus, )) sed, « Pro co ; » quamvis ea fierent, quse hoc

Joco praeccpta sunt deduobus turturibusautduobuspuUis

columbinis. Sic cnim baplizari ipse etiara dignatus cst

J)apLismo Joannis, qui erat baptismus pccnitcntiie in re-

missionem peccatorum -, quamvis nuUum haberet ille pec-

caLum. Mcrito ergo quidam nostri ita interpretati sunt

ctiam istum in Levitico iocum, ut non diccrcnt , « Supcr

» filio aut super filia , » sed « Pro fdio aut pro fiha. »

ilanc enimvim hujus praepositionis esse intcllexerunt hoc

loco, ubi groecus ait, iy' ju;- v; i^lGj^xT:-., Sane advertendum

cst
,
quam pauper Dominu& nasci voluerit , ut non pro

iJlo oilerretur agnus et puiius columbinus aut turtur, sed

par turturum aut duo puiii coiumbini, sicutin Evangelio

icgitur" : quod Scriptura Levitici tunc jussit ollcrri, si

non habuerit manus ofierentis quod satis est in agnum.

QU^STIO XLL

« HoMiNi si cui facta fuerit in cute corporis ejus cica-

)) trix signi iucida , et fuerit in cute coJoris ejus tactus

» icprre ^. )) Veiut exponcndo dixit posterius , unde quod
primum dixerat inteiiigeretur, quoniam dixerat: « Homini

» si cui facta fuerit in cute corporis ejus cicatrix signi lu-

» cida , )> ne cicatricem sic intciligeremus, quomodo soict

esse vestigium sanati vulneris, apcruit "iioc se de coiore

dicere , cum adjunxit : « Et fuerit iii cute coloris ejus

» tactus ieprse. )> Quidquid ergo iiiud est, coioris vitium

est, quod nomine cicatricis appeliat. Quod vero ait: « Tac-

» tus ieprae^, » non quod tactu coior sentiatur, sed ita .

dicit tactura leprae, tanquam ipse Jiomo vel corpus ejus

' Luc. 11, 27. — ' MuUli. iii, i3. — ^ L.ic. II, 24. — 4 Levit. xiu, 2.

25.
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lepra sit lactum, lioc cst, macnlatum atquc vitiatum ;

sicut dici solet : Tetigit cum , vel non tetigit febris. De-

nique ipsam maculam tactum vocat, et eam semper isto

nomine appellat. Unde nonnuUi nostri non « Tactum, » sed

» Maculam » interpretati sunt : quo nomine quidem pla-

nius videretur sonare quod legitur- sed potuit et graecus

non dicere acpf.v , id est, « Tactum , » sed pw.v, id est,

» Maculam, » unde aaMy.ov dicit immaculatum : quanquam

non ab illo solo
,
quod in colore contingit , sed ab omni

vitio purum solet Scriptura aawu.ov dicere ; unde non ma-

culam coloris, sed omnis vitii notam vult intelligi
,
quod

\uoiJ.ryi appellat. Posset ergo quod ad solum colorem attinet

amiv) dicere
5
quo verbo usus est Apostolus , ubi ait de

Ecclesia : « Non habentem maculam aut rugam^ » Nec

[j.waov autem, nec <y~':/.vi dixit, sed aow, idest, tactum : quod

et in grseca lingua inusitate dicitur in coloribus ; et tamen

hoc Septuaginta interpretes non piguit graece dicere 5 cur

crgolatinos piguerit? Quod autem dicitur, « Cicatrix signi,»

vel ideo dicitur, quod significet ahquid ; vel ideo potius

,

([uod ipsum hominem sigiio quodam discernit a ctcteris

,

hoc est , notabilem reddit.

QU^ESTIO XLII.

QuiD estquod ait : « Et videbit sacerdos, et inquinabit

» eum'^? » ad quem veniet ut mundetur. Sed « Inquina-

» bit » dictum est , inquinatum pronuntiabit, si ha3c iu

eo viderit, quae Scriptura dicit de macula leprse.

QU/ESTIO XLIII.

« Si autem lucidus albus erit in cute coloris ejus, et'

» humihs non fucrit aspectus ejus a cute^ Lucidus albus,»

subauditur, tactus, id cst, illa macula coloris non pilus.

• Ephcs. V, 27. — 2 Lcvit. xiu, 3. — ^ Ibid. 4-
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Quod poslea dicit : « Si aiUem convcrsa mulaLa fucrit

» signilicalio in cute ^
: » hanc dicit significationem, quod

superius « Signum » in latino legitur. Namgraecus et su-

pra et Iiic iino eodemque verbo usus est , av.y.a-Tiav dicens.

QUvESTIO XLIV.

(( Et segregabit illum sacerdos septem diebus in secun-

)) do : et videbit illum sacerdos die septimo in secundo :

)) et ecce obscurus tactus non est conversus tactus in cute
^

)) et purgabit eum sacerclos : signum enim est^: )> hoc

est, purgatum eum pronuntiabit : non enim estlepra, sed

signum.

QU^STIO XLV.

(( Si aiitem conversa mutata fucrit significatio in civtc

» posteaquam vidit illum sacerdos ut purget : et visus

)) fuerit denuo sacerdoti, et viderit eum sacerdos, et ecce

» commutata significatio in cute ^ et inquinabit eum sa-

» cerdos 5 lepra est^ : )> Etiam hic (( Inquinabit » dixit,

inquinatum pronuntiabit : (( et » autem plus habet, ex

more locutionis Scripturse. Hoc itaque videtur admo-

nuisse, ut cum visus fuerit solus color albus et lucidus,

discolor sano colori, adhuc probetur a sacerdote, ut si

viderit etiam pilum mutatum in album colorem, et humi-

liorem factum cutis locum , in quo est albus color, tunc

pronuntict lepram , id est_, inquinct liominem pronun-

tiando leprosum : (c Si autem , inquit, hicidus albus fuerit

» in cute coloris ejus^, » id est, lucidus albus fuerit ille

tactus; quo nomine eamdem maculam appelhit : (( et hu-

» milis non fuerit aspeclus ejus a cute; et pilus non erit

» conversus in album, ipse autem est obscurus^, » id est,

ipse pilus
,
quia non est albus : (( Et segregabit sacerdos

• Lovit. xm, 7. — ' ll)i,l. S. — ^ Ilml. ^-(J. — 4 Il)i.l. ',-9. — '^ U.id. 4.
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» tacLnm soptem dies : et viclebit sacerdos tactum die sep-

» timo\ » id est, iilam maculam : « Et ecce tactus manet

» ante eum 5 non commutatus est tactus in cute , » id est,

non est discolor et dissimilis inventus a cute. Ergo sana-»

tum est quod vitiosum erat : sed adhuc jubet probari

eamdem sanitatem per alios septem dies , atque ideo se-

quitur et dicit : « Et segregabit illum sacerdos septem dies

» in secundo, » id est, septem alios dies : « Et videbit

» illum sacerdos die septimo in secundo : et ecce obscurus

» tactus'^, » id est, quia non albus et lucidus, ac per

hoc concolor sano colori : « Non est mutatus tactus, » in

cute, sicut et paulo ante dixit_, hoc est , non est dissimihs

a caetera cute ; « Et purgabit eum sacerdos, » id est, pur-

gatum pronuntiabit a suspicione lepr.Te
5 non quod habuerit

lepram, quam jam non habet, sed quoniam lepra non

fuit
,
quod in illolucido etalbo colore tactus, id est , ma-

culne ilhus quoe apparuerat, cum expectaretur utrum hu-

mihor fieret locus , et pilus ilhc in album converteretur,

non contigit , sed potius ille tactus qui fuit ante lucidus

et albus , obscurus inventus est , id est , similis caetero co-

lori, non lucidus : non erat ergo lepra, « Signum est

)) enim , » non lcpra
,
quod sic apparuerit : tamen ctiam

propter hoc purgatus a suspicione leprae , « Lavabit vesti-

» menta sua , » quia et in illo signo alic[uid fuit
,
propter

quod lavanda fuerant vestimenta 5 « Et mundus erit. »

QU/ESTIO XLYI.
*

« Deinde sequitur : « Si autem conversa mutata fuerit

» significatio in cute, posteaquam vidit illum sacerdos ut

» purgaret illum^ : » id est, posteaquam vidit eum sa-

cerdos septimo die prius sanum , ut purgaret iHum , mu-

tata est illa significatio , id est , illud signum in cute : « Et

> Lcvil. xu, 5. — a Ibid. 6.-3 IbiJ. 7.
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» visus fuerit in sccuudo saccrdoli , » id cst, post alios

seplcm dics : « Et viderit cum saccrdos, et cccc commu-

» tala cst siguificatio iu cute, » id est, non stetit in iJla

sanitatCj iii qua cum viderat post primos septcm dics.

« Et inquiuabit illum saccrdos : lepra cst ^ « Jam hic quo-

niam ilkid quod visum fuerat post primos septem dies sa-

num, non stetit iu suo^ sed mutatum cst in pristinum

vitium , lepra pronuntiatur : ita ut non iliic expectetur

vcl locus humilior, vel pilus in album conversuSo Cum
enim lepra nou sit uotabihs atque vitiosa nisi varietas ^ hoc

ipsum de vitioso colore rcdire ad sanum, et de sano redire

ad vitiosum , ita notabile est , ut non ibi fuerit expectan-

dum
,
quod iu primo cxpectari prseceperat , de humihori

loco et pih candore , sed jam etiam ista varietat^ sine du-

])itatione sit lepra.

QU/ESTIO XLVII.

Deinde sequitur: « Et tactus leprre si fuerit in ho-

» mine, veniet ad saccrdotcm : et videbit saccrdos ; et

» ecce cicatrix alba in cute j et haec mutavit capillum

» album , et a sano carnis vivse in cicatrice^. » Hinc si

subtrahamus, « et, wmore euim locutionis Scripturarum

positum est, iste erit sensus, « Et videbit sacerdos ; et

» ecce cicatrix alba in cute^ et haec mutavit capillum

» album a sano carnis vivae in cicatrice. » Ordo est,

« Mutavit capillum album in cicatrice a sauo carnis vi-

» vse : » id est, cum caro viva et sana habeat capilhmi

obscurum., vcl nigrum, hsec cicatrix album habet. « Le-

» pra veterasceus est in cute coloris ejus : et iucpiinabit

» eum sacerdos^, » id est, inquiuatum pronuutiabit.

« Non segregabit cum, quia immuudus est : » Hoc vide-

lur dicere quia ubi inventus fuerit pilus in album muta-

' Levit. xui, 8. — 3 Forte in sano. — ^ Levit. xiii, 9, 10. — i Ibid. 11.
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tiis concolor albo vitio cutis, jam non scgregatur, ut

probetur ; nec expectatur utrimi etiam humilior fiat lo-

cus : sed ex hoc tantum quod alba est cutis discolor cae-

terae, et album habet pilum discolorem caeleris qui sunt

in carne viva et sana, lepra veterascens pronuntiatur

:

ideo veterascens, quia jam non est probanda iUis bis

septem diebus. « Si autem restitutus fuerit color sanus,

)) et conversus fuerit albus: )> quoniam dixerat totum

album factum per totam cutem, eo ipso jam mundum
esse

5
quia varietas ibi jam non esset. Deinde ait : « Et

)> quacumque die visus fuerit in eo color vivus, inquina-

)> bitur*: )> ubi salis ostendit varietatem improbari. Ac

per hoc quod modo dixit, « Si autcm reslitutus fuerit

)) color sanus, et conversus fuerit albus, et veniet ad sa-

)) ccrdotem : et videbit sacerdos: et ecce conversus tac-

)) tus in album •, et purgabit sacerdos tactum • mundus

)) est^. )) Restitutum colorem sanum non debemus acci-

pere, ut color sanus esset: etenim ipse erat, per quem
tamen fiebat immundus propter varietatem. Restitutum

ergo dixit colorem sanum, ut illud esset quod fuerat, id

est, albus sano pereunte. Tunc enim rursus mundus erit,

cum totus albus fuerit, quia nulh ibi varietas erit. Scd res-

titutum pro pereunte accipere, nimis inusitata locutio est.

Magis enim vidctur dicere debuisse : « Si autem restitutus

fuerit color albus : )> nunc vero ait : « Restitutus sanus, et

» convorsus fuerit albus
5

)) tanquam diceret : « Sanus co-

ior si restitutus fuerit in album. »

QU^STIO XLVIII.

QuiD est^ cuni de lepra capitis loqueretur^ ; eam ctiam

(Oiauaax) ([aassationem appellavit, cum in solo colore fiat,vcl

cutis vel capillorum, et quod humihor aspectus ejus ac.Ttera

Levit. XIII, 14. — ' Il.id. iG, 17. — '<
ll>ia. 3o.
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cutc appareat, sine dolorc tamen ctsinc ulla vcxationc? An

hoc (|uod inimundum cst ([uassationcm voluit appcUarc

pro plaga, velut hac immunditia homo pcrcussus sit.

OU^STIO XLIX.
•

QuiD sibi vult, quod cum diccrct dc lepra vestimcnto-

rum aliarumquc rerum ad usus hominum pertinentium

,

ait : K Aut in vestimento lanco, aut in vestimento stuppeo,

)) aut in stamine, aut in lana,.aut in hneis, aut in la-

» neis' : )> cum jam supra dixissct, « In vestimento laneo,

)) aut in vestimento stuppeo? )) Nam stuppeum est utique

lineum. An ilHc vcstiiuenta intclhgi voluit : hic autem

quodlibet laneum ct quodlibet lincum ? Non enim vesti-

menta sunt stramina jumentorum, cum sintlanca-, aut

vestimcnta sunt rctia, oum sint linea. Prius crgo specia-

liter de vestimcntis, deinde gcneraliter de omnibus rej^us

laneis et lineis dicere voluit.

QU^STIO L.

Qu^uiTtJii quid dixerit, « In omni opcraria pelle^: ))

quod nonnulli interpretati sunt , « In omni confecta

» pelle. » Sed non ait grrecus sp^acrasvo ^scaaTi; ait autem

Eo^ailaM: quod verbum etiam in Regnorum libro posi-

tum est, ubi Jonathan loquitur ad David : « Esto in agro

» in die opcraria^, )) id est, in die qua fit opus. Ac pcr

hoc etiam hic pellem operariam in qua fit opus debemus

accipere, id est, alicui operi accommodatam. Sunt cnim

pelles quoe tantummodo ad ornamentum habentur, non

ad opus.

QU^STIO Ll.

QuiD est quod ait : « In omni vase operario pcllis^ : »

nisiquod(^st ex pelle factum, hoc cst, in omni vase pelli-

' Lcvit. XIII, .37. 38. — ' Ibid. 48. — ^ i Rpi;. \x, ig. —4 Levit. xiii, ^q.
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ceo ? Hoc aiitem isto loco vas dicit, qiiod Grseci appellant

cx,£iio;, lioc enim nomen generaJe est omniuni utensilium.

Aliud est autem quod appellatur ay,£iov; nam et hoc la-

tina Jingua vas dicitur • sed i-j^iiov, iJJud magis intelligi-

tur vas quod liquorem capit.

QLlyESTIO LII.

QuiD est quod ait, « Et quemcumque tetigcrit, qui

» fJuorem seminis patitur, et manus suas non lavit aqua^

» lavabit vestimenta, et lavabit corpus suum aqua, et

» immundus erit usque in vesperam ^ ? » Ambigue quippe

positum est quod ait, « Manus suas non lavit aqua, »

velut posteaquam tetigerit. Sed inteJJigendum est, quem-

cumquc non Jotis manil^us tetigerit, ipse quem tetigerit,

Javabit vestimenta, etc.

QU/ESTIO LIIL

I. QuiD est, quod cum pr.Tsciperet quomodo intrare

deberet sacerdos summus in Sanctum, quod est intra vc -

lum, aitinter caetera : « Et exorabit pro sanctis ab immun-
)) ditiis fiJiorum Israel, et ab injustitiis eorum, ct dc om-
)) nibus peccatis eorum^? » Quomodo ergo pro sanctis, si

al3 immunditiis fiJiorum Israel et ab injustitiis eorum de^

omnibus peccatis eorum? An quia non ait, « Pro im-

munditiis filiorum Irael, )) sed « ab immunditiis, )) hoc in-

telligendum est, « Exorabit pro sanctis ab immunditiis

)) filiorum Israel, )) id est, pro eis qui sancti sunt aJj

immunditiis fdiorum Israel, non consentientes immun-
ditiis eorum : non quia pro ipsis tantuin exorandum ernt,

sed quia etiam pro ipsis , ne quisquam putaret ita fuisse

sanctos, ut nihil essc^t unde pro eis exoraretur, (piamvis

csset ab immunditiis (iJioruni Israel et ab injustitiis eo-

' LcvU. xiii, 49- — ^ IJ- "^vi, iG.

fl
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riim alloni ? « Dc omnibus peccatis eorum, » id cst, quae

injustitiae veniebant de omnibus peccatis eorum.

II. Potest et iste esse sensus : « Exorabit pro sanctis ab

» immunditiis filiorum Israel, » id est, uthoc pro illis exo-

rari intelligatur, ut ab immunditiis filiorum Israel tuti es-

» sent. » Sed « exorabit » non potest accipi, nisi quod alio

Verbo dicitur, propitiabit. Unde et propitiatorium vocatur,

quod aJii exoratorium interpretati sunt : grsecc autem di-

citur ExaTTrpiov. Et quod hoc loco latinus ait, « Exorabit pro

sanctis, » grsecus habet e?i>.ac?£7ai, quod non intelHgitur nisi

pro peccatis. Unde scriptum est in Psalmo : « Qui propi-

» tius fit omnibus iniquitatibus tuis ^ » Hic ergo aptior

sensus est, ut intelhgatur sacerdos etiam pro his propitiare

Deum, quisancti sunt ab immunditiis fihorum Israel, et

quia licet ita sancti sint ut immunditiis fdiorum Israel ct

injustkiis non consentiant , habent tamen ahquid propler

quod eia necessaria sit propitiatio Dei.

III. Sane in quodam gr.ieco invenimus^ « Et exorabit

» sanctum : » non, « pro sanctis : » et illud quidem « sanc-

» tum, » genere neutro, idest, rb a-^tov. Nam possetintel-

ligi , « Exoraljit sanctum Deum , » et nulla esset quaestio :

quomodo autem possit intelhgi, « Exorabit hoc sanc-

» tum, » ditlicile est dicere,nisi forte illud sanctum cj[uid-

quid est quod Deus est
j
quia et Spiritus sanctus, qui utic[ue

Deus est , ncutro genere graece dicitur to Trvsiaa -h a^tov. Et

forte hoc est, si tamen ille codex verior est
,
qui emenda-

tior videbatur ,
e^tXaGS-rat rb a-^iov , hoC est, TO 7:v£y;7.a TO a-^tov,

quod latine genere neutro dici non potest. Quamvis et

in tribus aliis codicibus, uno grseco et duobus latinis,

non invenerimus, nisi quod supra diximus, « Exorabit

» pro sanctis. » Quod potest et sic accipi, ut non pro

sanctis hominibus, sed pro iis quse sancta sunt intelliga-

' Psal. cii, 3.
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tur, id est, tabemaculo ipso, et qnsecumque m eis csseiit

sanctificata Domino : utliocsit, « Exorabit pro sanctis

)) ab immunditiis filiorum Israel, )> propitiabit Deum pro

iis quse sancLificata sunt Domino, ixh immundiliis fdiorum

IsraeJ, quia in medio eorum erat tabernaculum. Sic enim

sequitur : nam cum dixisset^ « ExoralDit pro sanctis ab

)) immunditiis fdiorum Israel, et ab injustitiis eorum, de

)) omnibus peccatis eorum, » continuo subjecit, « Et ita

)> faciet tabernaculo testimonii, quod creatum est in eis, iii

)) medio immunditise eorum ^
: )> ut ad hoc necessariavidea-

tur illa propitiatio pro sanctis, id est, pro tabernaculo et

omnibus quoe in eo sancta dicuntur. Nam et paulo posthoc

dicit de altari, quod aspersione sanguinis mundaret illud

sacerdos, et sanctificaret ab immunditiis filiorum IsraeP.

QU^STIO LIV.

« Et perficiet exorans sanctum^. )> Utrum perficiet

sanctum ; an exorans sanctum , secundum id quod supra

diximus : nam et hic neutro genere groece dictum est -rb

«^tov. Utrum ergo exorans Dominum perficiet sanctum,

id est, perfecte sanctificat quod sanctificat : an « perfi-

)) ciet, » quod ait, « exorans sanctam, )> id est, illud

SanCtUm quod est rh m-cuiJ.cf. to aSiov.

QU^STIO LV.

De duobus hircis, uno immohuido, et aho in desertum

dimiltendo^, quem a-rro7;oai;aicv vocant, solet esse discepla-

tio : et a quibusdam ille immolandus in bono accipitur,

ille autem thmittendus in malo. Nou tamen iste sensiis

ideo confirmandus est, quia homo in cujus manu in ere-

mum hircus dimitlitur, cum redierit, lavare jussus est

vcstimenta sua et corpus suum aqua, et sic ingredi in

' Lcvit. XVI, lO. — '' Ibiil. 19. — ^ II. xv, uo. — 4 IJ. xvi, 20 et 27.
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caslra, lanf[uam et hoc sit indicium cur in malo sit illc

hircus accipiendus, a cujus contagionc homo a])luendus

est. Sic enim dicit abluendum et qui altcrius hirci vituh-

quc accepcrit carnes, et extra castra combusserit 5 c[uia

ita de illo et de vitulo fieri ju])et, de quorum immolato-

rum sanguine fit aspersio, et sunt pro peccatis, ac per hoc

non negligcnter istorum duorum liircorum distinctio in

allegorica significatione tractanda est. Item cum consti-

tuisset diem decimum septimi mensis sabbato sa])bato-

rum^ quo fieret supra dicla purgatio a sacerdote illo uno,

qui patri succedit, loquens de eodem sacerdote ait,

« Exorabit sanctum sancti : » quod jam nescio utrum

ahter accipiendum sit, quam exoraliit in sancto sancli,

quodam genere locutionis, in illo scilicet sancto, quo

solus ipse summus sacerdos intrabat, quod est intra velum

ulji arca erat testimonii et altare incensi. Non enim eum-

dem locum tanc[uam Deum exora])it, sed c|uia i]nexorabit

Deum, ita positum est, « Exora])it sanctum sancti. »

Nam et hoc genere neutro in grseco positum est , to a-<;iov

Tou «^tou. An forte Spiritum sanctum sancti Dei, lioc est,

To a^tov TT^^siu.a Tv: i-^ioj 0£cj ? An potius « ExoralDit » dic-

tum est, « Exorando purgabit? » Namsic verbacontexit,

« Et exora])it sanctum sancti, et tabernaculum testimo-

» nii, et altare exorabit, etpro sacerdotibus ct pro omni

)) synagoga exorabif-. » Quomodo ergo exoraijit taberna-

culum et altare, nisi (ut dictum est) intelhgamus exorando

purgabit.

QU^STIO LVI.

Illxjd quod dicit , « Quicumque occiderit vitulum , aut

» ovem, aut capram in castris, et quicumc|ue occiderit

)) extracastra, et ad ostium tabernacuh testimonii non ad-

> Levit. XVI, 2g. — 2 Ibid. 33, S/j.
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)) Lulerit' : n et iii hoc constituit pcccatum, et comminatur

lacienti, nonde iis dicit quoe occiduntur ad usum vescendi,

vel si quid aliud, sed de sacrificiis. Prohibuit enim privata

sacrificia, ne sibi quisque quodam modo sacerdos esse au-

deat , sed illuc afferat , ubi per sacerdotem offerantur Deo.

Ita enim nec vanis sacrificabunt ^ nara et hoc in ea con-

suetudine cavendum praemonuit. Cum ergo non hceret

ofFerri sacrificia nisi in tabernaculo , cui templum postea

successit^ unde et rex Israel Jeroboam vaccas facere au-

susest^, quibus populus sacrificaret , ne hujus legis ne-

cessitate seducerentur ab eo qui sub rcgno ejus erant, dum
pergerent Jerusalem ut in templo Dei offerrent sacrificia

sua, in cjuo facto a Domino condemnatus est : merito

quneritur
,
quoraodo hcite sacrificaverit Ehas extra tem-

pkim Dei
,
quando et ignem de ccelo impetravit , et pro-

phetas dseraoniorum convicit^. Quod mihi non videtur

aha ratione defendi, quamilla qua defendilur et AbrahcC

iactum
,
quod fdium Deo jussus voluit immolare^. Cura

enim jubet ille qui legem constituit, aliquid fieri quod in

lege prohibuit, jussio ipsa pro lege habetur, quoniam

auctor est legis. Non enim deesse possent miracula aha

praeter sacrificium, quibus ^nperarentur et convincerentur

prophette lucorum : sed Spiritus Dei qui fuerat in Eha,,

quidquid in hac re fecit, contra legem esse non potestj

quia dator est legis.

QU.ESTIO LVII.

I. QuiD est quod prohibens edendum sanguinem dicit,

« Anima oranis carnis, sanguis ejus est? » Quem totum

locum sic exphcat, « Et homo, honio fihorum Israel, aut

» de proselytis, qui appositi sunt in vobis, quicumque

> Lcvit. xvii , 3. — 23 Reg. xii, 28 — ^ IJ. xvui , 36. — 4 Gen.

xxii, 3.
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» oclcTit OTnnem sanguincm, et statuam faciem meam super

1) animam quae manducat sanguincm, et perdam illam

)) de populo suo. Anima enim omnis carnis sanguis ejus

)) est. Et ego dedi illud vobis exorarc pro anim-abus ves-

» tris : sanguis enim cjus pro anima exorabit. Propterca

)) dixi filiis Isracl : Omnis anima ex vobis non edet san-

)) guinem, ct proselytus, qui appositus cst in vobis, non

» edct sanguincm ^ » Numquidnani si animam pecoris

sanguincm dicimus, ctiam anima hominis sanguis putanda

est? Absit. Quomodo crgo non ait: (c Anima omnis carnis

pecoris sanguis cjus est, )) sed, « Anima, inquit^, omnis

)) carnis sanguis ejus est? » In omni utique carnc , etiam

hominis caro deputatur. An quia vitalc ahquid est in san-

guine
,
quia per ipsum maximc in hac carnc vivitur

,
qui

in omnibus venis pcr corporis cuncta diti unditur , ipsam

vitam corporis vocavit animam , non vitam quoe migrat

ex corpore , sed quae mortc finitur? Qua locutionc dicimus

istam vitam temporalem esse non seternam 5
mortalem

,

non immortalem 5 cum sit immortahs animae natura , ([uaj

ablata cst ab Angelis in sinu Abrahae-, et cui dicitur :

« llodie mecum eris in paradiso^ , )) et quae in tormentis

ardebat inferni^. Secundum istam ergo signifieationerri

,

qua perhibetur anima^etiamhaec temporahs vita, dixit apos-

tolusPaulus : « Non enim facio animara meam pretiosiorcm

^) quamme^ : )> ubi se ostenderc voluitetmori paratum pro

EvangcHo. Namsecundum significationem, qua anima dici-

tur illa qusemigrat ex corpore,magis cam prctiosam faciebat,

cui tantum meritum conquirebat. Sunt ct aliae hujusmodi

Ibcutiones. Yita itaque ista temporalis maxime sanguine

continetur in corpore. Scd quid cst quod ait : « Dcdi vobis

» cum ad altare Dci, exorare pro anima vcstra'' : » tan-

' Levit. XVII, 10-12.— ^ Luc. xvi, 22.— 3 ij. xxia, 43. — ^ U xvi, 2.3.

— ^ Act. XX, 24. — ^ Levit. xvu, 21.
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qiiam anima pro anima cxoret. Numquid sanguis pro san-

guine, ({uasi de nostro sanguine soiliciti simus, cum pro

animanostra volumus exorari? Absurdum esthoc.

II. Sed multo est absurdius nt sanguis pecoris exoret

pro anima hominis, quse mori non potest : cum manifeste

Scriptura tcsteturinEpistolaadHebraeos, iUumsanguinem ]

victimarum nihil profuisse ad exorandum Deum pro pec-

catis hominum
5 sed significasse aliquid quod prodesset.

« Impossijjile estenim, inquit, sanguinem hircorum ct

)) taurorum auferre peccata^ « Restat itaque ut quoniam

pro anima nostra exorat Mediator iile, qui omnibus ilJis

sacrificiis, qua2 pro pcccatis offerebantur, prsefigurabatur,

ilkid appelletur anima quod significat animam.

III. Solct autem res quse significat, ejus rei nominc

([uam significat nuncupari^ sicut sqriptum est : « Septem

)) spicse, septem annisunt- : » nonenim dixit : « Septeni

)) annos significant : )> et, « Septem boves, septem anni

)) sunt : )) et multa hujusmodi. Hinc est quod dictum est :

<( PetraeratChristus^. )) Non enim dixit : « PelrasignificaL

Christum , » sed tanquam hoc esset
,
quod utic[ue per sub-

stantiam non hoc erat, sed per significationem. Sic et

sanguis, quoniam propter vitalem c{uamdam cor[5ulentiam

animam significat, in sacramentisanirnachctus est. Verura

si cjuisc[uam putat animam pecoris esse sanguinem , non

cst in ista c[uaestione Jaborandum. Tantum ne anima ho-

minis , ([uae carnem humanam vivificat , et est rationahs

,

sanguis putetur, valde cavendum est, ethic error modis

omnibus refutandus. Quccrendos etiamlocutioncs, cjuibu^

per id c[uod continet , significetur id cjuod continetur , u|t

c[uoniam anima sanguine tenetur in corpore
,
( nam si fuerit

cffusus, abscedit,
)
per ipsum aptius significata sit anima,

et ejus nomen sanguis accepcrit. Sicut Ecclcsia dicitur

' Ileljr, X, 4- — ' 'jcn. xli, m. — ^ i Cor. x, 4-
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locus, c[uo Ecclesia congrcgatur. Nam Ecclesia homines

suul, de quibus dicitur : « Ut exliiberet sibi gloriosam

» Ecclesiam*. » Hoc tamen vocari etiam ipsam domum
orationum, idem Aposlolus testis est, ubi ait : « Num-
-» ([uid domos non habctis ad manducandum etbibendum,

ManEcclesiam Dei contemnitis-.? » Et hoc quotidianiis

Jo([iiendi usus obtinuit, ut in Ecclesia prodire, aut ad

Ecclesiam confugere non dicatur , nisi qui ad locum ipsum

parietesque prodierit vel confugerit , c[uibus Ecclesiae

congregatio continetur. Scriplum est etiam : « Et etlun-

)) dens sanguinem qui fraudat mercedem mercenarii^. »

Mercedem sanguinem dixit, c[uoniam ea sustentatur vita,

quse nomine sanguinis appellatur.

IV. Sed cumDominus chcat : « Nisimanducaveriiis car-

» nem meam , et hiberilis meum sanguinem , non habe-

•n bitisin vohis vitam*-, » cj[uid sibi vuh cjuod a sanguinc

sacrificiorum , c|U8e pro peccatis offerebantur, tantopere

popuhis prohibetur, si illhs sacrificiis unum hoc sacrifi-

cium signiiicahatur, iii cjuo vera fit remissio peccatorum :

a cujus tamen sacrificii sanguine in ahmentum sumendo

non solum nemo prohibetur, sed ad hibendum potius

omnes exhortantur, c[ui volunt habere vitam? Quoerenclum

igiturcjuid significet, c|uodhomoprohibeturin Legesangui-

ncm manducare, eumc[ue Deo fundere jubetur. Nam dc

animse natura, cum per sanguinem signiticata sit, cpiaii-

tum in prsesentia satis visum est, diximus.

QU.ESTIO LVUI.

« TuKPiTUDiNEM patris tui et turpitudinem matris tUc«

» non reveL^bis ^ turpitudo enim eorum est^. » Prohihet

cum matre concumbere ^
ibi est enim turpitudo patris et

- • Eiih. V j 27. — ^ I Cor. XI, 22. — 3 Eccli. xsxiVj 27. — 1 Joan. vi,

54. — ^ Levit. xviii, 7.

cxiii. 26
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matris. Nam postea prohibet et iiovercse, ubiclieit « Tur-

» pitudinem uxoris patris tui non revelabis ; turpitudo enim

» patristui est : » ubi exposuit ({uomodo in matre utrius-

que sit turpitudo, id est, patris et matris : in noverca enim

tantum patris.

QU^STIO LIX.

« TuRPiTUDiNEM soForis tuae ex patre tuo , aut ex ma-
)) tre tua

,
qufje domi est nata , vel quse foris nata est , non

)) revelabis, turpitudinem earum^ Quae domi nata est, )>

intelligitur ex patre^ « Quae foris nata est , » intelligitur

ex matre , si forte de priore viro eam mater susceperat,

et cum illa in domum venerat, quando patri ejus nupsit,

quem monet Scriptura , ne revelet turpitudinem sororis

suce. Hic videtur non prohibuisse, et quasi praetermisisse

concubitum cum sorore de utroque parente nata : non

enim dicit : « Turpitudinem non revelabis sororis tuae ex

patre et matre, )) sed « Ex patre aut ex matre. )> Verum
quis non videat etiam illud esse prohibitum multo maxime?

Si enimnonlicetsororis turpitudinem revelare ex quolibet

parenle nataj, quanto magis ex utroque.^ Quid est autem

quod interposita prohibitione concubitus , etiam cum suis

neptibus , sive de fiUo , sive de fdia , sequitur et dicit

,

)) Turpitudinem fihae uxoris patris tui non revelabis^? )> Si

enim huc usquc dixisset , intelhgeremus etiam cum filia

novercse prohibitum fuisse concubitum, quam ex priore

viro noverca peperisset, nec hujus qui prohibetur soror

esset , vel ex patre , vel ex matre : cum vero addidit, « Ex

)) eodem patre soror tua est, non revelabis turpitudinem

)) ejus , )) manifestat de sorore factam esse istam prohibi-

tionem, cum fuerit ex patre et ex noverca, de ([ua jam

superius dixerat. An ideo iterum hoc apertius voluit pro-

« Levit. xvni, 9. — ^ Ibkl. 11.
|
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hibere^ quia siiperius subobscurum fuit? saepe enim hoc

lacit Scriptura.

QU^STIO LX.

« TuRPiTUDiNEM fVatris patris tui non revelabis , et ad

» uxorem ejus non introibis K » Exposuit qnid dixerit,

)) Turpitudinem fratris patris tui, id est, patrui tui,

)) non revelabis , hoc est enim , ad uxorem ejus iioii

)) introibis. )) In uxore quippe patrui, voluit intelHgi

turpitudinem patrui sicut in uxore patris , turpitudinem

patris.

QUiESTIO LXI.

« TuupiTUDiNEM uxoris fratris tui non revelabis ; turpi-

)) tudo fratris tui est '\ )) Quaeritur utrum hoc vivo fratre,

an mortuo sit prohibitum : et non parva qusestio est. Si

enim dixerimus de vivi fratris uxore locutam Scripturam

,

uno generah praecepto
,
quo prohibetur homo ad uxorem

accedere ahenam ^, etiam hoc utique continetur. Quid est

ergo quod tam dihgenter has personas, quas appellat do-

mesticas
,

propriis prohibitionibus distinguit a caeteris?

Non enim et quod prohibet de uxore patris, hoc est de

uoverca, vivo patre accipiendum est, et non potius mor-

tuo. Nam vivo patre quis non videat multo maxime pro-

hibitum , si cujushbe': hominis uxor ahena prohibita est

maculari adulterio? De his ergo personis videtur loqui

,

qu3e possent non habentes viros in matrimonium conve-

nire, nisi Lege prohiberentur, sicut fertur esse consue-

tudo Persarum. Sed rursus, si fratre mortuo intellexerimus

prohibitum esse ducere fratris uxorem , occurrit illud

,

quod, excitandi seminis causa, si ille sine fdiis defunctus
110-

1
esset, jubet Scriptura esse faciendum ^

: ac per hoc coflala

'

' Levit. xviii, i4. — * Ilji<^- »6. — ^ Eioa. xx, i^. — 4 Dcnt. xxv, .5,

20.
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isla prohibitione cum illa jassionc, ne invicem adversen-

tur, intelligeiida cst exceplio, id est, non licere cui([uam

defuncti fratris ducere uxorem, si defunctus posteros de-

reliquit^ aut eliam iJlud esse proliibitum, ne liceret du-

cere fratris uxorem, etiam quoe a fratre vivoper repudium

recessisset. Tunc enim, sicut Dominus dicit, ad duritiam

Judseorum Moyses permiserat dare libeilum repudii ^, et

per iianc dimissionem potuitputari, quod licite quisquam

sibi uxorem copularet fratris, ubi adulterium non timeret,

quoniam repudio discessisset.

QU^STIO LXII.

« TuRPiTUDiwEM mulieris et fdiae ejus non revelabis - : »

id est, ne putet quisquam licere sil)i ducere filiam uxoris

suoe. Siniul enim mulieris et filifc ejus non licet revelare

turpitudinem, id est, ambabus misceri, et matri et fdiae.

QU/ESTIO LXIII.

(( FiLiAM iilii ejus et filiam iWix cjus non accipies. »

Etiam neptem uxoris de fdio vel de fdia duci prohibuit.

<( Uxorem super sororem ejus non accipies in zelum '. »

Hic non prohibuit superducere, quod licebat antiquis

propter abundantiam propagationis : sed sororem sorori

noluit superduci
^
quod videtur fecisse Jacob , sive quia

nondum fuerat Lege probibitum, sive quia supposilrc al-

terius fraude deceptus cst ''

, et illa magis de pLicito ve-

jiiebat, quam posterius accepit, scd iiijnstum crat prio-

rem dimitti, ne faceret eam ma'chari. IIoc autem quod

ait (( in zelum, » utrum ideo positumcst, ne sit /elus

inter sorores, qui inter ilJas quoe sorores non essent con-

temnendus fuit : an ideo potius , ne propter hoc (iat, id ^

' Matth. XIX, S. — 3 Lcvit. xviii, 17. — 3 Ibkl. 17, 18. — 'i Gea.

XXX, 28.



OUaiSTrONES IN LEVITir.rM, LIB. III. '^lO.')

est, 110 lioc aiiimo fiat, ut iii zcliim sororis soror superdu-

catur.

QU/ESTIO LXIV.

<c Et ad mulierem in segregationc immunditiae ejus non

)) accedes, revelarc turpitudincm ejus' : » idest, ad mens-

truatam muliercm non accedes. Segregabatur enim se-

cundum Legem, propter immunditiam. Hoc cum supe-

rius satis sulUcicnter proliihuisset, quid sibi vult quod

etiam hicboc eisdem proece|)tis voluit adjungere? An Ibrte

insuperioribus quodjam diclum est, ne figurale accipien-

dum putaretur, etiam bic positum est, ubi talia probibita

sunt, quse etiam temporeNovi Testamenti remotaumbra-

rum vetcrum o])servalione, sine dul)io custodienda sunt?

Quod videtur etiam per propbetam Ezechiclem signi-

ficasse, qui inter illa peccata, quoe non figuratre, sed

manifestre iniquitatis sunt, etiam hoc commemorat ', ad

mulierem menstruatam si quis accedat, et inter justitiae

merita si non accedat. Qua in re non natura damnatur_,

sed conciepindae prob noxium perbibetur.

QU.ESTIO LXY.

« Et ad uxorem proximi tui non dal)is conculiitum

» seminis tui, incjuinari ad cam ^. » Ecce ubi rursus pro-

hibet adulterium
,
quod cum aliena uxore committitur,

quod etiam in Decalogo probiJjctur \ Untle apparct iJJa

ita prohibita, ut etiam mortuis viris suis non tbicantur

uxores, quarum prohibet turpitudinemrevelari.

' Levlt. xviii, 19. — ' Ezcch. xvii!, 6. et xxii, to. — ' I.evit. xviii, 20.

— 4 Exod. XX, 14.
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QU/ESTIO LXVI.

« Et a semine tiio non dabis servire principi ^ » Hic non

video quid intelligatur, nisi principi qui pro Deo colitur.

Non enirn ait ^ouXaOav, sed xa-f eusiv, iu grGeco , c[uod latinus

non solet interpretari , nisi ut dicat « servire : » pluri-

mum autem distat. Nam servire hominibus sicut servi

serviunt, quod non est xocTpsuEiv, sed ^ouXeueiv, Scriptura non

probibet-, servire autem secundum id quod est xa-peustv, non

jubetur bominibus, nisi uni vero Deo, sicut scriptum est

:

« Dominum Deum tuum adorabis, et illi soli servies ^. »

Non solum autem boc verbo,quod ait XaTpsuetv, satis signi-

ficat quem principem dicat, id est, cui cultus tanquam Deo

exbibetur, verumetiam eo cpiod adjungit, « Et non pro-

fanabis nomen sanctum , » sive Dei , de cujus populo da-

tur illo modo servire principi-, sive nomen sanctum ipsius

populi Israel, propter quod dicitur : « Sancti eslote,

» quoniam ego sanctus sum ^. » Opportunissime etiam hic

adjungit, « Ego Dominus : » hoc uticjue admonens, quia

ilU soli debetur xa-rpeia^ idest, ea servitus, quaservitur Deo.

OU^STIO LXVII.

QuoD dicit. « Et exhorruit terra eos, cpii insident super

» eam % » propter mala facta eorum , c[U8e su}:)erius com-

memoravit, non ideo dictum putandum est
,
quod babeat

terra sensum
,
quo ista sentiat et exhorreat : sed nomine

terrae homines signiticat, c[ui sunt super terram. Proinde

cum boec mala faciunt bomines, inquinant terram, quia

inquinantur homines ([iii bsec imitantur : et cxhorret

terra
,
quia exhorrent homines , t[ui nec faciunt nec imi-

lantur.

' Levit. xvm , 'v>i. — ' [)o\.i\ . vi , i3. — 3 Lcvit. xi
, 44> '-t "ix, 2; et

I Pclr, I, i(). -- 4 I,oviL xviii, 'jfi.



QU^STIONES IN LEVITICXJM , LIB. III. 407

QU^ESTIO LXYIII.

« NoN furtum facietis , neque mentiemini , neque ca-

» lumniam iaciet unusquisque proximo ^» IUud de furto

positum est in Decalogo. Quod autem dicit, « Neque

» mentiemini, neque calumniam faciet unusquisque proxi-

» mo -, » mirum si non eo prsecepto continetur, quod ibi

positum est, « Neque falsum testimonium dices adversus

» proximum tuum : » quoniam neque calumnia sinemen-

daciofieripotest, quod falsi testimonii generalitate conclu-

ditur. Sed utrum haec aliqua compensatione admittenda

sint, magna quaestio est : sicut de mendacio pene omnibus

videtur, quod ubi nemo loeditur, pro salute mentiendum

est. Utrum ergo ita et de furto : an furtum fieri non po-

test, ubi nuUus Jaeditur? Quinimo fieri potest, etiam

quando ei, cui fit, consulitur, tanquam siquisquam homini

volenti se occidere, gladium furetur. Namcalumnia nescio

utrum cuiquam ad ejus utilitatem fieri possit : nisi forte

quod ad majus gaudium fiebat, quo postea fruerentur,

quod Joseph de scypho calumniabatur fratribus suis
,
qui-

bus etiam explorationis falsum crimen intenderat ". Quan-
quam si definitionibus ista determinare tentemus, for-

tasse furtum non est, nisi quando aheno occulte ablato

proximus liieditur- et calumnia non est, nisi quando falsi

criminis objectione proximus Iseditur : mendacium autem

non possumus dicere tunc tantummodo esse
,
quando

proximus Iseditur : cum enim falsum ab sciente dicitur,

procul dubio mendacium est, sive illo quiquam, sive

nemo laedatur. Proinde magna quaestio de mendacio
,

utrum possit aliquando justum esse mendacium , facile

solveretur fortasse , si sola praecepta intueremur , non et

exem.pla. Nam quid isto praecepto absolutius, « Nonmen-

I.pvit. XIX, II. — ' F.xoil. X, j5. — ' Gen. xi.iv.
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» tiemlni? » Sic enim dictum esl, quomodo, « Noii facies

» tibi idolum '
: » quod lactum non potest aliquandojus-

tum esse. Et quomodo dictumest; « Non moechaberis : »

quis autem dicat aliquando mcechiam justam esse posse?

Et, « Non furaberis : » secundum enim definitionem

dlam furti, justum esse furtum nunquam potest. Et,

« Non occides, » quoniam cum homo juste occiditur,

Jex eum occidit, non tu : numquid ita dici potest, cum
homo juste mentitur, lex mentitur? Sed exempla fa-

ciunt dilliciihmam qucestionem. Mentitse sunt obste-

trices Jilgyptia?, et bona illis Deus retribuit -
: mentita

est Kaab pro exploratoribus terrae, et idco hberata est".

An ex quo dictum est in Lege : « Non mentiemini, »

ex illo intelhgendum est nec in tah causa hcere menda-

cium , in quah causa legitur Raab ess(; mentita? Sed

magis credibile est, quia injustum erat mendacium, ideo

prohibitum, non quia proliibitum, ideo factum Injustum.

Fortassis ergo , sicut de olistetricibus diximus, non hoc

in eis remuneratum quod mentitse sunt , sed quod infan-

tes Hebrreos hberaverunt, ut propter hanc misericordiam

illud peccatum veniale sit factum , non tamen existimetur

non fuisse peccatum : sic etiam do Raab intelhgendum esl,

remuneratam in illa hberationcm exploratorum , utprop-

ter eamdem liberationem venia sit data mendacio. Ibi

autem venia datur, manifestum est esse peccatum. Sed

illud cavendum est , ne ita quisque existimet etiam cne-

teris peccatis , si propter liberationes hominum fiant

,

ita veniam posse concedi. Muita enim mala intoleraliilia

et nimium detestanda istum sequuntur errorem.

' EvoJ. \x, /|. — ^ Id. I, 19. — ^ Jos. II, 4.
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QU/ESTIO LXIX.

« NoN nocebis proximo ^ » Si quid sit nocere et non

nocere, pateret hominilnis, lioc generale pr.Tceptum ad

innocentiam retinendam fortassc sutliceret. Omnia enim

(|u.'« i^roliihcntur committi in proximum, ad lioc unum re-

lerenda sunt, c[uod dictum est, « Non nocebis proximo. »

Namcjuod sequitur, « Non rapics, » nisi ad lioc rercratur,

nc rapiendo noceatur, alicjuando evcnit, ut non rapionclo

(|iusc[ue noceat. Nam gladius insanienti rapiendus esl, ct

si non fecerit quis ut oportuerit, magis nocuerit.

QU^STIO LXX.

QuiD est cjuod cum supra dixisset ; « Non odio lial)el)is

» fratrem tuum in animo tuo : argucndo argues pro:<vi-

» mum tuum, et non acci[Dies propteri[isumpeccatum ',»

consec|uenter adjunxit : « Et non vindicatur manus tua : »

utrum pro eo c[uod est , non [mnitur. Animo enini hono

facis , cum disciplinam peccanti proximo imponis , nec

accipias peccatum ejus negligendo. Ad hoc enim pertinet

quod ante posuit , aNon odio habebis proximum tuura in

» animo tuo. » Videri enim potest ci c[ui arguitur, ([uod

dderis eum , cum non sit in animo tuo. An, « Non vin-

» dicatur manus tua , » hoc potius admonet , ne quaeras

vindicari manum tuam, ncc ulciscendi libidinc rapiaris?

Nam quid cst aliud, vindicari velle, nisi ketari vel consolari

de alieno malo? Et ideo dictum est : (c Nonirasceris fdiis

» popuH tui. » Sic enim recteira defniita cst, c[uod situl-

ciscendi libido. Quidam vero cochces habent , « Et non

» vindicabitur manus tua : » id est, ne arguendo vindi-

care te velis , sed potius consulere illi quem arguis.

' Levit. XIX, i3. — = i,|. xvii; 17, 18.
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QU^STIO LXXI.

« Et incisiones super animam non facietis in corpore

)) vestro*. Super animam dixit, )> super funus mortui :

de anima quippe dolor est quae recessit. Ad hunc autera

dolorem pertinet luctus , in quo luctu nonnuUae gentes

liabent consuetudinem secare corpora sua. Hoc fieri Deus

prohibet.

QU^STIO LXXII.

« Tta ut fornicentur in principes de populo suo'^. »

Non de populo suo principes , sed de populo suo forni-

centur. Eos quippe principes vult hic intelligi, qui pro

diis colebantur : sicut Aposto]us dicit : « Secundum prin-

)) cipein potestatis aeris^ : )) et in EvangeHo Dominus,

)) Nunc princeps hujus mundi missus est foras : )> et,

» Ecce venit princeps mundi, et in me nihil inveniet*. )>

QU^STIO LXXIII.

« HoMo, homo quicumque adulteraverit uxorem viri,

» aut quicumque adulteraverit uxorem proximi sui, morte

)) moriantur^; )) pluraliter dixit, « Morte moriantur ^" , )>

hoc est, qui adulteravit^ et quae adulterata est. Hic aliquid

distare voluit inter quemlibet virum et proximura, quam-

vis multis locis proximum pro orani horaine ponat. Sed

([u.Te est ista locutio, ut cum jam dixissct dc viro, hoc

idem repeticrit de proximo, cura sit consequens, utniulto

magis ab uxore proximi abstinendum sit, si ab uxore

cujuslibct viri abstinendum est? Nam si prius de proximo,

dixisset, ne putaretur uxorem licere adulterare non pro-

xirai, addendum fuisset de quolibct viro : nunc vero si

• Levit. XIX , 28. — ' Id. xx , 5. — ^ Eplies. i, 2. — 4 .loan. xii, 3i. —
5 Id. XIV, 3o. — '^ Levit. xx, ro.
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quod minus est non licet
,
quanto minus licet quod majus

malum est? Nam si non iicet adulterare uxorem cujusli-

bet viri, quanto magis proximi? An forte ista repetitio

tanquam exponit quid prius dictum sit, ut ideo intelligat

Iiomo quantum malum sit adulterare uxorem viri, quia

si hoc fecerit, uxorem proximi adulterat? Proximus est

enim omnis homo homini.

QU.ESTIO LXXIV.

<( Et mulier quse accesserit ad omne pecus, ascendi ab

» eo, interficietis mulierem et pecus : morte moriantur

;

M rei sunt ^ » Quaeritur quomodo sit reum pecus, cum sit

irrationale, nec ullo modo legis capax. An quemadmo-

dum transferuntur verba modo locutionis, quae grsece

appellatur asTawopa, ab animaU ad inanimale, sicut di-

citur improbus ventus, vel iratum mare^ ita et hic transla-

latum est a rationah ad irrationale? Nam pecora inde

credendum est jussa interfici, quia taU flagitio contami-

nata, indignam refricant facti memoriam.

QU/ESTIO LXXV.

« QuicuMQLE acceperit sororem suam ex patre suo,

» aut ex matre sua, et viderit turpitudinem ejus •, impro-

» perium est : exterminabuntur in conspectu generis sui.

» Turpitudinem sororis suae revelavit, peccatum suum

» accipienf-. » Quidaitin bocloco, « viderit, » nisicon-

cumbendo cognoverit? sicut in Legedicitur: « Cognovit

» uxorem suam^, » pro eo quod est, mixlus est ei. Et

quidait, « Peccatum suum accipient, » cum de poena

eorum loqueretur, nisi quia et ipsam poenam peccati,

peccatum voluit appeUare ?

' Levit. \x, i6. — 2 Ibid. 17. — ^ Gen. iv, i, 17 et 25.
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QU/ESTIO LXXYI.

T. « QuicTJMQUE dormierit cum cognata sua, turpitudi-

)) nem cognationis suse revelavit: sine filiis morientur^ »

Quaei'itur quousque sit intelligenda ista cognatio, cum
ex longo gradu liceat utique accipere uxorem, semperque

iicuerit. Sed intelligendam est ex his gradibus, quos

proliibuit, non licere, et secundum ipsos dictum, « Qui-

» cumque dormierit cum cognata : » ubi et aliquas non

commemoratas intelligcndas dimisit, sicut sororem de

ulroque parenle, sicut uxorem fratris matris, id est,

avunculi. Nam de uxore patrui primum prohil)uit, quam-

vis hrec non cognatio, sed aflinitas perhibetur. Sed quid

est, « Sine filiis moricntur : » cum fihi ex Imjusmodi con-

junctioni])us et ante nati sint, et hodieque nascantur? An
lioc intelhgendum est Lege Dei constitutum, ut quicum-

que ex eis nati fuerint, non deputentur fdii, id est, nullo

parentibus jure succedant.

TI. « Et non execrabiles facietis animas et in pecori-

» ])us, et in volucribus, et in omnibus serpentibus terrfie,

» qufe ego segregavi vobis in immunditiam'. » Yidetur

hic significare non hrec natura immunda esse, sed aliquo

sacramenti signo
;
quandoquidem dicit, « Quse ego segre-

» gavi vobis in immunditiam, » tanc[uam immunda eis

non essent, si eis segregata non essent.

QU/ESTIO LXXVII.

« Et vir aut mulicr, si forte fuerit ilii ventriloquus,

)) aut incantator, morte moriantur am!)0 : lapidibus lapi-

» dabitis eos ^ rei sunt^. » Utrumvir et muiier, an vir et

ventriioquus, aut muiier et ventriioquus sive incantator.

Sed hoc magis, et qui liabet, et qucm habet.

' LcviL. XX, -Jo. — ' Ibi.l. .v5. — 3 JbiJ. 27.
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QU^STIO LXXYIU

« MuLiEREM fornicariam et profanam non accipient,

)) et mulierem ejcctam a viro siio j c[iioniam sanctiis est

)) DominoDeo suo^ )) Superius, « noii accipient, )) dixe-

rat: nunc autem, « quoniam sanctus cst, » non quoniam

sancti sunt : cle pluribus qui uno sunt tempore sacerdoti-

bus loquebatur, et de unoquoque eorum dixit, « cjuo-

)) niam sanctus est , )) locutione qua solet uti Scriptura.

Nam unum illum summum postea commemorat, qui in-

trabat ad Sancta sanctorum. Nam et pluralitcr conclusit,

dicens : « Et sanctificabis eum: donaDomini Dci vestri

w iste otreret; sanctus est,c[uoniam sanctus ego Domi-

» nus, c[ui sanctifico eos'-. » Quantum autem pertinet

ad dona, c|Uoniam dixit, « Dona Domini Dei vestri ipse

» ofleret, » non solum summus ille olferebat, sed etiam

secundi sacerdotes. Ac per hoc c^uod ait, « Mulierem for-

)) nicariam et profanam et ejectam a viro suo non acci-

)) pient, )) hoc et secundi sacerdotes prohibiti sunt

:

nam de summo postea dicit, qui etiam nonnisi virginem

accipere jussus est.

QU/ESTIO LXXIX.

« Et sacerdos magnus a fratribus suis" : )) id est, ([ut

inter fratres suos magnus est, ille scihcet unus magnus
sacerdos, « Cui fusum est super caput ex oleo Christo' : »

ipsum oleum appellat Scriptura Christum.

QUyESTIO LXXX.

<( Et consummatus manus induere vestimenta^ : )) illa

utique, c[uae in veste sacerdotali operosissime descri-

buntur.

^Levit. XXI, 7. — J Ibid. 8. — 3 lb;j, 10. ~ 4 Ibid. — 5 jbid.
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QU^STIO LXXXI.

« Caput non reteget cidari, et vestimenta sua non

» scindet, et super omnera animam mortuam non introi-

)) bit^ )) Intelligitur ea quse supra dixit, in luctu facere

eum prohibitum, id est, caput nudare cidari, et vesti-

menta scindere. Yestimenta enim scindere lugentium erat

antiquorum : sicut de Job scriptum est. cum ei filii ejus

ruina nuntiarentur oppressi-. Nudare autem caput cidari

propterea lugentis esse potuit, quia detractio est orna-

menti. Quod vero ait, « Super omnem animam mor-

» taam non introibit^ : )> quomodo dicat animam mor-

tuam corpus mortuum, difficile est intelligere : ea tamen

Scripturarum est usitata locutio, quse nobis inusitatissima

est. Nomen ergo rectricis suae etiam corpus accipit anima

destitutum, quoniam reddendum illi est in resurrectionc

;

sicut sedificium quod appellatur Ecclesia, etiam cum
inde Ecclesia exierit, qui homines sunt, nihilominus Ec-

clesia dicitur. Sed cum corpus non accipiat animae nomen

in homine vivente, quomodo tunc vocetur anima,cum

caruerit anima, mirum est. Porro si animam mortuam

intellexerimus a corpore separatam_, ut ipsam separatio-

nem mortem dixisse videatur, id est. ut anima mortua

sit dirempta a corpore, non natura sua perdita : (Non
enim et cum dicimur mortui peccato ^ , natura dicitur in-

teriisse, sed quod jam peccato non utimur : ut sic intelli-

gatur anima mortua ^ id est , corpori mortua
,
quod uti

eo desierit , cum in sua natura vivat
: ) quomodo potesl

quisquam intrare super animam mortuam
,
quod sacerdos

iste prohibetur, cum quisquis intrat, super mortuum cor-

pus inlret, non super animam quoe discessit a corpore?

An ipsam vitam temporajem animae vocabulo appellavit,

' Levit. XXI, 10, II. — ' Job. i, 20. — ^ Lcvit. xxi, ii . — 4 Rom. vi, -2.
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iquae lUiqiie mortua est in deluncto corpore, anima illa

emigrante, quse mori non potest? Non quod ipsa vita

anima fuerit, sed quod per animae praesenliam, qua sub-

sistebat, nomen ejus acceperit : sicut distinximus, cum de

sanguine loqueremur^, quid dictum sit : « Anima omnis

» carnis, sanguis ejus est*^. » Est enim et ipse sanguis

mortuus in corpc«re mortui : non enim cum abscedente

anima abscessit. Vetuit ergo Scriptura summum sacerdo-

tem etiam super patris vel matris funus intrare ^ ([uod

secundum non prohibuit. Sequitur enim, « Super patrem

)) suum et super matrem suam non inquinabitur^. )>

Ordo est autem verborum, « Super patrem suum non

» inquinabitur, nec super matrem suam.' »

QU/ESTIO LXXXII.

« Et de sanctis non exibii^: )> eo procul dubio tem-

pore, quo suovum funera celebrabantur-, sicut et septem

diebus, quibus sanctificabatur^ de sanctis est exire prohi-

bitus : non autem semper. Sane si uxores ducere, vel filios

gignere non vetabantur summi tunc sacerdotes, magna
oritur quaestio-, cum Lex etiam conjugali concubitu im-

mundum hominem dicat usque ad vesperam , etiam cum
abluerit corpus suum aqua'' •, etjul)eatur summus sacerdos

propter incensum continuationis bis in die quotidie in-

trare intra velum , ubi erat altare incensi , nec quemquam
immundum ad sancta fas esset accedere "

5
quomodo id

quotidie summus sacerdos implebat, si fdios procreabat.?

Nam si aegritudo illi accidisset
,
quis loco ejus fungeretur,

si quis inquirat 5 responderi potest
,
quod gratia Dei non

aegrotabat : numquid sic etiam de fdiorum procreatione

responderi potest.? Unde fit consequens, ut aut continens

• Yide supra quKst. xvu. — = Levit. xvu, ii. — 3 ij_ xxi, ii, — 4 Ibid.

12. — 5 ij, Yiu, 33. — ^ Id, XV, i6. — 7 Exod. xxx, 7.
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esset , aiit dieJ)iis aJii|iulHis intermltteretur inceiisum ; aut

si ilJud intermitti non posset, quod nonnisi per summum
sacerdotem necesse esset imponi , non fieret immundus

coitu conjugaJi , merito praecipupc sanctificationis suaR.

Aut si etiam ad ipsum pertinet
,
quod de omniJDUs fdlii.

Aaron in consequentibus dicit, ut nuiJus eorum accedal

ad sancta , si cui aiiquid acciderit imraunditice •, iJlud pro-

fecto restat accipere
,
quod nonnuliis dieJjus non impo-

nebatur incensum.

QU/ESTIO LXXXIII.

QuoD autem super funus patris sui summus sacerdoo

proJiiJjctur intrare^, qureri potcst, quomodojam esse po-

terat summus saccrdos, nondum mortuo patre suo, cum
eos patribus succedere juLeat. Ideo necesse erat nondum
sepuito summo sacerdote, continuo suJjstitui sacerdotem

propter continuationis incensura
,
quod per summum sa-

cerdotem cjuotidie oportebat imponi. Quant[uam et iJIa

quiestio de oegritudine summi sacerdotis manet, si vcJ

moriturum necesse erat diebus aJiquiJDus segrotare : nisi

forte et lioc ita solvatur, ut dicatur non solere summos

sacerdotes, nisi suJ^ito mori , non pr.xcedente a^gritudinc

,

sicut de ipso Aaron Scriptura lestatur'-.

QU/ESTIO LXXXIV.

AjviMAuvEUTENDiiM cst f[uolies dicit : « Ego Dominus

,

» qui sanctifico eum^, » Joqucnsde sacerdote : cum Iioc

ctianiMoysi dixerit : « Et sanctificabls eum'. » Quomodo

ergo et Moyses sanctificat ct Dominus? Non enim Moyscs

pro Domlno : sed Moyses visiJ)iJibus sacramentis per mi-

nisterium suum \ Dominus autem invisibiii gratia per Spi-j

• Levit. XXI, II. — ' Kum. xx ,26. — 3 Lcvit. xw, i5. — ''1 Exod.

XXIX, 1 4.
,1,
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riliim sanctum, iibi est totus fVuctus ctiam visibilium sa-

i ramentorum. Nam sinc ista sanctificationc invisibilis

i;ratia3, visibilia sacramcnta (juid prosunt? Merito autem

(juseritur, utrum ctiam ista invisibilis sanctificatio sine vi-

sibilibus sacramentis
,
quibus visiljililcr liomo sanctifica-

tur, pariter niliil prosit : quod ulique absurdum est. Tolc-

rabilius enim quisque dixerit sine illis istam non csse,

([uam si fucrit non prodesse , cum inista sitomnis utilitas

illorum. Sed etiam hoc, quod sine illis ista esse non possit,

([uomodo recte dicatur, intuendum est. Nihil quippe pro-

fuit Simoni mago visibihs baptismus , cui sanctificatio in-

visibiHs defuit^ : sed quil)us ista invisibihs , (juoniam af-

luit profuit, ctiam visibiha sacramenta perceperant

,

simihter bapti/.ati. Nec tamen Moyses, qui visibihter sa-

(crdotes sanctifical^at , ubi fuerit ipse ipsis sacrificiis vel

olco sanctificatus ostenditur : invisibihter vero sanctifica-

tum negare ([uis audeat, cujus tanta gratia proeeminebat?

Hoc et dc Joanne Baptista dici potcst: prius enim bapti-

/ator, quam baptizatus apparuif-. Unde eum sanctificatum

iic([uac[uam negarc possumus : id tamen in eo factum vi-

siliiliter non invenimus antequam ad ministerium bapti-

/andi vcniret. Hoc et de latrone illo, cui secum crucihxo

Dominusait: (( Hodie mecum eris in paradiso '^ » Neque
enim sinc sanctificationc invisibili tanta felicitatc donatus

cst. Proinde colligitur invisibilem sanctih(\ationcm ([uibus-

(lam aifuisse atque profuisse sine visibilibus sacramentis,

([uge pro temporum diversitate mutata sunt, ut alia tunc

fuerint, et alia modo sint : visibilem vero sanctificationcm,

([uae fieret per visibilia sacramenta, sine ista invisibili posse

adessc, noii posse prodesse. Nec tamen idco sacramentum

visibile contcmnendum cst : nam contemptor cjus invisi-

bilitcr sanctificare nullo modo potest. Hinc est ([uod Gor-

' AcL Yiii, i3. — » Mattli. iii, i^.—^ Luc. xxni, 43.

cxiii. 27
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nelius et (|ui cuni eo eraiit, cum jam invisibiliter inluso

sancto Spiritu sanctificati apparerent, baptizati sunt ta-

men^ : nec superflua judicata est visibilis sanctificatio

,

quam invisibilis jam prsecesserat.

QU^STIO LXXXV.

« Et locutus est Dominus ad Moysen, dicens : Dic Aaron

» et filiis ejus , ct attendant a sanctis filiorum Israel , et

» non proianabunt nomen sanctum meum
,
quanta ipsi

» sanctilicantmilii. Ego Dominus. Etdices illis : In proge-

» nies vestras omnis liomo quicumcjue accesserit ab omni

» semine vestro ad sancta
, qusecumque sanctificaverint

» lilii Israel Domino, et erit immunditia ejus in illo^ exter-

» minabitur anima illa a me. Ego Dominus Deus vcster -. »

Ablala est omnis dubitatio , neminem sacerdotum vel

summorum vei secundorum debuisse accedere ad sancta,

si immunditia ejus in ipso esset. Erat ergo consequcns

continentia sacerdotis , ne propter filiorum procreatio-'

nem aliquibus diebus non imponeretur continuationis in-

censum
,
quod a solis summis sacerdotibus bis in die sole-

bat imponi", maneet vespera, quandoquidem post coitum

conjugalem etiam loto corpore immundus erat usque ad

vesperam *, a quo id necesse eratimponi. Quod autem ait

:

« Quae sanctificant filii Israel , » intelligendum est , otFe-

rendo sacerdotibus olferendnm per eos Domino. Et no-

tandum sanctificationis genus
,
quod fit voto et devo-

tione otferentis. Sed utrum sicut isto modo sanctificantur

ea qu;e oHeruntur ab hominibus , ita et ipsi homines eo-

dem modo se ipsos sanctificare dicantur, cum in ali([ua re

se ipsos vovent , observandum est in Scripturis.

' Act. X. — 2 Lcvit. xxn, i-3. — ^ Exod. xxx, 7.-4 Levlt. xv, i6.

.
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QUyESTIO LXXXVI.

« Et (|ui tellgcrit omnem immundiliam cnninirc', » id

est, aliquid morticinum , cujus secundum Lcgcm tactus

inquinat.

QLVE^TIO LXXXVII.

« HoTo , homo si maledixerit Denm suum
,
peccatum

)) accipiet : nominans autcm nomen Domini morte mo-

» rialur \ » Quasi aliud sit maledicere Deum suum^aliud

nominare nomen Domini^ atque illud sit peccatum, hoc

autem lanLum nefas , utetiam mortesitdignum. Quamvis

hoc loco ila intelligendum sit, quod dictum est : « IVomcn

)) Domini , « ut cum maledicto fiat, id est , maledicendo

nominet. Quid crgo distat intcr illud peccatum ct hoc

tanti sceleris crimen.^ An forte hoc ipsum repetendo raon-

stravit, non leve illud esse peccatum , sed tantum scelus

quod morte punicndum sit : sed quia per distinctionem

hoc intuht, noii dicens, « Nominans enim, » sed, « No-

)) minans autem 5 « subobscurum factum est.^ Etideosi hoc

recte intelhgitur, notandum est etiam locutionis genus.

QU/ESTIO LXXXVIII.

« Et homo qui percusserit omnem animam hominis et

» mortuus fuerit , morte moriatur^ » Non ait : « Qui-

>) cumque percusserithominem, etmortuus fuerit, » sed,

(( Animam liominis ; » cum potius corpus hominis a per-

pussore feriatur, sicut et Dominus dicit : « Nohte timere

V eos qui corpus occidunf'. )> Eo more ergo, quo solet

Scriptura , appellat animam vitam ipsam corporis
,
quce

fit per animam, ethinc voluit ostendere homicidam, quod
hominis animam percutiat , id est

,
percutiendo vita ho-

» Levlt. XXII, 4- — 'W- '^xiv, i5. — 3 i|j[,i ,r.. — 4 jiaftj, ^^ 28.

27.
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iiiiiiem privet. Cur crgo acklidiL : « Et iTioiLiuis liicrit, )>

si jam lioc ipso ostendit liomicidiLim
,
quod aiiimam homi-

iiis percusserit , id est , vita homo a percutiente privatus

sit? An exponere voluit quomodo accipiendum sit, quod

dixerat , hominis animam percussam , ct sic ait : « Et mor-

)) tuus luerit? )) tanquam diceret : Id est, mortuus fuerit,

hoc cst enim , animam hominis fuisse percussam.

QU/ESTIO LXXXIX.

« CuM introieritis in terram
,
quam ego do vobis, et

)) requieverit terra
,
quam ego do vobis , sabliata Domini.

» Sex annis seminabis agrum tuum , et sex annis putabis

)) vineam tuam, et congregabis fructum ejus : anno autem

)) scptimosabbata, requies erit terrae, sabbataDomino^. )>

Quomodo intelhgendum est ; « Cum introieritis in terram,

)) (juam do vobis et requieverit terra ; sex annis seminabis

)) agrum tuum , etc. )> quasi tunc fieri prfeceptum sit

,

f|uando terra requieverit^ cum propterea terra requies-

cat, quoniam hoc fit. Requiem enim terrne septimo utique

anno vult intelligi, quojussit nihil in ea quemquam ope-

rari per agriculturam. Sed nimirum longum hyperbalon

facit o])Scuritatem huic sensui. Videtur ergo hic csse ordo

verborum : « Cum introieritis in terram
,
qnam ego do

)) vobis, et requieverit terra
,
quam ego do vobis, sabbata

)) Domini : c[ua3 al) se surgunt agrum* tuum non metes,

)) et uvam sanctificationis tune non vindemiabis : annus

)) rec[uiescendi erit terroe. Et erant sabbata terroe esca

)) tibi, et puero tuo, et pueike tuiie, et mercenario tuo,

)) ct inc|uihno qui ap[:)licitus est ad te , et pecoribus tuis,

)) et bestiis cjuse sunt in terra tua, omne quod nascetur

)) ex eo in escam. )> Interposuit autem cxponendo qiio-

modo terra rec^uiescat, et ait; « Sex annis seminabis agrura

Lcvit. XXV, ^-/j. — ^ IJ csl , <Ie aip'o luo.
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)) tiuim, et sex aiinis putabis vileni tuam, et congregabis

» Ihictum cjus : anno autem septimo sabbata, requics

1) crit terrse, sabbata Domini. Agruni tuum non semina-

» bis, ct vineam tuam iion putabis. )> Et per hoc quod

:)it : (( Non putabis, » omncm culturam eo anno prohilu-

lam debemus accipere. Neque enim si putanda non est

,

aranda est, aut adminicuhs suspendenda , vel quodlibet

abud, (|uod ad culturam ejus pertineat, adhibendum :

srd quomodo solet a partc totum intclhgi, ila per puta-

lionem omnis cultura significata est. Et per agrum atque

\ineam, cum etiUum seminari, et hanc putari prohibuit,

ciinnc agri genus intelhgendum est. Neque enini in olive-

to, vel quohbet alterius generis agro ahquid operandum

(st, de quibus tacuit. Quod vero ait : (c Et erunt sabbata

» lerrsB esca tibi , et puero tuo, et pueilae tuae , etc. )>

salis aperuitnec dominum agri prohiliitum vesci eis, quae

iion adhibitaeukura illo anno sponte nascantur, sed fruc-

lus rcdigere prohibitum. Sic ergo permissus est ahquid

iiide in escam sumcre
,
quomodo transiens, ut lioc sohun

caperet, quod statim vescendo consumerct, non quod iii

iisus reponeret.

QU^STIO XC.

(( Et terra non venumdabitur in profanationem ^
: )>

alii ccdices halient, (( In conhrmalionem : » quam men-

dositatem in altcrutris prius in graeco accidisse arbitror,

propter verbi similem sonum : pcS/.Xtoat: enim profanatio

dicitur, pESauoctc autcm confirmatio. Sed ille scnsus apcr-

tus est, ((Et tcrra non vcnumdabitur in profanationcm : »

id est , ne quis auderet terram, quam accepit a Deo, ven-

dere profanis
,
qui ea utantur ad impietatem cultumque

deoruni ahenorum atquefalsorum. llUid autem su])obscu-

' Lovit. \xv, 9.3.
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rum Gst, « Non veniimdabitur tena in confirmationem : »

(juod puto non inteJligendum , nisi ne ita venditio con-

firmelur, ut eam non recipiat venditor tempore remissio-

nis, sicut praeceptum est. Quod vero sequitur, utrique

sensui potest congruere, sive legatur, « Et terra non ve-

)) numdabitur in profanalionem : » sive « in confirmatio-

)) nem. )) Secutus quippe adjunxit : « Mea enim est terra,

)) propter quod proselyti et incolae vos estis ante me ^ )>

QU/ESTIO XCI.

« Et per omnem terram posscssionis vestrse mercedeni

» dabitis terrae^. )> Alii autem codices habent, « Re-

)) demplionem dabitis terrse. )> Sensus ergo bic est : «Non
)) venumdabitur terra in profanationem, )) id est, illis qui

ea utantur in injuriam Creatoris^ aut « In confirmatio-

)) nem , )> id est, ut eamemptor perpetuo possideat, nec

certo secundum Dei pra?ceptum intervallo annorum res-

tittiat venditori. « Mea est enim, inquit, terra : )) unde

secundum meum ]M'Deceptum ea uti deljetis. Atque ut os-

tenderet suam esse, non ipsorum
,
quid ipsi in ea essent,

consequenter adjunxit, dicens : « Propter quod proselyti

)) et incolae vos estis ante me : )) boc est, Quamvis pro-

selyti, id est, advenoe sint vobis, qui ex aJienigenis adjun-

guntur genti vestrae-, et incolae , id est, non in terra pro-

pria manentes : tamen etiam vos omnes ante me advenae

estis et incolae. Hoc Deus dicit, sive Israelitis
,
quod alia-

rum gentium terram, quas expulit, eis dederit, sive omni

homini
,
quoniam ante Deum qui semper manet, ct sicut

scriptum est ccelum et terram implet^, utique ]n'<'csentia

sua, omnis homo advena est nascendo, et incola vivendo^

([uoniam compcJlilur migrare morientlo.

' Lcvil. XXV, 23. — =" HmiI. 24- — ^ Jt^i'- xxiii, it\.
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QU/ESTIO XCU.

423

bEiNDE adjungit et dlcit , « Per omnem terram posses-

)) sionis vestr.ne merccdem dabilis terrae \ » tanquam in-

quiiini , vel « redemptionem. » Illud, nisi fallor , vult

intelligi, quod inde reddebant (juodnm modo, per cessa-

tiones septimorum quorumque annorum , et quinquage-

simi anni
,
quem vocat remissionis •, ut ipsa vacatio terrse

velutmerces habitationis aut redemptio csset ab illo cujus

est, hoc cst, ab ejus crcatore Deo.

QU.ESTIO XCIII.

« Et ponam tabernaculum meura in vobis, et non abo-

)) minabitur anima mea vos-. » Animam suam Deus volun-

tatem suam dicit. Non enim est animal, habens corpus et

animam ; neque substantia ejus ejusmodi est , cujusmodi

creatura ejus, quoe anima dicitirr, quam fecit, sicut per

Isaiam ipse testatur , dicens ; « Et omnem flatum ego

» feci ^
: )) quod eum de anima hominis dicere consequen-

tia manifestant. Sicut ergo cum dicit oculos suos, et labia

sua, et csetera vocabula membrorum corporalium, non

utique accipimus eum forma corporis esse definitum
5 sed

illa omnia membrorum nomina non inteUigimus, nisi ef-

fectus operationum atque virtutum : ita et cum dicit

:

« Anima mea, » vqluntatem ejus debemus accipere. Pcr-

fecte quippe simplex illa natura, qua3 Deus dicitur, non

constat ex corpore et spiritu
; nec ipso spiritu mutaJ)iIis

est, sicut anima : sed et spiritus est Deus, et semper idem

ipse, « Apud ([ucm non est commutatio*. » Hinc autem

acceperunt ApoUinarist.ie occtisionem, qui dicunt animam
non habuisse mediatorem Dei et hominum , hominem

' Lcvit. XXV, 24. — ' Id. XXVI, I. — 3 isai lvii, i6. — 4 Jac. i, 17.
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Clirislum Jcsum ^, sed tantum verbum et carnem fuisse,

cum dicerct
5 « Tristls est anima mea usque ad mor-

» tem^^j )) sed ipso cjus actu, qui nobis pcr cvangelicam

declaratur liistoriam, sic apparent liumanGe animae oIFicia,

ut hinc dubitare dementis sit.

QU/ESTIO XCIV.

QuiD est, ([uod inobedientife poenas cum minaretur

Deus, dixit inter caetera : (t Et consumet vos perambulans

)) gladius : » deinde ait , « Et erit terra veslra deserta, et

» civitates vestrse erunt desertse : tunc bene sentiet terra

» sabJiata sua, omnes dies desolationis suoe; et vos eritis

)) in tcrra inimicorum vestrorum^. )) Quomodo ergo consu-

met eos gladius, si erunt in tcrra inimicorum suorum?

An in ipsa terra consumet, quoniam strage mortuorum

facta non crunt ibi ? An « consumet vos , » sic ait , ac

si diceret : « Interticietvos, ))utad istam consumptionem

illi pertineant, qui gladio cadent, non omnes : quando-

quidem paulo post dicit, « Et eis qui residui sunt ex vol)is

)) superducam formidinem in cor eorum^?)) An secun-

dum byperbolem dictum est, « Consumet vos : )) secun-

dum quem loqucndi modum ct aljundantia eorum dicta

est sicut arcna maris^? Secundum istum modum ctiam

dicitur, quod deinde sequitur, « Etpersequetur eos sonus

)) folii volantis*' : )) id est, quia nimius iii cis timor crit,

ut ct levissima c[U3eque formident.

' rini. II j 5. — ' Mattli xxvi, 38. — ^ Levit. xxvi, 33, 34. — '• lijid.

36. — •'' Cicn. XXII, 17, et xx>:ii, Vi, etc. — 6 Levit. xwi, 36.
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LIBER IV.

QU.-ESTIONES IN NUMEUOS.

QUyESTIO I.

QuiD est quod singulos de singiilis tri])iibiis eligi jubet

principes , eosque appellat •/.i>.iap7/.u: ? quos quidam lalini

interpretes tribunos appellaverunt. /.•Afaf/.d autem viden-

tur a mille cognominati. Sed cum consilium Jothor socer

Moysi genero suo daret% quod etiam Deiis approbavit,

de ordinando populo sub principibus, ut non omnos om-

nium causse Moysen ultra vires onerarent,7,.Ai7:c-/,a? appella-

vitconstituendos super millenos homines, iy.:i-vi-ir/;A; super

centenos, et -TvevTaxovTip/ci; , super quinquagenos, et ^ey-a-

^ap/.&t; super denos ^ ab ipsis numeris, quiJnis praeessent, cog-

nominatos. Numquidnam et liic sic accipiendi sunt yOlr/.z/jA^

quod singub essent super millenos. Non utique : neque

enim universus omnium popuhis Israel duodecim homi-

num milUa tunc fuerunt. Singulos enim elegit de singuhs

tribubus, quse duodecim tribus procul dubio non mille-

nos homines, sed multa milha continebant. Nomen ergo

commune est cum ilhs, qui in Exodo appellantur /,t>.;a5//.i

,

quod unusquisque illorum esset mille hominum princeps :

istorum autem unusquisque milhum princeps, quoniam

sive a mille sive a millibus , eadem compositio nominis

resonat ut appellentur /..Xtap/oi,

' Num. 1. — ^ Exod. xviii, 2.5.
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QU/ESTIO 11.

Merito c[U8eriLur, quid sibi velit quod per omnes tribus,

ubi computantur per singulas quasque filii Israel in setate

militari, dicitur « Sccundum propinquitates eorum, secun-

)) dum populum coriim , secundum domos familiarum

)) eorum, secundum numerum nominum eorum^ secun-

)) dum caput eorum ^
: )) et haec quinque similiter omnino

repetuntur , donec tribus omnes compleantur : quasi

aliud sit, « Secundum propinquitates eorum, )) aliud « se-

)) cundum populos , )) aliud « secundum domos familia-

)) rum, » aliud « secundum numerum nominum, )) aJiud

« secundam caput 5
)> cum potius videantur aliis verbis

eadem significare ista omnia. Intentionem autem movet,

quia tam diligenter per omnes tribus eadem repetuntur,

ut non frustra fieri quivis judicet, etiamsi non intelligat.

Nimirum ergo numerus ipse aliquid insinuat sacramenti,

ut hoc idem quinquies varie repetatur. Nam iste numerus

sicut in ipsis quinque libris Moysi, id est, quinarius, in Ve-

Lere Testamento maximc commcndatur. Illa vero quoe

deinceps quatuor connectuntur, id est, « Masculina, a vi~

» ginti annis et supra, omnis (|ui procedit in virtute, re-

)) cognitio eorum "^
: )> quamvis ct ipsa per omnes tribus

eodem prorsus modo repetantur, habent necessariam dif-

ferentiam. Cum enim agercLur de numero universae mul-

Litudinis ad unam tribum pertinentis, discernendus erat

sexus, ideo positum est « Omnia masculina. )) Et ne par-

vuli etiani^computarentur, adjunctum est, « A viginti annis

)) et supra. )) Rursus ne imbellis retas senecLutis annume-

raretur, additum est, « Omuis qui procedit in virLuLe. )>

Et omuia concludunLur verbo ejus operis, cjuocl fiebat, uL

dicaLur, « RecogniLiocorum. )) Ilccognilioenimhiec fiebal,

' Num. I; 10, 2i. — = Ibi(.l.
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iit horriiniim millia computarentur. Quinque igitur illa,

])ropin(|uitales, populi, domus familiarum, numerus no-

iiiinum, et caput, et ista deinde quatuor, sexus, cTtas, vir-

iiis, recognitio, lortasse in ipso numero aliquid insinuant.

Si euim horum duorum nunierorum, id est, quinarii et

(jiiaLernarii, alter multiphcetur ex altero, id est, ut quin-

(liiies quaterni, aut quater quini ducantur, viginti fiunt.

Oiio numero etiam adolescentium aetas illa signatur. Qui

mimerus commemoratur et quando intratur in terram pro-

missionis : et dicitur illa aetas viginti annorum, quse noii

dechnaverit in dexteram aut sinistram. Ubi mihi videntur

significari sancti fideles ex utroque Testamento fidem ve-

iiin tenentes. Nam Vetus Testamentum quinque hhris

,Moysi maxime excelht, et Novum quatuor Evangehis.

QU/ESTIO III.

QuoD ait de tabernaculo distendendo, levando, erigendo,

« Et ahenigena qui accesserit moriatur ' : » hic alieni-

i;('na inteUigendus est etiam ex ilhs filiis Israel qui non

di: iha tribu fuerunt, quam tabernaculo servire praecepit,

id est, qui non fuerit de tribu Levi. Mirum est autem

,

c[uomodo abusive ahenigena dicitur, quod magis alterius

gcneris hominem significat, idest, aAXc^zvr,;, et non magis

aAAoojXi;, t[uod significat alterius tribus hominem : quo no-

mine magis utitur Scriptura iu aliarum gentium homini-

bus, ut allo[)hyh appellentur, quasi aharum tribuum ho-

mines.

QU.4i:STI0 IV.

« Et locutus est Dominus ad Moysen , dicens : Accipe

» tribum Levi •, et statues eos in conspectu Aaron sacer-

» dotis , et miriistrabunt ei , ct custodicnt custodias ejus
,
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» et custoclias filiorum Isracil , ante tabernaculum testi-

)) monii ^ )) Quas ojXajii; graecus tlixit, has noslri inter-

prctes alii « custodias, » alii « excubias )> interpretati sunt.

Sed mirum nisi vigilise melius dicuntur, quse solent in

castris ternarum horarum observationem habere. Unde

scriptum est 5
« Quarta autem vigiha noctis venit ad eos,

)) ambulans super mare-5 )) hoc est ,post nonam horam

noctis, post tres videhcet vigihas. Et multis locis Scriptu-

rarum nostri vigihas interpretati sunt, quas Graeci cj).a/.ac

vocant. Ubi nuUa dubitatio est, spatia nocturni temporis

significari : quod puto et hic accipiendum. Quomodo
enim Levitoe jubentur observare custodias Aaron, et cus-

todias hhorum Isracl, id est, yjXa/.i;, nisi fortasse dictum

est , ne putarent ab observandis vigihis
,
quae proprie iii

castris obscrvari solent, propter honorem quo serviebant

tabernaculo, immuncs se esse debere, cum et ipsos opor-

teret propter opera tabernaculi non minus vicissim obser-

vare vigihas, quae observarentur in ahis circumquaque

castris fihorum IsraeL

QU^STIO V.

« Alienigena qui tetigerit morietur'. )> Qurerendum

quomodo dixerit in Levitico; « Qui totigerit tabernacu-

)) lum, sanctificabilur *
: )> cum hic dicat, « Ahenigena

» qui totigerit, morietur, )> volens inteliigi eos qui non

essent de tribu Levi. An forte hic « tetigerit, )) ad obse-

(juium dixerit servitutis, ([uod a solis Levitis deberi taber-

naculo pr.ecepit? hinc enini loquebatur.

' Lcvil. III, (), 7. — aMaltli. XIV, 23. — -^ Niini. iii, lo.
—

'i LeviL vi, i8.
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QU/ESTIO YI.

QiiD cst qiiod Levitas pro primogenitis filiorum Israel

sil)i Deus deputat, ita iit numeratis primogenitis populi ',

(|iii plures inventi simt quam erat numerus Levitarum

,

argento redimerentur, quinque siclis pro uno datis.^ Quod
pro pecoribus non est factum , cum et pecora Levitarum

pro primogenitis pecorum Israel sibi esse voluerit. Quo-

modo deinceps primogenita eorum vel pecorum eorum

pertinebant ad Deum , ubi jussit immunda primogenita

vcl humana mutari ovibus? Quomodo non et pro istis

deinceps primogenitis computabantur filii Levitarum^

( manebat enim in posteris eadem tribus, quae posset pro

primogenitis posterioribus computari:) nisi quia illud jus-

lum fuit, ut qui nascerentur de illis
,
qui jam ad portio-

iiem Domini pertinebant, datam pro primogenitis, ([ui de

yEgypto exierunt, jam Deus proprios haberet, tanquam
suosdesuis, nec possent pro illis juste computari, qui

dciiiceps primogeniti Deo debebantur? De universo quippc

popuio , et de universis pecoribus populi data est portio

Deo pro primogenitis : et hcec portio erat Levitae et pe-

cora eorum. Jam si quid genuissent, Dei erat : non po-

lerat hoc tancpiam a populo dari , (juod jam aHenum
erat : ac per hoc del)ita deinceps primogcnita Deo reddi

oportebat^ nec pro his computari posteros Levitarum vel

pecorum eorum.

QU^STIO VII.

CuM prseciperet de toUenda mensa, jussit cum ilJa et

panes tolH, sic dicens : «Et panes qui semper super eani

)) erunf-. » Non uli([ue isti sempersuper cam erunt, sed

similes eorum : ([uia illi auferebanlur, et recentes quo-
' Kum. 111, 12 ct 4o. — 2 IJ. IV, 7.
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Liilio poiiebanLur : duni lamen sine panibus mcnsa non

relinqueretiir. Ideo dixit : « Qai semper super eam
)) erunt ; )> lioc est, quia semper panes, non cpiia illi

semper.

QU/ESTIO YIII.

« Et super altare aureum adoperient vestimentum

)) hyacinthiuum, et adoperient iliud operimento pelli-

)) cco hyacinthino^ » Posset ista locutio videri
,
quam

velut absurdam et non integrara latini interpretes trans-

ferre noluerunt^ id est, Super altare aureum adoperient

)) vestimentum hyacinthinum : )) tanquam debuerit dici,

« Et altare aureum adoperient vestimento hyacinthino.

« Nam adoperient vestimentum hyacinthinum,))hocvide-

tur significare, quod vestimentum aliunde adoperiretur,

non quod ipso vestimento adoperiretur altare. Sed mihi

videtur non tam genus locutionis esse, f[uam subobscurus

sensus. Hoc quippe inteJfigi poLest, « Et super altareau-

)) reum adopcrient vestimenlum hyacinthinum, )) ut

ipsum vestimentum hyacinthinum aha re operiendum

praccipereL, quod vcsLimenlum jam super ahare esset

;

ac sic breviter utrumque complectereLur, et vestimento

hyacinthino altare operiendum , et vestimentum hyacin-

thinum afio tegmine operiendum. Snhjunxit denique

unde cooperiri veJJet vestimentum hyacinthinum , cum

adjecit, « Et adoperient illud operimento pelliceo hya-

cinthino.

QU/ESTIO IX.

« Vm , aut mulier, quicumque fecerit ab omnibus pec-

)) catis humanis, cL despiciens despexeriL, eL dehquerit

,

» anima illa annuntiabit peccatum, quod peccavit, et

> Nuni. IV, II.
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» rcsLitueL delictum : caput ct (juintas cjus adjicicL super

)) illiid, ct reddet cui deliquit ei. Si auLcm non fueiit

)) homini proximus, ila ut reddat illi delictum ad ipsum
5

» delictum ([uod redditur Domino, sacerdoti erit, exc(^pto

)) ariete propitiationis per quem exorabit in illo pro eo ^ »

llic ea peccata intelligenda sunt, quorum in his rebus

piipetratio est, quae pecunia restitui possunt. Non enim

aliter diceret quomodo rcstituenda sint, nisi damna pe-

cuniaria fuissent. Jubet enim restitui caput etquintas,

i(l est, totum illud ([uidquid est, et (juintam ejuspartem,

cxcepto ariete qui fuerat otFcrendus in sacrificium ad c\-

piandum dcHctum. Jubct autem illud quod rcstituitur

sacerdotis esse, id est, i[3sum caput et quinlam, si non

cst proximus ei , in quem commissum est. Ubi utique in-

lclhgitur tuuc Domino reddcndum quod sit sacerdotis

,

si homo ipse non supcrsit qui damnum passus est , nec

proximusejus,quem puto hseredem intelhgi voluisse. Sed

dc i[3So homine nihil dixit Scriptura : verumtamen cum
dicit : (( Si non ei fuerit proximus, » sub hac jjrevitate

insinuat, tunc quscri proximum ejus , si ijise non fuerit.

Si autem nec proximus crit, Domino restituelur, ne im-

punitum remaneat quod admissum est : quod tamen noii

ccdat in sacrihcium, sed sit sacerdotis. Sic sane verba

Scripturoe distinguenda sunt. « Si autem non fuerit ho-

)) mini proximus, ita utreddat illi dehctura ad i[osum : »

l.ocutionis est enim quod addidit, (( ad i[isum » aut fortc

« ad ipsum » dixit, quod ad ipsum pertineat , id est, i[")se

possideat. Deinde sequitur , (( Dehctum ([uod redditur

» Domino , sacerdoti erit. » Dehctum autem dicit, cum
rcdditur ea res, quse per deJictum ablata est.

' Num. V, 6-8.
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QUJiSlIO X.

Qu^Ri aiitem potest, quomodo iii Exodo dicitiir, si

quis liiratLis fuerit vitulmn aut ovem, restituere debere

c[uinque vitulos, vel quatuor oves, si occiderit, aut veu-

diderit ^ • si autem quod abstulerit, salvum apud eum repe-

ritur , duplum esse restituendum : cum hic restitui jubeal

caputet([uintam'% quodlongeest etiam a duplo; quanto

magis a ([uadru[Dlo vcl quinquies tanto? Nisi forte ([uia

liic ait : aVir, aut muiier, quicumque fecerit ab omnilKis

)) pcccatis humanis, )> peccata ignorantiai voluit inteHigi

humana peccata. Fieri enim potest, ut parum attendendo

per neghgentiam trajiciathomo rem alienam in rem suam

;

c[uod ideo peccatum est, ([uia si diligenter attenderetur,

non admitterctur. Etha?c voluit capite et quinta reslitui,

non sicut furta mulctari.Nam si furta et fraudes hic intel-

lexerimus ,
qnx non |)er ignoranliam iiegHgenli<x , sed

furandi et fraudandi animo committuntur, et ideo dicla

« humana, )) quia in homines (iunt^ illc , nisi fallor, eriL

cxitus quaestionis hujns , utideo qui fecitnon reddat, vel

duplum, quia non deprehenditur vcl convincitur, sed

iguorantibus a quo factum sit, velutrum factum sit, i[3se

annunliaL dchcLum suum. Cum enim dixisset ScripLura :

« Vir, aut muher, quieumque fecerit ab omniI)us peccatis

» humanis ct despiciens dcspexerit, et de]ic|ucrit, )) id

cst, contcmncndo isla commiserit , adjunxit, et ait :

« Anima iha annuntiabit peccatum cjuod peccavit, cL

)) restituet dehctum caput eL (juintas ejus, )) forte ergo

propterea tantum, ([uia ipsc annunliavit-, ct icleo non eo

damno plcctendus fuit , ([uo furcm comprehensum vcl

convictum plecli oporteret.

' ExoJ. XXII, I. — = Num. v, 7.

I
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QU/ESTIO XI.

Verba quse Scriptura dicit mulicri a saccrdote dicenda,

quando a suspicionc aduil;erii cam maritus adducit , « Det

» eam Dominus in m.aledictum et in execramcntiim ^, »

groecus habet ivopiov. Qao verbo videtur signiticaji jura-

mentum per execralionem ^ velut si C[uisc[uam dicat : « Sic

)) non mihi illud et illud contingat : » vcl certe ita juret

:

« lUud et illud mihi contingat, si fecero, vel non fecero. »

Itahoc dictum est, « Det te Dominus in maledictum , et

)) in execramentum, » tanc[uam diceretur, ut de te jurent

(|u;e per execrationem jurabunt; sic non eis contingat,

aut, hoc eis contingat, nisi hoc aut illud fecerint.

QU/ESTIO XII.

« Et olferct munus suum Domino, agnam anniculum

)) sinc vitio in holocaustoma , et agnam anniculam sine

)) vilio unam in peccatum'-. » Hoc c[uidam nostri inter-

pretes transferre nolnerunt, veluti locutionem inusita-

lam vitantes, et chxerunt « pro peccato, » non, « in pec-

)) catum, )) cum sit sensus in ea iocutione, c[ui non fuerat

perturl)andus. (t In peccatum )> c[uippe dictum est , cjuia

lioc ipsum c[uod pro peccato offerebatur, })eccatum vo-

cai)atur. Unde illtid cst a|iud Apostolum de Domino
Christo •, « Eum cjui non noverat ]5eccatum, peccatum pro

)) nobis fecit ^
: )) Deus Pater scilicet , Deum Filium pro

nobis fecit peccatum,id est, sacrificium pro peccato. Sicut

ergo agnus in liolocaustoma , ut ipsum pecus esset holo-

caustoma ^ sic et agna in peccatum , ut ipsum pecus esset

pcccatum , id est, sacrificium fieret pro peccato, sicut de

ariete cpiod sec^uitur « in salutare, )) dicit, tanc[uam ipsum

sit salutare, cum sit sacrilicium saiutaris. Quod postea re-

' Nuu). V, 21. — ^ IJ. VI, i4- — ^ '-i Cor. V, 21.

cxiii 28
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petendo manifestat. Nam ct illud « pro peccato » dicit,

quod prius dixerat « in peccatum : » et hoc « sacrificium

» salutaris, » quod prius dixerat, « in salutare. »

. ,
oa^iSTio XIII.

« LocuTis est Dominus ad Moysen , dicens : Hoc est

» de Levitis ^
. » Hoc alii interpretati sunt, « Haec est lex

» de Levitis : » sed quod scriptum est , « Hoc est de Le-

» vitis, » intelligitur dictum, « Hoc constituo de Levitis.

»

QU^STIO XIV.

DEmDE sequitur : « A quinto et vicesimo anno et supra,

» introibunt ministrare in ministerium in operibus in ta-

» bernaculo testimonii •, et a quinquagenario recedet ab

» administratione, et non operabitur ultra : (et ministra-

» bit Irater ejus,) in tabernaculo testimonii custodire

» custodias-, opera autem non operabitur'^. » Hunc sen-

sum obscurum facit uTvspSaTov, quod ita confusum est , taii-

quam de ipso fratre sit dictum , « Custodire custodias 5 »

cum dictum sit de illo
,
qui recedit ab operiJ)us, et rema-j

nebit illic , « In tabernaculo testimonii custodire custo-

» dias , opera autem non operabitur ^
» scd operabituij

frater ejus , id est, qui nondum pervenit ad oetatem quin-

quagenariam , a viginti-quinque annis incipiens operari

Ergo ita distinguendum est : « Et a ([uinquagenario rece

» det ab administratione , et non operabitur ultra , e

» ministrabit frater ejus. » Deinde redit ad illum quin

quagenarium , de quo lo([uebatur, et de illo explicat cae

tera , dicens : « In tabernaculo testimonii custodire cus

» todias, opera autem non operabitur. » Quod enim ait

« custodire , » subauditur , incipiet , tanquam id un

verbo diceret , custodiet custodias. Solet enim usitatj

' Num. VI, i4-i7' — ^ IJ- vi"> 24-26.
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otiara in latinis locutionibus infniitum verbum poni pro

finito.

QUJ^STIO XV.

CuM Pasch.ie temporc quidani,qiii immundi facti erant

yuper animam hominis', id est , super mortuum
,
qusere-

lent quomodo Pascha facerent
j
quoniam oportebat eos ab

immunditiis septem diebus purificaii secundum legem :

Lonsuluit Dominum Moyses , et responsum accepit, cui-

cimique tale ahquid accidisset, vel tam in longinquo iti-

iiere constitutus esset, ut non posset occurrere, alio mense

eum facere debere Pascha,propterdiemmensis quartum-

decimum , ubi lunse numerus observabatur. Sed si quse-

ratur quid facerent , si forte tahs immunditia etiam ad

secundum mensem occurreret : arbitror id (piod dictum

est de secundo mense , tanquam regulariter fuisse reti-

nendum, ut tertio mense observarent , aut certe Pascha

non egisse tali necessitate, ad culpam non pertineret.

QU/ESTIO XYI.

l. « Et die qua statutum est tabernaculum, texit nubes

w tabernaculum , domura testimonii 5 et vespere erat su-

)) per tabernaculum velut species ignis usque mane. Ita

)) fiebat semper-, nubes tegebat iikid die, et species ignis

» nocte. Et cum ascendisset nubes a tabernaculo
, et

)) postea promoveliant filii Israel : et in loco ubicumque

» steterat nubes, ibi castra collocabant fihi Israel. Per

)) praeceptum Domini castra collocabant filii Israel, et

)) per praeceptum Domini promovebant. Oranes dies, in

)) quibus obumbrat nubes super tabernaculum, in castris

)) erunt fihi Israel • et quando protraxerit nubes super

» tabernaculum dies plures et custodient filii Israel cus-

' Num. IX, 6.

28.
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» todiam Dei, cL non promovebiint. Et erit, cum lexerit

)) nubes dies numero super tabernaculum
5
per vocem Do-

)) mini in castris crunt, et per prseceptum Domini promo-

» vebunt. Et erit cum iuerit nubes a vespera usque mane,

)) et ascenderit nubes mane, et promovebunt die: vel

» nocte et si ascenderit nubes, promovebunt : die vel

» mense diei abundante nube olnuuijrante super illud

,

» in castris erunt filii Israel, et non promovebunt, Quo-

» niam per praeceptum Domini promovebunt. Custodiani

» Domini custodierunt per praeceptum Domini in nianu

» Moysi ^ »

II. Totus hic locus diligenter exponendus est quoniani

inusitatis generibus locutionum obscuratus est, «Et die,

» inquit, qua statutura est tabernaculum, texit nubes ta-

» b(n-naculum, domum testimonii : » idem tabernaculuni

appellavit domum testinionii. « Et vespere erat super ta-

» Jjcrnaculum velut species ignis usque mane. Ita fiebaL

» semper. » Deinde diligenter exprimit, ([uid fiebat sem-

per. (( Nubes inquit, tegebat illud die, et spccies ignis

» nocte. Et cum ascendisset nubes a tabernaculo , eL

» postea promovebant filii Israel. » Ista sententia obscura I

non est, nisi propter illam locutionem uln additur, (( et ».

Ordo cnim verborum integer sequitur, etiamsi desit ipsa

coiijunctio, utsic dicatur, (( Etcum ascendisset nubes a

)) tabernaculo, postea promovebaiit filii Israei : » quamvis

et ipsum quo dictum est, (( postea » si deesset, plena posseL
j

csse senLentia. Deinde sequitur, dicens, (c Et in ioco ubi- ;

» cumque steteratnui)es,i]ji castra coiiocabantfiliilsraeJ.))

ill. Hocautem toLum (juod faciebant, ad praeceptuni

Domini referons , ita complecLiLur ; « Per prtccepLum .

M in(|ui(, Domini casLra coJJocabunL flJii IsraeJ et per pnc-

» ceplnni !)omini proniovebunt. )) Pr.xccplum Domini
i

' Nmui. i\. i.";-u').

I
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appellat sigmini ipsiim (iiiod fiobat in niii)0, sivc cum sta-

rct obumhrans tahernacnlum, ut castra cousisterent; sive

cum ascendisset, atque ultra moveretur , ut eam elevatis

castris sequerentur. Mutavit sane in hac sententia nar-

r;intis modum, et tanquam pr,Tedicens atque prrenuntians

vcrha futuri temporis habere coepit. Neque enim ait : « Per

» prreceptuni Domini castra » coilocabant filii Israel, »

scd, « collocabunt : » ncc ait, « Per prseceptum Domini

» ])romovebant , sed
,
promovebunt. » Et hunc modum

ctiam in consequcntibus servat, qui modus in Scriptnris

cst innsitatissimus. Nam ver]:)is praeteriti temporis s.Tpe fu-

lura praedicta esse novimus ; sicut cst : « Foderuntmanus

)) meas et pedes ^
: » et , « Sicut ovis ad immolandum

» ductus est"-. » etinnumeraJDilia talia : ut autem narrator

rerum gestarum verbis utatur temporis futuri, sicut hoc

loco , ditliciJlime in Scripturis inveniri potest.

IV. Ergo posteaquam dixit de die et nocte, quo signo

promoveret populus, vel maneret, neputarentur per noc-

lcm ambulare et per diem solere considere, atque hoc

(^iebus omnibusfacere, secutus adjunxit, et ait: « Omnes
» dies, in ([uibus obumbrat nubes super tabernaculum

,

>i in castris erunt filii Israel ; et quando protraxerit nubes

» super tabernaculum dies plures. » Deinde admonens

non hoc ex illorum necessitate fieri , sed ex Dei voluntate,

« Et custodient , inquit , fdii Israel custodiam Dci, » id

cst, custodiam f[uam pr.Tecepit Deus ; « Et non promove-

)) bunt. » Et tanquam dicerctur, « Quando ergo promo-

\ebunt? «Eterit, in([uit, cum tcxerit nubes dies numero
•) super tabernaculum , » id est, dies cerlo numero , (]ui

lumicrus utique Deo placeret ; (( Per vocem Domini in

)) casiris erunt, et per prreceptum Domini promovebunt. )>

ITanc videtur dicere vocem Domini signum ([uod dat de

' Psal. XKi, 17. — 5 T?ai. i.i, 7.
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statione , ct molu niibis
^
quia et vox loquentis procul

dubio signum est voluntatis. Quod ergo ait : « Et per

)) praeceptum, )) hoc ideni signum puto intelligendum.

Quanquam posset vox et pr.-ieceptum Domini illud etiam

accipi quod locutus est, ut solet, ad Moysen, et praecepit

hoc fieri. Neque enim scirent ilh promovendum esse nube

promovente, et standum esse nube stante, nisi hoc eis

ante prseciperetur.

V. In his autem quse dicta sunt nondum apparuit

,

utrum per diem tantum ambularetur, an etiam per noc-

temj secundum signum quod nubes motu suo dabat.

Fortassis enim quamvis plures dies in castris manerent

nube non promovente, potuit tamen putari nubem non

solere ascendere de castris, et signum itineris dare, nisi

per diem. Sequitur ergo et dicit : « Et erit 5 cum fuerit

)) nubes a vespera usque mane, et ascenderit nubes mane,

)) et promovebunt die. )> Hic illa copulaliva conjunctio

more Scripturae posita est. Nam ea detracta, plenus est

sensus hoc modo : « Et erit, cum fuerit nubes a vespera

)) usque mane^ et ascenderit nubes mane, promovebunt

)) die. )) Deinde quia et nocte si nubes ascenderet promo-

vebant , atque iter nocturnum si illud signum acciperent

agebant, adjunxit et ait: « Vel nocte et si ascenderit nubes

)) promovebunt. Sed locutio est inusitatior : non enim

tantum positum est , « et ^ » sed eo more positumest,

quo non solet. Unde mihi videtur praeposteratus ordo

verborum, sicut ssepe et in latinis locutionibus fieri solet,

quod genus antistrophe dicitur. Proinde si ita dicatur,

« Vel et nocte si ascenderit nubes promovebunt -, )) aut

ccrte ita, « Si et nocte ascenderit nubes
,
promovebunt, »

pLnnissimus sensus cst.

VI. Adhuc autem occurrebat cogitanti, ut scire vellet,

utrum quomodo cognitum est solere illos ad nnbis signnm
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diebus ct noctibus ambulare, vel diebus et noctibus in

castris esse, ita etiam solcrent per dies tantum manere
,

ctiam quorum noctibusambularent: quod arbitror Scrip-

turam in consequentibus intimasse cum dicit : « Dic vel

» mense diei , abundante nube obumbrante super illud,

) in castris erunt filii Israel, et non promovebunt. « Quia

enim dixerat : « Vel nocte et si ascenderit nubes
,
promo-

» vebunt : » tanquam restabat ut diceret , die autem si

non ascenderit non promovebunt
,
quando quasi promo-

vere debere videbantur : sed quia hoc etiam diebus plu-

ribus fieri poterat , ut noctibus ambularent
,
promovente

nube , et ea manente diebus non ambularent , ideo po-

suit , « Die vel mense diei. Non dixit mense , ne ibi et

noctes ejusdem mensis acciperentur ^ sed « Mense diei
5
»

id est, menseex ea parte qua dies illi fuit^ non ex ea qua

nox. « Die ergo vel mense diei , abundante nube obum-
» brante, » id est, abundante in obumbrando , vel

nbundantius obumbrante , « Super illud , » illud scilicet

labernaculum, « In castris erunt filii Israel, et non pro-

•» movebunt. » Postremo repetiit, divina auctoritate fac-

tum , cui resisti utique non debebat, adjungens : « Quo-
)) niara per praeceptum Domini promovebunt. Custodiam

)) Domini custodierunt, per prseceptum Domini , in manu
» Moysi. » Rediit ad verbum prseteriti temporis , ut di-

ceret, « Custodierunt. » Quod vero in fme posuit, « In

» maim Moysi , » usitatissima in Scripturis locutio est

,

quia per Moysen haec Deus praecipiebat.

QU^STIO XVII.

« Et cum congregaveritis synagogam , tuba canetis , et

» non insigno^ » Non ergo ad hoc canendum proecipit,

ut congregetur synagoga •, nam si hoc fit , signum est : sed

' Nnm. X. '".
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jam congregata synagoga proecipit tuba canere , tanquarr

ad cantum jam pertineat ; non ad dandum signum, qu
dato fieri aliquid admoneat. Proinde cum hoc quod jam

congregata synagoga, tubis canebant
,
quisquam homo

Novi Testamenti ad aliquid spiritale interprelatur, illi

signura est , c[ui intelligit quare fiat-, non illis qui non in-

lelligebant, nisi quando ad hoc fiebat, ut aliquod opus

indiceretur.

QU/ESTIO XVHI.

« Et auferam de spiritu c[ui est in te, et superponam

» super cos •, et sustinebunt tecum impetum populi, et

» iion portabis illos tu solus '. » Pleric[ue latini interpretes

non ut in groeco est transtulerunt, sed dixerunt : « Aii-

» feram de spiritu tuo qui est in te, etponam super eos, »

aut « Ponam in eis : » et fecerunt sensum laboriosum ad

intelHgendum. Putari enim potestde spiritu ipsiushominis

dictum
,
quo humana natura completur corpore adjuncto,

C[uoe constat ex corpore et spiritu
,
quem etiam animam

dicunt : cle cjuo et Apostohis dicit : « Quis enim hominum
» scit C[ua3 sunt hominis, nisi s[3iritus hominis c[ui in ijDso

» est? Sic et qua? Dei sunt, nemo scit nisi S[iiritus Dei'^. »

Et quod adjungit ac chcit : « Nos autem non spiritum

» hujus mundi accepimus, secl spiritum qui exDeo est^, »

ostcndit uti([ue ahum esse Spiritum Dei , cujus particeps

fit spiritushominis per gratiam Dei. Quamvis [)ossetetiara,

sicut ahi interpretati sunt, intelhgi S[Mritus Dei in eo

c[uod dicitur : « De spiritu tuo cjui est in te-, » ut dictuni

sit, « Tuo, » c|uia fit etiara noster qui Dei est, cum acci-

piraus eum : sicut de Joanne diclura est : « In spiritu et

» virtute Ehne^ . » Non enim anmia Eha3 in eura fuerat

revoluta : c[uod si c[uiclain hiPrctica perversitate opiuan-

' Nnm XI, 17. -- >
I r.nr. 11, ir. — ^ Ihiil. i'i.

—
'1 I-nc. i, 17.
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1

» tur\ » quid dicturi sunt in eo c(uod scriptum est, Spi-

ritus Eli?e requievit super Elisoeum -?cum jam ille utiquc

liaberet animam suam : nisi quia dictum est de Spiritu

Pci , iit etiam per illum operaretur, qualia per Eliam

opcral)atnr; non ab illoreccdens , ut istum posset imple-

rc; aut dispertitus minus essct in ilio, ut posset ex aliqua

p;irte el in isto esse. Deus est enim qui possit esse in om-

nibus tantus, in quibus per illam gratiam esse volueril.

Ntinc autem cumita scriptum sit: « Et auferam de spiritu

1) qui est super te, » nec dictum sit, « De spiritu tuo , »

facilior est absolutio quaestionis : quia intelligimus nihil

aliud Douni significare voluisse , nisi ex eodem Spiritu

L;rati,Te illos quoque habituros adjulorium, exquo habel)at

jMoyses ^ ut et isti haberent quantum Deus vellet, non ut

ideo Moyses minus haberet.

QU.ESTIO XIX.

« Et dixit Moyses : Sexcenta millia peditum , in quibus

» sum in ipsis; et tu dixisti : Carnes dabo eis, et edent

)) mense dierum. Numcpiid oves et boves occidentur illis,

)) et sutlicient illis 5 aut omnis piscis congregabitur eis, et

» sufiiciet eis ^ ? » Qureri solet utrum hoc Moyses diflidendo

dixerit, an quaerendo. Sed, si putaverimus eum difiidendo

dixisse , nascetur quaestio cur hoc ei non exprobraverit

Domlnus , sicut exprobravit quod ad petram, unde aqua

profluxit, videtur de potestate Domini dubitasse*. » Si

aiitem dixerimus hoc eum dixisse qu.ierendo modum (|U0

ficret, ipsa Domini responsio, ubi ad eum dixit : « Num-
» quid manus Domini non sufliciet ^, )> quasi redarguentis

videtur, quod iste ista non credidisset. Sed meiius arbitror

Inlcliigi Dominum ita respondisse, tanquam modum fu-

' Confcr. Tevtnll. lib. cle Anima, cap. 3.5. — '
-\ P.pg. ii, i"), — ^ Niinv

<i. "ii. — ''• Num. XX, lo. — 5 ij. XI, '.i3.
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turi fiacti
,
quem ille requirebat , dicere noluerit , sed po-

tius opereipso suampotentiamdemonstrare. Poterat enim

et Mariae dicenti : « Quomodo fiet istud
,
quoniam virum

» non cognosco*, m a calumniantibus objici, quod minus

crediderit, cum illa modum qusesiverit, non de virtute

Dei dubitaverit. Quod autem responsum est illi : « Spiri-

)) tus sanctus superveniet super te, et virtus Altissimi ob-

» umbrabit te '^, » poterat et sic responderi quomodo bic :

« Numquid Spiritui sancto impossibile est, qui superve-

)) niet in te? » ac sic idem ipse sensus conservaretur.

Porro autem talia qusedam dicens Zacharias ^, increduli-

tatis arguitur, et vocis oppressae poena plectitur. Quare?

Nisi quia Deus non de verbis, sed de cordibus judicat.

Alioquin et ad illam petram , unde aqua profluxit
,
pote-

rant excusari verba Moysi , nisi in eum clara esset divina

sententia, quod diflidendo talia dixerit. Nam ita se ea

verba habent : « Audite me increduli : Numquid de petra

» ista educemus vobis aquam? )) Deinde sequitur : « Et

» elevata Moyses manu sua percussit petram virga bis, et

)) exiit aqua multa, et bibit synagoga et pecora eorum*. )>

Utique ad hoc congregavit populum , ad hoc illam virgam

in qua tanta miracula fecerat sumpsit, eaque petram percus-

sit, atqueindesolitrevirtutis est consecutus effectus. Verba

ergo illa,quibus ait : «Numquid ex hac petra educemus vobis

» aquam, » possent sic accipi, tanquam diceretur, « Nempe
ex hac petra secundum vestram incredulitatem aqua educi

non potest : » ut denique percutiendo ostenderetur fieri di-

vinitus potuisse quod illi infidelitate non crederent , ma-

xime quia dixerat : « Audite me increduli. » Ita quidem

intelligi possent hnec verba, nisi Deus qui cordis inspector

est, ([uo animo dictafuorintindicaret. Serpitur enim Scrip-

tura et dicit: « Et dixit Dominus ad Moysen et Aaron :

' I,iic. I, 3/1. — ' Iliid. .^.^. — ^ IMil. 18. — '1 Niim. vv, m, n.
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)) Quoniam non credidisti sanclificare me in conspectu

)) filiorum Israel
,
propter hoc non inducetis vos synago-

)) gam hanc in terram, quam dedi eis'. )> Ac per hoc

intelhgitur iila verba ita dixissc Moysen tanquam ad in-

certum percusserit , ut si non sequeretui* effectus , hoc

praedixisse putaretur, cum ait : « Numquid ex hac petra

» educemus vobis aquam : » quod in animo ejus lateret

omnino, nisi Dei sententia proderetur. E contrario itaque

isto loco debemus intelligere verba Moysi de promissis

carnibus
,
quoerentis potius quomodo fieret_, quam difli-

dentis fuisse, quando sententia Domini non secuta est,

quae vindicaret, sed potius quae doceret.

QU.ESTIO XX.

Ds uxore Moysi ^Ethiopissa quseri solet , utrum ipsa

sit fdia Jothor^, an alteram duxerit, vel superduxerit

:

sed ipsam fuisse credibile est : de Madianitis quippe

erat, qui reperiuntur in Paralipomenon iEthiopes dicti,

quando contra eos pugnavit Josaphat^. Nam in his locis

dicitur eos persecutus populus Israiil , ubi Madianitse

habitant^ qui nunc Sarraceni appellantur. Sed nunc eos

iEthiopes nemo fere appellat, sicut solent locorum et

gentium nomina plerumque vetustare mutari.

QU^STIO XXI.

« Et dixit ad eos : Ascendite ista eremo et ascendetis iii

» montem , et videbitis terram quoe sit , et populum qui

M insidet super eam, si fortis esl aut infirmus , si pauci sunt

» aut multi^. )) Exposuisse inteUigitur, secundum quid

dixerit, « Si potens est aut infirmus ; » hoc est, « Si pauci

» sunt aut multi. )) Nam quomodo possent demontepros-

' Niini. \x , To — 2 1(1. xn ^ T. — ^2 Parnl. xiv , g, etc. — 4 Num.

vm, i8, 19.
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picientes senlire humanarum virium fortitudinem? Potest

et alius sensus esse multo congruentior veritati : Quod
ait : « Ascendetis in montem , » in ipsam terram dixit

,

quam explorare volebant. Non enim possent facile explo-

ratores intelligi , ubi tanquam peregrinantes omnia per-

quirebant. Nam si de montis vertice eos putaverimus

conspexisse terram, et explorasse- qiiomodo possent ex-

quirere omnia, quae Moyses exquirenda praecepit? Quo-

modo intrare civitates
,
quas eos Scriptura dixit inlrasse?

Quomodo de illa valle botrum tollere propter quem et loco

nomen est inditum, ut vallis Botri diceretur* ? In ipsoergo

monte explorabatur terra, quia ipsa erat qure exploraretur

;

et ibi erat quidem depressior locus, de qua valle Ijotrus

ablatus est.

QUJ5STI0 XX 11.

« Et protulerunt pavorem terrae, quam exploraverunt-.

» Pavorem terrre » dixit, non quo pavebat eadem terra,

sed quem ex eo terra conceperant.

QU^STIO XXIII.

Caleb et Jesus Nave loquentes ad populum Israel ne

merent ingredi terram promissionis , dixerunt inter cne-

tera, « Yos autem ne timueritis populum terrae, quoniam

» cibus nobissunt. Abscessitenimtempus abeis,Dominus

)) autem in nobis : ne timueritis eos^. )> Quod dictum esl,

« Cibus nobis sunt, )> intelligi voluerunt, consumemiis

eos. Quod vero adjunxerunt, « Abscessit enimtempusab

» eis, Dominus auUMU in nobis : » satis diligenter non di- i

xerunt : « Aliscessit Dominus ab eis^ » impii c[uippe anli-
i

([uitus fuerunt : sed ([uoniametimpiis occulta dispensatione
i

divinae providentiae datur tempus florendi atque regnandi,

" Num. xiii, 9.3-2r). — » Tbid. 33. — 3 1,1 xiv, 9.
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(( Abscessil, in([uiuiit, lempus ab eis, Domiuus auteni

» in nobis. » Non dixerunt : « Abscessit tempus ab eis, et

» nostruni successit : » sed, « Dominus autem innobis,»

non tempus. llli enim tempus liabuerunt, isli Dominum
Deum temporum creatoremet ordinatorem, et quibus([ue

ut ei placet distributorem.

QU/ESTIO XXIV .

QuoD prsecipitur quomodo expientur peccata
'
, ([uae non

sponte committuntur, merito ([uaeritur (|u<Te sint ipsa pec-

cata nolentium , utruni quaea nescientibus committuntur
^

an etiam possit recte dici peccatum esse nolentis, quod

iacerc compellitur : nam et hoc conlra voluntatem facere

dici solet. Sed utique vult proj^ter quod facit, tanquam

si pejerare nolit, et facit cum vult vivere, si cjuisquam nisi

fecerit, mortem minelur, Vult ergo facere, quia vult

vivere : et ideo non per sc ipsum appefendo ut falsum

juret
5 sed ut falsum jurando vivat. Quod si ita est , nescio

utrum possint dici ista peccata nolentium , ([ualia hic di-

cuntur expianda. Nam si dihg(?nter consideretur, forte

ipsum peccare nemo velit; sedpropter aliud fit quod vult

qui peccat. Omnes quippe homines, qui scientes faciunt

quod non licet , vellent licere : usque adeo ipsum peccare

nemo appetit propter hoc ipsum , sed propter illud ([uod

ex eo consequitur. Haec si ita sehabent, non suntpeccata

nolentium , nisi nescientium 5 c[U3e discernuntur a peccatis

volentium.

QL.ESTIO XXV.

. <( Et anima c[Uoecumque peccaverit in manu sujoerbiae

» ex indigenis, aut ex proselytis, Deum hic exacerbat, et

» exterminaJjitur anima illa de populo suo \ ([uoniam ver-

' ^um. XV, u/i) ^^^-
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» bum Domini contempsit , et mandata ejus disperdidit

:

» contritione conteretiir anima illa, peccatum ejus in illa^»

Quse sint peccata quse fmnt in manu superbiae, id est, su-

perbia committuntur , Scriptura ipsa in consequenlibus

satis exposuit, ubi ait : a Quoniam verbum Domini con-

» tempsit. » Aliud est ergo praecepta contemnere, aliud

magni quidem pendere , sed aut ignarum contra facere, i

aut victum. Quse duo fortasse pertineant ad illa peccata,

quae a nolentibus fiunt, de quibus superius quemadmo-
dum Deo propitiato expiarentur admonuit ; ac inde subjecit

peccata superbise, cum quisquc superbiendo, id est, prae-

ceptum contemnendo, perperamfacit. Quod genus peccati

non dixit ullo genere sacrificii purgari oportere, lanquam

insanalnle judicans, illa duntaxat curatione, quae per sa-

crificia gerebantur, qualia facienda in hac Scriptura prae-

cipiuntur : quse si per se ipsa attendantur, nulli peccato

possunt mederi 5 si autem res ipsee quarum haec sacramenta

sunt inquirantur , in eis inveniri poterit purgatio pecca-

torum. Quod ergo scriptum est : « Peccator, cum venerit

» in profundum malorum, contemnit-, » iste significatus

est
,
quem Scriptura hoc loco dicit , « in manu superbiae

delinquere.» Hoc igitur sinepoena ejusqui committit, non

potest aboleri ; atque ideo non potest esse impunitum , et

cum poenitendo sanatur : ipsa enim alUictio poenitentis

poena peccati est, quamvis medicinalis et salubris. Merito

quippe magnum judicatur peccatum , cum superbia prae-

ceptum contcmnit : sed e contrario, ut sanari possit, « Cor

» contritum et humiliatum Deus non spernit^. » Verum-

tamen quia sine poenanon fit , ideo hinc talia dicta sunt :

« Deum, inquit, hic exacerbat : » quia Deus superbis re-

sistit^. « Et exterminabitur anima illa de populo suo j
»

» Num. XV, 3o , 3i. — ^ Piov. xvm , 3. — 3 Psal. l, i9. — •'« Jac

IV , 6.
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(ILioniam talis omnino in numero corum qui ad Deum
jiertinent, non est. « Quoniam verbum Domini contempsit,

)) et mandata f^us disperdidit : contritione conteretur

)) anima illa. » Quare autem contritione contereturj con-

sL't[uenter adjungit, dicens, « Peccatum ejus in illa : « ac

per hoc si tali peccato debitam contritionem ipse sibi ad-

hibeat poenitendo, cor contritum, ut dictum est, Deus

non spernet. Quamvis in graeco non dictum sit hoc loco
,

(( Contritione conteretur ;sed, extritione exteretur anima

» illa )) quod ita accipi potest, quasi omni modo terendo

extinguatur, ac non sit. Sed prius natura immortahtatis

auimae hunc intellectum recusat. Deinde si quod exteritur,

omni modo etiiceretur ut non sit, nondiceretde sapiente,

H Et gradus ostiorum ejus exterat pes tuus ^ )) Verum illa

discrctio magis magisque consideranda est, utrum nemo
peccet nisi aut ignarus , aut victus , aut contemnens ; unde

iiunc longum est disputare.

QU^STIO XXVI.

QuiD est quod Dathan et Abiron, cum in scditionem

consurrexissent, vocati a Moyse, ac superbe et injuriose

rcspondnetes, «Numquid pusillumhoc, quoniam eduxisti

)) nos in terram fluentem lac et meJ, interlicere nos iii

» eremo? quoniam praees nobis
,
princeps es : et tu in ter-

» ram fhientem lac et mel induxisti nos, et dedisti nobis

» sortem agri etvineas : » posthaec addiderunt, « Oculos

» hominum illorumaljscidisses : non ascendimus-. » Quo-

rum oculos hominum dixerunt.? Utrura popuh Israel

,

tanquam dicentes, « Si ista praestitisses, oculos homiwum
illorum abscidissses, id est, ita te dihgerent, ut oculos

suos eruerent, et darent tibi. )) Quod indicium magnum
dilectionis et Apostolus dicit : (( Quoniam si fieri posset

,

' Eccli. \i, 36. — = Num. xvi, i3, i^.
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)) oculos vestros eruissetis, et dedissetis mihi K » Etdeinde

plenam contumaciam addiderunt, « Non ascendimus, »

id est , « Non veniemus ^ » quia vocaverat eos. An potius

)) oculos hominum illorum, )) dicit hostium, ([ui nimis

acres ct terribiles fuerant nuntiati : tanquam dicerent :

« Et si hoc fecisses , non tibi obtemperaremus : nisi quod

modus verbi ahus pro alio positus est , ut non dicerent

;

« Non ascenderemus , )> sed , « Non ascendimus, )> quod-

dam genere locutionis.

QU/ESTIO XXYII.

« Et locutus est Dominus ad Moysen et Aaron, dicens,

» Abscedite vos de medio synagogj^e istius^ .)) Notandum

est lunc julDcre Dominum separationem fieri corporalem, !

cum jam vindicta imminet mahs : sic Noe cum domo sua

separatur a caeteris diluvio perituris" ; sic Lot cum suis

separatur a Sodomis igne ccelilus consumendis'* : sic ipse

populus ab jEgyptiismarinisfluctibus obruendis^ : sic isti

nunc a synagoga Chore , Abiron et Dathan, qui se pri-

mitus per seditionem abrumpere voluerunt, cum quibus

tamen sancti antea viventes et conversantes , et cum cae-

teris (juos reproljat Deus , secundum verba qune in eos

increpans dicit, contaminari tamenab eis minime potue-

runt : nec separare se jussi sunt, quando vindictam Do-

minus siveditfereljat, sivetalem adhibebat, quainnocentes

periclitari laedive nonpossent, sicut serpentum morsibus,

sicutstrage mortium, qua Deus, quem volebat, sicutvo-

lebat, aho percutiebat intacto ^ non sicut aqua diiuvii,

aut ignea phivia, aut a([ua maris, aut hiatu terr.ne, ([uae

permixtos poterat pariter assumere : non ([uia et ibi Deus

suos conservare non posset; sed quid opus erat tentalione

' 0;il. IV, i5. — 2 INum. xvi, v.o. — ^ Gcn. vn, i. — 4 Id. xix, lU. —
^ ExoJ. XIV, 20.
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miiaculi ubi separatio lieri poterat, ut vel aqua, vel igiiis,

\el hiatus terric, quos invenisset , auferret? Sic etin fnie

a /.izaniis separabunlur frumenta, ut malos cremantibus

flammis, justi fulgeantsicut solin regno Patris sui^

QUyESTIO XXVIII.

QuoD ait Moyses de Chore et Abiron et Dathan, a In

» \isione ostendet Deus, et aperiens terra os suum absor-

1) bebit eos', » quidam interpretati sunt, « In hiatu cs-

n lendet Dominus : » credo putantes dictum •/.«afj.ari
,
quod

i;r;ece positum est oacaaTi (juod pro eo dictum est. ac si

diceretur, « In manifeslatione, » quod aperte ocuhs appare-

bil. Non enim sic dictum est, k In visione,» quemadmodum
solent dici visiones , sive somniorum , sive quarumque in

(\lasi figurarum-, scdutdixit, inmanifestatione. Nonnulli

autem ahud opinantes, « In phantasmate » interprolari

voluerunt : quod omnino sic abhorret a consuetudine Jo-

cuLionis nostra- , ut nusquam fere dicatur phantasma , nisi

ul)i falsitatc visorum sensus noster illuditur : ([uamvis et

hoc a videndo sit dictum ; sed , ut chxi , aliud loquendi

consuetudo pr.xjudicavit.

QU/ESTIO XXIX.

(( Et descenderunt ipsi , et omnia quoecumque sunteis,

)) viventes ad inferos '\ » Notandum secundum locuni

lcrrenum dictos esse inferos, hoc est, in inferioribus terrae

ipartibus. Varie quippe in Scripturis et sub intellectu mul-
'

tiplici, sicut rerum de quibus agitur sensus exigit, nomen
ponitur inferorum, etmaxime inmortuis hoc accipi solet.

Sed quoniam istos viventes dictura est ad inferos descen-

ifisse , et ipsa narratione quid factuni fuerit satis apparet
j

manifestum est, ut dixi, inferiores partes terr.ie inferorum

' MaUli. xm, 3oet 43. — ' Num. xvi, 3o. — 3 iL,iJ. ^3_

cxiii. 29
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vocabulo nuncupatas , \n comparalione hujus superioris

terrse in cujus facie vivitur : sicut in comparatione coeli

superioris, ubi sanctorum demoratio est Angelorum, pec-

cantes angelosin hujus aeris detrusos caHgnem Scriptura

dicit tanquam carceribus inferi puniendos reservari : « Si

» enim Deus, inquit, angehs peccantibus non pepercit,

» sed carceribus cahginis inferi retrudens tradidit in

1) judicio puniendos reservari ^
: » cum apostolus Paulus

principem potestatis aeris diabolum dicat
,
qui operatur

in filiis difiidentise^.

QUyESTIO XXX.

« Et dixit Dominus ad Moysen et ad Eleazarum fihum

» Aaron sacerdotem : Tolhte thuribuLi serea e medio exus-

» torum : et ignem ahenum hunc seniina ibi : quia sanc-

» tificaverunt thuribula peccatorum horum in animaljus

M suis : et fac ea laminas ductiles circumpositionem altari

;

» c[uoniam oblata suntante Dominum et sanctificata sunt

:

» et facta suntinsignum fihis Israel''. » Hocloco cur nou

ad Moysen et Aaron , sicut in superioribus , Dominus lo-

cutus sit, sed ad Moysen et ad Eleazarum fihum Aaron
,

haec mihi causa interim occurrit : quoniam qusestio erat

de progenie sacerdotum , id est de, quo genere esse debe-

rent ( unde ilh ex aho genere, quia sibi usurpare sacer- jfj,

dotiumausi sunt, tam horrendo et mirabih supplicio pe- '

rierunt, ) nonadAaron, quijam summus sacerdos erat,

sed ad Eleazarum voluit loqui Deus, qui ei succedere

debebat, et secundo jam sacerdotio fungebatur,ut eo modo

seriem generis commendaret, quac in successionibus sa-

cerdotum esse deberet. Uude etiam in consequentibus

dicit, « Et accepit Eleazar fihus Aaron sacerdotis thuri-

» bula aerea, quanta obtulerunt qui exusti sunt, et addi-

» 2 Petr. 11, 4- — ' Ephes. ii, a. — ^ Num. xvi, 86-38.



QUjESTIOKES IN NUMEROS, LIB. IV. 451

» dit ea circumpositionem altaris, memoriale filiis Israel,

)) ut non accedat quisquam alienigena, qui non est de se-

)) mine Aaron, imponere incensum ante Dominum : et

1) non erit sicut Chore et sicut conspiratio ejus , sicut lo-

)) cutus est Dominus in manu Moysi^ )> Hoc ergo modo
voliiit pcr Eleazarum D-eus non sacerdotium, quod jam

crat in Aaron , sed successionis sacerdotalis progeniem

commendare. Quod vero ait : « Et ignem alienum hunc

» semina ibi, )) sparge, intelhgendum est. Et quod addidit

:

« Quia sanctificaverunt thuribula peccatorum horum in

» animabus suis , » locutione quidem inusitata expressa

sententia est : sed notandum novo modo dicta sanctificata

poena corum, a quibus hoc peccatum fuerat perpetratum
5

(|uia per eos exemplum datum est caeteris
,
quo timerent.

Circumpositionem autem altari cur ex eis fieri voluit, ad-

didit, diccns, « Quoniam oblata sunt ante Dominum, et

» sanctificata facta suntin signum filiis Israel : » non ergo

in eis reprobari voluit, quod a talibus oblata sunt^ sed

hoc potius cogilari et attendi, ante quem oblata sint, id

est c[uia ante Dominum , ut plus in eis valeret nomen Do-

mini , ante quem oblata sunt
,
quam pessimum meritum

eorum, a quibus oblata sunt. Hoc autem jam et in Exodo

commemoraverat Scriptura, quando ahare fabricatum

dicif- : unde intelligitur genera rerum gestarum distributa

esse per libros , nontemporum ordo contextus. Nam etde

virga Aaron^ quomodo res gesta sit , ut et florens et ger-

minans electionem sacerdotii ejus divinitus indicaret", in

hoc libro Scriptura narravit, et tamen de ipsavirga in

Exodo dicitur, utin Sanctis sanctorum cum manna inarca

poneretur''. quando praecipiturde tabernaculo fabricando :

uod utique longe ante prseceptum est
,
quam ipsam ta-

' Niim. x\'i , 39, 40' — * EKod. xxvii, 2. — ^ Nuin. xvii , 8. —
4 ExoJ. xxvni.

29.
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bernaciilum fabricatum perreclumque consisteret : stetit

autem primo mense secundi anni, ex quo de iEgy pto egresi

sunt; et liber iste incipita secundo mense ejusdem anni

secundi
,
primo die mensis ^

: unde clarum est ista , si

librorum ordinem consideremus
,
per recapitulationem,

id est
,
proeteritorum recordationem commemorari

,
quve

putant
,
qui minus diligenter intendunt , eodem facta or-

dine, quo narrantur.

QlJyESTlO XXXI.

« ExaitDominus ad Aaron, dicens : Tu et filii tui, et

)) domus patris tui tecum , accipietis peccata sanctorum :

)) et tu et filii tui accipietis peccata sacerdotii veslri-. »

Haec sunt peccata quae appellantur sacrificia pro peccatis.

Proinde « peccata sanctorum» dictumest, non cjuoe sancti

committant^ sed abeoquodsuntsancta, dictam est « sanc'

)) torum , » quia in sanctis offeruntur : et peccata dicun-

tur sacrificia pro peccatis : ideo appellata sunt « Peccata

» sanctorum. Et peccata sacerdotii vestri, » idest, eadem

ipsa quoe offeruntur pro peccatis : sicut etiam in Levitico

declarat^ et pertinere debere dicit ad sacerdotem.

QU/ESTIO XXXII.

« Primogekita omnia
,
quascumque fuerint in terra

» eorum, quantacumqueattulerintDomino, tibi erunt^.»

Hic primogenita , non foetus primitivos pecorum dicit

:

nam ipse grsece irftoTOTOJca. nominantur, ha3c autem ^vpwTo-

'zniJ.y.-v.. Sed latine duabus his rebus, duo nomina reperta

non sunt : Et ideo ista 7Tp'0Tc,-;cvr;u.-/Ta quidam « primilias »

interpretati sunt : sed primitioe d-y.f/v.l dicuntur , et aliud

sunt. Haecigitur tria ita discernuntur , c[uia tt^wtotox.oc sunt

' EkoiI. xl, i5. — 2 ISuiii. xvm, i. — 3 Levil. vi ,
2."j, 26. — 4 Nuiii.

xvui , i?..
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primitivi animalium foetus, etiam hominum : -seoTo-^jv/aaTa

vero, primi fructus de terra sumpti, vel de arbore, vel de

vite : primitireautemde fructibus ([uidem, sed jam redactis

ab agro: sicut de massa, de lacu, de dolio , de cupa, quae

primitus sumebantur.

QU^STIO XXXIII.

T. De juvenca rufa, cujus cinerem ad aquam aspersio-

nis, eorumque mundationem qui mortuum tetigerint,

proficere Lex mandavit , nec tacere permittimur ^ eviden-

tissimum enim signum in ea Novi Testamentiprsefiguratur

:

nec satis digne festinantes dicere de tantosacramento va-

lemus. Primoenim quod ita coepit de hac re loqui Scrip-

tura, quem non moveat, et intentissimum faciat inaltitudine

sacramenti? « Etlocutus est, inquit, Dominus adMoysen

» et Aaron , dicens : Ista distinctio Legis, quecumque

» constituit Dominus*. » Procul dubio non est distinctio,

nisi inter aliqua duo, vel plura : nam distinctionem sin-

gularitas non rec[uirit , nec distinctionem cujuslibet rei

commemoravit, sed addidit « Legis : » nec cujuscumque

iegis : assidue quippe in Scriptura dicitur de unaquaque

re, de qua legitime prsecipitur : Haec est lex illius vel

iUius rei ; non universalis Lex
,
quae continet omnia qu?e

legitime praecipiuntur : hic vero cum dixisset : « Haec est

» distinctio Legis ; » secutiis adjunxit , « Quaecumquc

» constituit Dominus,» praecipiendo utique, noncreando.

Nam etiam nonnuUi interpretes, « Quaecumque praecepit

» Dominus,» transtulerunt. Si ergo hsec est distinctio Legis,

« Quaecumque praecepit Dominus-, » procul dubio magna

est ista distinctio : et recte intelligitur duo Testamenta

distinguere. Eadem quippe sunt in Vetere et Novo ; ibl

obumbrata, hic revelata; ibi praefigurata, hic manifestata.

' Num, XIX, I, s>.
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Nam non solum sacramenta diversa siint, verumetiam pro-

missa. Ibividentur temporalia proponi, quibus spiritale

prsemium occulte significetur :hicautem manifestissime

spiritalia promittuntur , et seterna. Temporalium autem

bonorum atque carnalium, et spiritalium atque seterno-

rum
,
quae clarior certiorque distinctio est

,
quam Passio

Domini nostri Jesu ChristiPin cujus morte satis constitit,

non istam terrenam transitoriamque fehcitatem a Domino

Deopromagnomunere sperandam etoptandam : quando-

quidem in unigenito Fiho suo, quem tanta illa perpeti

vokiit, longe ahud a se peti expectarique oportere aper-

tissima distinctione declaravit. Hanc igitur passionem Do-

mini nostri Jesu Ghristi, velut distinctionem duorum

Testamentorum , hoc quod de juvencae rufse mactatione

narratur, satis congrue praefigurat.

II. « Locutus est Dominus ad Moysen et Aaron, di-

•» cens : Ista distinctio Legis qucecumque constituit Do-

)) minus : » ac deinde mandare incipit haec adjungens et

dicens : « Loquere fihis Israel. )) Potest etiam ita distin-

gui, <( Etlocutus est Dominus adMoysen et Aaron dicens:

)) Ista distinctio Legis qusecumque constituit Dominus,

)) dicens : )) Non qusecumque constituit Dominus creans^

sicutcoelumetterram, et omnia quse in eis sunt : sed quae-

cumque constituit Dominus , dicens , in duobus videhcet

Testamentis ; ut deinde sequatur : « Loquere filiis Israiil,

)) et accipiant ad te juvencam rufam sine vitio ^ )) Juvenca

rufa carnem Ghristi significat. Sexus foemineus est, propter

infirmitatem carnalem 5 rufa cst, propter ipsam cruentam

passionem. Quod autem ait : « Accipiant adte, » in ipso

Moyse figuram Legis ostendit : quoniam secunduni legem

sibi visi sunt occidere Ghrislum, quia solvcbat secundum

ipsos sabbatum, et sicut putabant observationes legitimas

' Num. XIX, 2.
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profanabant. Qiiod crgo sine vitio dicitur haec juvenca,

niirum non cst : lianc enim carnem etiam caetera^ hostiae

figurabant, ubi simihter sine vitio pecora immolari ju-

I

bentur. Erat quippe illa caro in simihtudine carnis pec-

I cati, sed non caro peccati^ Verumlamen hic ubi eviden-

I tius Legisdistinctionem Deus voluit commendare, parum

fuit dicere , « Sine vitio , » nisi diceretur, « Quae non

» habet in se vitium : » quod si repetendi causa dictum

est, fortasse non frustra est, quod cam rem ipsa repetitio

firmius commendavit. Quanquam et illud non abhorret a

vero , ut ideo additum intclhgatur, « Quae non habet in

» se vitium , » cum jam dicLum esset , « Juvencam sine

» vitio, )) quia in se non habuit vitium caro Ghristi, in ahis

autem habuit, qui membra sunt ejus. Quse enim caro in

liac vita sine peccato, nisi iUa soLi, quse non habet in se

vitium.^ « Et non est superpositum super cam jugum. »

Non enim subjugata cst iniquitati, cui subjugatos inve-

niens hberavit, et eorum vincda dirupit , ut ei dicatur :

« Dirupisti vincuk mea, tibi sacrificabo hostiam laudis'-. »

Super ilhus quippe carnem non est positum jugum
,
qui

potestatem habuit ponendi animam suam et iterum su-

mendi eam ^.

III. «Et dabis eam, inquit, ad Eleazarum sacerdotem *. »

Cur non ad Aaron , nisi forte ita prsefiguratum est , non

ad tempus c[uod tunc erat , sed ad posteros hujus sacer-

dotii passionem Domini perventuram? « Et ejicicnt eam

» extra castra : )) sic et ejectus est Dominus passurus extra

civitatem. Quod antem ait •. « In locum mundum , » ita

significatum est, quia non habuit causam mahim. « Et

» occident eam in conspectu ejus : )) sicut occisa est caro

Christi in conspectu eorum, qui jam futuri erant in Novo
Testamcnto Domini sacerdotes.

' Hoin. vui, 3. — =. Psal. cxv, i(J, .7.-3 joan. x, 18. -4 Num. xix, 3.
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TV. « Et accipiet Eleazar sanguinem ejiis, et asperget

)) contra faciem tabernaculi tcstimonii a sanguine ejus

)) septies^ » Haec testificatio est, Christum secundum

Scripturas fudissesanguinem in remissionem peccatorum^

Tdeo « Gontra faciem tabernaculi testimonii, » quia non

aliter declaratum est, quam fuerat divino testimonio

prsenuntiatum. Et ideo « Septies, )> quia ipse numerus ad

mundationem pertinet spiritalem.

V. « Et cremabunt eam in conspectu ejus^. » Puto quia

concrematio ad signum pertinet rcsurrectionis. Natura est

quippe ignis, ut in superna moveatur, et in eum convertitur

quod crematur. Nam et ipsum cremare de graeco in latinum

ductum verbum est a suspensione {MKJ-iM^suspendo). Quod

vero additum est, « In conspectu ejus, id est, in conspectu

)) sacerdotis, » hoc mihi insinuatum videtur, quia ilhs ap-

paruit resurrectio Christi
,
qui futuri erant regale sacer-

dotium. Jam quod sequitur : « Et pelhs ejus, et carnes, et

)) sanguis ejus cum stercore ejus comburetur*, » id ipsum

expositum est
,
quo modo concremabitur : et significatum

est
,
quod non solum substantia mortahs corporis Ghristi

,

quae commemoratione pelhs , et carnium , et sanguinis

intimata est, verumetiam contumeha et abjectio plebis

,

quam nomine stercoris signihcatam puto, converteretur

in gloriam, quam combustionis flamma significat.

VI. « Et accipiet sacerdos hgnum cedrinum, et hysso-

» pum, et coccinum, et immittet in medium combustionis

» juvencae'^. » Lignum cedrinum spes est, quae deliet in

supernis firmiter halMtare. Hyssopus fides
,
quae cum sit

herba humihs , radicibus hseret in petra. Goccinum cha-

ritas , cjuod fervorem spirilus, igneo colore testatur. Ha^-c

rita debemus mittere in rcsurrectionem Glu'isti, lanquani

' Num. xi\ , !\. — » Roin. in, '5.'"), of F.pliofi. i, ^. — 3 Nmn. xiv, :">. —
4 Ihid. — 5 11,1,1. 6.
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in medmm combustionis illius , utcum illo sit abscondita

vita nostra , sicut dicit Apostolus : « Et vita vestra abs-

» condita est cum Cliristo in Deo^ »

VII. « Et lavabit vestimenta sua sacerdos , et lavabit

)) corpus suum aqua , et postca introibit in castra, et

)) immundus erit sacerdos usque ad vesperam'. » Lavatio

vestimentoruni et corporis quid est, nisi mundatio exte-

riorum et interiorum? hoc sacerdos. Deinde sequitur :

« Et qui comburet eam , lavabit vestimenta sua ,
et lava-

)) bit corpus suum aqua , et immundus erit usque ad ves-

)) peram^. )> In eo qui comburit , eos figuratos arbitror,

(|ui Christi carnem sepelierunl, resurrectioni eam veluti

conflagrationi mandantes.

VIII. « Et congregabit homo mundus cinerem juven-

)) cse, et ponet extra castra in locum mundum^ )) Quid

dicimus cinerem juvencae , reliquias videlicet iJlius inter-

feclionis et combustionis, nisi famam qune consecutaest

passionem resurrectionemque Christi ? « Quoniam sunt

)) reHquine homini pacifico^ » Nam et cinis erat, quia

vckit mortuus ab infidehbus contemnebatur : et tamen

mundabat
,
quia et resurrexisse a fidelibus credebatur. Et

([uia haec fama apud eos maxime claruit
,
qui in coeteris

,

gentibus erant , et non erant de consortio Jud.Teorum

,

ideo dictum esse existimo : « Et congregabi^ homo mundus

)) cinerem juvencae : )) mundus uticpie rb interfectione

Christi
,
qu.'e Judfeos fecerat reos. « Et reponet in locum

)) mundum , )) id est , honoral^iliter tractaliit : tamen

« Extra castra , » quia extra celebrationeni judaicae con-

snetudinis honor evangelicus claruit. « Et erit synagogae

)) fihorum Israel in conservaiionem. Aqua aspersionis

,

)> purificatio est. )) Postea dechirat plenius quemadrnoduni

' Coloss. III , 3. — » Niim. xt\
, 7. — ^ Il)i,l. 8. — ^ Il)i(l. 9. — -' P^:\]

\x\vi, 37.
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ex isto cinere fiebat aqua aspersionis, iinde mmidabantur

a contactu mortuorum
,
quod utique significat ab iniquitate

hujus moribundse vel morticinse vitse.

IX. Sed mirum estquod sequitur : « Et qui congregat,

» inquit , cinerem juvencae , lavabit vestimenta sua : et

» immundus erit usque ad vesperam^ » Quomodo erit ex

hoc immundus
,
qui mundus accesserat : nisi quia et ii

qui sibi videntur mundi , in fide christiana se agnoscunt,

« Quia omnes peccaverunt et egent gloria Dei -, » justi-

ficati gratis per sanguinem ipsius? Hunc tamen vestimenta

sua lavare dixit , non etiam corpus suum -, credo
,
quod

ilhus cineris congregatione et repositione in loco mundo

,

si hsec spiritahter intelligantur, jam intrinsecus vuk in-

telhgi fuisse mundatum : sicut Cornehus audiens et cre-

dens quod prsedicaverat Petrus, ita mundatus est, ut ante

visibilem baptismum, cum suis qui aderant, acciperet

donum Spiritus sancti^ : verumtamen nec visibile sacra-

mentum contemni potuit , ut abkitus etiam extrinsecus

lavaret quodam modo vestimenta sua. « Et erit , inquit

,

» fihis Israel, et proselytis qui apponuntur, legitimum

» aeternum^. » Quid ahud osiendit, nisi baptisraum

Christi quem significabat aqua aspersionis , et Judaeis et

gentibus profuturum , id est , fihis Israel et proselytis

tanquam naturahbus ramis et inserto pinguedini radicis

oleastro.^ Quem autem non faciat intentum, quod post

abkitionem de singuhs quibusque dicitur : « Et immundus

» erit usque ad vesperam ? Neque hic tantum , sed in

omnibus, aut pene in omnibus tahbus mundationibus hoc

dicitur. Ul)i nescio utrum aficiuid ahud possit intelhgi

,

nisi quod omnis homo i^ost rcmissionem pJenissimam pcc-

catorum permanendo in hac vita contrahit ahquid . unde

• Nuni. XIX ,10. — * Roiu. iu, 1 1 , r^S. — ^ Act. x
, 44- — '' Niini.

XIX, 10.
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$it immundus nsque ad ejusdem vitae fmem , nbi ei dies

iste ([uodam modo clauditur, qnod significat vespera.

X. Dcinde incipit Scriptura diccre, et exequitur quem-

admodnm immnndi facti liomines, aqua illa aspersionis

purificentnr : « Qui tetigerit, inqnit, mortuum , omnis

» anima hominis immnnda crit septem diebus : bic puri-

» ficabitur die tertio et die septimo^ etmundus erit^ » Et

hic niliil abnd intelbgendum vidco , nisi contactum mor-

tui, esse hominis iniquitatem. Septem vero dierum im-

munditiam propter animam et corpns dictam puto , ani-

mam in ternario, corpus in quaternario. Quod qnare ita

iit, longum est disputare. Secnndnm hoc arbitror dictum

per Prophetam : « In tribus et quatnor impietatibus non

tt aversabor'^. » Adjungit autem, et dicit : « Si antem

» non purificatus fuerit die tertio et die septimo , non

I) erit mundus. Omnis qui tetigerit mortuum ab omni

») anima hominis , et mortuus fuerit , et non fuerit pnri-

I) ficatus^, » idest, ante mortnns fuerit tacto mortuo,

:juam fuerit purificatns, « Tabernacubim Domini polluit

:

I) exteretur anima illa ex Israel. » Notandum est quod

iiflicillime reperitur in his libris ahquid evidentius de vita

lanima3 post mortem fuisse conscriptnm. Hic ergo cum
idicit , si fnerit mortuus ante pnrificationem , manere in

iiiJo immunditiam^ et exteri animam illam ex Israel : id

'?st , a consortio populi Dei
,
quid ahud vult intelhgi, nisi

jtnanere animse poenam , etiam post mortem , si cum vivit

imnndata non fuerit sacramento isto, quo Christi baptis-

'inis figuratur? « Quoniam acpia aspersionis, inquit, non

» cst circumaspersa snper enm , immundus est ^ adhuc

,)) immunditia ejus in ipso est. Adhuc , )) scilicet etiani

Ipost mortem. Quod vero supra dixit : Tabernaculum Do-

» mini polluit, )> quantuni in ipso estutique, dixit: sicut

' Num. XIX, ir, i2. — » Amos. i, 3. — 3 Num. xix, i3.
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Apostolus, « Spiritum nolite extinguere^ » cum extingui

ille non possit. Nam si ex lioc tabernaculum immundum
factum vellet intelligi , mundari utique juberet.

XI. Postea vero immundos a mortuis factos , hoc est a

mortuis operibus, quae sunt omnes iniquitates , ita mun-
dari jubet : « Et accipient illi immundo, inquit, a cinere

)) illius exustse purificationis, et eiFundent super illum, id

)) est, super eumdem cinerem, aquam vivam in vase : et ac-

)) cipiens hyssopum intinguens in aqua vir mundus, et cir-

)) cumaspergens super domum, et super vasa, et super ani-i

)) mas, quotquot fuerint illic , et super eum, qui tetigerit

)) os humanum, aut vulneratum, aut mortuum^ aut mo-
)) numentum, et asperget mundus super immundum in

)) die tertio et in die septimo : et purificabitur die sep-

)) timo , et lavabit vestimenta sua , et lavabitur aqua , et

)) immundus erit usque ad vesperam '^.
)) Aha est aqua as-

persionis, et aha utlque illa qua lavabit vestimenta sua.i

« Et lavabitur aqua , )> quam puto spiritalem intelhgen-

dam
,
per significationem , non per proprietatem. Nam

sine dubio visibihs erat , sicut illse omnes umbrae luturo-

rum. Proinde qui sacramento baptismi recte abhiitur.

quod iUa aspersionis ac[ua figurabatur, mundatur et spi

ritaliter, id est , invisibililer, et in carne et in anima , ull

sit mundus et corpore et spiritu. Quod vero hyssopo dixill

aquam aspersionis aspergi, qua herba supra diximus fidem

significari, quid aliud occurrit, nisi quod scriptum est

:

« Fide mundans corda eorum ^ ? )> Non enim prodest bap-

tismus , si desit fides. A viro autem mundo dixit hoc fieri.
. ... . .

.'I

u1)i significantur muiistri portantes personam Domini sui.,

qui vcre vir mundus est. Nam et de his ministris in con-|!

sequontibus dicit : « Et qui circumasperget aquam asper-!

)) sionis , lavabit vestimenla sua , )) id est , observabit e

' I TliPssal. V, 19. — * Nuin. xix, 17-19. — ^ Act. xv, 9.
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( orpore. « Et qui tetigerit aquam aspcrsionis , immundus

» erit us(jue ad vesperam. Et omne quodcumque tetigerit

' illud immundus , immundum crit : et anima quse teti-

') i;erit , immunda erit usque ad vesperam'. » Jam dixi

superius quid mihi significare videatur-', a Usque ad ves-

)) peram. »

QU/ESTIO XXXIV.

« Omnis qui tetigerit super faciem campi vulneratum
,

» aut mortuum, aut os hominis, aut monumentum^. »

Ou.eri potest quid dictum sit, « Yulneratum , aut mor-

> luum. )) Si enim aliud voluit intelligi vuhieratum, ahud

tnortuum, cavendum cst, ne putetur immundus esse

cliam ([ui tetigerit vuhieratum vivum
,
quod ulique ab-

siudum est. Sed c[uia possunt et mortui esse vuhierati

,

ipsos mortuos intelhgitur discrevisse, ut et vulneratum

mortuum intelhgamus , id est , vuhiere peremptum aut

mortuum sine vulnere.

QL/ESTIO XXXV.

QcoD de petra aqua educta est^, apostolus Paulus quid

csset exposuit , uhi ait : (c Et omnes eumdem potum spi-

^) ritalem biberunt. Bibebant enim de spiritali sequenti

)) petra. Petra autem erat Christus^. » Significata est ergo

dc Christo profluens gratia spiritahs, qua interior sitis ir-

lii^aretur. Sed (piod virga pelra perculitur, crux Christi

lii^uratur. Ligno enim accedente adpetram, gratia mana-

\it : et quod bis percutitur^ evidenlius signihcat crucem.

Duo (juippe hgna sunt crux.

' iNum. XIX, -ii-^i. — - Vide supia qiuest. xxxiii, n. 9. — 3 ^uni. xix
,

iG. — ^ Id. XX, II. — ^ 1 Cor. X, \.
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QU.EST10 XXXVI.

QuoD de aqua illa quae de petra profluxit dictum est
:|

« Hsec aqua contradictionis, quia maledixerunt filii Israel

» ante Dominum , ct sanctificatus est in ipsis ^
: » priusi

maledixerunt, quando locuti sunt contra beneficium Do-

mini, quoeducti erant de i^gypto, et postea sanctificatus

est in ipsis, cum illo miraculo profluentis a((uae ejus sanc-

titas declarata est. An fortc duogenera hominum demon-

stravit, et contradicentium gratise Christi, et percipien-

tium gratiam Chiisti ; ut ilhs sit aqua contradictionis,

istis sanctificationis ? Nam et de ipso Domino in Evangeho

legitur : « Etinsignum cui contradicetur-. »

QU^STIO XXXVII.

QuoDinter mandata Moyses ad regem Edom chcit inter

csetera : « Neque bibemus a([uam de lacu tuo ', » inteUi-

gendum est gratis, id est , (j[uia non gratis bibemus ; quod

postea manifestat , dicens : « Si autem de a([ua tua bibe-

)) mus, ego et pecora mea, dabo pretium tibi^. ))

QU/ESTIO XXXVIII.

« NoN dechnabimus in dextera nec[ue in sinistra^ : »

plurahter dictum est, in ea quae dextera sunt vel quse si-

nistra sunt.

QU/ESTIO XXXIX.

« NoN introiljitis in terram
,
quam dedi filiis Israel in

)) possessionem : quoniam exaccrbastis me supcr a([uara

)) maledictionis^. » Quam dixit superius aquam contra-

• Nuni. XX, 1 3. — * LucH, 34- — ^ Nuiu. xx , 17. — -i IbiJ. 19. —\
Slbid. 17. — c Ibid. 24.
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dictionis, ipsam clicit hic maledictionis. Non enim ait,

QLyESTIO XL.

« Et vovit Israel votum Domino. et dixit : Simihi tra-

» dideris popuUim istum suhjectum *, id est, si mihi eum
tradendo suhjeceris , « Anathemaho illiim et civitates

» ejus. » Hic videndumest, quomodo dicatur, « Anathe-

» maho, » quod vovetur, et tamen pro maledicto ponitiir,

sicut et de isto populo dicitur : unde illud est, « Si quis

» vobis evangehzaverit prseter quam quod accepistis,

» anathema sit-. » Hinc vulgo ductum est, ut devotatio

dicatur : nam devotare se quemquam, nemo fere dicit,

nisi maledicens.

QU.^STIO XLI.

« Et anathemavit eum et civitatem cjus : et vocatum

» est nomen loci ilhus Anathema^. » Hinc ductum est ut

anathema , detestal^ile ahquid et abominahiie videatur. Ut

enim nihil inde victor in usus suos auferret , sed totum iri

poenam luendam voveret, hoc erat anathemare, quod

vulgo dicitur devotare. Origo autem hujus verbi est in

graeca lingua ab his rebus
,
quse votae et persolutae , hoc

est, promissae etredditse, sursum ponebantur in templis,

im -o'j %-m r.U'iv.^ hoc cst, sursum poncre , vel figendo , vel

suspendendo.

QU^STIO XLII.

1« itinere fihorum Israel, quo castra promovebant,

atque ponebant , inter csetera scriptum est : « Et inde

» castra coUocaverunt trans Arnon in eremo
,
quod extat

a limitibus Amorrhaeorum. Est enim Arnon hmes Moab,

• Num. XXI, 2. — » Gal. i, 8. — ^ Ibid. 3.
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» inter Moab et inter Amorrliaeum. Propterea dicitur iii

)) libro ; Bellum Domini Zoob inflammavit , et torrentes

)) Arnon, et torrentes constitui inhabitare Er^ )) Inquo

libro hoc scriptum sit, non commemoravit , neque uUus

est in his
,
quos divinse Scripturoe canonicos appellamus.

De talibus occasiones reperiunt
,
qui libros apocryphos

incautorum auribus et curiosorum conantur inserere, ad

persuadendas Ihbulosas impietates. Sed hic dictum est

scriptum in libro , non dictum est in cujus Prophetae vel

Patriarchae sancto libro. Neque negandum est fuisse jam

libros sive Ghaldseorum , unde egressus est Abraham
5

sive iEgyptiorum , ubi didicerat Moyses omnem illorum

sapientiam ^ sive cujusque gentis alterius , in quorum li-

broruni aliquo potuit hoc esse scriptum : qui tamen non

ideo sit assumendus in eas Scripturas, quibus divina com-

mendatur auctoritas •, sicut nec Propheta ille Gretensis,

cujus mentionem facit Apostolus'-, nec grsecorum scrip-

tores, vel philosophi, vel poetae, quos idcm ipse Apostolus

niagnum sane aliquid et veraciter promptum ad Athenien-

ses loquens , dixisse confirmat : « In illo enim vivimus et

)) movemur et sumus^. )) Licet enim divinoe auctoritati

unde voluerit
,
quod verum invenerit , testimonium su-

mere ; sed non ideo omnia quae ibi scripta sunt, accipienda

confirmat. Gur autem hoc isto commemoratum sit loco,

iion evidenter apparet, nisi forte ut fuics illic inter duas

gentes constituerentur, bello actum est, quod bellura 11!'

ejusdem loci homines propter magnitudinem, bellum Do-

mini esse dixerunt. ut scriberetur in aIi([uo eoruni libro :

« Bellum Domini Zoob inflammavit : )) qiiod vel arserit

eodem bello ista civitas, aut ad pugnandum inflammata

sit , hoc est, excitata, vel si ([uid aliud in obscuritale loci

hujus latet.

' Num. XXI, i3^ ii'|. — 2 'lif. i^ i'2, -^ 3 \(^i_ XVII, 28.
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QU^STIO XLIII.

« Hic est puteus, quem dixit Dominus ad Moysen,

» Congrega populum, et dabo cis aquam bibere^ » Ita

hoc coramemoratum est, quasi aliculii superius hoc ad

Moysen dixisse Dominus legatur. Sed quia nusquam re-

peritur, hic intelligendum est et illic bibisse populum

,

(|ui de siccitate conquerebatur.

QU.ESTIO XLIV.

(( Et percussit eum Israel nece gladii : et dominati sunt

» terioe ejus ab Arnon usque Jaboc, et usque ad filios

» Ammon : c[Uoniam Jazertermini filiorum Ammon sunt.

» Et accepit Israel omnes civitates istas. Et habitavit Is-

» rael in omnibus civitatibus Amorrhaeorum in Ese-

» bon '". » Ilic certe Israel possedit civitates Amorrhaeo-

rum
,
quas bello superavit 5 (piia non eas anathemavit :

nam si eas anathemasset
,
possidere illi non liceret, nec

inde ad usus suos aliquid prsedce usurparet. Notandum est

sanc quemadmodum justa bella gerebantur. Innoxius

enim transitus negal)atur, qui jure liumanse societatis

jrquissimo patere debebat. Sed jam ut Deus sua promissa

compleret, adjuvit hic Israelitas
,
quibus Amorrhaeorum

terram dari oportebat^. » Nam Edom cum simiiiter eis

transitum denegaret , non pugnaverunt cum ipsa gente

I

Israelitse , id est , fiJii Jacob cum fdiis Esaii , duorum ger-

manorum atque geminorum
,
quia terram illam Israclitis

non promiserat^ sed declinaverunt ab eis.

QUiESTIO XLV.

« pROPTEREA dicent aenigmatistfe : Venite inEsebon ^,»

.1 csetera. Qui sint aenigmatistse ideo non apparet, quia

' Num. XXI, 16. — * Ibid. 'i^, 20. — ^ IJ. xx, -21. — 4 Id. xxi, -i;.

cxni. 30
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non sunt in consuetudine litteraturie nostrae, neque in

ipsis divinis Scripturis fere alio loco reperitur hoc nomen

:

sed quia videntur quasi canticum dicere
,
quo ceclnerunt

beJlum inter Amorrhaeos et Moabitas gestum, in quo Seon

rex Amorrhjfiorum Moabitas superavit, non incredibihter

putantur isli aenigmatistae sic tunc appellati, quos Poetas

nos appellamus, eo quod poetarum sit consuetudo atque

licentia miscere carminibus suis senigmata fabularum

,

quibus aliquid significare intelligantur. Non enim ahter

essent senigmata , nisi ilhc esset tropica locutio
,
qua dis-

cussa, perveniretur ad intellectum, qui in aenigmate lati-

taret.

QU^STIO XL\1.

Qdod dicit Scriptura
,
posteaquam Israel vicit Amor-

rliaeos , et possedit omnes civitates eorum, misisse legatos

Balac regem Moabitarum , ad conducendum Balaani , a

quo malediceretur IsraeP, satis ostendilur non omnes

Moabitas venisse in conditionem Seon regis Amorrhoeo-

rum
,
quando eos bello superavit : siquidem remansit

gens Moabitarum usque ad illud tempus, ubi regnaret

Balac rcx Moab. Quod veroMoab dixit senioribus Madian,

id est, Moabitae senioribus Madianitarum : « Nunc ablin-

)) guet synagoga hoec omnes qui in circuitu nostro sunt, ))

non una gens erat, sed vicini ad vicinos dixerunt quod

pariter cavendum esset. Nam Moab fiHus fuit Loth ex una

fdiarum ', Madian vcro fdius Abrah.ie de Gethura^. Non
itaque una gens erat , sed duae vicinoe atque conter-

minae.

' Kum. xxii, 4> 5? — ' Gen. xix, 87.^— ' IJ. x,xv, 2.

I

I
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QL^ESTIO \LM1.

QuiD est quodscripUim esi:-, « Et diviiiationes inmanibiis

» eorum% m ciim de iis diceretur
,
quos miserat lialac ad

conducendum Balaam, ut malediceret Israel? Numc[uid-

nam ipsi divinajjant? an alit[ua ferebant unde faceret Ba-

laam
,
quo posset divinare , tanquam aliqua quae in

sacrificiis incenderentur , aut quoquo modo impcnderen-

tur, et ideo dictae sunt divinationes
,
quia per hssc ille

poterat divinare? anquidaliud? obscure enim dictum est.

Notandum sane, quod (( Yenit Deus ad Balaam et dixit ei

:

» Quid homines hi penes te "^, » etc. Nec dictum est, utrum

in sonmis hoc factum sit
,
quamvis per noctem factum

satis eluceat, cum posthsec dicit Scriptura, « Et exurgens

)) Balaammane^. » Potest enim movere, quomodo cura

homine pessimo Deus locutus sit, quod etiamsi , in somnis

factum esse constaret , non ideo nulla qurestio reraaneret

,

jpropter ipsam indignitatem. Sic et Dominus Jesus Chris-

tus ait de divite illo
,
qui destruere yeteres apothecas et

ampliores novas disponeliat implere : (( Dixit ad ilkim Deus,

» Stulte, hac nocte anima tua auferetur a te, hcec c[ua3

)) proeparasti cujus erunt"' ? » Ne quisquam glorietur, quod

fei loquitur Deus eo raodo
,
quo tahbus loquenduni esse

novit^ quando potest hoc et reprobis fieri : qiiia et cura

per Angelura loquitur, ipse loquitur.

QU/ESTIO XLVllL

QuoD ait Balaara iterum ad se missis honoratioribus

Yiuntiis, (( ^i dederit mihi Balac plenaradomum suam ar-

» gento et auro, non potero praevaricare verbum Domini

,

» facere illud pusiUum vel raagnura in raente mea^, »

' Nuni xsii
,

7. — ^ Ibid. 8,9. — 3 i\j\(i ,3. — 4 l^,, ^,, ^ ^^ —
3 Num. XN.11, 18.

ao.
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nuUum habet omniiio peccatum : sed quod sequitur noii

est sine gravi peccato. Jam enim constans esse debuit se-

mel audito, quod ei dixerat Dominus, « Non ibis cum
)) eis , neque maledices populum : est enimbenedictus' : »

nec eis ulJlam spem dare
,
quod posset Dominus , tanquam

ipse Balaam muneribus et honoribus llexus, adversus

populum suum
,
quem benedictum esse dixerat , suam

mutare sententiam. Sedibi se victum cupiditate monstra-

vit, ubi loqui sibi Dominum de hac re iterum voluit de

qua ejus jam cognoverat voluntatem. Quid enim opus erat

quse sequuntur adjungere? « Et nunc sustinete ibi et vos

)) noctchac, et sciam quidadjiciet Dominus loquiadme^.))

Proinde Dominus videns ejus cupiditatem captam devic-

tamque muneribus^ permisit eum ire, ut per jumentum

quo vehebatur ejus avaritiam coerceret : hoc ipso con-

fundens illam dementiam, quod prohibitionem Domini

per Angelura lactam transgredi asina non audebat ^, quam
ille cupiditate transgredi conaretur, quamvis cadem cu-

piditatem timore supprimeret. « Venit enim Deus ad

)) Balaam nocte^ et ait ilh : Si vocare te venerunt homines,
j

)> exurgens sequere eos, sed verbum quodcumque locutus

)) fuero ad te , hoc facies. Et exurgens Balaam mane stra-

)> vitasinam suam, etabiit cum principibusMoab^ » Cur

post \stam permissionem Deum iterum non consuluit , et

post iliam prohibitionem iterum consulendum putavit,

nisi quia ejus mahgna cupiditas apparebat, quamvis timore

Domini premeretur? Denique Scriptura sequitur, « Et

)) iratus est animatione Deus * quia ibat ipse : et insurre-

)) xit Angelus Dei, ut non permitteret eum in via*", » et

ccetera quce sequuntur, donec asina loqueretur. Nihil hic

sane mirabihus videtui', quam quod loquente asina territusi

' Nuin. XXII, 12. — ' IbiU. 19. — ^ Ibid. "jS. — 4 Ibid. i>o, 2i. —
^ Ibid. 2i.
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non est, sed insuper ei, veliit taliluis monstris assuetus,

ira perseverante respondit. Postcailli et Angelus loquitur,

arguens et improbans ejus viam : ([uo viso tamen exter-

ritus adoravit. Deinde ire perraissus est, ut jam per ipsum

prophetia clarissima proferretur. Nam omnino permissus

non est dicere quod volebat, sed quod virtute Spiritus

cogebatur. Et ipse quidem reprobus mansit : nam poste-

rior de illo sancta Scriptura ita locuta est , iit quidam

reprehensibiles et rcprobi viam ejus secuti dicerentur :

« Secuti, inquit, viam Balaam filii Beor, qui mercedem

» iniquitatis dilexit ^ »

QU.ESTIO XLIX.

De Angelo quilocutus estBalaam in via, quo visoasina

ejus progredi non ausa est , Scriptura ita loquitur : « Et

» iratus est animatione Deus, quia ibat ipse, et insurre-

» xit Angelus Dei diiferre eum in via^. » Ubi primo no-

tandum est, quemadmodum dixerit, « Iratus est Deus, et

)) insurrexit Angelus Dei : )) nec interposuit iratum Deum
misisse Angelum , sed tanquam in Angelo iratum Deum
significavit- quoniam veritas et justitia Dei irasci Angeluni

fecit. Nam « insurrexit, )) quod dictum est, utique com-
motione intelligendum est. Deinde quod ait , « Ditferre eum
)) in via , » quod graece positum est '^.aSa>.jrv, hoc et in

consequentibus dicit ipse Angelus, « Et ecce ego exii in dila-

)) lionemtuam", » ubi graecus habet ^'lagoXTv. Ubi fortassis

accusatio congruentius intelhgitur, ut hic quod dictum

est « Difterre eum in via , )) accusare accipiatur. Unde
creditur etiam diabolus appellatus, tanquam accusator

latine dicendus sit : non quia nemo possit etiam bene

recteque accusare-, sed quoniam diabokis amat accusare,

utique invidentise stimuhs agitatus
,
quale iUi in Apoca-

' Q Petr. II, ir>, ^ 2 Num. xxii. — 3 ibid. 32,
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lipsi testimonium perhibetur^ Positum est auteTT.hoc vei-

bum et in Comcedia, unde latinum es.«e non dubium est,

sub eadem significalione, vel cerle vicina, ubi de patre

iraLo dicilur filio,

Orationem sperat invetiisse se
,
qua differat te *.

Solet autem hicintelhgi, differat, velut hac atque illac

ferat lempestate vcrborum, qunsi discerpat, et dissipet^

quod utique ille accusando videbatur esse facturus. Sed

etsi, « Differre eum in via, » sic intellexerimus,quia distulit

Angelus ejus festinationem remorando , ut ei quod opus

erat et demonstraret, et diceret; non absnrda est hujus

verbi etiara sub ista significatione positio.

QU^STIO L.

u Et cum vidisset asina Angelum Dei resistentem in via,

» et evaginatum gladium in manu ejus , et declinavit asina

)) de via, etibatin campum. » Campus iste adhuc extra

macerias vinearum fuit. « Etpercussit asinam in virga, ut

» corrigeret eam in via.Et stetit Angelus Dei in sulcis vinea-

)) rum, maceria hinc , et maceria hinc^. )> Merito qure-

ritur si hinc atque inde maceriae in medio ponebant viam,

sicut fieri solet, quomodo ibi stans Angelus, dicitur stetisse

in sulcis vinearum? Neque enim in via intor macerias

potuerunt sulci esse vinearum. Sed ordo verborum est

,

« Ut corrigeret eam in viav, maceria hinc, et maceria hino)

In hac ergo via corrigere voluit asinam Balaam, ut inter

macerias ambularet. Interpositum est autem, « Et stelit ;:

)) Angelus Dei in sulcis vinearum, )) in una scilicet vinea-

rum, ({uaein medio poncljantviam. « Et cum vidisset asina

)) Angelum Dei , compressit se ad parieteni'', id est, ad

Ajwo. \ii , »), lO. — ' Tcrfntir'; in Anilr. nrf. ti , sron. \. — ' Niini.

xxn, a3, 34- — ^ ll)i(l. «r».
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.li]iac<?riam illius utique viner^e , in qua non erat Angelus
,

.qiioniam ab alia parte erat in sulcis vinearum. « Et com-

» pressit pcdem Balaam ad parietem , et adjecit adhuc

M caedere eam. Etapposuit Angelus Dei, et adjiciens subs-

» titit inloco angusto'5 » jam non in sulcis vinearum,

sed inter ipsas macerias, id est, in via ; « In quonon fuit

» declinare dextram neque sinistram. Et cum vidisset

» asina Angeium Dci, consedit sub Balaam -. «Csesa enim,

retro non ibat : in parietem non se premebat, quoniam

non abaltera parte terrebatur, sed in media via in angusto

Angelus erat : resiabat ergo ut subsideret. « Et iratus est

» Balaam, et percutiebat asinamvirga. Et aperuit Deusos

» asinae,ct ait ad Balaam : Quid feci tibi, quia percussisti me
» tertio hoc? Et ait Balaam asinae

,
quia illusisti mihi, et si

» haberem gladium in manu mea, jam transfixissemte^»

Nimirum iste tanta cupiditate ferebatur, ut nec tanti

inonstri miraculo terreretur, et responderet quasi ad horai-

nem loquens, cum Deus utique non asinae animam in na-

turam rationalem vertisset , sed quod illi placuerat, ex illa

sonare fecisset, ad ilbus vesaniam cohibendam : illud for-

tasse prnefigurans, quia stulta muiidi electurus eratDeus%

Ut confunderet sanientes, pro illo spiritali et vero Israel,

hoc est
,
promissionis fdiis.

QUvESTIO LI.

« Et factusest Spiritus Dei super illum^, » id est, super

Balaam. Non factus est Spiritus Dei, tanquam factura sit

Spiritus Dei, « Sed factus est super ilhim » idest, factum est

ut super ilkim esset : quomodo : « Qui post me venit,

« ante me factusest'', » id est, factum est utante me esset,

ut praeponeretur mihi : « Quia prior me, inquit, erat. » Et

Nuin. XXII, 26. — 2 Ib'»,. 27. — '' Il)i(l. 28 , 29. — 4 i Cor. i , 27. —
' Num. xxiii, 6. — fi Joan. 1, ifi.
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sicut, « Dominus lactus est adjutor meus ^
: » non enim

Dominus factura est, sedfactum est ut me adjuvaret. Et,

« Factus est Dominus refugium pauperum ^ , » id est_, fac-

tum estut ad eum refiigerent pauperes. Et, « Facta est

» superme manus Domini^ , » id est , factum est ut super

me esset : ct multa talia in Scripturis reperiuntur.

QU^STIO LII.

« Et dixit Dominus ad Moysen : Accipe duces populi

,

•» etost(;nta eos Domino contra solem ^ et auferetur iraani-

)) mationis Domini ab Israel^. » Iratusest Deus defornica-

tionihus Israel, et carnalibus et spiritalibus ^ nam et filiabus

Moab se impudice miscuerant^ et idolis fuerant consecrati

:

hoc ad Moysen dixit, ut ostentaret Domino duces populi

contra solem. In quo verbo intelligitur eos jussos esse

crucifigi, ut liocsit, « Ostenta eos Domino contrasolem,»

id est, palam in conspicuo lucis hujus. Nam grsecus ait

•rrapa5efj'u.ar(a&v, quod dici pOSSCt , Excmpla
,
quia KO.^ii^n^iJ.%

exemplum dicitur. Nam praeter Septuaginta interpre-

tes, Aquila perhibetur dixisse, « Confige, » vel potius

« Sursum confige, » quod est avaTrr.bv •. Symmachus autem

verboevidentiore,«Suspende.»Mirumestsane, quodScrip-

tura narrare destiterit, utrum hoc fuerit ex praecepto Do-

miniimpletum : quod contemni potuisse non video, autsi

contemptum est, impune contemni, Si autem factum est et

tacitum, cur ex eo quod Phinees fiiius Eleazar transfixit a

dulteros
,
placatum fuisse Dominum Scriptura testatur,

plagamque cessasse*^-, quasi crucifixis ducibus, sicut prae-

ceperat Dominus, adhuc indignatio perseverans alio modo

placanda videretur : cum procul duhio falsum esse non

posset
,
quod pr.Tenuntiaverat et promiserat Dominus, di-

« Psal. XXIX ,11. — ' 1(1. IX , »o. — ^ Ezpn. i ,
.">, ot iii , S'?. — 4 Niim.

XXV, 4. — "' Tl.ul. :
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cens : « Accipe duces populi, et ostenta eos Domino contra

» solem , et avertetur ira animationis Domini ab Israel ? »

Si ergo factum erat
,
quis dubitet iram Domini aversam

fuisse ab Isracl ? Quid itaquc opus erat , ut adhuc Phinees

adplacandum Deumsic in adulteros vindicaret, eique testi-

monium Scriptura perhiberet
,
quod eo modo placaverit

Dominum? Nisi forte intelligamus, cum illud de ducibus

populi Moyses, quod prseccperat Dominus, implere dis-

poneret, eum voluisse etiam secundum Legem taliapunire

flagitia, etsacrilegam audaciam, ut juberet quemque inter-

ficcre proximum suum diis aiienis nefarie consecratum,

atque interea etiam illud Phinees faceret , ac sic ira Do-

minijam placata, non opus fuisse duces populi crucifigi.

Haec sane severitas ilH tempori congrua, quantum malum
sit fornicationis et idololotriae, prudentium fidei satis evi-

denter ostendit.

QUyESTIO LIII.

Eam causam mortis Moysi dicit Dominus
,
quam etiam

fratris ejus^ Ambobus enim etiam hoc ante prcedixerat,

quod ideo non intrarent cum populo Dei in terram pro-

missionis, quia non eum sanctificaverunt coram populo

ad aquam contradictionis-, id est, quia dubitaverunt de

dono ejus
;
quod possct aqua de petra profluere, sicut ex-

posuimus in eo ipso Scripturoe loco^. Hujus autem rei

mysterium datur intelhgi, quia nec sacerdotium quod
prius institutum est, cujus personam gerebat Aaron, nec

ipsa Lex cujus personara gerebat Moyses, introducunt

populum Dei in terram haereditatis rrternoe ; sed Jesus, in

quo typus erat Domini Jesu Ghristi, id est, gratia per

fidem. Et Aaron quidem ante defuncius est, quam Israel

Nnin, \xvu, i3, i^. — '- Nnm. xx, 12. — '• Vule snpra qurcsf xix.
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in aliquam partem terrae promissionis intraret*, Moysp

autem adhuc vivente capta est terra Amorrhseorum atquc

possessa , sed Jordanem cum eis non est transire permis-

sus. Ex aliqua enim parte Lex observatur in fide chrisliana.

Ibi enim sunt etiam prnecepta
,
quae hodieque observare

Christiani jtibemur. Sacerdotium vero illud et sacrificia

nullam partem tenent hodie fidei christian.T , nisi quod

in umbris futurorum acta atque transacta sunt. Cum vero

ambobus fratribus, id est, Aaron et Moysi dicitur, ut

apponantur ad populum suum, manifestum est non esse

in illos iram Dei, quae separat a pace sanctae societatis
j

*

aeternae. Unde manifestatur non solum oflicia, sed etiam

mortes eorum signa fuisse fiiturorum, non supplicia in-

dignationis Dei.

QllyESTIO LIV.

« Et locutus est Dominus ad Moysen , dicens : Accipo

» ad te ipsum Jesum fiHum Nave, hominem qui habet
j

i

)) Spiritum in se ipso : et impones manus tuas super eum,
:

» et statues eum in conspectu Eleazari sacerdotis, cl

» mandabis ei in conspectu omnis Synagog?e'-, etc. )> No-

tandum est, quod cum jam haberet Spiritum in se ipso Je-

sus Nave, sicut Scriptura testatur, (ubiquidahud quam '

Spiritum sanctum debemus accipere? non enim de spiritu

hominis hoc diceret, quem nulhis erat qui non habebat, ) j

ii

jussus est tamen Moyses ei manus imponere : ne quis- (

quam homo
,
quahbet praepoUens gratia , sacramenta con-

secrationis audeat recusare.

QUiESTlO LV.

QuiD cst quod cum Dcus prneciperet Moysi de Jesu

Nave, ait inter caetera : « Et dabis de gloria Lua super ji

' Num. x\, 39, — 2 Id. xxvu, 18, 19.
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» eum^? )) Nam graeca locnlione rf,; ^hln^ habet, qnod

tantumdem valct ac si diceret,, « De gloria, » id est, <km

riii ^olr.i. Latini autem nonnulli interpretati sunt_, « Da-

» bis gloriam tuam, » non « de gloria tua. » Sed sive

illud esset, ut « Gloriam tuam, » diceret, non ideo eam
non hahiturus erat Mo3'ses: nec quia dixit « De gloria, »

ideo minutnm est quod habebat. Sic enim accipiendum

est, ac si diceret: « Facies eum socium gloriaR tupe : » non

autem hujusmodi res, quasi partihter divisae, minuuntur^

sed tota? sunt omnibus, totae singuhs, qui earum habent

societatem.

QnyESTIO LVI.

« HoMo. homo quicumque voverit votum Domino,

» aut juraverit juramentum, ant dcfinierit defmitionem

» de anima sua, non profanabit vcrbum suum : omnia

» quoecumqne exierint ex ore ejus faciet^. » Non hoc ad

omncm jurationem pertinet, sed ad eam ubi quisqne de

anima sua voverit ahciijus utique rei abstinentiam
,
qua ei

hcebat uti per Legem , sed per votum sibi ipse eflicit non

licere.

QU/ESTIO LVII.

« Si autem mnher voverit votum Domino, ant deh-

» nierit definitionem in domo patris sui in juventute sua

» et audierit pater ejus vota ejus, et definitiones ejus,

» quas definivit adversns animam suam , et tacuerit pa-

M ter ejus •, et stabnnt omnia vota ejus, et omnes defi-

» nitiones ejus, qnas definivit adversus animam snam,

» manebunt ei. Si autem abnnens abnnerit pater ejns,

» quacumque die audierit omnia vota ejus, et definitiones

)> ejus, quas definivit adversus animam suam non stabunt

:

' Niini. \xvii, ao. — 2 Id. x\x, 3.
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)) et Dominus emimdavit eam, quia abnuit pater ejus'. ))

Quoniam quidem de muliere, quse adhuc in juventute

sua in domo patris est, loquitur, merito hic quseritur

etiam de voto virginitatis : mulieres quippe etiam virgines

in Scriptura appellari solere notissimum est : et videtur

eliam Apostoliis de patre loqui, cum dicit : « Servel

)) virginem suam, » et, « Det nuptum virginem suam, »

et csetera hoc modo : ubi nonnulli intellexerunt, virgi-

nem suam, virginitatem suam, nulla tamen hoc simili

Scripturarum locuLione demonstrant, cum sit inusitatis-

sima. Quod autem ait : « Adversus animam suam, » non

sic accipiendum est, quasi anim.Te noceat talibus votis;

sed « Adversus animam ^» dicitur, adversus animalem

delectationem, sicut etiam de jejunio prsecipiens superius

ait : « Et affligetis animas vestras. »

QU^STIO LYIII.

QuoD autem ait : « Et Dominus emundabit eam, quia

)) abnuit pater ejus- : emundabit )> dixit, a voti non im-

pleti crimine absolvet : sicut in multis locis dicitur, « Et ''

)) mundabit eum sacerdos, )) id cst, mundum habebit,

mundum judicabit-, sicuti est et illud, « Mundatione non '

,

)) mundabis reum, )> id est, « Non dices mundum eum 1

qui immundus est. )>

0L7ESTI0 LIX.

I. « Si autem facta fuerit viro, et vota ejus super eam
1

1

)) secundum distinetionem Lnbiorum ejus, quanta defini-

» vit advcrsus animam suam ; et audierit vir cjus, et ta-

» cuerit ei quacumque die audierit : et ita stabunt omnia

» vota ejus, et definitiones ejus, quas definivit adversus

» animam suam stabunt. Si autem abnuens abnuerit vir

' Num. XXX, 4-G. — "^ Ibid. G.
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» cjus in quacumque die audierit omnia vola ejus, et

)) dcfinitioncs ejus : quas definivit advcrsus animam suam

,

» non manebunt ; quoniam vir abnuit ab ea, et Dominus
)) mundabit eam^ n Focminam sub patre antequam nu-

bat, et sub viro nuptam, noluit Lcx ita vovere aliquidDeo

adversus animam suam, id est, in aliquarum rerum licita-

rum atc[ue coneessarum abstincntia, ut in eisdem votis

loeminea valeat auctoritas, sed virilis •, ita ut si adhuc

innuptcfi jam concesserat pater vota persolvere , si ante-

quam persolverit nupserit, et viro ejushoc cognitum non

placuerit, non persolvat, etsitomnino sine peccato, quia

(( Dominus mundabit eam, •» sicut dicit, id est, mundam
judicabit: neque hoc contra Deurh fieri putandum est,

cum ipse Deus hoc prseceperit , hoc voluerit.

II. Sequitur autcm de viduis, vel a viro abjectis, id

cst , non sub potestate viri constitutis , aut patris 5 et

carum vota ad persolvendum hbera esse dicit hoc modo :

K Et votum, inquit, viduas et expuJsae, qusecumque

)) voverit adversus animam suam , manebunt ei^. »

Deinde dicit de nupta, si in domo viri sui jam constituta

ah([uid tale voverit. De iUa enim prius dixerat, quae in

domo patris voverat, et antcquam rcddcret nupserat. De

hac ergo quse in domo maiili vovit, ita loquitur : « Si

» autem in domo viri ejus votum ejus, aut dcfinitio, quae

» adversus animam ejus cum jurejurando 5 et audierit

» vir ejus, et tacuerit ei, et non abnuerit ei-, et stabunt

» omnia vota ejus, et omnes definitiones, quas definivit

» adversus animam suam^ sLabunt adversus eam. Si au-

» tem circumauferens circumauferat vir ejus, quacum-

» que die audierit omnia
,
quaecumque exierint ex labiis

» ejus secundum vota ejus et secundum defmitiones,

» quae adversus animam ejus, non manent ei : vir ejus

' Num. XXX, 7-9. — ^ Ibid. 10.
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)) circumabsUilit, et Dominus miindabit eam. Omne vo-

» tum et omne jusjm-andum vinculi adligere animam, vir

» ejus statuet ei, et vir ejus circumauferet. Si autem ta-

» cens tacuerit ei diem ex die, et statuet ei omnia vota

» cjus, et definitiones, quae super ipsam, statuet ei
5
quo-

» niam tacuit ei, die quo audivit. Si autem circumaufe-

» rens circuraauferat vir ejus post diem, quem audivit;

» et accipiet peccatum suum^ »

III. Manifeslum est ita voluisse Legem foeminam esse

sub viro, ut nulla vota ejus, quae abstinentise causa vo-

verit, reddantur ab ea, nisi auctor vir fuerit permittendo.

Nara cum ad peccatum ejusdem viri pertinere voluerit,

si prius permiserit, et postea prohibuerit 5 eliam hic ta-

men non dixit ut faciat muher quod voverat
,
quia per-

missa prius a viro fuerat. Viri dixit esse peccatum, quia

abnuit quod prius concesserat : non tamen mulieri vel ex

hoc permissum dedit, ut cum prius ei vir concesserit,

postea si prohibuerit contemnatur.

IV. Utrum autem ista etiam ad vota continentiac et a

concubitu abstinentiae pertineant, merito quseritur, ne

forte ea tantum intelhgenda sint adversus animam vo-

veri, qu.Te sunt in cibis et potionibus. Quod videtur et

illud significare, ubi Dominus ait : « Nonne anima plus

» est quam esca~? » Et cum de jejunio praecipitur, ita

praecipitur, « AfUigetis animas vestras. » Nescio autem

utrum ahcubi legi possit, adversus animam dici votum,

quod de absinentia concu])itus fuerit: maxime quia cura

hic Lex auctoritatcm viro triljuat, non muheri quae viro

subdita cst, ut tunc persolvenda sint vota muheris, si vir

approbaverit ;si autera renuerit, non debeantur : Apostohis

taraen cura de concubitu conjugatarura loqueretur, non

ibi raajorem auctoritatem viro ([uam fceminae dedit 5 sed,

' Num. xxx, n-i6. — =" Matth. vi, 25.
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(^ Uxori, inquit, vir debitiim rcddat, similiter et iixor

» viro : uxor non habet potestatem corporis sui, sed vir-

)) similiter autem et vir non liabet potestatem corporis

» sui, sed mulier^ )> Quando ergo in hac re parem

uLrius([ue esse voluit potestatem, puto quod nobis in-

Lilhgendum insinuet, istam de concumbendo vel non

coucumbendo reguJam non pertinere ad ea vota, ubi

jion habent parem vir et mulier potestatem, sed viri ma-

jor est, ac prope ejus solius est. Non enim ait Lex virum

non debere reddere vota sua, si uxor prohibuerit ^ sed

iixorem, si vir prohibuerit. Unde non mibi videtur in

hiijusmodi votis et defmitionibus atque obhgationibus,

quae adversus animam fiunt, etiam ista debere accipi,

qua3 inter se vir et uxor de concumbendo, vel de absti-

nentia concumbendi placita habuerint.

V. Deinde quia et istse jnstificationes dicuntur et me-

minimus in ilhs justificationibus, quse in Exodo sub hoc

jiomine ahae commemorantur, multa praecipi, quseaccipi

ad proprietatem non possint, nec in Novo Testamento

ol^serventur^ sicut de aureservipertundenda-, et si quid

ejusmodi est : non absurde etiam hic ahquid figurate

dictum intelhgitur, ut quoniam sunt muhoe abstinentiae

lcseremoniarum irrationabiies, et ahquando etiam inimicae

veritati, hoc fortasse hicintelligivoluerit, tunc ratas esse,

cum rationabiles fuerint , hoc est , cum eas approbaverit

ratio, quoe ad vicem viri debet regere omnem animalem

motionem
,
quoe fit non tanturo in appetendo , verum-

etiam in abstinendo : ut si mente et ratione decernitur, tunc

fiat-, si autem improbatur consiJio rationis, nonfiat. Quod

|si ratio quod prius recte faciendum esse decreverit
,
post

iimprobet , sit peccatum consihi : etiam sic tamen non-

nisi rationi motio illa consentiat.

' ' Coi-. vii, 3, 4- — ^ Exod. xju, 6.
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QU^STIO LX.

QuiD est , (( Et misit eos Moyses mille ex tribu et mille

•>y ex tribu cum virtute eorum^ ? » Utrum virtutem eorum

vult intelligi
,

principes eorum : an virtutem a Domino

eis datam , vel per ipsum Moysen impetratam : an potius

virtutem eorum dicit , ea quibus virtus eorum sustenta-

retur?

QU^STIO LXI.

PoTEST videri qusestio
,
quomodo quando Israelittc

Madianitas debellaverunt , interfectum dicat Scriptura

Balaam -, qui fuerat conductus ad maledicendum populum

Israel : cum superius quando benedicere coactus est , ita

eamdem actionem Scriptura conckiserit , cum ait , (( Et

» surgens Balaam abiit reversus in locum suum , et Balac

» abiit ad semetipsum^, » Si ergo redierat ad locum saum

Balaam, quomodo hic interfectus est, cum de tam lon-

ginquo, id est, deMesopolamia venerit? An forte reversus

est adBalac, et hoc Scriptura non dixit? Quanquam etiam

possit in locum suum rediisse intelligi
,
quod ab ipso loco

ubi sacrificia faciebat in eum locum reversus est unde

illuc exierat , id est, ubi tan([uam peregrinus habebat

hospitium. Non enim dictum est in domum suam^ aut in

patriam suam , sed (( In locum suum. » Habet autem et

quisque peregrinus locum suum, ubi ad tempus habitat.

Deipso autemBalac, quieum conduxerat , non dictum est

ad locuni suum, sed (c Ad semetipsum , » id est, ubi do-

minans habitabat. Posset ergo dici (( Ad locum suum , »

et dominans, et peregrinus : (( Ad semetipsum » autcm,

non video quomodo posset dici peregrinus , cum ad hos-

pitium suum venisset.

' Nuni. xxvi, C. — ^ Ibid. 8. — ^ Id. xxiv, 25.
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<>U/EST10 LXII.

<( Et proedam egerunt mulieres Madian, et suppellec-

) tilemeorum, etpecora eorum , et omnia ([uae possede-

» rant, et virtutem eorum depraedati sunt^ » Cum jam
dixisset mulieres, suppelleetilem , et pecora, et omnia quije

possidebant; quid deinde addit, « Et virtutem eorum de-

') prijcdati sunt?» Nimirum enim hsec intelligenda est virtus,

(le qua et supra dictum est, misisse raillenos de singulis

Uibubus cum virtute eorum. An forte cibus quo sustenta-

bantur, virtus eorum appellata est, quo subministrato vires

suppetunt, et quo subtracto vires deficiunt? Unde per

Prophelam Deus cum minaretur ait : « Auferam virtutem

» pnnis, ct virtutem aqu.-c'. •» Et .Moyses ergo cum annona

misorat illos millenos, quod dictum est, « Cum virtute

eorum
5

« et isti Madianitis victis etiam hoc eorum inter

CcCtera faerant deprtcdati.

QU/ESTIO LXllI.

« L't quid vivifieastis omne fcemininum ? Haec enim

» fuerunt filiis Israel, secundum verbum Balaara, ut rcce-

» dere facerent et despicere verbum Domini proptcr Pho-

)) gor^. )) Hoc consilium mabgnum, uteis ad illecebram

fceminiTe supponerentur, per quas non solum corporaliter,

sed etiam spiritaliler in adorando idolo fornicarentur,

([uando dederit Balaam Scriptura nondixit ^ et tamen ap-

paret factum esse, cum hic coniRiemoratur. Sic ergo

potuit et redire ipse Balaam, qui jam ierat in locum suum
,

ut non locum ejusintelhgamus peregrinationishospitium
j

([uamvis hoc Scriptura tacuerit.

' -Nuin. xx\i, 9. — 2 isai nij i. — 3 'Sum. xx.xi, i5.

cxni. 31
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QU^STIO LXIY.

QuiD est quod ait : « Et erunt civitates vobis refugia a

)) vindicante sanguinem, et non morietur is qui occidit,

» quoadusque stet in conspectu synagogae in judicium',»

cum de iis loquatur, qui nolentes occiderint, et alibi dicat,

tunc unumquemque in taH causaconfugientium exire libe

rum de civitate, quo confugerat,cum sacerdos maximus fue-

rit defunctus? Quomodo ergo hic dicit : « Et non morietur

» is qui occidit
,
quoadusque stet in conspectu synagogae

» in judicium : » nisi quia ideo judicatur , ut tunc ei

liceat esse in civitate refugii , si manifestum faclum fuerit

in judicio
,
quod nolens occiderit.

QU.ESTIO LXV.

QuiD est quod ait : « Qui vindicat sanguinem , ipse in-

)) terficiet homicidam ^ cum occurrerit ei, iste interficiet

)) eum'^? » Sic enim sonat male intelligentibus, quasi passim

et sine judicio data fuerit ultori morlis propinqui sui, li-

centia uccidendi ejus interfectorem. Scd hoc inteUigi vo-

luit, quia secundum id quodsupra dictum est, qui occi-

derit, confugiat ad unam de civitatibus refugiorum^, »

quoadusque stet in judicium, ne ante inventus a propinquo

occidatur : quia etsi nolens occidit, prseter illas civitates

inventus occiditur. Cum vero in judicium steteritin ah([ua

earum, civitatem, et judicatus fuerit homicidia in ali([ua

earum in quas fugere conceditur , esse ibi non sinitur
j

tum demum jam judicatum, ubicumque compertum
,

propinquo licet occidere. Neque enim opus est eum ad ju-

dicium deduci, cum jam fueritjudicatus homicida, et prop-

terea de ilbs civitatibus pulsus sit.

' Nuin. XXXV, 112, i3. — ^ Ibid. 19. — 3 Jbjj, j^.
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LIBEK V.

QC£STI0NCS IN OEUTERONOHllM.

QUyESTIO 1.

Ik eo quod commemorat x\Ioyses , dixisse se populo ti-

menli hostesinhabitantes terram, quo introducendus fuit,

« Ne paveatis, neque timeatis ab eis : Dominus Deus nos-

)) ter, c[ai praecedit ante faciem vestram , ipse simul de-

)) beliabiteos vobiscum^ : » satis ostenditur ita esse adju-

torem Deum , ut etiam homines agant aliquid.

QU^STIO II

(c Et noluit Seon rex Esebon transire nos per ipsum

,

)> quoniam induraverat Dominus Deus noster spiritum ejus,

» et confortavit cor ejus, ut traderetur in manus tuas, sicut

» in hac die^ » Haec dicens Moyses , dum populum allo-

i[uitur, tale ahquid commemorat
,
quale dicebatur in

Exodo : « Ego induravi cor Pharaonis ^
: » et quod in

Psalmis legitur : « Convertit cor eorum, ut odissent po-

)) pulum ejus*. » Nec tacetur hic causa indurationis hujus

,

cum dicitur, « ut traderetur in manus tuas, sicut in hac

» die, » id est, Ut vinceretur a te
j
quod non fieret, nisi

resisteret; nou autem resisteret , nisi corde obdurato.

Cujus reijustitiamsiqueesierimus, inscrutabiliasuntjudicia

• Deut. 1, 3o. — ' IJ. 11, 3o. — ^ E\oJ. x, c. — 4 Psal. civ, 25.

31.
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Dei Mniquitas autem iion est apud Deum *. Saue nolanduin

est confortatum cor posse dici etiam in malo.

QU^STIO III.

« Verumtamen Og rex Basan reliquus factus est a Ra-

» phain^. » Hoc nomine, quodest Raphain, gigantes sig-

nificari in hebri^ea lingua dicunt,qui eamnoverunt. Unde

quod habent plerique codices, « Derelictus est a Raphain,

»

planius utique dicitur , « Reliquus factus est, » ut ipse ex

illis remansisse inteiligatur : cujus etiam consequenter

longitudo et latitudo ferrei lecti commemoratur , ad ejus

magnitudinem commendandam

.

QUvESTIO IV.

« Ne feccritis iniquitatem , et faciatis vobis ipsis sculp-

)) tilem similitudinem, onmem maginem^. » Quidintersit

inter simihtudinem et imaginem quaeri solet. Sedliic non

video quid interesse voluerit, nisi aut duobus istis voca-

bulis unam rem significaverit . aut simihtudinem dixerit,

si, verbi gratia, fiat statua vel simulacrum habens efligiem

humanam, non tamen alicujus hominis exprimanlur li-

neamenla, sicut pictores vel staluarii faciunt, intuentes

eos quos pingunt seu fmgunt. Hanc enim imaginem dici

nemo dubitaverit : secundum quam distinctionem omnis

imago etiam similitudo est, non omnis similitudo etiam

imago est. Unde sigemini inter se similes sint, similitudo

dici potest alterius cujuslibet in altero, nonimago. Siau-

tem patri filius similissit, etiam imago recte dicitur, ut

ut sitpaterprototypus, unde illaimagoexpressa videatur ;

([uarum ali^io sunt ejusdem substantiae, sicut lilius : ali;e

non ejusdem, sicut pictura. Unde illud quod in Gencsi

' Jloin. XI, 33. — = LJ. IX, i\. — ^ JJcut. jii, ii. — i IJ. iv, i6.
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scriptum est : « Fecit Deus hominem ad imagincm Dei' :»

manifestum est ita dictum, ut non ejusdem substantiae

sit imago qu?e facta est. Si enim ejusdem esset, non facta,

sed genita diceretur. Sedquod non addidit, « Et similitu-

dinem, » cum superius dictumesset : « Faciamus hominem
» ad imaginem et simihtudinem nostram^, » quibusdam

visum est simihtudinem ah([uid amphus esse quam ima-

ginem
,
quod homini reformando per Christi gratiam pos-

tea servaretur. Miror autem si non propterea postea ima-

ginem solam voluit commemorare
,
quia ubi imago

,

continuo et simihtudo est. Unde et hic Moyses simihtudi-

nem et imaginem fieri vetat, secundum eam fortasse

rationem quam diximus. In Decalogo autem generahter

dicitur nullam fieri debere simihtudinem^, nec imago

commemoratur. Cum enim nulla simihtudo fit, procul du-

bio nec imago fit : quoniam si imago, utique et simihtudo.

Non autem si fit simihtudo , continuo fit et imago : tamen

si nulla simihtudo , sequitur ut nulJa imago. Denique ubi

prohibuit simihtudinem et imaginem , hominis intelhgi

voluit, ubi et simihtudo fieri potest, non hujus autilhus,

sed cujushbet hominis; et imago, id est, hujus proprie,

vel ilhus hommis. Cum vero de pecoribns diceretur, atque

irrationahbus animantibus, solam simihtudinem dixit :

quis enim reperiri potest
,
qui sibi unum constituat ca-

nem, vel quid ejusmodi
,
quem intuens ejus imaginem

pingat , aut fingat.^ quod de hominibus usitatissimum esl.

QU.^STIO V.

QuiD est autem quod ait : « Simihtudinem omnis piscis,

» qu.necumque sunt in aquis sub terra^. » An et aquam,
propter tractabilem corpulentiam, terram intelhgi voluit,

et secundum hoc in eo quod scriptum est : « Fecit Deus

' Gen. 1, 27. — ' Ihul. 06. — 3 F.xo<l. xvtt, 4- ~ ^ r)f">i*- ^v, 18.
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)) coelum et terram% » et aquas debemus accipere? As-

sidue quippe Scriptura his duabus partil)us commemora-
tis, universum mundam vult inlelligi, secundum illud :

« Auxilium meum a Domino qui fecit coelum et terram -
: »

et innumerabilia ejusmodi. An ideo dictum est, « Sub

» terra, » quod terra nisi superior aquis csset, babitari uti-

que ab hominibus et animalia terrena habero non posset ?

QUJiSTlO \I.

« Et ne suspiciens in coelum , et videns solem et lu-

» nam et stellas et omnem ornatum coch, errans adores

w ea , et servias illis
,
quae distribuit Dominus Deus tuus

» ea omnibus gentibus
,
quce sunt sub coelo^. » Non ita

dictum est, tanquam Deus praeccperit ea coli a gentibus,

a solo autem populo suo non cob : sed aut ita dictum est,

quod Dcus prnescierit gentes cnlturam exhibituras his

coelestibus, et tamen hoc proesciens crcaverit ea ; eum
vero populum suum faturum esse praesciverit, qui ista

j

non coleret : aut « Dislribuit » dictum est , ut intelligatur

iisus, qui commendatur in Gencsi : « Ut sint in signis, et

» in temporibus, et in diebus, et in annis*; » quem
usum in eis communem habet populus Dei cum omnibus

gentibus , non autem cuhum quem habent aliae gentes.

QU.ESTIO VII.

« Ne obhviscamini testamentum Domini Dei vestri,

» quod disposuit ad vos , et faciatis vol)ismetipsis scuJ-

» ptileni similitudinem omnium quoecumque constituit

» tibi Dominus Dens tuus^ » Hic certe generaliter lo-

quens similitadincm posait, imaginem tacuit : quoniam si

nalla fit simililado, proiecto nec imago : quia ubi imago,

' Gen. 1 , t. — ^ P^al. c\v ,2. — ^ Dfii^. iv, 19. — 1 GtMi. i , i^. —
^ Dont. IV, 9..^.
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conlinuo similitudo
;
quamvis non ubi similitudo , conti-

nuo imago.

QLyESTIO YIII.

Qu.-ERENDUM quomodo dictum sit : « Interrogate dies

)» priores
,

qui fiierunt priores te , e\ die qua creavit

» Deus hominem super terram, et a summo coeli usque

» ad summum coeli^ » Subauditur enim , interrogate.

Videtur autem significare totum orbem terrarura. Sed

cur « A summo coeli usque ad summum cceli » dicat

,

non a summo terrae usque ad summum terrae, non est fa-

cile dignoscere. Taiis enim qu^edam locutio est et in

Evangelio, cum dicit Dominus_,quod congregabuntur electi

ejus a summis coelorum usque ad terminos eorum'^. Nisi

forte hic nec in hominibus, nec in AngeHs auditum essc

vult intelhgi, quod in hoc populo factum singulariter

commendat : hoc enim sequitup : « Si factum est secun-

)) dum verbum magnum hoc, si auditum est tale quid :

)) si audivit gens vocem Dei vivcntis loquentis e medio

)) ignis, quemadmodum audisti tu , et vixisti^. )> Quod si

ita cst^ ut nec in hominibus, nec in Angehs hoc dicat au-

ditum •,
quid est ergo illud in Evangeho : « A summis

)) coeloruni usque ad terminos eorum *
•, » cum sine dubio

Dominus hoc ait , cum de novissima elcctorum suorum

congregatione loqueretur.

QU^STIO IX.

1. QuiD est quod ait : « Dominus Deus vester disposuit

» ad vos testamentum in Choreb : non patribus vestris

)) disposuit Dominus testamentum hoc, sed ad vos, vos

» hic omnes viventes hodie , facie ad faciem locutus est

' Deut. IV, 3a. — > Mattli. xxiv, 3i. — ^ Deut. iv, 35, 33. — 4 MaUli.

MIV, 3i.
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)) Dominus acl vos in nionte e niedio ignis ' ? )) An quia

illi qui non ingrediuntur in terram promissionis, (mortui

sunt enim omnes, ) non pertinent ad hoc testamentum
,

quorum tunc recognitio facta est, cum a viginti annis

.•Ktatis etsupra numerarentur usque ad quinquaginta annos

habiles ad belhim? Quomodo ergo illi locutus est Dominus

qui hodie vivunt ? An quia ex viginti annis et infra po-

tuerunt muhi tunc esse^ qui hoc bene meminissent, alieni

ab illa prena, quam Deus constituit ilhs, qui tunc nume-
rati sunt, nonintrarejn terram promissionis : et hos uti-

que appellat, qui quamvis viginti annorum et supra non

essent
,
quando Deus in monte loquebatur, ut numerari

tunc possent
,
potuerunt tamen esse decem et novem et

infra usque ad puerilem fetatem, quae posset illa quae

facta et dicta sunt et videre , et audire , et memoria re-

tinere.

II. Sed quid est quod ait : « Facie adfaciem locutus est

)) Dominus ad vos : quos paulo ante maxime admonere

curavit, quod nullam similitudinem viderint, sed solam

vocem de medio ignis audierint ? An propter rerum evi-

dentiam , et quodam modo praesentiam manifestatre Divi-

nitatis, de qua dubitare nemo posset, his verbis usus est?

Quod si ita est
,
quid quid prohibet de ipso Moyse lioc

intelhgi, in eo quod de illo dictum est, quod facie ad

faciem locutus sit cum eo Dominus"-, ut nec ipse aliquid

oculis viderit prneter ignem ? An aliquid amplius vidisse

intelhgitur, quia scriptum est eum intrasse in nebulam

vel nimbum, ubi erat Deus^? Sed et si aliquid amplius

vidit, quam illi , non eum tamen mortahbus ocuhs vidisse

Dei substantiam ex ilhs cjus verbis intelhgi potest, quibus

ait Deo : « Si inveni gratiam ante te, ostende mihi temet-

)) ipsum, ut scienter videam te^. )> Neque enim arbitran-

' Dent. v,?.-^. — ' Kxod. wxii, ii.— ^ld. xxiv, i8. — 4 Id. xxxiu, i."^.
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cliim ost hunc populiim , cui Moyses loquebatur, sic tunc

vidisse Deum facie ad faciem
,
quando in monte loque-

batur e medio ignis
,
quemadmodum Apostolus dicit in

fine nos esse visuros , ubi ait : « Videmus nunc per specu-

)) lum in nenigmate, tunc autem facic ad faciem*. » Quid

autem hoc, et quantum esset, consequenter aperuit, di-

cens : « Nunc scio ex parte , tunc autem cognoscam sicut

)) et cognitussum -. )> Quod etiam ipsum caute accipien-

dum est, netantam putetur habiturus homo cognitionem

Dei
,
quantam nunc habet liominis Deus^ sed pro suo

iuodo ita perfectam , ut ei nihil adhuc expectetur adden-

dum : ut quam perfecte nunc Deus novit hominem, sed

tamen sicut Deus hominem , ita tunc perfecte noverit

homo Deum , sed tamen sicut homo Deum. Neque enim

(luia dictum est : « Estote perfecti sicut Pater vester coe-

» lestis perfectus est^, )) ideo .lequahtatem Patris
,
quam

Verbum habet unigenitum , sperare debemus : quamvis

non defuerint qui et hoc futurum putaverint, nisi forte

quid dicant parum intelhgimus.

QU/ESTIO X.

T. QuiD est quod ait : « Et ego stabam inter Dominum
^) et vos in tempore illo, anuuntiare vobis verba Domini* : )>

lanquam in loco esset Dominus, hoc est, in monte unde

jilii voces audieljant. Quod sic accipiendum est, ut non ex

hoc suspicemur Dei substantiam in ullo ahquo esse cor-

iporah loco, qui est ubique totus , nec per locorum inter-

valla propinquat aut recedit : sed demonstrationesejus in

ea creatura
,
quae non est quod ipse, non aliter humanis

sensibus exhibentur. Unde Dominus voiens auferre al)

hujusinodi suspicionibus mentem nostram, quibus putatur

Deus loco ahquo conlineri : « Veniet, inquit, hora

,

• Cor. \ui, 12. — » Ibkl. — ? Mntth, v, l^S. — 4 Dont. v. f).



490 S. AUGUSTINI EPISC.OPI

)) quando nequein monte hoc, neque in Jerosolymis ado-

)) rabitis Patrem. Vos adoratis quod nescitis : nos adora-

)) mus quod scimus •,
quia salus ex Judaeis est. Sed venit

« hora et nunc est, quando veri adoratores adorabunt

» Patrem in spiritii et veritate. Nam et Pater tales quacrit

)) qul adorenteum. Spirilus est Deus, et eos qui adorant

)) eum , iii spiritu etveritate oportet adorare^. )> Mediam

ergo se dixit Moyses non inter Dei substantiam et popu-

lum intervalio aliquo loci: sed quia per eum placuit po-

pulo audire caetera Dei verba, posteaquam vehementer

est territus , audita de medio ignis voce Dei dicentis Deca-

logum Legis.

ir. Sed merito qu?eritur, quomodo accipiantur haec

verba Deuteronomii, dicenteMoysc : «Et ego stabam inter

)) Dominum et vos in tempore illo, annuntiare vobis verba

)) Domini; quoniam timuistis a facie ignis et non ascen-

)) distis in montem , dicens : Ego sum Dominus Dcus

)) tuQS*, )) et caetera : quciejam vcrba Dei sunt, quae Dc-

calogus continet. Quidergovult quod addidit, « Dicens? »

Si enim putaverimus hyperbaton , ut ordo verborum sit

:

« Et ego stabam inter Dominum et vos in tempore illo,

)) annuntiare vobis verba Domini dicens : Ego sum Do-

)) minus Deus tuus , )> non erit verum. Non cnim haec

vei;J)a per Moysen populus, sed de medio ignis audivit :

quod cum sustinere non posset audito Decalogo
,
postu-

lavit ut per Moysen caetcra audiret. Restat ergo ut quod

positum est, « Dicens, » pro eo positum intelligamus, ac

si esset, « Gum dicerct, » ut iste sit scnsus : « Et ego sta-

)) bam inter Dominum et vos in tempore illo, annuntiare

)> vol)is verba Domini; quoniam timuistis a facieignis, et

)) non ascendistis in montcm, cum diceret : Ego sum Do-

minus Deus tuus : )) utsubaudialur, «Cum diceretuliquc

' Joan. IV, 'ii-24. — ' Dcut. v, 5 6.

1
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Dominus. » Cum enim liaec verba diceret Dominus, quffi

consequenter ex Decalogo cuncta commemorat, tunc ti-

muit populi^ a facieignis, cl non ascendit in montem, et

rogavit ut per Moysen potius verba Domini audiret',

lll. Qaae verba Moyses commemorat in Deuteronomio

dicta sibi a populo , cum audire jam nollent vocem Dei

,

sed per eum peterent sibi dici qua3 dicebat Deus , id est

:

(( Ecce ostendit Dominus Deus noster nobis gloriam suam,

» et vocem ejus audivimus e m.edio ignis^, et caetera :

non eadem prorsus leguntur in Exodo , ubi primum nar-

ratasunt, quoemodo repetuntur. Undeintelligamus, quod

aliquoties jam commemoravi , non esse in mendacio de-

pntandum , si aliis quibusliiiet verbis eadem voluntas

manifestatur, propter Evangelistarum etiam verba
,
quae

nb imperitis calumniosis tanquam repugnantia reprehen-

duntur. Neque enim ma^num erat Moysi attendere quae

in Exodo scripserat, et eisdem omnino verbis illa repetere,

nisi pertineret ad sanctos doctores nostros boc ipsum m-
sinuare discentibus, ut nihil aliud in verbis loquentium

quoerant , nisi voluntateni propter quam enuntiandam

verba instituta sunt.

quj:stio XI.

QuiD est quod ait Moyses dictum sibi esse a Doraino

de populo Hebraeo : Quis dabit esse sic cor eorum in eis
,

» ut timeant me, et custodiant mandata mea^? » An hic

jam vult intelligi, gratia sua concedi hoc beneficium, ut

sit in hominibus justitia Dei ex fide, non quasi propria

vekit ex Lege? Hoc enim etper Frophetam significat , di-

cens : « Auferam eis cor lapideum, et dabo eis cor car-

» neum^. » Quod propter sensum dictum est, quem caro

' Exotl. XX, 18, 19. — ' Dent. v , "2^. — ^ ibjd. 'j^ — 4 Ezech. xi, 19

,

1 '^ xxxvi, ^G.
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habet, et lapis non habet, vero uliqiie translato. Hoc

ipsum et alibi dicit : « Ecce dies veniunt , dicit Dorainus

,

)) et consummabo super domum Israel et super domum
)) Juda Testamenlum Novum, non secundum Testamen-

)) tum quod disposui ad patres eorum in die qua appre-

)) hendi manum eorum, ut educerem eos de terra iEgypti

:

)) quoniam hoc est Testamentum quod disposui ad cos

,

)) post dies illos , dans leges meas in cor eorum , et iu

)) mente eorum supcrscribam eas , et iniquitatum eorum

)) et peccatorum eorum non memor ero amplius'. )) Hoc

enim discernit Novum Testamentum a Veteri
,
quod in

Veteri data est Lex in tabulis lapideis, in Novo autem in

cordibus, quod fit per gratiam. Unde et Apostolus dicit

:

« Non in tabuhs lapideis, sed in tal)uhs cordis carnah-

» bus"^. )) Et aho loco : « Idoneos nos, inquit, fecit mi-

)) nistros Novi Tcstamenti , non htteroe , sed spiritus ^. ))

QU.ESTIO XII.

QuoD ait de Domino : « Et in nomine ejus jurabis'', )>

non ita praeceptum accipiendum est
,
quasi jurari jus-

serit: sedin alterius ahcujus Dei nomine jurari prohibuil.

Mehus autem ht si secundum Evangehum nccjuraveris^;

non quia mala est vcra juratio, sed ne in perjurium inci-

datur facihtate jurandi. Qui enim jurat, non solum ve-

rum , sed etiam faJsum jurare potest : qui autem omnino

non jurat , a perjurio longe ambulat.

QU/ESTIO XIII.

« Et rccordaberis omnem viam, quam duxit te Dominus
)) Deus tuus in deserto , ut allhgeret te, et tentaret te, el

)) cognita faceret quoe in coide tuo sunt, si obscrvabis

' Jer. xxKi, 3 1-34. — » 2 Cor. ui, 3. — 3 Ibid. 6. — 4 DomL vi, i3. -
^' Mattli. V, 34.
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)) jnaiiclata ejus, aii non^ » Hic apertius dictum est, quod

)) alibi genere locutionis obscurum est , ubi legitur :

« Tcntat vos Dominus Deus vester, ut sciat si diligitis

)) eum -. )) Intelligitur enim positum esse, « Ut sciat, )) pro

co quod est, ut sciri faciat : quod modo dilucide dictujji

cst : (( Ut tentaret tc, et cognita laccret, quae in corde tuo

)) sunt : )) non enim ait, (( Et cognosceret 5 )) quod quidem

si dixisset, intelligendum erat, (( Cognita faceret. ))

QaESTIO XIV.

((ETScias hodie, quia non propter justitias tuasDominus

1) Deus tuus dat tibi terram bonam istam haereditare :

» quoniam populus dura cervice es^. )> Ccrte isti sunt,

qui propterea non meruerunt perire in deserto
,
quia ne-

scierunt dexteram aut sinistram : ecce jam dura cervice

appellantur. Unde videndum cst illud in sacramento esse

dictum, nonquod istorum merita commendata sint. Nam
ne quis exislimet subito istos vituperabiles factos, qui

merito fuissent ante laudati, paulo post eis dicitur: « Me-

) mor eslo , ne obliviscaris, quanta cxacerbasli Dominum
^) Deum tuum in deserto , ex qua die existis de tcrra

)) yEgypli, doncc vcnistis in locum hunc, increduii per-

)) severastis quoe ad Dominum^. )) Quod si quidara eorum

tales erant
,
quidam vero fideles et boni , etiam sic non

utique illis datur terra promissionis, qui nesciunt dexte-

ram aut sinistram , ut hoc sic intelligamus quasi non of-

fenderint Deum. Nam et patres eorum, qui mortui sunt

,

nec in camdem terram intrare permissi sunt, tales inve-

niuntur fuisse, ut in eis essent quidam etiam boni. Propter

quod Apostolus, non omnes, sed quosdam eorum dicit

oifendisse ^, in quibus eorum peccata commemorat. Si-

' Deut. vm, 2. — ^ Id. xiii, 3. — ^ jj. ix, G. — 4 Ibid. 7. — ^ i Cor.

X
, 5 , ctc.
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miles quippe istos parentibus suis, ita evideiitius docet et

ista Scriptura Deuteronomii, quod consequenter adjungit,

et dicit : « Et in Choreb exacerbastis Dominum^ » Ubi

certe illi exacerbaverunt
,
qui propter eadem mala merita

sua non sunt in terram promissionis inducti.

QU/ESTIO XV.

I. « In illo tempore dixit Dominus ad me : Excide tibi

)) duas tabulas lapideas quemadmodum priores, et ascende

» ad me in montem 5 et facies tibi arcam ligneam : et

» scribam in tabulis verba
,
qua; erant in tabulis priori-

» bus
,
quas contrivisti 5 et immittes eas in arcam. Et feci

)) arcam ex lignis imputribilibus, et excidi duas tabulas

» lapideas sicut priores , ct ascendi in montem , et du(e

» tabuice in duabus manibus meis. Et scripsit iii tabulis

» secundum Scriptnram priorem deccm verba, quae lo-

» cutus est Dominus ad vos in monte e medio ignis : 1

1

» dedit eas Dominus mihi ^. » Non immerito quaeritur,

quomodohoec in Deuteronomio dicantur, Moyse recolente

ac repetente quse gesta sunt •, cum in Exodo, ubi primum

htec dicta et facta narrantur, ita sit scripLum : « Et dixit

» Dominus ad Moysen : Scribe tibi verba haec , etenim

» in verbis his posui Testamentum tibi et Israel. Et crat

» ibi Moyses in conspectu Domini quadraginta diebus et

» quadraginta noclibus
,
panem non manducavit, et

» aquam non bibit, et scripsit in tabulis verba Testamenti,

» decem verba". » Cuni ergo in Exodo ipse Moyses in

talibus deceni Legis verba scripsisse narretur, quomodo

hic in Deuteronomio Deus in tabulis eadem verba scrip-

sisse recolitur?

II. Denic[ue illud quod in Exodo , cum transeunter

' Deul. IX, 8. -- » Id. X, 1-4. — 3 Exod. xxiv, 27, 28.
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tractaremus \ et quid nobis iii ea differentia visum fuerit

litteris mandaremus, cur priores tabulae, quae contritse

sunt,digito Dei scriptoereferantur^ secundas autem tandiu

in arca tabernaculoque mansuras, ipse Aloyses scripsisse

duatur : ila per hanc dilleri iitiam duo Testamenta signi-

licata esse diximus , ut in Vcteri Testamento Lex com-

mcndaretur tanquam opus Dei, ubi homo nihil fecerit,

'eo tjuod Lex timore non posset impleri : quoniam cum
\ ik; fit opus Legis, charitate fit, non timore; quae charitas

igratia est Testamenti Novi. Idco in secundis tabuhs homo

ilegitur scripsisse verba Dei, quia homo potest facere opus

Lcgis per charitatem justitine
,
quod non potest per timo-

rem pcenae,

111. Nunc ergo cuni legitur in Deuteronomio de se-

cundis tabulis ita dictum : « Et excidi duas taljulas lapi-

)) deas sicut priores, etascendi in montem, et duse tabulae

1) in duabus manibus meis. Et scripsitin tabulis secundum

) Scripturam priorem decem verba'^ : )) non enim ait :

(( Et scripsi , » sed, « Scripsit_, )) hoc est, Deus; sicut

pauio ante dixerat verl^a Dei sibi dicta : « Excide tibi duas

» Labulas lapideas quemadmotkun priores , et ascende ad

» nie in montem j et facies tibi arcam ligneam : et scribam

» in tabulis verba, quae erant in tabulis prioribus^ : »

idiscutienda nascitur quaestio
,
quod utrasque tabulas, id

est, et priores et secundas , Deus hic legitur scripsisse

,

iion homo. Sed si in ipso quoque Exodo verba Dei legan-

tur, uln jubet easdem tabulas secundas excidi a Moyse,

nihil aiiud invenitur, quam ipsum Deum se easdem pro-

misisse scripturum. Nam ita scriptum est : « Et dixit

)) Dominus ad Moysen : Excide tibi duas tabulas lapideas

)) sicut et priores , et ascende ad me in montem : et scri-

' Vide supra Quffistiones in Exod. qusest. cLXVi. — » Deut, x,3, 4- ""

3 Ibid. I, 2.
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)) bam in tabulis verba
,
quae erant in tabulis prioribus

,

)) quas tu contrivisti^ )) Exceptq itaque libro Deuterono-

» mii, quaestionem istam etiam solus liber Exocli continel,

({uomodo dixerit Deus : « Et scribam in tabulis verba

,

)) quaeerant in tabulis prioribus; » cumpaulo post lega-

tur : (( Scribe tibi verba hsec , etenim in verbis his posui

» Test^mentum tibi et Israel. Et erat ibi Moyses in cons-

)) pectu Domini quadraginta diebus et quadraginta noc-

)) tibus
,
panem non manducavit , et aquam non bibit , et

)) scripsit in tabulis verba Testamenti , decem verba'-. »

Si enim superius quod dictum est : (( Scri])e tibi verba

)) haec , etenim in verbis bis posui Testamentum tibi el

)) Israel, )) ad superiora pertinet, ([ure Deus ita prsecipie-

bat , ut non in duabus lapideis tabuHs scriberentur, sed

in illo Jibro Legis , ul^i multa conscripta sunt : certe illud

quod sequitur : (c Et erat il^i Moyses in conspectu Domini

)) quadraginta diebus et ([uadraginta noctibus, [^anem non

)) manducavit, et aquam non bibit, et scripsit in tabulis

)) verba Testamenti , decem verba : )) satis manifestat

eumdem Moysen in tabulis hoec decem verba scripsissc

,

non Deum. Nisi fortc violenter quidem , sed certa neces-

sitate comjiellimur, ubi dictum est : (( Et scripsit in ta-

)) buhs verba Testamenli, decem verba, )) non Moysen

subaudire, sed Dominum : supra enim positum est : (( El

)) erat Moyses in conspectu Domini : )) ut a Domino , iii

cujus conspectu erat Moyscs, (( Quadraginta diebus et

» quadraginta noctibus panem non manducans, ct aquam

» non bibens , » scripta intelhgantur hcec decem verba in

tabuhs, sicut ante promiserat.

IV. Quod si ita est, non quidem illa differentia duorum

Testamentorum , ([uae noljis visa est , in his verbis coni-

mendari potest , ([uando et [iriores et secundas taljulas

' E\od. xxxiv, I — 2 Ibid. 27, 'i8.
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scripsil , non homo , sed Deus : vcrumtamen illa certe dis-

lantia non habet dubitationem
,
quod priores tabulas et

Deus fecit, ct Deus scripsit. Non enim tunc dictum est ad

IMoysen : « Excidc tibi duas tabulas ^ » sed ita potius legi-

Itur: (c Et convcrsus Moyses desccndit de monte , ct duae

1) tabulae testimonii in manil)us ejus : tabulae lapideae

» scriptae ex utraque parie, hinc atcjue hinc erant scriptse

:

» et tabuke opus Dei erant, et scriptura scriptura Dei est

)) sculpta in tabuhs^ )> Jam enim superius dixerat eas-

deni tabuhis scriptas digilo Dei, sic loquens : « Et dedit

)) Moysi statim ut cessavit loqui ad eum in monte Sina

)) duas tabuhis testimonii, tabulas lapideas scriptas digito

n Dei'. )) Ibi ergo et tabuLne opus Dei erant, et scriptura

learum digito Dei facta. Secundas au^em tabulas ipse

I Moyses jubelur excidere ; ut ipse certe opcre humano in-

telhgantur excisce
,
quamvis eas Deus ipse scripserit, sicut

ipromisit cum juberet excidi. Porro autem si dihgentius

altendamus , ideo utrumque dictum esse in secundis ta-

buhs
,
quia et Deus facit per gratiam suam opus Legis in

ihomine, et homo per fidem suam suscipiens gratiam Dei

pertinens ad Testamentum Novum cooperator est adju-

vantis Dei : (Ideo autem imprimis solum opus Dei com-

niemoratur, quia Lex spiritahs est", et Lex sancta, et

I mandatum sanctum, et justum , et bonum : ideo vcro

I

nulium opus hominis ibi commemoratui^ quia infideles

non contemperantur'^ adjutorio gratiae, sed ignorantes

, Dei justitiam et suam volentes constituere, justitiae Dei non

1 sunt sul)jecti "'
: unde ilhs Lcx ad condemnationem valet,

t[uod significat contvitio taliuJarum : )
profecto non cogi-

j

mur violento intellectu subaudire , c[uod Deus scripscnitr,

' ubi Scriptura dicit : « Et erat ibi Moyses in conspectu

' Exod. xxxii, i5, i6. — = Id. xxxi, i8. — 3 Honi. vu, i2. — ^ Foite

'^'operanUir. — ^ Roiii. x, 3.

cxiii. 3^
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» Domini quatli-agiiila dicbus cL quadraginta noctijjus,

» panem non manducavit, et aquam non bibit, et scripsit

» in tabulis vei ba Testamenti ^
: » ubi valde sonat scripsisse,

Moysen. Sed ideo superius Deus se promisit scriptu-

rum^, et in Deuteronomio non solum ita promisisse^, ve-

rumetiam ipse scripsisse narratur, ut significetur quod ait

Apostolus : « Deus enim est qui Dperatur in vobis et velle

» et operari pro bona voiuntate ^
: » hoc est , in eis qui ex

fide gratiam suscipiunt , et non suam justitiam volunt

statuere, sed justitiae Dei su])jecti sunt, ut ipsi sint in

Cliristo justitia Dei. Nam etiliic Apostolus utrumque dicit,

et Deum operari, et ipsos. Nam si ipsi non operabantur,

quomodo eis dicebat : « Cum timore et tremore vestram

» i])sorum salutem operamini^ ? » Operatur ergo ille , co-

operamur nos. Non enim aufert, sed adjuvat bonse volun-

tatis arbitrium.

QU^SJIO XVl.

(( In illo tempore distinxit Dominus tribum Levi, por-

» tare arcam testamenti Domini, assistere coram Domino,

» ministrare, et orare in nomine ejus usque in hunc

» diem. Propter hoc non est Levitis pars et sors cum fra-

» tribus suis, Dominus ipse pars ejus est, sicut dixit

» ei*^. » Nisi- per banc tribum significaretur universum

regale sacerdotiiim, quod ad Novum pertinet Testamen-

tum, nuUo modo ausus csset dicere homo, qui ex eadem

tribu non erat : (( Pars mea Dominus''' , » et in alio Psahno,

(( Dominus pars hsereditatis meae^. »

' Exoil. xxxiv, 28. — ^ IbiJ. I. — 3 Deut. x, .'j. — 4 Pliilip. u, i3.

—

5 Ibid. 12. — ** Deut. x, 8, 9. — 7 Psal. lxxu, 26. — 8 ij. xv, 5.
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QU^STIO XYIl.

QuiD est quod praecepit Moyses commendans verba

omini, et ait : « Scribetis ea super limina domorum
vestrarum et januarum vestrarum^ : » cum hoc secun-

xm proprietatem nemo fecisse Israelitarum commemo-
tur, vel legatur^ quia nec quisquam potest, nisi forte

Lvidat ea per multas partes domus suae ? An hyperbolica

.)mmendatio est, sicut multa dicuntur ?

QU.^ilSTIO XYIII.

Qu.«:rendum quomodo jubeat decimationes omnium
'vuctuum et primitiva pecorum non manducari, nisi in

"ivitate ubi templiim erit , cum eas Levitis dari in Lege

rseceperit.

QU^ESTIO XIX.

« Si autem surrexerit in te Propheta, seu somniator

somnians, et dederit tibi signum vel prodigium, et ve-

nerit signum sive prodigium, quod locutus est ad te,

, dicens : Eamus, et serviamus diis ahis, quos nescitis : non

audietis verba Prophetae ilhus, vel somniantis somnium
" illud ;

quoniam tentat Dominus Deus vester vos, scire,

an dihgatis Doraiiium Deum vestrum ex toto corde

• vestro, et ex tota anima vestra^. » Hoc quidam inter-

v»retes latini non ita posuerunt , « Scire , an diligatis ; »

,ed, « Utsciat an dihgatis. » Quamvis eadem sententia

..ideatur : verumtamen illud quod dictum est, «scire, »

acihus ad illos refertur ; ut sic accipiamus, « Tentat vos

•) scire, •» acsi diceretur, « Tentandos vos facit scire. » Ubi

ane intelligi voluit etiam illa, quae a divinantibus non
.«cundura Deura dicuntur,si acciderent quse dicuntur^

• Deut. XI, '20. — *Id. xii, II. — 3 ij. ^m^ i_3,

oZ.
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non accipienda sic iit fiant quae prtccipiuntur ab eis, aut

colantur quoe coluntur ab eis. Nec prseter suam potesta-

tem Deus ostendit esse
,
quod ista contingunt : sed quasi

quaereretur cur ea permittat, causam tentationis exposuit,

ad cognoscendam eorum dilectionem, utrum eam ha-

beant erga Deum suura ; cognoscendam vero ab ipsis

potius, quam ab illo qui scit omnia antequam fiant.

QU^STIO XX.

« PosT tres annos produces omnem decimam fructuum

)) tuorum, in illo anno pones illud in civitatibus tuis, et

)) venietLevita, quia non est eipars neque sors tecum^ et

)) advena et pupillus et vidua
,
quae in civitatibus tuis

;

)) et manducabunt, et saturabuntur , ut benedicat te

)) Dominus Deus luus in omnibus operibus tuis, quae-

)) cumque feceris^ )> Ex ista decima non dixit ut ipse

manducet cum suis : ac per hoc Levitis et advenis et pu-

piilis et viduis eam jussit impendi. Sed obscure positum

est, quia non est distincta ista decima ab illa, quam vo-

luit cum Levitis in eo loco manducari, quem Dominus

elegisset templo suo. Sed in ea intcrpretatione, quae est

ex Hebraeo, apertius hoc distinctum reperimus. Ait enini

:

)) Anno tertio separabis aliam decimam ex omnibus, quac

)) nascuntur tibi eo tempore, et repones intra januas

)) tuas , venietque Levites
,
qui aliam non habet partem

)) nec possessionem tecum, et peregrinus etpupillus et vi-

)) dua, qui intra portas tuas sunt, et comedent, et salu-

)) rabuntur ; ut bcnedicat tibi Dominus Deus tuus in

)) cunctis operibus manuum tuarum, quae feceris^. »

Primo hoc ipsum planius est quod ait : « Anno terlio : »

intelligitur enim uno anno interposito : in Septuagmla

autem, ([uoniam « Post trcs annos » dixit, incertum est

' DtMil. XIV, 28, '29. — ' b>i(; liabet VuIyaUt.
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utriim eos medios esse voluerit, iit ([uinto quoque anno

fieret. Deinde cum ait : « Et separabis aliam decimam, «

satis ostendit extra esse illam, ([uam voluit eum i[3sum

(|ui olVert^, manducare cum suis et Levitis in eo loco,

c[uem Dominus elegisset. Et hanc enim aliam decimam

iiUra januas suas eum [:)onere [ortTce^iit, non ad eum lo-

cum deferre, ubi Dominus se voJuit invocari. (c Et ve-

» niet, inquit, Levites, ([ui non habet [oartem nec pos-

» sessionem tecum, et [leregrinus et pupiilus et vidua,

» qui intra portas tuas sunt, et comedent. » Hinc certe

manifeste verum est, non istam decimam Deurn fieri

voluisse communeiu ei qui offert, et his quibus impen-

(lenda est 5 sed illis solis erogari eam jussit, qui aliud non

haberent, in quibus praecipue Levitem [Dosuit. (c Post

» septem annos facies remissionem^ » Hic certe mani-

festatur, quomodo et superius dixerit, (( Post tres an-

)» nos. » Non enim et hos septem annos medios esse vo-

hiit : uno cjuoque anno eam fieri proecepit, tanquam

sabbatismum annorum.

QU/ESTIO XXL

(( Attende tibi i[3si, ne fiat verbum occuhum in corde

» ti.io iniquitas, dicens : Appropiat annus septimus, an-

» nus remissionis ; et mahgnetur oculus tuus in fratrem

» tuum egenum , et non tribuas ei : et exclamabit adver-

» sum te ad Dominum, et erit in te peccatum magnum-. »

Magnifice occultum verbum hoc dixit^ quoniam nemo
audet lioc dicere qui potuerit cogitare, ideo non esse mu-
tuum dandum indigenti, quoniam appropinquat annus

remissionis, cum Deus propter misericordiam utrumque
prfeceperit, et commodari cum quisque indiget, et remitti

anno remissionis. Quomodo ergo misericorditer remis-

' Deut. XV, 2. — 'Jbid. 9.



502 s. AuorsTiNi episcopi

sunis est illo anno quo remittendum est, si crudclit

cogitat illo tempore dandum non esse quo dandum es

QU/ESTIO XXII.

« Siautem venumdatus fuerit tibi frater tuus Hebrae.

» aut Hebraea, serviet tibi sex annis, et septimo dimitt

» eum liberum a te^ » Hos emptos non anno lemissioi

remitti voluit, quem septimum quemque observari opc

tebat ab omnibus ; sed anno septimo emptionis eju;

quotocumque anno illorum septimus iste annus occu^

reret.

QU^STIO x,\ni.

<( Omne primogenitum quod natum fuerit in bob

» tuis, etin ovibus tuis, masculina, sanctificabis Domi,

)) Deo tuo'^. Qua^rcndum utrum quije graece dicuntunr;.

ToW-a, nec latine dici nisi « primogenita » potuerun

in bis tantum intelligenda sint, quae nascuntur ex mali

bus : ipsa enim proprie pariuntur potius quam gignu

tur. Parere quippe est rl/.Tatv, quod est ex foemina, un<

TTfWTOToy.ov dicitur : gignere aulem est 75^5^, luidc propi

latine primogenitus dicitur. « Ex foeminis autem daba

)) tur primitiva, » id est, quae prima pariebantur, n>

quse prima gignebantur a viris, si forte ex viduis quce ja

pepererant gignerentur. Non enim aliter essent qucie ap

rirent vulvam, quod proprium voluit esse Lex eorui

quae primo nata Domino debebantur. Si ergo est in 1

verbis certa distinctio, non frustra Dominus non dicitui

patre p.ovoTox.o; , sed p.ovo-f svr,,- , id est, unigenitus, quod (

unicus : a mortuis autem primogenitus^ quidem lati

dicitur, quia non potuit latinum verbum ita componi s

cundum loquendi consuetudinem
;
grsece autem -iforoTo

' Deut. XV, 10. — ' Ibid. 19. — ^ Coloss. 111, il*,_
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dicitur , non 7T5o)to-|£w,? : tanquam Pater genuerit aequa-

]em sibi, creatura vero pepererit. Nam et quod dicitur

primogenitus omnis creaturoe ^
,
quod ibi ttpmtotcxo? graece

lcgitur, potest ita intelligit secundum novam creaturam

,

tle qua dicit Apostolus : « Si qua igitur in Christo nova

» creatura -
•, ex qua iile primitivus est, quia primitus ita

» resurrexit, ut jam non moriatur, nec ei mors ultra do-

» minetur^-, » quod novae creaturoe qure in illo est, futu-

rum promittitur in fine. Sed ista distinctio non temere

aiHrmanda, sed in Scripturis diligentius perscrutanda

est. Movet enim, quemadmodum dici potuit in Prover-

hiis : « Primogenite, til)i dico fili^, » id est, ex cujus per-

sona dictum intelligatur. Si enim ex Dei Patris persona

ad Christum dicitur
, ( cui sententise utrum sequentia con-

sonent vix est asserere, ) eumdem dicit primogenitum

quem unigenitum
;
primogenitum

,
quia etiam nos filii

Dei sumus •, unigenitum vero, quoniam solus ille de sub-

stantia Patris et Patri pequalis atque coseternus est. Mi-

rum est autem, utrum inter parere et gignere evidentis-

simis documentis sacra Scriptura distinguat.

QU-^STIO XXIV.

« Et immolabis Pascha Domino Deo tuo, oves et bo-

» ves^. » Quid sibi vult hoc, quod addidit, « boves 5
»

cum immolationem Paschne de ove tantummodo com-

mendaverit, quam jussit accipi ex ovibus et hoedis vel ex

capris? quod mystice accipitur propter Christum, cujus

ex justiset peccatoribus est origo carnalis. Non enim ait:

« Ex ovibus aut capris, » licet proprie non possit intelligi

ovis ex capris : sed ne forte Judaei dicerent subaudiendum

caprum ^i dictum esset, aut ex capris; dictum est : Ex

' Colosf;. 111, i5. — '2 ('or. V, 17. — 3 Rom. vi, «). — 'i Aimil i.xx
,

Prov. \Tiv, vcl xvTi. — •'' Dfiif. \vi, v». — ^ E\o{\. xii, f).
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« ovilms et capris. » Quicl ergo liic sibi volunt boves? An
propter alia sacrificia quse ipsis diebus azymorum sunt

iramolanda ?

QU^STIO XXV.

Qu^RENDUM quomodo praeceperit observari quod ait

:

« Septem septimanas integras dinumerabis tibiipsi, in-

» choare te falcem injicere in messem : incipies numerare

» septem septimanasi; et facies diem festum septimana-

» rum Domino Deo tuo, prout valet manus tua, quaecum-

» que Dominus tibi dederit, secundum quod benedicet

» te Dominus Deus tuus : et epulaberis ante Dominum
» Deum tuum^ » Si enim ab universo populo haec Pen-

tecoste jussa est observari, numquid omnes uno die cre-

dendum est falcem jussos mittere in messem. Si autem

sibi quisque observat istam quinquagesiraam, dinume-

rans ab illo die quo falcem mittit 5 non una est universo

populo : illa vero una est qufc computatur ab iramola-

tione Paschae usque in diem datce Legis in Sina.

QU/ESTIO XXVI.

« Si autem intraveris in terram, quam Dominus Deus

» tuus dat tibi in sorte, et hsereditaveris eam, et habita-

» veris in ea, et dices: Constituam super me principes,

» sicut et coeterae gentes, qua; circa me sunt^ consti-

» tuendo constitues super te principem, quem elegerit

» Dominus Deus tuus ipsum ^ ex fratribus tuis constitues

» super te principem ^ non poteris constituere super te

» hominem aHenum,quia non est frater tuus'^. » Quneri

potest cur disphcuerit popukis Deo, quando regem desi-

deravlt^, cum hic inveniatur esse permissus. Sed magis

hinc intelligendum est, merito non fuisse secundum vo-

' Dput. XVI, 9-1 1. — ' M. XVII, 14, i''. — ^ I ^c?.- viii, 7.

J
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luntatem Dei, quia fieri hoc non pr.Tcepit, sed desideran-

libus perniisit. Verumtamen pr.Tcepit, ne fieret alienus,

seil iVater, id est, cx eodem populo indigena, non alieni-

gena. Quod autem ait, « non poteris, » intelligendum est,

non debebis.

QU^STIO XXVII.

De rege cum loqueretur ait : « Non multiplicabit sibi

» uxores, ut non discedat cor ejus : et argentum et aurum

» non multiplicabit sijji valde^ » Unde quneritur utrum

David contrahocprseceptum non fecerit' : nonenimunam
habuit uxorem. Nam de Salomone manifestum est^ quod

transgressus fuerit hoc prseceptum , et in foeminis , et in

auro etinargento^. Sed hinc potiusintelligitur permissum

fuisse regibus, ut plures haberent quam unam : multi-

plicare enim prohibiti sunt : qu.TC prohibitio non ha])et

transgressionem , si paucae fuerint , sicut David fuerunt
5

non autem multse, sicut Salomoni. Quamvis cuni addidit,

« Ut non discedat cor ejus, » hoc magis videtur praece-

pisse, ne multiphcando perveniat ad alienigenas foeminas:

per quasfactum estin Salomone , utdiscederet cor ejus a

Deo^. Multiplicatio tamen generaliter ita prohibita est,

ut etiamsi ex Hebrseis solis eas multiphcasset, contra hoc

praeceptum fecisse merito argui posset.

QUyESTIO XXVIII.

« Si autem supervenerit Levites ex una civitatum tua-

» rum, exomnibus fdiis Israel, ubi ipse incolit, sccundum

» quod cupit anima ejusin locum, qucm elegerit Domi-

)> nus, )) id est, si desideraverit ire ad locumubiDominus

' Deut. XVII ,1-. — '2 Res;. v , 1 3. —^^ ^ 3 Ticj;. xi , i , 5 , elc. —
4lbi,]. 4.



506 S. AUGUSTINl EPISCOPI

invocatur : « et ministrabit nomini Domini Dei sui , sicut

» omnes fratres ejiis Levitae, qui astant ibi coram Do-

» mino : partem partitam edet, praeter venditionem
,
qu?P

)) est secundum familiam^. )) Quam dicat venditionem

,

obscurum est : nisi Ibrte quia decimationes et primogenita

praecepit vendi ah eis
,
qui in longinquo babitarent , nc

multa cogerentur portare ad locum invocationis Domini

,

vel pecora ducere , ut ilMc ab eis denuo emerentur ex eo-

dem pretio
',
et jusserat habere ibi partem Levitam^ qui

maneret in ea civitate , unde illae decimationes et primo-

genita debebantur. Et ideo dixit secundum familiam hoc

deberi Levitae
,
quoniam ex successione

,
qua succedit pa-

rentibus suis hoc circa eum servari oportet, quod paren-

tibus exhibitum est.

QU^STIO XXIX.

QuoNiAM portentorum inspectores prohibet esse in po-

pulo Dei
,
qu<Trendum est, quomodo ista portenta, qua^

inspici prohibentur'^, discernantiu' ab eis, quae divinitns

ita dantur, ut quid significent dici debeat : sicut omnia

miracula, quaein Scripturis reperiuntur significantia quod

pertineat ad regulam fidei : sicut dicimus quid significa-

verit vellus in area compluta siccum , vel in sicca area

complutum^ : aut virga Aaron quaefloruit, et nuces at-

tuhl^^ etcaetera hujusmodi. Sicut autem discernuntur di-

vinationes, quas consequenter prohibet, a prapdictionibus

vel annuntiationibus Prophetarum , sic illos inspcctioncs

prodigiorum a significationibus divinorum miraculoruni

discernendae sunt.

' Deut. xvin, 6-8. — ' Ibiil. J i .
— ^ Jiul. vi, 37.-4 Nmii. xvii, 8.
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QU^STIO XXX.

« QuoniAm Dominus Deus vester, qui praecedit vobis-

» cum ex ea. Simul debellabit vobiscum inimicos vestros,

» et salvos faciet vos^. « Ecce quemadmodum et in spi-

ritalibus conflictibus sperandum et petendum cst adjuto-

rium Dei, non ut nos nihil facianius, sed ut adjuti coope-

remur. Sic enim ait : « Debellabit » vobiscum, » ut etiam

ipsos acturos quod agendum esset ostenderet.

QU.ESTIO XXXI.

« Et loquentur Scriba^ ad populum dicentes : Quis est

» homo, qui aedificavit domum novam, et non dedicavit

» eam ? Vadat , et revertatur in domum suam , ne moria-

» tur in bello, et homo ahus dedicet ea. Et quis est homo,

n qui pastinavit vineam, et non est cpulatus ex ea ? Vadat,

» et revertatur m domum suam, ne moriatur in bello, et

» homo alius epuletur ex ea. Et quis est homo, qui

M sponsavit uxorem , et non accepit eam? Vadat, et re-

» deat in domum suam , ne moriatur in bello , et

n homo alius accipiat eam'^. •» Possunt movere ista, quasi

Imeliore conditione moriantur in bello, qui jam dedica-

verunt aedificia sua
,
jamque epulati sunt de novellis

,

jamque duxerunt sponsas suas, quam li qui nondum. Sed

quoniam his rebus tenetur humanus affectus, et magni

1
.lestimantur haec ab hominibus, inteUigendum est ad hoc

ista dici in bellum procedentibus , ut quisquis animo his

tenetur, appareat cum revertitur-, ne propter hoc minus

ifortiter agat, dum timetne ante moriatur, quam domum

j

dedicaverit , aut de novella sua biberit , aut sponsam

I
suam duxerit. Nam utique quantum ad foeminam pertinet,

meHus alteri nubit intacta quam vidua : sed haec, ut dixi

,

instituta sunt propter virorum animos explorandos.

' Dcut. XX, 4 — ' l!Wd- 5-7.
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QU.ESTIO XXXII.

« NoN erimt vasa viri super muJierem^ : » vasa bellica

vult intelligi , id est , arma. Nam quidam etiam hoc inter-

pretati sunt.

QU^STIO XXXIII.

« Si autem quis acceperit uxorem , et habitaverit cum
)) ea, et oderit eam , et imponat ei occasionis verba, et

)) detulerit ei nomen malignum , et dixerit : Mulierem

» banc accepi, et accedens ad eam non inveni ejus virgi-

)) naba : et accipiens pater puellae et mater producent

)) virginaba puelJae ad seniores ad portam et dicet pater

)) puellae senioribus : Fibam meam banc dedi bomini

)) liuic uxorem, et odio liabens eam, ipse nunc im-

)) ponit ei occasionis verba dicens : Non inveni filiae

)) tuse virginaJia : et ecce virginaJia fdiae mece. Et repli-

)) cabunt paJJium coram senibus civitatis iJJius. Et acci-

)) pient senes civitatis hominem iJIum, et castigabunt

» eum , et damnificabunt eum centum siclis , et dabunt

» patriadolescentuloe^ quia protulit nomen malum super

» virginem Israelitem : et ipsius erit uxor, non poterit

» dimittere eam perpetuo tempore. Si autem verum fac-

» tum sit Iioc verbum, et non inveniantur virginalia

» puellc-e, et producent adolescentulam ad januam domus

» patris ipsius 5 ct lapidabunt eam viri civitatis ejus in la-

» pidibus , et morietur
5
quoniam fecit impudentiam in

» filiis IsraeJ
,
prostituere domum patris sui : et auferes

» malignum ex vo])is ipsis'-. » Satis hinc apparet quem-

admodum suhditas foeminas viris, et pene famulas Lex

esse voluerit uxores : quod dicens adversus uxorem vir

lestimonium unde Iiipidaretur iJIa, si boc verum esse de-

monslraretur •, ipse tamen non vicissim Japidatur, si hoc

' Deiit. XXII, 5. — 2 ii,i,i. i.i-oi.
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laisiim csse consliterit, sed tantummodo casligatur, et

(lamnificatur, eique perpetuojubetur adhoerere cjua carerc

voluerat. In aliis autem causis, eum qui testimonio falso

cuiquam nocuerit
,
quem si probaretur jussit occidi , ea-

dem poena plecti jubet, qua fuerat, si verum esset , iste

ploctendus.

QU/ESTIO XXXIV.

« Si autem invenerit aliquis puellam virginem
,
quae

» sponsata non est, et vim faciens ei dormierit cum ea,

» et inventus fuerit; dabit homo, qui dormivit cum ea
,

» patri puellie quinquaginta didracbma argenti, ct ipsius

» erit uxor : c[uia humiliavit eam , non poterit dimittere

» eam per omne tempus^ » Mcrito cpipcritur, utrum ista

poena sit , ut non cam possit dimittcre per omne tem-

3us, cjuam inordinate atcpie illicite violavit. Si enim ob

loc intelligere voluerimus eam non posse, id est, non

debere dimitti per omne tempus , cpiia uxor ctFecta cst

,

occurrit illudcjuod permisitMoyses dar(^ libellum repudii,

et dimittere^. In his autem qui illicite vitiant, noluit li-

ere , ne ad ludibrium fecisse videatur, et polius fmxisse

quod eam uxorem duxerit, quam verc placitoc[ue duxisse.

Hoc et de illa jussum est , cui fuerit vir calumniatus de

virginalibus non inventis ^.

QL^STIO XXXV.

« NoN intrabit Ammanitcs et Moabites in Ecclesiam

» Domini , et usque ad decimam generationem non in-

» Irabit in Ecclesiam Domini, et usc[ue in eeternum^. »

Quaestio est, c[uomodo intraveritRuth cjuae Moabitis fuit^,

de cjua ctiam caro Domini originem ducit. Nisi forte istarti

' Deut. xxii, '28, 29. — ' Id. XXIV, i. — 3 ij xsii, 19. — 4 Id. xxiii, 3.

— ^Ruth. 1, 22.
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mystice prophetaverit intraturam
,
quod ait : « Usque ad

» decimam generationera ^ •» Gomputantur enim genera-

tiones ex Abraham quando fuit et Lot, qui genuit Moa-

bitas et Ammanitas ex filiabus, et inveniuntur cum ipso

Abraham compleri decem generationes usque ad Salmon,

qui genuit Booz, qui maritus secundus fuit Ruth. Sunt

enim istae , Abraham, Isaac, Jacob, Judas , Phares,

Esrom , Aram , Aminadab , Naason , Salmon '^
: Salmon

quippe genuit Booz
,
qui viduam duxit Ruth ^ ac per hoc

videtur post decimam generationem genus fecisse in Ec-

clesia Domini pariendo fiUos ipsi Booz. Sed cur additum

sit, « Et usquein aeternum, » merito adhuc quaeritur, an

quia deinceps nulla anima de Ammanitis et Moabitis in-

travit in illam Ecclesiam popuH Hebraeorum, posteaquam

ista generatione decima prophetia completa est? An po-

tius ita dictum est, « Et usque ad decimam generationem,»

ut omnino semper intelhgi voluerit, per denarii numeri

quamdam universitatem, ut hoc exposuerit quodam modo

addendo et dicendo, « Et usque in aeternum? » Quod si

ita est, Ruth conlra praeceptum vetitum videtur admissa.

An Ammanilas prohibuit admitti , non Ammanitidas , id

est , viros inde^ non fiueminas? maxime quia cum evertis-

sent Israelitae ipsam gentem , omnes viros occidere jussi

sunt, foeminas autem non, nisi eas quae noverant concu-

bitum viri^-, quoniam ipsae in fornicationem seduxerant

populum : virgines autem salvas csse voluerunt , non eis

imputantes culpam, quam everti iJla gens meruit : quam
etiam hic commemoravit , velut quaereretur cur Moabitas

et Ammanitas admitti noluerit in Ecclesiam Domini :

subjunxit enim : « Eo quod non obviaverint vobis cum
» panibus et aqua in via, cum exiretis de ^Egypto, et

» quia conduxerunt adversum te Balaam fdium Beor de

' Matth. 1, 5. — " Geii. xix, 37, 38. — 3 Nuni, xxxi, 17, 18,
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') Mcsopotamiii, ut malediceret te ' . » Has culpas nec tunc,

(|uaiiclo illa gens debellata est, foeminis imputaverunt

,

(|iias salvas conservare maluerunt.

QU/ESTIO XXXVl.

(( NoN trades puerum domino suo, qui appositus est

)) tibi a domino suo ^
: » non quod dominus ejus eum

apposuerit, id est, commendaverit
^
potius enim depositum

dKcret; sed appositum dixit a domino suo , id est, huic

adjunctum, cum ab illo abscessisset : non ergo suscipi,

scd reddi potius prohib-uit fugitivos^ Hoc quidem putari

potest, nisi intelligamus genti et populo ista dici, non uni

ihomini. Ex aha itaque gente refugientem ad istam gentem

icui loquebatur hominem a domino suo, id est, a rege suo,

recldi prohibuit. Quod etiam alienigena servavit Achis rex

GeLh, quando ad eum refugit David a facie domini sui,

hoc est, regis Saiil^. Apertissime autem hoc explanat,

cum dicit de ipso refuga : « In vobis habitabit, in omni

» loco ubi placuerit ei^. »

QU.ESTIO XXXVII.

(( NoN erit meretrix a filiabus Israel, et non erit forni-

n eans a filiis Israel^. » Ecce ubi manifeste prohibuit

Ibrnicari et viros et fceminas etiam cum non alienis conjugi-

biis : peccatum esse demonstrans misceri non conjugibus

suis, quando et meretrices esse, et ad meretrices accedere

prohil)et, quarum pubhce venahs est turpitudo. In Deca-

llogo autem moechise nomine non videtur hoc aperte pro-

jhibuisse '^, quoniam moechia nonnisi adulterium intelligi

solet. Unde quid nobis videretur, ibi tractavimus ^

.

Deut. xxui, 4, 5. — » IbiJ. i5. — ^ Foite inu/uuni. — 4 i Reg. xxi, lo.

— 5 Deut. xxui, i6. — 6 Ibid. 17. — 7 Exod. xx, 14. — ^ Vid« lib. u,

quxstiocesin £xod. quaest. i.xu> n. 4<
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QU^STIO XXXYIII.

u NoN offeres mcrcedem meretricis ^ neque commuta-

» tionem canis in domum Domini Dei tui ad omne votum,

)) quoniam abominatio Domino Deo tuo est^ et utrum-

)) que ' : )> quod ita intelligitur
,
quoniam a])ominatio Do-

mino Deo tuoest, et hoc nonunumliorum, sed utrumque.

De cane quippe vetat fieri commutationem primogenito-

rum, quamjubet lieri de aliis immundis animalibus, id

est, equis et asinis , ct si ([uid est eorum quae adjuvant

hominem, et latine a juvando jumenta dicuntur. De cane

autem noluit, utrum et deporco-, et quare noluerit, re-

quirendum est : et si de omnibus tahljus noluit, quare

solum canemistolocoexceptum fecerit. De mercedeautem

meretricis ut diceret , videtur ea esse causa, quia superius

prohibuerit esse meretricem de fdiabus Israel, aut quem-

cjuam fihorum Israel uli meretrice-, et ne subreperet cogita-

lioni, expiari posse iioc peccatum, si ahquid inde otferretur

in temphun, dicendum fuit quodsit abominatio Domino.

QU^STIO XXXIX.

(( MoRiETUR fur ilJe, )> id est, qui faratusest hominem:

(( Et auferetis mahgnutn ex vobisipsis^, )) Assidue hoc

dicit Scriptura , cum jubet occidi malos : qua loculione

usus est etiam Apostolus , cuin diceret : (( Quid enini

)) mihi de iis cjui foris sunt judicare ? Non de iis qui

)) intus sunt vos judicatis? Auferte mahmi ex vobis ipsis^. )>

Nam gr.TRCus habet ^iv -v/r,pov, quod etiam hic scriptum est

:

hoc autem potius maligmun solet interprefari^ c[uam ma-

lum. Nec ait ^h Kvn.wi, id est, hoc marignuni j sed -'vi T.vrt,wi^

([uodest, hunc mahgnum. Ex c[uo a[)paret eum voluisse

intelhgi
,
qui aliquid tale commisit, ut excommunicatione

' Ucul. vxm, 18. — •' IbiJ. 17. — ^ld. xxiv, ".. — ^ i Cor. v, 12, i3
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sil digniis. Hoc cnim nunc agit in Kcclesia cxcommiini-

calio, quod agebat tunc intericclio. Quamvis et aliter illud

apostolicum possit intelligi, ut unusquisque malum vel

iii.ilignum ex sc ip.so sit jussus auferre. Qui sensus accep-

lahilior esset, si hoc malum , vel lioc malignum , non

auLem hunc malignum in grseco inveniretur : nunc vero

ciediliilius est, de homine dictum, ([uam de vitio. Quan-

([uam possit eleganter inteUigi etiam homo auferre a se

malum hominem, (juemadmodum dictum est : « Exuite

)) vos veterem hominem : » (|uod exponens ait : « Qui

)) lurabatur, jam non furetur^ »

QU/ESTIO XL.

(( Seccndum ]egem omnem, ([uam juraverint vobis sa-

)) cerdotes Levitoe ^. » Hic apparet omnem sacerdotem

Levitam fuisse : ([uamvis non omnis Levites sacerdos

faerit,

QU/ESTIO XLI.

(( Si debitum fuerit in proximo tuo , debitum ([uod-

)) cumque , non intrabis in domum ejus ])ignerare pignus

:

» foris stabis, et homo a[3ud ([uem debitum tuum est,

)) proferet tibi pignus foras. Si autem homo cget , non
)) dormies in pignore ejus, redditione reddes ei vestimeu-

» Umi suum circa occasum sohs, et dormiet in vestimento

)) suo, et benedicet te, et tibi erit misericordia corani

n Domino Deo tuo^. « Non immerito videtur ad opus

inisericordiae pertinere, ut non intret pignerator in do-

mum, ne fiat|3erturbatio debitori: sedexhoc etiam i[osum

lebitorem admonet pignus foras proferre creditori. Quod
vero jubet egentipignus eodern die restitui, ut in co dor-

miat, (|ui non habet ubi dormiat, merito movet, ut re-

[uiratur cur non potius creditori praecepeiit ut non au-

• Ephes. IV, 22 et 28. — ^ Deut. xxiv, 8.-3 ibid. 10-1 3.

cxiii. 33
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ferat pignus, quod eodem die oportet ut restituat. Quod
si ad compeJleadum debitorem fieri voluerit, quomodo se

urgeat ad reddendum , cum sciat pigiius eodem die se re-

cepturum ? An forte hoc fieri voluerit propter memoriam,

ne obliviscatur reddere , et tunc non reddat si vere nori

habuerit : maxime quia creditoris sui misericordia ,'inci-

tur, cui esse non debet ingratus , si pignus recepei it , in'

quo dormiat : simul et crcditor cam ille non reddidorit

,

debet eum credere iion habere, qiii hac etiam indlget

misericordia, ut pignus ei propterea restituatur, quod aliud

non habet ubi dormiat?

QL.ESTIO XLII.

(( NoN morientur patres pro fdiis, et fdii non morientur

» pro pa.tribus : unusquisque in suo peccato morietur^ ))j

Ecce non solum Propheta? hoc dixerunt, verumetiam Lei^

dicit, sua culpa quenujue intcrimendam, non autem patris

sui, aut filii sui -. Quid est ergo quod ahbi dicitur, (( Deus

» reddens peccata patram in fihos in tertiam et quartam

» progeniem"? » An de fihis nondum natis ilhid intelligi-

tur, propter originale peccatum, quod etiam exAdam traxit

genus humanumj hic autem de fihis jam natis est facta

distinctio, ut unusquisque in suopeccato moriatur? Non

enim trahit ahquid ex patre
,
qui jam natus erat

,
quanda

pater ejus peccavit. Sed cum et ibi dicit, (c His qui ode-

<( runt rae ^ » manifestum est etiam illam condilionem posse

mutari, si fdii parentum suorum facta non fucrint imitati.

Nam et ilhid ex Adam temporaliter redditur, quia omnes

propter hoc moriuntar : non autem. in aeternum eis, qui

fuerint per gratiam spiritahter regenerati, in cac[ue per-

manserint usque in finem. Quamviset illud merito quaeii

possit, si redduntar peccata patrum in filios his, quiode-;

' Doiit. \MV, i(>. — * E/ccli. xviii, 17. — ^ F.xoil. x\, ;>.
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runt Oenm , cnr in tertiam et c[nartam generatiOnem, vel

praetermissa prima et secnnda , vel non ctiam in caeleras

permanente impietate et imitatione malorum parentum.

An per hunc nnmerum, quoniam septenarius intelligitur,

Tiniversitalem significare voluit: et ideo non ipsum potius

septenarium posuit, ut diceret in septimam generationem,

ac sic omnis intelligeretur • quia causam perfectionis hujus

numeri, hoc modo potius intimavit? Ideo namque pcrhi-

betur perfectus
,
quia ex his duolnis constat , ternario

scilicet primo impari toto, et quaternario primo pari toto.

Unde esse et illud propheticum existimo
,
quod assidue

repetitur : « In tribus et quatuor impietatibus non aVer-

» sabor^ : « pcr quod voluit impietates universas potius,

quam tres vel quatuor intelligi.

QUyESTIO XLIII.

« NoN declinabis judicium adven.T, et orphani , et vi-

» duse. Non pignerabis vestimentum viduse ^ » Gur non

ait : « Et non pignerabis vestimentum eorum? » Quse

enim causa est, ut trium istorum judicium declinarc ve-

tuerit, pignus autem aufcrri vestimentum solius viduoe,

non et iilorum? nisi quia judicia omnium facienda prop-

terea commendavit ,
quia non habent a quibus defendan-

tur sive advena
,
quia in terra aliena est ; sive orphanus

,

id est
,
pupillus

,
quia parentibus caret 5 sive vidua, quia

maritum non habet. Pignus vero cum prohibet vestimen-

tum auferri viduse
,
puto quod satis eleganter admoneat

,

eas vere dicendas esse viduas
,
qu3e etiam pauperes sunt.

Id enim ct Apostolus cvidenter ostendit ; ubi ait : « Si

» qua autem vidua fihos aut nepotes habet, discat primuni

» domum suam pietractare, et mutuam vicem parentibus

» reddere : hoc enim acceptum est coram Domino. Quse

' Amos. 1, 3. — ' Deut. xxiv, 17.

33.
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)) autem vere vidua est, et desolata, speravit in Dominum,

w et persistit in orationibus nocte et die^ » Hanc vere

viduam dixit
,
quae non habet a quibus sustentetur

5
quia

non solum viro , sed etiam posteris atque omni ope desti-

tuta est : divitem quippe non diceret desolatam. Pauperi

itaque pignus non est auferendum vestimentum : nam et

hoc ipso
,
quod vestimentum prohibet auferri

,
pauperem

ostendit. Neque enim creditor non potius auferret apgen-

tum, vel si quid aliud, quam vestimentum. Porro si oc-

currerit animo : « Quid si multa habeat vestimenta non

)) necessaria, sed superflua? » Quomodo intelhgitur vere

vidua, hoc est, non solum desolata, verumetiam quaenon

in deliciis agit? quam subjecit dicens : a Quse autem in

)) deliciis agit, vivens mortua est *. )) Hanc quippe oppo-

suit , tanquam e contrario verae viduse, tanquam tahs non

sit vera vidua. Quaecumque autem divites ahas nuptias

experiri noluerunt, continentia in eis laudatur, non deso-

latio comraendatur. Hae quippe maritis tantum viduatae

sunt, non ahis rebus.

QU/ESTIO XLIV.

QuoD admonet , ut in messe obhtum manipulum nemo

colhgat , et ohvam vel uvam rehctam nemo repetat dili-

gentius negiecta colhgere^ et dicit egenlibus dimittenda '

:

occurrit forsitancogitationi : « Quid si hoec quae ab agrorum

dominis dimittuntur, non egentes, sed improbi cohigant? »

sed considerandum primo illum misericordia facere
,
qui

hoc animo dimittit, ut egentes habeant quod dimittitur.

Deinde cum hoec populo praecipiuntur, simul admonentur

ii qui non indigent, ista non quaerere. Quod si c[Uiiesierint,

quid ahud quam res ahenas, et
,
quod gravius est, pau-

perum invadere judicandi sunt? Utrique ergo commemo

' Tiin. V, 4j ^- — ' J^iJ- ^' — ^ Deut. xxiv, 19.
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rantur ^ his prfFceptis , et quorum ngri sunt, ut misericor-

diter ea relinquant, ct qui indigentes non sunt, ut inde

se abslineant : quando utrumque dicitur, et a quibus di-

mittenda sint, et quibus dimittenda sint.

QU/ESTIO XLV.

« Sr autem fuerit altercatio inter homines , et acces-

)) serint ad judicium, et judicaverint, et justificaverint

)) justum '^ » Judices intelhgendi sunt judicare , non illi

qui dicti sunt altercationcm habere. Deinde sequitur : « Et

)) reprehenderint impium. Et erit: si dignus fuerit plagis,

)) qui impie agit , constitues eum in conspectu judicum-,

)) et flagellal)Lmt eum ante se , secundum impietatem

)) ejus : numero quadraginta flagellabunt eum ; non ap-

)) ponent. Si autem apposuerint flagellare eum super has

)) plagas plures, deturpabitur frater tuus coram te^. ))

Valde advertendum est, quod cum ea peccata plagis emen-

danda prseceperit
,
quae digna non sunt mortis supplicio

vindicari , et hoc tam paucis plagis-, eum tamen qui cae-

ditur, appellavit impium velimpie agentem : ut noverimus,

non sicut plurimi loquuntur, locutas esse Scripturas; quas

incuriosius legimus, cum putamus adulterium non esse

impietatem
,
quia in hominem videtur peccasse

,
qui hoc

fecerit, cum illud peccatum morte plecti jubeat Lex; et

his peccatis graviores esse dicimus impietates, cum sint

earum quocdam , c[uae flagelli plagis quadraginta puniun-

tur*. Est itaque levis impietas, quoe verbere digna est; et

est gravior quse morte digna est : ita etiam illa peccata quae

non in Deum, sed in hominem videntur admitti, sunt morte

digna qu.iedam •, sunt ahacorreptione, seuverbere, seu ve-

nia faciliore. Ita enim locutos esse Septuaginta interpretes

constat^ utetiam illius
,
qui plagis dignus est, impietatem

vocaverint.

' IJ est commnnenlur. — ' Deut. xv, i. — ^ Ibid. 2, 3. — 4ld, xii^sa.
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QU/ESTIO XLVL

« Si autem hahitaverint fratres in unum, et mortuus

» fuerit unus ex eis , semen autem non fuerit ei , non erit

» uxor defuncti foris non appropianti: frater viri ejusin-

)) trabit ad eam, et accipiet eam sibi uxorem, et cohabi-

)) tabit ei. Et erit, infans quicumque natus fuerit, con-

)) stituetur ex defuncti nomine, et non delebitur nomen
)) ejus ex Israel ^ » Yidetur hoc praecepisse Lex de fratris

uxore ducenda , non ob aliud, nisi ut semen suscitet fra-

tri, qui sine liberis defunctus est. Quod autem ait: « Con-

)) stituetur ex defuncti nomine, et non delebitur nomen
» ejus ex Israel, » idest, nonien defuncti^ ex hoc videtur

dictum, ut ille cjui nascitur, hoc nomine appelletur, quo

appellabatur defunctus, cui quodam modo propagatur.

Unde nobis visum est magis secundum adoptionis morem
solvere in Evangeho qu.Tcstionem de duobus partibus Jo-

seph, quorum unum commemorat Matthaeus, eum scihcet

qui genuit Joseph , nlterum Lucas , eum cujus fdius erat

Joseph'- : quoniam nuUius eoruni nomen Joseph accepit.

Nisi forte hoc dictum est, « Constituetur ex defuncti no-

» mine , non ut ejus nomen accipiat , sed ut ex ejus no-

mine, » id est , tanquam fdius , non ejus cujus semine est

genitus, sed iihus defuncti, cui semcMi suscitatum est,

hseres constituatur. Quod eniin additum est, « Et non

» delelntur nomen ejus ex Israei , » potest ita intelhgi,

non quod nomen ejus puer consequenter accipiat-, sed

quod ille non sine posterltate mortuus esse videbitur, et

ideopermanet ejus nonien, lioc est, memoria. Neque enim

etiamsi ipsc fiUum genuisset, nomen suum ei fuerat im-

positurus, ut nomen ejus non deleretur ex Israei : sed ex

hoc utique non deJeretur, quia non sine hberis ex liac

nr-iit. XKV, :'», (i. — ' Do con=pn«'i Evanr;. lil>. ii, c. 3. ;\I:iaIi. i , iG, ct

Lnc. in, 2,3.
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vila fmigrarct : et hoc jubetiir ex ejus uxore frater ejus

implere, quod ille non potuit. Nam etsi frater non fuisset,

ci propinquus ducebat uxorem ejus, qui sine filiis mortuus

esset , ad suscitandum semen fratri suo : sicut fecit Booz

duccndo Ruth ^ ul semen excitaret propinquo suo, cujus

liieratilla uxor, nec de illo pepererat, et tamen qui de illa

iiatus est, ex nomine quidem defuncti constitutus est,

quia fdius cjus est dictus , atque ita factum est ut nomen

defuncti non deleretur ex Israel , nec tamen ejus nomine

appellatus est.

II. Qux cum ita sint, abundantius duobus modis solvi

potest evangelica qusestio, ut unus eorum, quos diversos

commemorant Matthseus et Lucas^, ita fuerit propinquus

alteri ad ducendam ejus uxorem , ut alios etiam sursum

versus parentes atque majores iste ^ alios ille habere po-

luerit. Nam si fratrum fihi fuissent, unum habuissent

avum, quod non ita est : nara secundum Matthaeum, Ma-

than est avus Joseph ^ secundum Lucam vero , non Ma-

than , sed Mathath. Quod si quisquam putat esse tantam

simihtudinem nominis , ut ab scriptoribus in una Httera

erratum sit , ut fieret tam parva etpene nulla diversitas;

quid de istorum patribus dicturus est? Nam secundum

Lucam, Mathath fdius fuil Levi 5 sccunduni Matthreum

autem, Mathan cx Eleazar genitus invenitur : atque ita

inde sursum versus diversi sunt patres et avi 5 et deinde

majorcs usque ad Zorobabel^ qui fere est vigesimus sur-

sum ab Joseph apud Lucam , apud Matthaeum autem un-

decimus. Qui propterea idem ipse essecreditur, quia pater

ejus apud utrumque Evangelistam Salathiel invenitur :

quamvisfieri potuerit, ut alius fuerit eodem nomine, ha-

bens ejusdem nominis patrem , cujus et ille habuit. Nam
et inde sursum versus divei si sunt : alium quippe habet

' Rutli. IV, i3. — =Matlh. 11, 16, et Luc. lu, 23.
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ZoroJ)a])el avum apud Lucam , ([ui est Neri •, aiium apud

Matthaeum, qui est Jechonias , alque iude superins nus-

([uam est consonantia, quousque veniatur ad David, apud

Matth.Teum per Salomoneni , apud Lucam per Nathan.

l^ifticilhmum autem videtur, non fiiisse ahquem propin-

t[uiorem, qui duceret uxorem fratris sui, c^uam eum qui

ex David esset consanguineus tam longinquo gradu , non

aliqua infra propinquitate conjunctus-, cum sit apud Lu-

cam David pene quadragesimus a Joseph, apud Matthaeum

autem ferme vigesimus-septimus. Aut si propinqui ad

uxores defunctorum ducendas etiam ilU quserebantur,

qui ex foeminarum sanguinc propinquabant , fieri potuit

nt esset ahquis ita propinquus
,
qui Joseph genuerit de

iixore propinqui sui, t[ui sine hijeris dec^essit: ac si ei esset

alter ex natura pater, alter ex Lege ; in c{uorum patribus

et avis et deinde majoribus ideo nulla propinquitas appa-

reret, quod non ex maribus, sed ex foeminis propinqua-

rent. Verumtamen si ita esset , nec David ahquando unus

pater occurreret. Aut si quisc|uam potuisse contendit, ubi

ponimus c|uod consuetudo Scripturse non est foeminas in,

genealogia pro maribus ponere% sicuteas nuilus Evange-

lista interposuit? Ubi enim commemorantur matres, non

ponuntur nisi cum patribus. Ac per hoc aut ita propinquior

defuit ad uxorem defuncti sil)i coiDulandam, ut origo cog-

nationis David repeteretur : aut adoptio fec^it alterum pa-

trem, quem posset habere Joseph.

QU/ESTIO XLML

QuiD est quod interilla, quae jubet dicere hominem, qui

jn dandis decimis, et ([u.necu mque dare vel impenderejussus

cst , omnia mandata complevit , etiam lioc cum laude et

commendatione sua dicere jubet : u Non dedi ex eis mor-

ViiJe •> Ilclrocl. c. f)").
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tiio*. )) An per hoc prohibet parentalia, quae observare

gentes solent?

QU^STIO XLVIII.

]. « NoN praeteribis ab omnilnis verbis, qiiae ego mando
)) tilii hodie, dextra aut sinistra ire post deos alienos, ser-

» vire illis'-. Quoeri potest, quomodo possit intelligi irein

dextra
,
qui post deos aiienos ierit servire illis ; cum dextra

in laude ponatur, illud autem nunquam laudabiliter fieri

possit : nam et quod reprehenditur in via vitae
,
qui de-

clinat in dextra , non ibi ea reprehenduntur quae dextra

sunt , sed ille qui declinat in ea , id est, qui sibi arrogat

qi c Dei sunt. Ideo dicitur in Proverbiis : « Non declines

)) in dextra aut in sinistra. Vias enim quae a dextris sunt

)) novit Dominus : perversse autem sunt quse a sinistris". »

Ergo bonae sunt dextrse quas novit Dominus. « Novit enim

« Dominus vias justorum^, » sicut in Psahiio legitur. Cur

ergo dictum sit : « Ne decHnes in dextra , )) consequenter

ostendit addendo : « Ipse enim reetos faciet cursus tuos^ »

Absit autem ut dextras, quas novit Dominus, negemus

esse rectas : sed^ ut dixi, dechnare in eas est, non illius

graticTe, sed sibi tribuere velle quod rectum est. Denique

ut dixi, adjungit et dicit : « Ipse enim faciet rectos cursus

)) tuos , et omnia itinera tua in pace producet. )>

II. Quapropter hoc quod isto loco Deuteronomft, de

quo agimus, diclum est : « Non praeteribis ab omnibus ver-

» liis , cjure ego mando tibi hodie , dextra aut sinistra ire,

)) post deos ahenos servirc ilhs , )) non ideo dictum est,

quia dii ahi possunt etiam in dextris accipi : sed aut ter-

rena loca significata sunt
,
quia et in dextra et in sinistra

habebant ahos deos colentes : authoc de diis ahis separa-

tim pronuntiandum est , ut duo sint sensus : unde videli-

' Deut. \xvi, 14. — ' M, \Kviii, I ^. — ^ Piov. iv, Q7. — 4 Psal. j, G. —
'•> Prov. IV, 2".
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cet : « Non prseterilDis ab omnibus verbis, qufle ego mando
)) tibi hodie, dextra aut sinistra, )) secundum illum sci-

licet intellectum
,
quem supra exposui ; alius autem sit

)) sensus, « Ire postdeos alienos, servire illis, )> ut et hic

subaudiatur : « Non pr.Teteribis ab omnibus verbis, quae

» ego mando tibi hodie. )> Quem totum sensum si dicere

velimus , superiora verba, qux utrique sensui sunt com-

munia, repetituri sumus, ut quomodo illic dicitur : «Non
» praeteribis ab omnibus, quae ego mando tibi hodie,

)) dextra aut sinistra, )> sic et istic repetatur : « Non
)) praeteribis ab omnibus, quoe ego mando tibi hodie, ire

)) post deos alienos servire iUis. )> Pr^aetereundo enim a

verbis quae mandata sunt , etiam hoc fit , ut eatur post

deos alienos. Non enim hocsolum mandatum est, aut

hoc solum praeteriri Deus non vult, quod mandavit, ne

post deos ahenos eatur, sed omnia quae mandavit : hoc

tamenita praecipue, ut post generahtatem praecepti
,
quo

admonuit non esse proetereundum ab omnibus verbis man-

datorum suorura, etiam hoc seorsum commendare voluerit.

III. Potest hoc quod ait : « Dextra aut sinistra, )) etiam

sicintelhgi, ut nec eorum causa, quae propter felicitatem

appetuntur, nec eorum quae propter infelicitatem fugiun-

tur, ire mandaverit post deos ahos : id est , nec pro iis

quae amantur, nec conlra ca quae odio habentur, a diis

ahis auxihum esse poscendum : aut certe illo modo , ut

vel concihentur, quo prosint •, vel placentur, ne noceant.

Nam et de quibusdam scriptum est in Psalmo : « Quorum
)) os locutum est vanitatcm, etdextera eorum dextera ini-

)) quitatis^ : )) ideo quia his rebus opinantur fieri hominem

beatum
,
quas et boni et mah possunt habere : et ideo

dextera est iniquitatis, ([uia iniqui sunt, qui eam dexterara

putant. Non enim est vera dextera, sed dextera est eorum,

' Psal. cxLui, 8.



QU.5:STI0NES IN DBUTERONOMTUM , LI3. V. 523

[[uorum os locutum est vanitatem. Beatum dixerunt po-

pulum cui liaec sunt, cum potius, sicut mox adjungit et

docet, «Beatus sit populus, cujus Dominus Deus ipsius. »

Haec est vera dexlera, aequitatis , non iniquitatis. Non est

grgo eundum post deos alienos, neque in dextra, ut

existimct liomo ex ipsls se fieri beatum ^ neque insinistra,

iit existimando ipsis adversantibus se fieri miserum , ad

hoc eos coJat ut avertat. Aut certe si dextra intelligimus

Beterna , sinistra vero temporaiia bona ; nec propter illa
,

tiec propter ista eos colendos saucta Scriptura hoc loco

admonuisse credatur.

QU/ESTIO XLIX.

« Ujec verba Testamenti quod mandavit Dominus Moy-

1) si^ statuere filiis Israel in terra Moab, praeter Testa-

» mentum quod testatus est eis in Choreb ^ » Ostendit

iinde appellatus sit hber Deuteronomium
,
quasi secunda

Lex ; ubi magis illius repetitio est , ([uam ahquid ahud :

pauca enim sunt, quse ibi non sint in eo quod primum

iatum est. Nec tamen appellantur haec duo Testamenta,

pamvis ita hacc verba sonare videantur : utrumque cnim

imum est Testamentum , quod in Ecclesia dicitur Vetus.

Vam si propter hnec verba duo Testamenta dicenda essent,

am fion duo , sed plura essent, excepto Novo. Multis

mim locis Scriptura dicit Testamentum : sicut iliud quod

Pactum est ad Abraham de circumcisione -, vel illud su-

perius ad Noe ^

.

QUyESTIO L.

« Et vos vidistis omnia, quaecumque fecit Dominus

)) Deus vester in terra iEgypti coram vobis Pharaoni , et

)) omnibus servis ejus , et omni terrse ilhus , tentationes

' Ih-ut. x\ix, I — ' Gen. xvii, 4- — ^ Id- ix, 9.
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» magnas, quas viderunt oculi tui , signa et prodigia

» illa magna, et manum validam. Et non dedit Domi-

» nus Deus vobis cor scire , et oculos videre , et aures

)) audire usque in diem istam ^
. •» Quomodo ergo ait

superius : « Vos vidistis tentationes magnas, quas vide-

)> runt oculi tui , » si « non dedit Dominus eis oculos

» videre, et aures audire : » nisi quia viderunt corpore,

et corde^non viderunt? quia oculi dicuntur et cordis :

propferea inde ccepit : « Et non dedit Dominus Deus vo-

» bis cor scire. » Ad hoc pertinent duo qure sequun-

tur, « Et oculos videre , et aures audire, » id est, intelli-

gere, et obtemperare. Quod vero dicit: « Et non dedit

» Dominus Deus vo])is : )> nullo modo increpans et ar-

guens hoc diceret, nisi ad eorum quoque culpam perti-

nere intelligi vellet, ne quisquam se ex hoc excusabiJem

putet. Simul enim ostendit ct sine adjutorio Domini Dei

eos intelhgere et obedire non posse ocuhs cordis , et auri-

bus cordis : et tamen si adjutorium Dei desit, non ideo

esse excusabile hominis vitium •, quoniam judicia Dei

quamvis occulta , tamen justa sunt.

QL7EST10 LI.

« Et adduxit vos quadraginta annis in deserto : non in-

» veteraverunt vestimenta vestra , et calceamenta vfstra

» non sunt attrita a pedibus vestris : panem non mandu-

» castis , vinum et siceram non bibistis , ut sciretis quia iste

» Dominus Deus vester ^. » Hinc apparct tantum vini iiii

suis impedimentis potuisse portare IsraeJitas, quando

exierunt de il^gyplo, quod possent cito consumerc. Nam,

si omnino nihil secum tulissent , unde esset illud de quo

dictum est : « Sedit populus meus manducare et bibere,

» et surrexerunt ludere ^ ? » Non enim Jioc de aqua di-

• Deut. XXIX, 2-4. — ' IbiJ. 5, G, — 3 Exod. xxxii, 6.

„
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:eretur, cum ot ipsius Moysi manifestissima verba sint

,

lon fuissc illam vocem principium belli , sed principium

vini *

.

QU/ESTIO LII.

« NuMQuiD est aliquid inter vos vir , aut mulier aut fa-

)) milia, vel tribus, cujus mens declinavita Domino Deo

» vestro, ire servire diis gentium illarumPNum qua est

» in vobis radix sursum germinans in felle et amaritu-

» dine.? Etevit, cum audierit verba maledictionisliujus,

)) et opinabitur incordesuo, dicens : Sancta mihi fiant,

» quoniam in errore cordis mei incedo : ut non simul

» perdat peccator eum
,
qui sine peccato est ; nolet Deus

» propitiare ei , sed tunc incendetur ira Domini , et zelus

» ejus in homine illo, et adhferebunt in eo omnia ma-

» ledicta Testamenti hujus, quoe scripta sunt in hbro

» Legis hujus'-. » Ita dictum est: a Numquid est in vo-

» bis j » ut tanquam requirentem intelligamus , ne forte

sit. Si quis autem esset, eum terruit vehementer, ne forte

quisquam diceret in corde suo , audiens illa maledicta
,

« Sancta mihi sint, idest, maledicta sancta mihi sint

:

» quoniam in errore cordis mei incedo, » id est, absit

ut mihi ista eveniant , non mihi sint hrec mala , sed sancta,

idest, propitia et innoxia-, « Quoniam in errore cordis

» mei incedo , » eundo scihcet post Deos gentium, et eis

tanquam impune serviendo. Non, inquit, erit sic, « Non
» perdat simui peccator eum qui sine peccato est : » tan-

quam diceret : Cavete ne cui vestrum talia persuadeat,

quia talia cogitat. « Nolet Deus propitiare ei, » sive

taha cogitanti , sive ilh cui taha fuerint persuasa
_,

sicut

ipse opinatus est dicendo : « Sancta mihi sint •, » et quasi

hoc modo avertendo a se vim illius maledicti. « Sed tunc

' txoJ. xxxu, i8. — 2 Uett. xxiX, 18-21.
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» accendetiir ira Domini, et zelus ejus in homine illo,

»

quando putabit eam se avertere , ista in corde suo dicendo.

(( Et adhaerebimt in eo omnia maledicta Testamenti hu-

)) jus, quae scripta sunt inlibroLegis hujus. » Non pos- i

sunt quidem omnia evenire uni homini : non enim etiam
[

toties mori potest, quot genera mortis hic dicta sunt

:

sed, «omnia, •» dixit, pro quibuslibet, ut non sitimmunis

abomnibus, cui evenerint aliqua eorum quibus pereat.

Quod autem ait , (( Ut non simulperdat peccatoreum qui

» sine peccato est, » qaod graecus habet avaaxiTy.Tcv , non

sic accipiendura est, tanquam ab omni prorsus peccato ,

mundum et immunem hoc dixerit dvaaapT/^^Tov , id est, sine I

peccato 5 sed eum qui sine peccato isto esset , de quo lo-

quebatur : sicut dicit Dominus in Evangelio : (( Si non ve-

» nissem et locutus cis fiiissem, peccatum non habe-

» rent^ ;
» non utique omne, sed hoc peccatum quo

non crediderunt in eum. Dicit etiam Deus ad Abimelecli

de Sara uxore Abrahae : (( Scio quia in mundo corde fe-

» cisti hoc - : » non utique mundum ilhus cor ifca voluit in-

telligi, ut similis eis csset, de quibus dictum est : (( Beati

» mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt^; » sedf

ab illopeccato, de quo agebatur, mundum cor habebat,

quoniam quantum ad ipsum pertinebat , non concupive-

rat conjugem alienam.

QU^STIO LIII.

(( Et circumpurgabit Dominuscor tuum, et cor semi-

» nis tui_, diiigere Dominum Deum tuum ex toto corde

» tuo , et ex tota anima tua , ut vivas tu* . » Evidens pol-

licilatio grati<ie : promitlit enim Deus se esse facturum

,

quod solet jubere ut iiat.

Joan. XV, 'i2. — 2 Gen. xx, 6. — 3 Matlh. v, 8. — 4 Deut. ~x\, 6.
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QU^STIO LIV.

(( QciA maiidatiini hoc
,
qaod ego mando tibi hodie

,

» non est supra modum , neque longe abs te est : non

» in ccjelo est dicens , idest, ut dicas : Quis ascen-

» det nobis in coelum , et accipiet nobis illud, et au-

)) dienlesillud faciemus.^Neque trans mare est , dicens,

5) id est , ut dicas : Quis transfretabit nobis trans mare,

)) et accipiet nobis illud, et audientes illud faciemus?

)) Prope est verbum hoc valde in ore tuo : et in corde

» tuo , et in manibus tuis facere illud *. )) Hoc esse ver-

bum fidei dicit Apostolus : quod ad Novum pertinet Tes-

tamentum. Sed quaeri potest, cur ea superius mandata-

dixerit, quaescripta sunt, inhbro Legishujus^: nisi quia

his omnibus spiritaha significantur ad Novum Testamen-

tum pertinentia, si bene intelhgantur. Item quferi potest,

cur hoc quod hic positum est : (( Neque trans mare est

,

)) ut dicas : Quis transfretabit nobis trans mare, et acci-

» piet nobis iliud , )> Apostolus dixerit : (( Aut quis des-

)) cendet in abyssum ; )) atque id exponens adjunxerit •,

(( Hoc est Christum a mortuis reducere ^
•, » nisi quia

mare appellavit totam in hoc ssecr.lo vitam
,
quse morte

transitur, utquodammodo marefiniatur, et trans mare

mors ipsa appelletur , velut trans istam vitam
,

quse ma-

ris vocabulo significatur. Deinde quod hic additum est

,

(( Et in manibus tuis
5

)) non ait Apostolus, nisi, « In ore

)> tuo et in corde tuo ^
. » Et hoc usque in finem execu-

tusest, dicens : ((Corde enim creditur ad justitiam, ore

» autem confessio fit ad salutem''. )> Merito quod ex He-

braeo translatumest, quantum a noljis inspici potuit, non

habel, (( In manibus tuis. » Nec frustra tamen hoc a Sep-

' Deut. XXX, ii-i4j et Roni. x, 8. — ' Foite maledicta, — 3 poul.

XXIX, 21. — 4 Ilom. X, 7. — 5 Ibid. 6. — ^ Ibid. 10.
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tuaginta interpretibus additiim existimo : nisi quia intel-

ligi voluerunt etiam ipsas nianus
,
quibus significantur

opera , in corde accipi debere , ubi est fides quse per di-

lectionem operatur' . Nam siforinsecus ea, qure Deus ju-

bet, manibus fiant, et in cordenon fiant, nemo est tam

insulsusquipraeceptaarbitretur impleri. Porro si charitas,

quae plenitudo est Legis , habitet in corde"^, etiamsi ma-
nibus corporis quisquam non possit operari

,
pax illi est

utique cumhominibus bonsevoluntatis.

QU/ESTIO LV.

« Peccaverunt nonei fihi vituperabiles^. » Quod hi

graecoestTc';4va a(o;j.r,Ta, quidam intcrprctati suiitsicuthic , id

est, « Fihivituperabiles, » quidam « Fihi commacidati ^)

quidam « Fihi vitiosi. » Unde non magna qusestio , imo

nulla est. Sed illud merito ad quoerendum movet, si ge-

nerahter dictum est, « Peccaverunt non ei, » quoniam

qui peccat non ei peccat , id est , non Deo nocet , sed sibi
;

quomodo intelhgendum sit quod in Psalmo legitur, « Tibi

» sohpeccavi* ; » et in Jeremia : « Tibi peccavimus
,
pa-

» tientia Israel Domine ^
^ » etiterumin Psalmo, « Sana

» animam meam
,
quia peccavi tibi *^

: » et utrum hoc sit

peccare Deo
,
quod peccare in Deum. Unde ait Heh sacer-

dos: « Si in Deum peccaverit, quis orabit pro eo"? » Di-

cam ergo interim
,
quid mihi in prccsentia videatur. Intel-

hgent fortasse ahquid mehus, qui mehus hiec sapiunt,

aut etiam nosaho tempore, quantum adjuverit Dominus.

Peccare in Deum, est in iis peccare, quaead Dei cukum

perlinent. Namhoc quod commemoravi, nihil ahud indi-

cat : sic enim peccabant filii Heh
,
quibus hoc pater eorum

dixit. Sic existimandum estpeccari etiaminliomines, qui

' Gal. V, 6. — ' Roni. xiii , lo. — ^ Ocut. xxxUj 5. — 4 Psal. i, 6. —
i Jer. XIV, 7. — *^ Psul. xl, 5.-7 1 Reg. 11, 25.
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poitinent ad Deiim : nam hoc Dcits legitnr dixisse adAbi-

mclech de Sara : « Propterea pcperci libi, nepeccaresin

» me' . » Peccare autem Doniino, vel polius peccasse Do-

mino, ( nisi fortc* alicubi scriptum occurrat, quod huic

sensui resistat, ) hi mihi videntur non immerito dici
,
qui

piam poenitentiam peccati sui nunc agunt, ut glorificetur

ignoscens Dominus. Causam quippe reddens David cur

dixerit : « Tibi soH peccavi , et malum coram te feci ; » sub-

jecit et ait : « Ut justificeris in sermonibus tuis, el vincas

)) cum judicaris -
: )> Sive cum dicit Deus : « Judicatein-

)) ter me et vineam meam ^
: )> sive de Domino JesuChristo

intelHgatur, qui solus verissime dicere potuit : « Yenit

)) enim princeps mundi, etinmenon habet quidquam,

)) (idest, quidquam peccati quod morte sit dignum,)

» sed nt cognoscat mundus quia dihgo Patrem , et sicut

)) mandatum dedit mihi Pater, sic facio •, surgite, eamus

)) hinc ^
: )) tanquam diceret : « Etiam levissima peccata

mortis supplicio perscquatur princeps mundi , in me
non habet quidquam , sed surgite eamus hinc, id est,

ut patiar
;
quia in eo quod paiior, volantatem impleo

Patris mei, non poenam solvo peccati mei. )) Et quod

Jercmias ait : « Tibi peccavimus patientia IsraeP , )) Do-

mino uticjue supphciter dicitur in poenitentia cum spesa-

lutis ex venia. Etquod dictum est : « Sana animam meam,

)) quia peccavi tibi^, )) hoc idem agitur ut Deus ignos-

cendo glorificetur : quia raagna est ejus misericordia su-

per confitentes sibi et redeuntes ad se , c[ui dicit se nolle

mortem peccatoris, quantum ut revertatur et vivat\

Hinc et ipse David non solum in Psalmo, verumetiam

cum eum Deus argueret per Prophetam , non sine spe pro-

piLiationis Dominij-espondit : « Peccavi Domino^. )) Medico

' Gcn. \x, (i. — ' Vfu\. !., (). — ^ Isai. v, 3.^— ^ J 'yn xiv, 3o, 3i. —
^ Jii-. XIV, 7. — '' Psul, XL, ;>. — 7 Eiiech. xxxiii, 11. — ^ 1 Kog. xu, ij.

c\iii. 34
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enim vulneratus videtur quodam modo
,
qui ut sanetur se

subdit manibus medici, ut in eo medicinae opus implea-

tur. In hoc autem cantico prsevidebat Propheta futuros

quosdam
,
quisic fuerant peccaturi Deum offendendo mag-

nis iniquitatibus suis, ut necpoenitentiamagerc vellent,

et ad Deum redire ut sanarentur : de quibus etiam alibi

dicitur: « Quoniam caro sunt, et spiritus ambulans, et

)) non revertcns ^
. )) Potest etiam sic intelligi : « Peccave-

)) runt non ei , )> secundum id quod non ei nocuerunt

peccato suo, sed sibi.

QU/ESTIO LYI.

« Et haec benedictio
,
quam benedixitMoyses homo Dei

)) fdios Israel, prius quam defungeretur. Et dixit : Dorai-

)) nus ex Sina venit, et ailuxit ex Seir nobis : feslinavit

» exmonte Pharan cum multismillibus Cades. Ad dexterani

)) ejus Angeh cum eo , et pepercit populo suo. Et omnes

)) sanctificati sub manus tuas, ethi sub te sunt. Et accepit

)> de verbisipsius Legem, quammandavit noljis Moyses

,

» haereditatem congregationibus Jacob. Et erit in dilecto

)) princeps , congregatis principiJjus populorum simul

)) tribubus Israel'. » Non negligenter praetereunda est ista

prophetia. Apparet quippe ista benedictio ad novum po-

pulum pertinere, quem Domiaus Christus sanctificavit

ex cujus persona ista dicuntur a Moyse, non ex persona

ipsius Moysi, quod in consequentibus evidenter apparet.

Nam si propterea diclum est, « Dominus ex Sina venit, »

quia in monte Sina Lex data est
,
quid sibi vult quod se-

quitur, « Et aliuxit ex Seir nobis : » cum Seir mons Idu

maeae sit, ubi regnavit Esaii? Deinde cum Moyses fdios

Israeibenedicat his verbis , sicut Scriptura prcedixit, quo-

modo idem dicit : « Et accepit de verbis ipsius Legem

' Psal. Lxxvii, St). — ' Deiil. xx\iii, i-').
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)) ([iiam mandavit nobis Moyses? » Nimirum ergoprophelia

est , utdiximus
,
populam novum Christi gratia sanctifica-

tum prsenuntians , ideo sub nomine filiorum Israel, quia

semen est Abraham , hoc est , fihi sunt promissionis , et

interpretatio ejus est, videns Deum. Dominus ergo qui ex

Sina venit, Christus intelHgendus est, quoniam Sina in-

terpretatur, tentatio- Venit ergo ex tentatione passionis

crucis mortis. « Et alhixit ex Seir. )> Seir interpretatur

pilosus, c[Uod significat [leccatorem : sic enim natus Esaii

odio habitus^ : sed quoniam qui sedebant in tenebris et

in umbra mortis , lux orta est eis - , ideo alluxit ex Seir.

Simul etiam non absurde intelhgitur esse prsedictum, ex

gentibus quae significantur per nomen Seir
,
quia mons

est pertinens ad Esau, venturam gratiam Christi popuio

Israel. Unde dicit Apostolus^ « Ita et hi nunc non credi-

)) derunt in vestra misericordia, ut et i[jsi misericordiam

)) consequantur^. » I[3si ergo dicunt : « Alluxit ex Seir no-

)) bis, et festinavit ex monte Pharan, )) id est, ex monte

fruclifero : id enim interpretatur « Pharan , )) c[uo signi-

ficatur Ecclesia. Cum multis miUibus Cades. )> Et mutata

interpretaLur « Cades , )> et sanctitudo. Mutata sunt ergo

multa miUia, et sanctificata per gratiam, cumquibus venit

Christus ad IsraehtasposteacoUigendos. Sequitur etdicit,

« Ad dexteram ejus Angeli cum eo. )) Hoc non indiget

ex[3ositione. « Etpe^iercit, inquit [Dopulo suo : )) donans

remissionem peccatorum. Inde ad i[)sum convertit ser-

monem atc[ue ait : « Et omnes sanctificali sub manus tuas,

)) et hi sub te sunt : )> non utique superbientes , et suam
justitiam volentes constituere, sed agnoscentes gratiam,

ut justitioe Dei subjiciantur K «Et accepit, inquit, de verbis

)) ipsius Legem : )) populus utic[ue de quo ait, « Et pe-

)) [")ercit [oopulo suo. )> Acce[3it ergo deverbis i[)sius « Lc-

(;.'n. x\v, ^2. — 5 Isai. ix, 2. — ' Koni. xi, 3i. — '^ IJ. x, 4-

34.
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)) gem, qaam mandavit, inquit, nobis Moyses : » lioc est,

populus ejus de verbis ejus accepit Legem, quia de doctrina

ejus intellexit Legem eam ipsam
,
quam mandavit nobis

MoYses, Ipse quippe ait in Evangelio : « Si crederetis Moysi,

)) crederetis et mihi : de me enim ille scripsit ^ » Non
enim accepit populus ille Legem, quam non intellexit :

sed tuncaccepit, quando intellexit de ver])is ejus, carens

velamine veteri, conversus ad Dominum : hanc dicit

({ Haereditatem congregationibus Jacob, )> quae intelligenda

est non terrcna, sed coelestis^ nontemporaJis, sed .leterna.

u Et erit, inquit, in diiecto princeps : )> ipse utique in di-

lecto popuio erit princeps Dominus Jesus : « Congrcgatis

)) principibus populorum , id est, geiitium, simul tri-

)) iDubus Israel, )> ut impieatur quod supra dictum est :

« Lcctamini gentes simul cum populoejus; quia coecitasex

)) parte in Israelfacta cst,donecplenitudo gentium intra-

)) ret, et sic omnis Israel salvus fieret'-. )>

QU/ESTIO LYII.

CuM Josepli benediceret, ait inter c.-^tera, « Primoge-

)) nitus Lauri pulclu'itudo ejus^ )> Quod non ita legendum

esl, tanquam dixerit, « Primogenilustauri 5 ))sed, cumsit

primogenitus, pulchritudo tjus tauri cst; propter crucis

cornua de Domino intelligitur figuralum.

• JoaiJ. V, /[(>. — ^ Houi. XI, i.T, -Ji}. — 3 Deut. xxxiii, 17.
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LIBER VJ.

Ol".«stioxes IN JOSIF.

QL.ESTIO I.

DoMiNrs dicit ad Jesura Nave : « Et siciit eram cum

-> Moyse, ita ero et tecum^ » Non solum autem hoc tes-

timonio , sed etiam in Deuteronomio multis documentis

probatur Moyses ita defLinctus , ut Dei famulus et Deo

placens : quamvis in eo illa vindicta completa sit , ne ter-

ram promissionis intraret. Ex quo datur intelligi, Domi-

num etiara bonis servis suis in aliquo succensentem , et

temporaliter vindicare, ct tamen in eorum habere numero,

qure sunt in domo ejus vasa in honorem utlHa Doraino',

quibus daturus estpromissa sanctorum.

QU^STIO II.

Qu;estio est, quomodo posteaqur.m locutus est Domi-

nus ad Jesum Nave, exhortans et confirmans eum^, seque

promittcns cum illo futurum , mandaverit idcm Jesus

populo perscribas, ut praepararent cibaria, quod post

tres dies Jordanem fuerant transituri, cura inveniantur

bost niuJto phuTS dies transisse Jordanera. Guni enirahaec

populo mandasset , misit exploratores in Jericho*, quo-

niam .Jordanetrajecto ipsa proxima civitas occurrebat : i]Ji

autem diverterunt ad Raal) mulierera fornicariam , et ab

' .losiu" ), .'). — ^ u Tini. II, 21. — ^ Josi;i' I, ii, — 4 Id. ii, i.
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illa occultari , atque a rege quoesiti et minime inventi

,

eadem dimittente illos per fenestram, etmonenteut triduo

laterent in montanis^ quatuor dies videntur esse consumpti

:

inde posteaquam nuntiaverunt quae circa illos gesta fue-

rint, proraovit Jesus cum populo universo de loco ubi

erat diluculo ^
: qui cum venisset ad Jordanem , divertit

et mansit : tunc rursus populus admonetur ut post triduum

se praeparet transire Jordanem, arca Domini praecedente.

Hinc ergo intelligitur humanam fuisse dispositionem, quara

fecit populo nunliari, ut cibaria prsepararent, tanquam

post tres dies memoratum fluvium transituri. Potuit enim

hoc sicut homo sperare fieri posse, si exploratores celeri-

ter revertissent. Quibus tardantibus inteUigitur, quamvis

Scriptura tacuerit , ex divina dispositione cj3etera impleta

,

ut jam inciperet apud populum glorificari Jesus, et ostendi

quod cum illo Dominus esset, sicut fuerat cum Moyse.

Nam ethoc illi dicitur fluvium transituro, sicut Scriptum

est , « Et dixit Dominus ad Jesum : In die isto incipiam

» exaltare te coram omnibus filiis Israel, ut sciant quo-

)) niam sicut eram cum Moyse, sic ero et tecum'\ » Nec

incredibile debet videri etiam illos, cum quibus Deus lo-

quebatar, aliquid ex humana dispositione agere voluisse,

in (jua sibi Deum tamen fiderent esse rectorem, eorumque

ex illius , a quo regebantur, providentia , consilia fuisse

mutata^. Nam et Moyses ipse utique tanquam homo pu-

taverat esse faciendum, ut causas populi sic audiret, quem-

admodum et sibi et illis , onus intolerabile subeundo,

prodesse non posset : c-jiisciue dispositio divinitus, et hoc

ipsum socero ejas suggerente et monente, atque hanc

admonitionem Deo approbante, mutata est.

' JosnL- 111, I. — »Ibii.l. 7. — 3 Exod. xviii, i^-
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QUyESTIO III.

ScRiB.E populo dicunt, « Cum videritis arcam testimo-

» nii Domini Dei nostri, et sacerdotes nostros et Levitas

» tolentes eam
,
proficiscemini de locis vestris 5 et ite post

» eam : sed longum intervallum sit inter vos et illam,

» quantum duo millia cubitorumstabitis, ne propinquetis

» ei, utsciatis viam, quam ibitis in eam. Non enim abiistis

» viam ab hesterna etnudiusterliana die^ » Longe jussum

est arcam praecedere, ut posset a populo videri. Tam grande

quippe agmen, si posteam proximum pergeret, non eam
videret praeire, nec nosset qua sequeretur. Ex hoc autem

facto intelligendum est, quod cohnnna ilhi nubis, quse

solebat movendis castris signum dare, et iter ostendere^,

jam recesserat , nec eis apparebat : hinc factum est ut

etiam triduum illud, ( de quo in superiori qusestione, )ex

humana disposiiione praediceretur. Nunc ergo duce Jesu

arcam Domiiii sequuntur nube subtracta , tanquam vela-

mine ablato. « Jordanis a^item plenus erat per totam cre-

» pidinem suam, sicut in diebus messis tritici ^. » Hoc
incredibile videtur regionibus nostris. Ibi autem , sicut

perhibent qui noverunt, initio veris est messis tritici :

tunc autem ille fluvius repletur amphus quam per hye-

mem.

QU^STIO IV.

(( Et erunt vobislapides isti memoriale fihis Israel usque

» in aeternum '. » Qaomodo <( in aeternum , » cum coelum

et terra transeant^? An quoniam aeternum ahquid signifi-

cant hi lapides, cum ipsi aeterni esse non possint? Quamvis

possit quod in grseco est, iw; tou a^wvo;, dici latine, (tEtusque

' Josne 11), 3, 4- — ' F.xod. xiii, 2i. — ' Josiie iu, i.'». — 4 Id. iv, 7.

—

^ MattJi. XXIV, 35.
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insfeculum,» (|uoc( nonestconseqiicnsul iiUflligalurrpter-

num.

QU/ESTiO V.

« Et dixit Dominus ad Jesum, diccns : Manda sacerdo-

» tibus portantibus arcam testamenti testimonii^ » Solet

dici arca testamenti, vel arca testimonii ; nu.nc dicta est
'

arca testamenli testimonii, ut non solum arca, sedetiam

ipsum testamentum, appellaretur testamentum testimo-

nii. Hinc enim dicit Apostolus : « Nunc autem sine Lege

» justitia Dei manifestata est, testimonium habens per

w Legem et Prophetas-: » In cujusdam enim rei alterius

venturae testimoniuni datum fuerat illud, quod dicitur

Testamentum Vetus.

QUyESTIO VL

« DixiT Dominus ad Jesum:Fac tibi ipsi cultros de

)) petra acutos , » vel, sicut habet graecus, « De petra

)) acuta, et sedens circumcide fdios Israel iterum^. » In

hoc prsecepto qu?eritur cur dixerit, « iterum. » Non
enim unus homo bis circumcidendus erat: sed qiiia unus

popuius erat in quiljusdam circumcisus, in quibusdam

non circumcisus, ideo dictum est « iterum, » ut circum-

cisus iterum circumcideretur, non homo, sed populus.

Nam et sequentia in ostendunt. Dicit enim Scriptura :

« Et fecit Jesus cultros petrinos sibi ipsi acutos, et cir-

» cumcidit filios Israel in loco, qui vocatur Collis prappu-

» tiorum. Hoc autem modo circumpurgavit Jesus filios

)) Israel, qui aliquando fuerant in via, et qui alicjuando in-

» circumcisi erant eorum, qui exierant ex TEgypto, omnes

)) istos circumcidit Jesus. Quadraginta enim et duobus

» annis conversalus est Israel in deserto Mabdaritide, et

» id(?o incircumcisi erant illorum plurimi ]3ugnntorum

' .Iit^^ik'- IV, if), i(). - - Hoiii. m. vi. -— "* Joiiir v, 9..

n
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)) (jLil exierunt de terra .^gypli, qui inobedientes fuerant

» mandatis Dei, in quihus ct defuiierat Dominus eis, ne

)) viderent illi terram, quam juraverat Dominus patribus

)) eorum dare ilJis terram fluentem lac et mel. Pro his

» autem substituit filios eorum, quos circumcidit Jesus,

)) eo quod fuisscnl in ilinere incircumcisi'. )) Manifestum

est ergo non omnes fuisse, sed quosdam. Quidam enim

de yEgypto exeuntium filii in illo populo incircumcisi

erant, quos potuit circumcidere Jesus •, illorum scilicet

filios qui genuerunt in deserto, et contempserunt eos

circuraciderc, quod inobedientes erant legi Dei. Nulla

itacpie causa est, cur ii (|ui putant rebaptizandos eos, qui

habent christiani baptismi sacramentum, hoc testimonio

Legis adjuvari se putent : quia nullus bis numero unus

homo est circumcisus
5 sed popuhis qui jam fuerat in qui-

busdam circumcisus, in quibusdam vero adhuc incircum-

cisus erat. Et si ahquo modo id fieri posset, ut bis cir-

cumcidi hominem Deus juberet ; numquid possunt dicere

idco fuissc praeceptum
,

quia ilh ab ^Egyptiis fuerant

circumcisi, aut ab ahquibus hsereticis ab Israehtarum

societate segregatis ? Cum vero satis etiam appareat, quare

sit a Deo dictum -, nu]lum hic possunt homines erroris

sui patrocinium reperire.

QU^STIO Vll.

QtJA^Do Jesus vidit virum contra se stantem evaginato

gladio'^, et eo respondente dicit, quod esset princeps mi-

htioe virtutis Domini ; et prostratus in terram dixit

:

(( Quid prrecipis tuo famulo^?)) Quaeri potest, utrum An-

gelo se prostraverit, euraque dixerit Dominum ; an potius

intcUigens a quo missus fuerat,npsum Dominum dixerit,

eique se prostraverit. Erat autera, sicut legitur, Jcsus in

Josiui V, 3-7. — ' Il>id. i3. — ^ Il>i(l. i5.
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Jericho, non utique in ipsa civitate, cujus muri nondum
ccciderant, quod mox futurum erat, ut in eam possent

inlrare •, sed in agro ad eam pertinente : nam interpreta-

tio, quae est ex hebrseo, sic habet^

QU^STIO YIII.

In eo quod factum est ut Achar de tribu Juda furaretur

de anathemate civitatis Jericho contra prneceptum Do-

mini- : et propter ejus peccatum tria milha quse missa

fuerant in Gai, dederunt terga hostibus, et occisi sunt ex

eis triglnta sex viri : et populo graviter territo, Jesus cum
senioribus se prostravit ad Dominum , eique responsum

est ideo factum esse, quod peccaverit populus : minatus

est etiam Deus non se cum eis futurum , nisi abstulerint

anathema de se ipsis : et quod ostensus est qui fecerat,

nec solus occisus, sed cum omnibus suis: quseri solet quo-

modo juste pro alterius peccatis in alios vindicetur; ma-

xime quia in Lege Dominus dixit, nec patres pro filiorum,

nec fdios pro patrum peccatis esse puniendos'^? An ahud

judicantibus hominibus est prseceptum, ne quemquam
pro aJtero puniant : Dei autem judicia non sunt ejusmodi,

qui alto et invisibih consiho suo novit quatenus extendat

etiam temporalem hominum poenam salubremque terro-

rem. Non enim ahquid dirum, quanlum attinet ad uni-

versi mundi administrationem , contingit mortahbus

,

cum moriuntur quandoque morituri : et tamen apud eos

qui taha metuunt, disciphna sancitur, ut non se sohim

quisque curet in populo, sed invicem sibi adhibeant dih-

gentiam, et tanquam unius corporis et unius hominis aha

pro aliis sint membra soJhcita. I^qc tamcn credendum

est, etiam poenis qu.ie post mortcni irrogantur, aJium pro

aJio posse damnari : sed in his tantum rebus hanc irrogari

• Sic liabct Vulgata nostra. — ' Josne vn. — 3 Dput. xxm, i6.
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poenam, quae finem fuerant habiturae, etiamsi non eo

modo fmirentur. Simul etiam ostenditur, quantum con-

nexa sit in populi societate ipsa universitas, ut non in

se ipsis singuli, sed et tanquam parles in toto existimen-

tur. Per unius igitur peccatum mortemque paucorum

admonitus cst populus universus, tanquam in corpore

universo quserere c(uod admissum est. Simul etiam signi-

ficatum est quantum mali fieret, si universa illa congre-

gatio peccasset, quando ne unus quidem ita potuit judi-

cari, ut ab eopossent caeteri esse securi. At vero si Achar

ab ahquo inventus atque comprehensus, et illius criminis

reus ad judicium Jesu fuisset adductus, nequaquam pu-

tandum est hominem judicem vel pro illo vel cum illo

quemquam alium, qui societate facti ejus minime tene-

retur, fuisse puniturum. Neque enim ei mandatum Legis

licebat excedere, quod datum est hominibus, ne judicio

suo, quod in hominem homini jussum sive permissum

est, alterum pro alterius peccato arbitretur esse plecten-

dum. Longe autem secretiore justitia judicat Deus, qui

potens estetiam post mortem, quod homo non potest vel

Hberare vel perdere. Visibiles igitur afllicliones hominum

sive mortes, quoniam his quibus ingeruntur, et obesse

et prodesse possunt, novit Dominus in occulto providen-

tiae su.ie quemadmodum juste quibusque dispenset, etiam

cum aliorum peccata in ahis videtur ulcisci. Poenas vero

invisibiles, qure nonnisi nocent, et prodesse non possunt,

ita nuUus Deo judice pro ahenis peccatis hiit, sicut ho-

mine judice luere nulhis nisi pro sua culpa istas visibiles

debet. Hoc enim praecepit homini judici Deus, in his quae

ad humanum judicium pertincnt vindicanda, quod in

suo judicio facit ipse, quo potestas non aspirat humana.
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QU^STIO IX.

I. Mekito quseritiir, cum Dominiis propter illum, qui

de anathemate furtum fecerat, prseceperit cum, qui fuis-

set ostensus, igni cremari, cur eum ostensum Jesus lapi-

(lari potius a populo fecerit*. An ita eum mori oportuit,

quemadmodum Jesus, qui propius Dominum sequebatur,

Domlni verba jubentis intelligere potuit? Sic enim alius

quisquam non facile potuit. Unde magis quoerendum est,

cur lapidationem ignem appellaverit Dominus, quam
credendum Jesum aliud fecisse quam jusscrat Dominus.

Nam neque ad intelligendum verba Domini quisquam

poluit esse sapientior, neque ad faciendum quisquam

obedientior. Proinde ignis nomine poenam potuisse signi-

ficari, Scriptura testis est in Deuteronomio , ubi dicitur

ad filios Israel : « Et eduxit vos de fornace ferrea ex

» iflgypto'^. )) Ubi utique duram tribulationem intelligi

voluit.

n. Duae autem mihi causae occurrunt, (non ut ambae

sint, sed ut altera ex eis, ) cur non iJle cura suis omnibus

evidenti igne crematus sit. Si enim peccatura ejus Domi-

nus tale esse judicavit, quod supphcio illo expiatum non

puniret in aeternum
,
propter ipsam expiationem et pur-

gationem congruenter illa poena signis nomen accepit.

Neque ad hunc intellectum quisquam tendere admonere-

tur, si eum propiie visihilis ignis exureret 5 scd in eo

quisque remaneret, quod aperte videbat impletum, nec

ahquid ultra quoereret : nunc vero cum propter Dei verha

et lactum Jesu, a cpio pr;3evaricari illa verba non pos-

sent, rectissime dicitur etiam lapidationem ignem fuisse^

eleganter agnoscilur illa prena hominem, ne in posterum

peccato illo interiret, fuisse purgalum. Quod significant

' Josue VII, i5 ctar). — ' Deut. iv, 20.
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1

etiam vasa in Levitico, qnse jubenturigne purgari. Si au-

teni talc fuit illud peccatum, proptcr quod eum ctiam

post istam vitam gehenna susciperet, ideo Jesus eum vo-

luit lapidari, ut quod a Domino dictum est, « Igni cre-

)) mabitur^ )> illud admoneret intclligi, quod Dominus

faceret, non quod ab ipsis esset faciendum. Si enim dixis-

set Dominus, « Igni eum cremabitis et omnia ejus 5
)> huic

sensui locus nullus csset : cum vero ita positum est, ut

magis videatur Deus quod ei futurum esset praedixisse,

quam quod ei ab hominibus deberet fieri praecepisse

;

melius non poluit facere Jesus, qui divina verba sicut

tantus Prophcta intellexit, qui eliam hoc ipsum prophe-

tice fecit, quam ut illum lapidibus potius quam flammis

interimcret, ne in iliis ignibus vcrba Domini viderentur

impleta, quse ob aliud dicta volebat intcUigi.

III. Nec movere debet, quod non ipsum tantum, sed

etiam onmia quae sunt ejus, Deus cremanda igni prge-

dixerit. Sic enim ait : « Igni creraaljitur, et omnia quae-

» cumque sunt ei. )) Omnia enim quaecumque sunt ei,

opera ejus possunt intelligi, quae cum illo dixit-csse con-

cremanda : non sicut dicit Apostolus de quibusdam ope-

ribus igne consumptis'-, ipse autem salvus erit •, si hujus

peccatum ita intelhgendum est, ut etiam seterno igne

puniatur. Filios ergo ejus et fdias cum pccoribus et omni-

bus quoe habebat, populus quidem cum eum puniret,

simul lapidibus obruit : non tamen hoc judicio humano,

sed prophetico spiritu fecit Jesus 5 sive ita intelligens,

omnia (juoe sunt ei , ut nec fdios censeret exceptos , lapi-

dationis etiam pcenam pro igne ingerens •, sive opera ejus

quae post mortem Deus in illo fuerat crematurus, non

solum per csetera qu.ie illi erant, verumetiam per fihos

ejus significans.

' Josuii vii, i5. — ^ I Cor. \,i, i5.
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IV. Nec ideo saue credendum est eos pro peccato pa-

tris, a quo inuocentes erant, etiam post mortem supplicio

inferni ignis incensos. Mors quippe ista quae omnes ma-

net, quamvis de primo peccato veniat, tamen quia ita

nati sumus, ut necessario moriendum sit, accelerata qui-

busdam est utilis. Unde legitur de quodam : « Raptus

» est, ne malitia mutaret intellectum ejus' . » Quo ergo

judicio Dei, vel misericordia, fuerit irrogata sive filiis ejus,

sive illis triginla sex viris, cum omnes ab ejus peccato

alieni fuerint, latet apud eum apud quem non est ini-

quitas^. Verum illud in promptu est, quod et populum
j

terribiliter oportebat quoerere quod admissum cst : et

tanto vehementius timuerunt crfiteri factum ejusimitari,

quanto magis humanaexhorrctinfirmitas, et in tam rnag-

num tanquam justum populi odium dari, et eis quos ad

spem propagandi generis se rehcturum putabat peccato

suo secum consumptis suis posteris emori.

OILESTIO X.

QuoD Deus jubetloqucns ad Jesum , ut oonstituat sibi

retrorsus insidias", idest, insidiantes bellatores ad insi-.

diandum hostibus, hinc admonemur non injuste fieri ab

his
,
qui justum beUum gerunt. Ut nihil homo justus prae-

cipue cogitare debeat in his rebus, nisi ut justum bellum

suscipiat cui beliare fas est : non enim omnibus fas est.

Cum autemjustum belkini susceperit, utrum aperta pug-

na^ utrum insidiis vincat, nihil ad justitiam interest.

Justa autem belJa definiri solent, quae iilciscuntur inju-

rias, siqua gens vel civitas, quae bello petenda est, vel

vindicare neglexerit quod a suis improbe factum est , vel

reddere quod per injurias abhUumest. Sed eliam hoc ge-

nus belii sine dubitatione justum est
,
quod Deus imperat,

' Sap. IV, II. — ^ Koiii. i\, i/[. — ^josui; viii, 3.
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apiid queni nou est ini{juitas , et novit quid cuiquc fieri

debeat ^
. In (|lio bello ductor exercitus vel ipse })opulus

non tamauctor belli, ([uani minister judicandus est.

QUi«:ST10 XI.

Jesus mittens ad Gai debellandum triginta millia bel-

latorum, ait illis : « Vos insidiabimini post civitatem,

et nonlonge eritis a civitate, et eritis omnes parati : et

ego et omnis populus
,
qui raecum est , aecedemus ad

civitatem. Et erit, cum exierint qui commorantur in

Gai, in obviani nobis , sicut antea, et fugiemus a facie

iiiorum. Et cum exierint post nos, adducemus illos de

civitate, et dicent: Fugiunt isti a iacie nostra , sicut

antea. Vos autem exurgetis ex insidiis et ibitis in civi-

tateni. Secundum verbum istud facietis. Ecce praecipio

vobis"-. )) Quaerendum est. utrum omnis voluntas fal-

lendi pro mendacio deputanda sit : et si ita est , utrum

possit justum esse mendacium, quo ille fallitur qui dig-

nus est falli. Et si ne hoc quidem mendacium justura

reperitur , restat ut secundum aliquam significationem

hoc
,
quod de insidiis factumest , ad veritatem referatur.

QLVESTIO XII.

QuoD Gabaonitae venerunt ad Jesum cum vetustis pa-

nibiis et saccis, ut putarentur, sicut fmxerant, de terra

venisse ionginqua^, quo eis parceretur: ( constitutum

enim erat a Domnio , ne alicui terras illas inhabitanti par-

cerent, quo ingrediebantur : ) nonnulli codices et grseci

et latini habent : « Et accipientes saccos veteres super liu-

)) meros suos j » ahi vero qui veraciores videntur , non ha-

bent, <( super liumeros , )) sed, « super asinos suos. )> Si-

militudo enim verbi in graeca lingua mendositatem laciiera

' Uom. IX, i4. — ' Josue viu, 4-8. — ^ Id. ix, 3.
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fecit_, et ideo latina quoque exemplaria variata sunt.

WU.OV quippe et -^vwv non multum ab invicem dissonant

quorum prius liumcrorum nomen est
,
posterius asinorum.

Ideo est autem de asinis credibilius
,
quoniam se a sua

gente Jonginqua missos esse dixerunt , unde apparet eos

fuisse legatos, et ideo magis in asinis quam in humeris

necessaria portare potuisse : quia nec multi esse poterant
^

et non solum saccos, sed etiam utres eos portasse Scrip-

tura commemorat.

QU/ESTIO XIII.

QujERi potest, ([uomodo jurationem servandam esse

crediderint Hebrnei Gabaonitis, f[uibus ita juraverant,

tanquam de longinqua terra venientibus, sicut illi men-

titi fuerant^. Sciel)ant enim se debellandos, si cognitum

esset Hebraeis in ea terra eos hal^itare, quam ])romissam

fuerant interfectis habitantibus retenturi. Mentientlbus

ergo quod de ionginqua terra ad eos venissent
,
juraverunt

eis Israehlae. Posteaquam vero cognoverunt ibi eos habi-

tare, ubi omnes quos invenerant secundum Dei proecep-

tum debellare o|:)ortebat, noluerunt tamen frangerejura-

tionem : et hcet eos mentitos esse didicissent, parcere

maluerunt jurationis causa-, cum possent uti([ue dicere se

tantum iUisjurasse, ([uos eos esse crediderant, id est, de

longin([uo venientes : cum vero ahud cognoverunt prae-

ceptumcirca eos Dominiim|)lendumerat, ut sicuti caeteri

expugnarentur. Deus autem hoc approbavit, nec pr.rcen-

tibus succensuit : i[uamviseum non interrogassent ([uinam

illi essent, etideo eos iJli faJlerevaluisseni. Unde non im-

portune utique credendi sunt , etsi faJlere homines pro

sua salutc volueruni, non tamen falJaciter Deum timuisse

in populo (^jus : propterea nec succensuit Dominus juran-

' JOSIK" IX, U).
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Libiis aut parcentibus , acleo iit postea Gabaonitas ipsos

tauquam populi sui homines de domo Saiil vindicavcrit*,

sicut Regnorumostendit historia. Et quoniam juratio sic

servata est,quamvis in hominibus, qui mentiti sunt , ut

ad clementiam sententia flecteretur, non displicuit Deo.

Nam si e contrario jurassent, aliquos se interfecturos
,
quos

Gabaonitas in terra promissionis esse putavissent, et postca

didicissent eos esse abiila terra extraneos, et de longin-

quo ad se venisse , nullo modo arbitrandum est , ([uod

eos essent debellaturi causa jurationis implendoe : cum
propter ipsam parcendi clementiam sanctus David - , etiam

posl verba
,
quibus se Nabal interfecturum esse juraverat,

utique sciens quem fuerat interfecturus
,
parcere maluit,

nec in re duriore implere juramentum •, magis Deo placere

existimans, si quod ira perturbatus adnocendum jurave-

rat, nou fecisset, quam si perfecisset.

QU/ESTIO XIV.

CrM obsessi Gabaonitre a regibus Amorrhaeorura , misis-

sent ad Jesum, ut sibi subveniretur ^ ita Scriptura sequi-

tur, et dicit : « Et ascendit Jesus a Galgala, ipse et omnis

)) populus bclJatorum cum i]lo_, omnis potens in fortitu-

)) dine. Et dixit Dominus ad Jesum : Noli timere illos^ in

)) manus enim tuas tradidi eos ; non subsistetex iUis quis-

» quam coram voi^is^. )> Ubi neque consultus est Domi-

nus , utrum eundum ad eos esset : sed utro suis recte sub-

venire volentibus, futuram victoriam prsenuntiavit. Sic

ergo posset
,
quamvis non consultus , de ipsis Gabaonitis

admonere qui essent, cum se longinquos esse mentirentur,

nisi ei plaeuisset illa juratio, quoe subjectis parcere coge-

ret. Crediderant enim Deo, quem audierant suo populo

promisisse quod illas gentes subverteret , eorumque ter-

2. Reg. x\i. — 'I Reg. xxv, 22. — 3 josue x, 7, 8.

cxiii. 35
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ram obtineret^ ethanc eorum fidem non eos prodendo

remuneravit quodam modo.

QU^STIO XV.

QujERiTUR qi>smadmodum Rex civitatis Jerusalem Ado-

nibezecli et coeteri quatuor cum quibus obsedit Gabaoni-

tas , secundum Septuaginta interpretes
,
primo regem Je-

bust£orum cum ad eos obsidendos convenerunt *
,
postea

vcro reges Amorrha^orum dicantur ab ipsis Gabaonitis,

quando nuntios miseriHit ad Jesum, ut eos de obsidione

liberaret. Sicut aulem inspicere potuimus in ea interprc-

tatione quae ex Hebraeo est, utrobique Amorrhseorum di-

cuntur-: cum constet Jebusaeorum fuisse regem civitatis

Jerusalem, quia ipsa est dicla Jebus , tanquamilhus gen-

tis metropolis ^ et septem gentes saepissime Scriptura com-

memoret, quas promisit Deus exterminaturum se esse a

facie popuH sui, ex quibus una perhibetur Amorrhaeo-

rum. Nisi forte hoc nomen universale fiierat omnium,

aut potius majoris partis : ut non una , sed plures in his

septem hoc nomine tenerentur : quamvis esset etiam una

de seplem, quoe Amorrhseorum proprie vocaretur: sicut

est pars quoedam quaeproprie dicitur Libya, quamvis hoc

nomen universae Africae compelat; et pars quaedam quae

proprie diciturAsia, quamvis Asiam vel dimidiam terra-

rum orbem quidam , vel ahi tertiam partem orbis posue-

rint. Nam
,
quod constat, et Chananaei tanquam una gens

in ilfis seplem commemorantur, et tamen universa illa

terra originahter terra Chanaan vocatur.

QU/ESTIO XVI.

« NoN dimisitin ea Jesus quidquam spirans , sicut praece-

» pit Dominus Moysi puero suo , et Moyses simihter prae-

> Jonie X, 5, 6. — ' Sic habet Vulgata.
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» cepit Jesu, etsicfecit Jesus : nonest transgressusquid

» quamabomnibus, quibusconstituilDominusMoysi'^. »

Propterhoc nullo modo putanda estista crudelilas, quod

nuUumvivum in civitatibus sibi traditis dimittebat Jesus,

quia Deus hoc jusserat. Quiautemexistimant hinc Deum
ipsum fuisse crudelem , et propter hoc Veteris Testamenti

verum Deum fuisse auctorem nolunt credere, tam per-

verse de operibus Dei quam de peccatis hominum judi-

cant, nescientes quid quisque pati dignus sit, ut magnum
putantes malum cum casura dejiciuntur, mortalesque

moriuntur.

QU^STIO XVII.

« Et non erat civitas
,
quae non erat tradita fdiis Israel* .

»

Quaeritur quomodo hoc verumsit, cum nec temporibus

postea Judicum , nec temporibus Regum omnes omnino

illarumseptem gentium civitates capere potuerint Hebraei.

Sed aut sic intelhgcndum est, quod ad nullam civitatem

bellando accessit Jesus quam non ceperit : aut certe nulla

non capta est, sed earum quae in regionibus supra com-

memoratis fuerunt. Enumeratae sunt enim regiones, in

quibusfuerunt civitates_, de quibus facta est ista conclu-

sio: « Et omnes cepit in beJlo. »

QU^STIO XVIII.

« QuiA per Dominum factum est confortari cor eorura

,

» ut obviam irent ad belhun ad Israel , ut exterminarcn-

» tur, ita ut non daretur eis misericordia , sed ut exter-

» minarentur, sicutdixitDominus adMoysen^. » Itadic-

tum est hoc per Dominum factura confortaricor eorum

,

hoc est, obdurari coreorura, sicut de Pharaone*; quod

» Josue XI , i4 , x5, — ' Ibid. 19. — ^ Ibid. 20. — -1 Exod. vii, 3 et 22
,

et viii, ig.

35.
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divino alto({uc judicio jusle iieri miuime dubilandum est,

cum deserit Deus ct possidet inimicus : quod sic accipien-

dum est quemadmodum et ibi. Sed hic aliud movet,

quomodo dictum sit ad lioc eis confortatum cor, ut exur-

gerent in liellum adversus Israel , et ob hoc eis non prse->

berent misericordiam ; quasi praebenda esset, si non bel-

larent ; cum Deus praeceperit nulli eorum esse parcendum

;

et ob hoc Gabaonitis pepercerint, quia se de longinqua

terra venisse fmgentes eorum jurationem tenuerant. Sed

quoniam quibusdam ultro praebuerunt Israehta3 miseri-

cordiam, quamvis contra Dei mandatum 5 ad hoc dictum

esse intelhgendum est, istos ita bellasse ut non eis parce-

retur, ncc ab eis ipsis Israehlae neglecto Dei mandato, ad

misericordiam flecterentur. Quod quidem , duce Jesu
,
qui

onniia dihgenter divina prsecepta seiTabat, non est cre-

dendum fieri potuisse : verumtamen ncc ipse istos tam

cito delevisset, nisi conspirantissime contrairent : atque

ita fieri posset ut eis ab illo minime debeEatis
,
qui Dei

praecepta implerecurabat, remansissent ad illud tempus,

quando eis possent parcere post mortem Jesu, qui non

tanta cura Dei mandata faciebant. Nam et adhuc eodem

vivente quibusdam ilh pepercerunt, tantummodo eos di-

tioni suoe subjugantes : quosdam vero nec vincere potue-

runt. Verum hoec non illo duce facta sunt; sed cum jam

senex vacaret a bello, tantummodo eis terras dividens
;

ut ipsi jam illo non beJlante , divisassibi terras parlimjam

hoste vacuas tenerent, partim pugnando caperent. Et

quod vincere aliquos minime potuerunt, providentiae di-

vinoe fuisse, opportune Scripturarum certis apparebit

locis.
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QUy^STIO XIX.

« Et non perdidit Ephraem Chananseum qui habitabat

)) in Gazer : et habitabat Chananaeus in Ephrsem usque

)) in diem istum , donec ascendit Pharao rex ^gypti et

)) cepit civitatem, et incendit eam in igni : et Chana-

)) nseos, et Pherezaeos, et qui habitabant in Gazer trans-

)) punxit : et dedit eam Pharao in dotem fihse suse^ »

Quod de Pharaone rege dictum est, miror si prophetice

dictum intelhgere debemus •, cum hnec historia ilhs tem-

poribus conscripta credatur, quibus erant gesta ilJa re-

centia. Quid autem magnum ehgi potuit quod prophetice

[iiceretur, cum praeterita narrentur, taceanturque futura

majora, et maxime necessaria? Proinde potius existi-

mandum est Septuaginta interpretes, qui auctoritate pro-

phetica ex ipsa mirabili consensione interpretati esse

perhibentur, hoec addidisse, non tanquam futura prae-

[lunliantes, sed quia illo tempore ipsi erant, quo facta

3sse meminerant, et in Jibris Regnorum Jegeranf^. Etenim

i-egum tempoiibus factum est. Quod ideo credibiJius

lobis visum est, quoniam inspeximus interpretationem

juoe est ex hebraeo, et hoc ibi non invenimus : sicut nec

JJud quod dictum est de Jericho, quod Hoza qui eam
•eparasset, incurrerit maJedictum quod dixerat Jesus. Sic

mim scriptum est, « Et adjuravit Jesus in iJJa die. MaJedic-

) tus homo qui resuscitabit et aedifical)it civitatem iJJam :

) in primogenito suo fundabit eam , et in novissimo suo

) imponet portas ejus^ : » huc usque invenilur in inter-

iretatione exhebraeo. IJiud autem quod sequilur : « Et

) ita fecit Hoza qui ex BetheJ, in Abiron primogenito

) fundavit eam, et in resaJvato novissimo imposuit por-

' Josue XVI, 10. — '3 Rcp;. iv, 34 ju\ta ixx, in Vnlijata autem ix , i6,

— ^ Josue VI, 26.
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» las ejus : » hoc illic non legitur. Unde apparet a Sep-

tuaginta interpositum
,
qui factum esse noverant.

QU^STIO XX.

« Et Amorrhaeus permansit ut habitaret in Elom etiai

» Salamin, et gravata est manus Ephroem super eos, et

» lacti sunt illis tributarii^ » Hoc jam contra Domini

prseceptum fiebat, et adhuc vivebat Jesus, sed dux eorum

in ilHs prsehis jam prse senectute non erat. Propter hoc

dictum est, a Domino factum ut confortaretur cor illo-

rum"^, qui simul conspiravcrunt ire in bellum contra

Jesum, ne ista ilhs misericordia praeberetur, etiam contra

Dei prseceptum, si remansissent non expugnati, et senes-

cente sive defuncto Jesu rehnquerentur expugnandi a

filiis Israel^, qui eis contra praeceptum Domini possent

parcere, quod ille non faceret.

QU/ESTIO XXI.

Merito quaeritur, cum Israel non solum usque ad diem

mortis Jesu, verumetiam postea non eradicaverit genteS|

qu;eterram promissionis tenebant, quamvis ex parte iUij

debellatis in eadem promissa haereditate consisterent, quo-

modo intelhgcndum sit quod dictum est : « Et dedit Do-

» minus Israeh omnem terram, quam juraverat dare pa-

» tribus eorum, et haereditaverunt eam, et habitaverunt

» in ea. Et re([uiem dedit ilhs Dominus in circuitu, sicut

» juraverit patribus eoruni : non restitit quisquam ante

» faciem illorum ab oinnibus inimicis eorum, omnes ini-

» micos eoruni tradidit Dominus eis in manus eorum.

» Non decidit ex oninibus verbis lionis, quoe locutus est

» Dominus fihis Isracl, omnia adveneriint". »

II. Dihgenter ergo universa consideranda sunt. Et pri'

' Josut" xi\, 4/ juxta i-xx. — * li. XII, "30. — ' Ibid. .ji-^-^-
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mum videndum ([uot gentium terra promissa sitlsraelitis.

Septem c(iiidem gentes assidue videntur commemorari,

it ut in Exodo legitur : « Et dixit Dorainus ad Moysen,

)) Vade, et ascende liinc tu ct populus tuus, quos edu-

)) xisti de terra iEgypli, in terram quam juravi Abraham

)) et Isaac et Jacob, dicens: Semini vestro dabo eam : et

» simul mittam ante faciem tuam Angelum meum, et

ejiciet Amorrhseum et Cetthaeum et Phcresaeum et

» Gergesaeum et Evaeum et Jebusaeum etChananaeum^ »

Harum ergo septem gentium terram videtur Deus Patri-

bus promisisse. Scriptum est etiam in Deuteronomio

multo expressius : « Si autem accesseris ad civitatem ex-

)) pugnare eam, et evocaveiis eos cum pace, siquidem

)) pacifica responderint tibi, et aperuerint tibi omnes

)) populi qui inventi fuerint in civitate erunt tibi tribu-

» tarii et obedientes : si autem non obedierint tibi, et

» fecerint ad te bellum, et circumsedebis eam, et tradet

)) eam Dominus Deus tuus in manus tuas , et interficies

)) omne mascuHnum ejus in nece gladii, praeter mulieres,

)) et suppellectilem et omnia pecora et omnia quaecumque

)) fuerint in civitate et omnia utensiha prscdaberis tibi, et

» edes omnem praedationem inimicorum tuorum
,
quos

» Dominus Deus tuus dabit tibi. Sic facies omnibus civi-

» tatibus quae longe sunt a te valde, quae non sunt a

» civitatibus gentium istarum. Ecce autem ex civitatibus

» istis, quas Dominus Deus tuus dat tibi haereditare terram

» eorum, non vivificabis omnem vivum, sed anathemabis

» eos, Getthaeum et Amorrhreum et Chananaeum et Phe-

» resneum et Evaenm et Jebusaeum et Gergesaeum
,
quem-

» admodum mandavit tibi Dominus Deus tuus'^. » Et hic

istarum septem gentium terram promissam in hsereditatem,

quam debellatis usque ad internecionem eisdem gentibus

' Kxod. xxxui, 1,2. — ' Dcnt. xi, 10-17.
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Israelitoe possidereiit , manifestum est. Cseteras enim quse

longinquius extra istas gentes invenirentur, voluit fieri

tributarias eorum, si non resisterent : si autem resisterent,

etiam ipsas interfici, etin perditionem dari, exceptis pe-

coribus et quas in praedam possent venire. Item alio loco

in Deuteronomio ita legitur : « Et erit, cum induxerit te

)) Dominus Deus tuus in terram in quam intras ibi hae-

» reditare eam, et abstulerit gentes magnas et multas a

)) conspectu tuo, CetlliGeum et Gergesaeum et Amorrhseum

« et Pheresaeum et Chananaeum et Evaeum et Jebusaeum,

» septem gentes magnas et multas et forliores vobis, et

)> tradet eos Dominus Deus tuus in manus tuas, et per-

» cuties eos, exterminio exterminabis eos.Non dispones

)) ad eos testamentum , neque miserearis eorum , neque

)) matrimoniis jungamini cum eis : fdiam tuam non

)) dabis filio ejus, et fiham ejus non sumes fiUo tuo% etc. »

III. Proinde his atque ahis Scripturarum locis ssepe

ostenditur, harum septem gentium terras ita accepisse in

liaereditatem filios Israel, ut non cum eis qui easdem ter-

ras tenebant, sed pro eis illic habitarent. Verumtamen in

Genesi non istse tantum septem gentes, sed undecim pro-

mittuntur semini Abrahae. Sic enini legitur : « In die illa

» diposuit Dominus Deus testamentum ad Abraham, di-

» cens: Semini tuo dabo terram hanc, a flumine iEgypti

» usque ad flumen magnum , flumen Euphratem^ Genaeos

» et Cenesseos et Cetmonaeos et Cetthaeos et Pheresaeos

» et Raphaim et Amorrhseos et Chananaeos et Evseos

» et Gergesaeos et Jebusaeos^ » Quae ita solvitur quaestio,

ut intelligamus hanc praecessisse prophetiam, quod in eos

fines regnum fuerat porrecturus et dilataturus Salomon,

de quo ita scriptum est : « Et omne propositum Salomo-

» nis, quo destinaverat aedificare in Jerusalem et Libano

' Deut. VII, i-'i. — 3 Gen. xv, 18-20.
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» et in omni terra potestatis suse : omnis populus qui

)) derelictus est a Getthaeo et Amorrhseo et Pheresoeo et

)) Evaeo et Jebusaeo, qui non erant ex Israel, ex filiis eo-

)) rum, qui residui erant cum eis in terra, quos non con-

)) sumpserant filii Israel, et subjugavit eos Salomon in

)) tributum usque in diem hunc^ )> Ecce residua popu-

lorum debellandorum atque omnino ex Dei praecepto

perdendorum subjugavit Salomon in tributum, quos uti-

que secundum Dei praeceptum perdere debuit : sed ta-

men subjugati tanquam tributarii possessi sunt. Paulo

post autem ita legitur : « Et erat dominans in omnibus

» regibus a flumine usque ad terram Philistiim, et usque

» ad fines iEgypti^. » Ecce ubi impletum est quod in

Genesi Deus ad Abraham loquens, promittensque prae-

dixerat. A flumine quippe hic intefligitur ab Euphrate

:

magnum enim flumen in illis locis, etiam proprio no-

raine non addito, potest intelligi. Neque enim de Jordane

hoc accipi potest , cum et citra Jordanem et ultra Jorda-

nem jam terras Israehtae obtinuerant et ante regnum Sa-

lomonis. Ergo a flumine Euphrate ex partibus Orientis,

us({ue ad fines iEgypti, quae pars iUis erat ab Occidente,

regnum Salomonis Scriptura Regnorum dixit fuisse por-

rectum. Tunc ergo amphus subjugatum est, quam septem

illae gentes tenebant ; ac per hoc tunc in servitutem re-

||

dactae sunt, non septem, sed undecim gentes. Quod enim

in Regnorum hliris scriptum est, usque ad fines J5!gypti

a flumine , cum Scriptura ab Oriente usque ad Occiden-

tem quantum porrectum esset regnum , vellet ostendere :

hoc idem in Genesi, cum ab Occidente usque ad Orien-

tem praefiiiiretur , dictum est, a flamine iEgypti usque

al) flumen magnum Euphratem. Flumen quippe iEgypti,

• 3 Reg. X, 22 , 23 ,jux.ta lkx , ia Yulgata autem ix , ig. — ' IbiJ. juxta

Lxx, in Vulgata autem iv, 24.
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qui finis est disterminans regnura Israel ab ^Egypto, non

est Nilus, sed alius est non magnus fluvius, qui fluit per

Rhinocoruram civitatem , unde jam ad Oricntem versus

incipit terra promissionis. Sic ergo fuerat conslitutura

filiis Israel, ut septem gentium terras, exterminatis et per-

ditis illi gentibus, ipsi inhabitarent : aliis autem regna-

rent subditis atquc tributariis usque ad flumen Euphra-

tem. Et quamvis in hoc Deo non obtemperassent
;
quia

et ex ilhs, quas exterminarc deberent, obedientes aliquos

fecerant : Deus tamen temporibus Salomonis fidem suae

promissionis implevit.

IV. Nunc itaque in libro Jesu Nave quod considerare

suscepimus, quomodo erit verum : « Et dedit Deus Israeli

)) omnem tcrram, quam juraverat dare patribus eorum,

» et hsereditaverunt eam^ ? » Quomodo adhuc vi vente Jesu

omnem terram dedit, cum etiam rehquias illarum sep-

tem gentium nondum superavisscnt.? Nam quod sequitur,

« Et hsereditaverunt eam , » verum est
;
quia ibi erant,

ibique consederant. Deinde quod adjungit : « Et requiem

» dedit illis Dominus in circuitu, sicut juraverat patribus

» eorum^, » verura est, quia vivo adhuc Jesu non eis

quidem ccdebant reliquiae illarum gentium, sed nulla

earum eos in terris ubi consederant bello lacessere aude-

bat. Ideo dictum est et quod deinde adjungitur : « Non

» restitit quisquam ante faciem illorum ab omnibus ini-

» micis eorum. » Quod vero sequitur : « Sed omnes ini-

» micos eorum tradidit Dominus illis in manus eorum ^
: »

hos inteliigi voluit inimicos, qui obviam ire in bellum

ausi sunt. Deinde ([uod dicit : Non decidit ex omnibus

» verbis bonis, quae locutus est Dominus fiHis Israel,

» omnia advencrunt^, » ita vult inteUigi, quia cum jam

iUi contra prfeceptum Domini iecissent, quibusdam par-

' Josiui XXI, 4'- — ' Ibid. 42. — ^ Ibid. -- 4 Ibid. 43.
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cendo ex illis septem gentibus, et eos obedientes faciendo,

adhuc tamen inter eos salvi erant. Ideo cum dixisset

(( Ex omnibus verbis, « addidit « Bonis-, » quia nondum

evenerant maledicta contemptoribus et transgressoribus

constituta. Restat ergo ut quod ait : « Dedit Dominus

» Israeli omnem terram quam juraverat dare patribus

» eorum, » secundum hoc intelligatur, quia etsi adhuc

erant ex illis genlibus reliquise conterendoe et extermi-

nandae, vel ex aliis usque ad flumen Euphratem, aut sub-

jugandae si non resisterent, aut perdendae si resisterent

:

tamen in usum eorum relictae sunt, in quibus exerceren-

tur, ne carnalibus affectibus et cupiditatibus infirmi, re-

pentinam tanquam rerum temporalium prosperitatem

modeste ac salubriter sustinere non possent, sed elati

citius interirenl, quod opportune alio loco demonstrabitur.

Omnis ergo illis terra data est •,
quia et illa pars, quae

nondum fuerat in possessionem data, jam data fuerat in

quamdam exercitationis utilitatem.

QU^STIO XXII.

QuoD ait, « Non restitit quisquam ante faciem illorum

V) ab omnibus inimicis eorum% quoeri potest quomodo
verum sit, cum de tribu Dan superius scriptum sit, cjuod

eoshostes eorum non permiserint descendere in vallem,

et praevaluerint eis in montibus^. Sed quod diximus^ cum
duodecim filios Jacob Scriptura in Mesopotamia natos

commcmorassel ubi non fuerat natus Benjamin 5 hoc etiam

hic intelligendum est, quia pro universo populo undecim

tribus deputatre sunt , ea regula
,
quae aliis Scripturarum

locis nobis salis innotuit. Causa autem si quaeritur, cur

liaec tribus in ea sorte qune illi obvenit, non obtinuerit

' Josue XXI, 42. — ' IiJ, XII, \S, jux.ta lxx. — ^ Lil), i. Ouaestiones in

Gea. qurest, 17.
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suflicientes terras , et ab eis a quibus terfebantur afflicta

sit , in Dei quidem secreto consilio esse credendum est.

Verumtamen cum Jacob filios suos benediceret, talia dixit

de isto Dan, ut de ipsa tribu existimetur exurrecturus

Antichristus ^ Unde nunc dicere plura non suscipimus,

cum etiam sic soivi possit haec quaestio, quia « Non restitit

)) quisquam ante faciem illorum ab omnibus inimicis eo-

)) rum, » cum simul sub unius ducis imperio bellum ge-

rerent, antequam singuhs tribubus sua defendenda divi-

derentur loca.

QU^STIO XXIII.

« Et in sacrificiis salutarium nostrorum'^. « Quia plu-

raliter dicta sunt sacrificia, pluraliter etiam salutaria. Ubi

advertendura est diligentius, quemadmodum dici soleat

sacrificium sahitaris, quoniam si Christum acceperimus,

quoniamipse dictus est Salutare Dei % nonoccurrit quem-

admodum plurahter possit hoc verbum intelhgi. Unus

enim Dominus noster Jesus Christus^ : quamvis dicantur

Christi per ejusgratiam, sicut in Psahno legitur; « Nohte

» tangereChristos meos^ Sed utrumsalutaresdici possint,

vel salutaria , non facile audendum est ; solus enim ipse

Salvator corporis.

QU/ESTIO XXIV.

QuoD dicit Jesus de sua propinquante morte : « Ego
» autem recurro viam, sicut etomnes qui super terram*^ : »

in ea interpretatione quoe est ex hebrceo inveniemus,

)) ingredior viam". » Ita ergo accipicndum est quod Sep-

tuagintadixerunt, « Recurro, » sicut dictum est homini :

' Gen. xLix, 17. — ' Josue, xxii, 23. — ^ Luc. 11, 3o. — 4 i Cor. vm, 6.

— 5 Psal, civ, x5. — 6 josue xxui, 14. — 7 Sic habet Vulgata nojtra.
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«( Doncc revcrtaris iii tcrram unde sumpluses^ : » ut se-

cundum eorpus dictum intelligatur. Secundum animam

vero , si volucrimus ita aeeipere, quemadmodum in Ee-

clesiastc positum est : « Et spiritus revertelur ad Deum,

)) qui dedit eum'^ : )> non arbitror de omnibus posse diei

,

sed de iis qui sic vixerint; ut ad Deum redire mereantur,

tanquani ad auctorem a quo creati sunt. Neque enimhoc

et de illis recte intelligi potest, de quibus dicitur : «. Spi-

)) ritusambulanset nonrevertens^.)) Iste autem vir sanctus

Jesus Nave si non addidisset , « Sicut et omnes qui super

)) terram, •» nulla esset quaestio^ neque enimaliud de illo

crederemus, quam quo eum dignum esse legimus : cum
vero additum est , « Sicut et omnes qui super terram. »

mirum si lioc, quodlatinus inlerpres « Recurro » posuit,

non magis « Percurro )> vel « Excurro » dicendum est , si

hoc potest dici quod graecus habet a-oTpr/to, Oranes enim

percurrunt, vel excurrunt hujus vit.ie viani, cum ad ejus

fniem pervenerint. Sed quia hoc verbum positum est, ubi

parentes Rebeccse dicunt ad servum Abrahse : « Ecce Re-

)) becca, ancipiens recurre , et sit uxor domini tui *
: »

ideo et hic ita hoc verbum interpretatum est.

QU/ESTIO XXV.

QuoD Septuaginta interpretes habent , « Ed assunipsi

)) patrem vestrum Al:)raham de trans flumen, et deduxi

)) eum in omnem terram^ : » interpretatio quae est ex he-

hrceo habet, « Et induxi eum in terram Chanaan^. )> Mi-

rum est ergo si Septuaginta pro terra Chanaan omnem
terram ponere voluerunt , nisi intuentes prophetiam , ut

magis ex promissione Dei tanquam factum accipiatur,

cpiod certissime futurum in Christo et in Ecclesia pra3-

' Gcti. III, ig. — ' Eccli. xu, 7. — ^ Psal. txxvii, jg.— '^Gen. xxiv, 5i.

— '' Josuti XXIV, 3. — *• Sic liabet Vuluata iioslra.
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. niintiabalur, qiiod est verum semen Abrahte; nonin filiis

carnis, sed in filiis promissionis.

QU^STIO XXVI.

« Et bellaverunt adversus vos qui habitabant Jeri-

» cho^ » Quseri potest, quoraodo id verum sit, cum
clausis portisse murorum ambitu tantummodo tuerentur.

Sed recte dictum est, quia et claudere adversus hostem

portas, ad bellum pertinet. Non enim miserunt legalos

qui poscerentpacem. Unde sidictum esset,« Pugnaverunt

adversum vos,» falsumesset. Neque enim bellum continuas

pugnas habet, sed ahquando crebras, ahquando raras

,

ahquando nullas. Bellum est tamen quando est quodam

modo armata dissentio.

QUJiSTIO XXVII.

QuiD est , quod inter caetera quse Jesus Nave erga Israe-

litas Dominum fecisse commemorat dicit , « Misit ante vos

» vespas , et ejecit illos a facie vestra^ : » quod etiam in

libro Sapienti?e legitur^, nec tamen uspiam factum esse

in iis, quae gesta sunt, invenitur? Anforte translato verbo,

vespas intelJig: voluit acerrimos timoris aculeos
,
quibus

quodammodo voLintibus rumoribus pungebantur, ut fu-

gerent, aut aerios occuhos spiritus, quod in Psalmo dicit,

per angelos mahgnos^. Nisi forte quis dicat non omnia,

quse facta sunt, esse conscripta ; et hoc quoque visibiliter

factum , ut veras vespas veht intelhgi.

QUyESTIO XXVIII.

QuiD est, quod dixit Jesus ad populum , « Non pote-

)) riiis servire Domino, quia Deus sanctus est ^ » An quia

• Josuii XXIV, II. — » Il>id. 12. — 3 Sap. xii , 8. — ^ Psal. lxxvii, 49-

— S Jojue XXIV, 19.
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illius sanctitati perfecia servilute quodam modo contempe-

rari, human.Tp fragilitati impossibiJe estPQuo audito , isti

non solum ejus eligere servitutem, sed etiam de adjutorio

ejus et misericordia pra?sumere debuerunt : quam ille

intellexit, qui dicit in Psalmo : « Ne intres in judicium

» cum servo tno^ quoniam non justificabiturinconspectu

» tuo omnis vivens^ « Isti autem de se potius praesumere

delegerunt, quod Deo possent sii.o ulla ofFensio»ne ser-

vire, ut jam lunc inciperent, quod deillis expressit Apos-

tolus : « Ignorantes enim Dei justitiam, et suam volentes

)> constitucre^ justitias Dei non sunt subjecti-. » Ita eis

jam Lex subintrabat , ut aljundaret delictum , et postea

superabundaret gratia per Dominum Christum, qui finis

estLegis adjustitiam omni credenti^.

QL^STIO XXIX.

QuiD est quod ait idem Jesus locpiens ad populum, « Et

)) nunc circumauferte deos alienos, qui sunt in vobis, et

» dirigite corda vestra ad Dominum Israel''. » Non enim

credendi sunt adhuc habuisse apud se aHqua gentium si-

muhicra , cum supcrius eorum obedientiam pracdicaverit

:

aut vero si haberent
,
post tantas Legis comminationes

,

illa eos prospera sequerentur^ cum sic ineos vindicatum

sit quod unus eorum de anathemate furtum fecerat. De-

nique Jacobdixit hoc eis
,
qui cum illo exierant deMeso-

potamia, ubi sic idola colebantur, ut et Rachel paterna

furaretur^ : sedpost illam admonitionem Jacob, dederunt

quae habebant^, unde apparuit hoc eis ita dictum esse,

quia sciebat eos habere iiie qui dixerat. Nunc vero post

hanc admonitionem Jesu Nave nullus tale ahquid protuht.

Nec tamen putandum est hoc illum inaniter praeccpisse
5

' Psal. cLxii, 2. — = Rom. x, 3. — » Id. v, uo. ^ 4 Josue xxiv, aS. —
5 Gen. XXXI, 19. — 6 i^^, xxxv, 4-
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11011 enim ail : « Et nunc aulertedeos alienos si quisunt in

vobis ; » sed omnino lanquam sciens esse, «Qui sunt, inquit,

» in vobis. » Proinde Propheta sanctus in cordibus eorum
esse cernebat cogitationes de Deo slienas a Deo, et ipsas

admonebat auferri. Quisquis enim talem cogitat Deum
([ualis nonest Deus, alienum Deum utique et falsum in

cogitatione portat. Quis est autem qui sic cogitet Deum
quemadmodum ille est? Ac per hoc relinquitur fidelibus,

quandiu peregrinantur a Domino^ auferre a corde suo

irruentiavana phantasmata, qua^se cogitantibus ingerunt,

velut talis aut talis sit Deus^ qualis utique non est : et diri-

gere cor ad illum fideliter, ut quemadmodum et quantum

nobis expcdirenovit, ipse seinsinuet per Spiritum suum,

donec absumatur omne mendacium, unde dictum est :

« Omnis homo mendax^ •, » et transacta non solum impia

falsitate, verumetiam ipso speculo et aenigmate, facie ad

faciem cognoscamus , sicut et cogniti sumus : quemadmo-
dum Apostolus dicit : « Yidemus nunc per speculum in

)) a3iiigmate, tunc autem facie ad faciem : nunc scio ex

)) parte, tunc autcm cognoscam sicut et cognitus sum^. »

QU/ESTIO XXX.

I. « Et disposuit Jesus testamentum adpopuJum in illo

» die , et dedit illi Legem et judicium in Silo coram taber-

» naculoDomini Dei Israel. Et scripsit verba haecinhbro

» Legis Dei ; et accepit lapidem magnum , et statuit illum

» Jesus sub terebintho anle Dominum. Et dixit Jesus ad

» populum : Ecce lapis iste erit vobis in testimonium

,

» tpiia hic audivit omnia quae dicta sunt a Domino, quae-

» cumque locutus est ad vos hodie , et hic erit vobis in

» testimonium in novissimis diebus, cum mentiti fueritis

» Domino Deo vestro^ » Htec verba qui non in superficie

> rsal. cxv, II. — 2 I Cor. \iii, i'2. — Mosuu xxiv, 25-27.
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taiiUini auciiunt, sed aliquanto altius pcrsciutantur, ne-

quaquam tantum virum tam insipicntcm putare dcbcnt,

ut verba Dei quae locutus est populo , inanimum lapidem

audissc crcdidcrit : qui cliamsi ab artifice in hominis si-

militudincmetiigiatuscssct, intcr illos utiquedcputarctur,

de quibus in Psalmocanitur : a Aurcshabcnt, ct non au-

)) dicnt^. )) Neque enimidolagentium auruni ct argcntuni

sola non audiunt, ct si lapidca sint audiunt. Scd pcr

pcr hunc lapidcm profecto illum significavit, qui fuit lapis

otlensionis non credcntibus Judaeis, ct petra scandaU-
,

((ui cum reprbbaretur ab sedificantibus, factus est in caput

anguU ^
: qucm prsefiguravit ct ilJa pclra

,
quse potum

sitienti populo, ligno pcrcussa profudit^ •, de qua dicit

Apostokis : « Bibebant autcm de spiritali sequenti pctra,

)) pctra autcm crat Christus"'. Undc et culteihs pctrinis

popuJumcircumcidit iste ductor egrcgius : qui cuJlri petrini

cum iJJo etiam sepuJti sunt*^, ut profundum mysterium

dcmonstrarcnt posteris profuturum. Sic crgo etistum la-

pidcm, quan(|uam visibilitcr statutum , spiritaiitcr dcbe-

mus acciperc, in tcstimonium futurum Jud;ieis infidcJibus,

hoc cst, mcntientibus^ dequibus dicit Psaimus : k Inimici

)) Domini mcntiti sunt ci^ )> Neque euim frustra , cum
jam Dci famuius Moyses, vei polius per eum Deus dispo-

suisset ad populura testamentum, quod in arca erat, qua3

dicta cst arca teslamenti, et in iibris Legis tanta sacra-

mcntorum et proeceptorum muJtiplicitatc conscriplis^,

tamen ctiam hic dictum est, « Disposuit Jesus ad popu-

)) lum tcstamentum in iiia die. )) Hcpctitio quippc testa-

mcntiNovum Tcstanientum signihcat^ quod significat et

Deuteronomium
,
quod interpretatur secunciaLexj quod

I l>sal. csui, 11, 6. — 2 I Petr. u , 8. — ^ Psal. cxvii, 22. — 4 ExoiJ.

XVII, 6. — ^ i Cor. X, 4- — "^ ioim \ , 2. — 7 Psal. lxvx, i6. — « Exod.

x\iv, 3 et seqij.

cxni. 30
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sigiiificant etprioribus confmctis tabulae renovatse ^ Multis

enira modis significandum, quod uno modo implendum

fuit. Jamvero quod sub terebintho statutus est lapis, hoc

significat, quod virga ad petram ut aqua proflueret
•, quia

nequehic sineligno statutus estlapis. Ideo autemsubter,

quia non fuisset in cruce exaltatus, nisi humilitate sub-

jectus j vel quod illo tempore
,
quo id faciejjat Jesus Nave,

adhuc obumbrandum mysterium fuit. Terebinthi etiam

lignum medicinalem lacrymam exsudat, quae arbor a Sep-

tuaginta interpretibus hoc loco posita est, quamvis secun-

dum ahos interpretes quercus legatur.

II. Mirum est sane quod saltem in novissimis suis ver-

bis, quibus populum allocutus est Jesus homo Dei, nihil

eos objurgavit, ex eo quod his gentibus pepercerunt,

quas Dominus usque ad internecionem cum anathemate

perdendas esse prsecepit. Sic enim scriptum est : « Et fac-

)) tum est, postquam invaluerunt filii Israel, et fecerunt

» Chananaeos obaudientes , exterminio autem eos non

» exterminaverunt^. » IVam primo id eos non potuisse,

Scriptura tcstata est : sed nunc posteaquam prsevalue-

runt, ita ut facerent obaudientes, quod non etiam exter-

minaverunt, utique contra praeceptum Domini factum

est
5
quod non est cuiquam lactum, cum Jesus exercitum

duceret. Gur ergo non eos objurgavit allocutione novis-

sima, quod in hoc Domini proecepta neglexerunt? An

forte quia prius dixit eos Scriptura non potuisse , utique

antequam proevalerent, etiam cum praevaluissent timuisse

credendi sunt, nc forte paratis obaudire, si parcere noluis-

sent, acrius eos adversum se ex ipsa desperatione pugnare

compellerent, et eos superare non possent ? Hunc ergo ei

humanum timorem Dominus noluit imputare, etsi apparet

in eo quccdam subdelectio fidei, quse si fortis in eis csset,

Exod. xxxiv, I. — * Josiiu wii, i3.
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ra scquercntur qu.ie ipsum Jesum bellantem secuta sunt.

Oiiia vero non in eis tanta fides fuit, ctiam ciim adver-

sariis suis prsevaluissent, pugnare cum eis usque ad in-

ternecionem eorum timorc non ausi sunt. Quem timorem,

ut dixi, non de malitia, neque de superbia vel contemptu

prsecepti dominici , sed de animi infirmitate venientem

,

noJuit eis Dominus imputare, cum eis per Jesum novis-

sima loquerctur. Unde et Apostolus; « Alexander, inquit,

» serarius multa mala mihi ostendit, reddet illi Dominus

» secundum opera ipsius*. -» De his autem c[ui eum peri-

cUtaritem non malitia^ sed timore deseruerant, ita locu-

tus cst : « In prima mea defensione nemo mihi affuit, sed

)) omnes me dereliquerunt : non illis imputetur -. ))

2 Tiai. IV. — > Ibid. 16.

36.
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LIBER Vll.

QlJiSTIONES IN JUDICES.

QU/ESTIO I.

Ik fine libri Jesu Nave breviter narrator porrexit histo-

riam, quousque fiJii Israel ad colenclos dcos alienos de-

clinaverunt : in lioc autem libro ad ordinem reditur,

quomodo consequenlia gesta fuerint post mortera Jesu

Nave. Non ergo ab illo tempore incipit liber, quo populus

ad colenda simulacra defiuxit^, seda prioribusinterpositis

temporibus, quibus ea gesta sunt^ post quae ad illa per-

venit.

QU^STIO 11.

« Et factum est, postquam defunctus est Jesus , inter-

» rogabant fdii Israel in Domino dicentes: Quis ascendet

» nobiscum ad Chananaeum dux ad debeliandum eura?

» Et dixit Dominus: Judas ascendet. Ecce dedi terram

» in manu ipsius^. » Hic quaeritur, utrum ahquis homo
Judas vocabatur, an ipsam tribum, ita ut solet, sic ap-

pellavit. Sedilh qui interrogaverant Dominum, post mor-

tem Jesu Nave ducem requirebant : unde putatur unius

expressum hominis nomen. Verum quia non solet duces

nominare Scriplura cum conslituuntur, nisi coramemo-

rata etiam origine parcntum, et conslat post Jesum duces

« JuJic. 1, 'i. — ' Ibul. 1. 2.
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habuisse popnlum Israel, quorum primus est Gothoniel

fihus Conez, rectius inteUigitur nomine Judoe, tribum

Juda fuisse significatam. Ab ipsa enim tribu vokiit Do-

minus incipere conteri Chanan.neos. Et cum populus de

duce interrogasset, ad hoc valuit responsio Domini, ut

scirent Deum noluisse al) universo populo bellari adver-

sus Chananoeos. Dixit ergo: « Judas ascendet. » Et sequi-

tur Scriptura narrans : « Et dixit Judas ad Simeon fra-

» trem suum^ : « utique tribus ad tribum. Non enim

adhuc vivebant illi fdii Jacob, qui dicti sunt Jndas et

Simcon, inter caeteros fratres suos propriis nominibus

appellati : sed dixit tribus Juda ad tribum Simeon :

« Ascende mecum in sortem meam et bellemus in Cha-

» nanneo, et ibo etiam ego tecum in sortem tuam. » Ma-
nifestum est auxilium sibi tribum Juda alterius tribus

postulasse, quod redderet, cum et iUi in sua sorte habere

inciperent necessarium.

QU^STIO III.

(( Et dixit Caleb : Quicumque percusserit Civitatem

» htterarum, et coeperit eam, dabo ei filiam meam Axam
» uxorem-. » Jam hoc et in liljio Jesu Nave commemo-
ratum est ^: sed utrum Jesu vivente factum sit, et nunc

per recapitulationem repetitum ; an post ejus mortem
posteaquam dictum est, (( Judas ascendet, » et coepit

Judas debellare Chananfcos, in quo bello ista omnia gesta

narrantur, merito quaeritur. Sed credibilius est post mor-

tem Jesu factum, tunc autem per prolepsim, id est, per

prseoccupationem commemoratum
,
quemadmodum et

alia. Nunc enim cum res gest?e adversus Chananaeos tri-

bus Juda exponerentur, ita se narrationis ordo conlinet,

inter c.Telera Judse facta bellica, de quo, post mortem

' Jinlio. 1, ."i. — ' Ihid. n. — ^ .lositt" XV, \G.
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Jesu dixerat Dominus, « Jiidas ascendet : Et postea des-

» cenderunt filii Juda pugnare ad Clianan?eum, qui ha-

» bitabat in montana et Austrum et campestrem. Et

)) abiit Judas ad Chananaeum inhahitantem inChebron,

)) et exiit Chebron ex adverso. Nomen autem erat Che-

)) bron Cariatharbocsepher, et percussit Sesi et Achiman

)) et Cholmi fdios Enach : Et ascenderunt inde ad inha-

)) bitantes Dabir. Nomen aulem Dabir c[Uod erat ante

)) Civitas iitterarum. Et dixitCaleb: Quicumque percus-

)) serit Civitatem litterarum, et acceperit eam, dalio ei

)) fdiam meam in uxorem^ )> Constat ergo ex hoc ordine

gestarum rerum tam perspicuo, post mortem Jesu hoc

esse factum. Tunc vero cum civitates datoe ipsi Caleb

commemorarentur, progressus ex occasione narrator,

quod postea factum est prreoccupavit. Nec tamen frustra

arbitror hoc de fiHa Caleb data in victoris proemium, bis

numero Scripturam commemorare voluisse.

QU^STIO IV.

Alia nascitur qunestio de fiha Caleb, quod in Libro

Jesu Nave sic de illa dicitur : « Et factum est, cum in-

)) grederetur ipsa , et consihum habuit cum eo dicens

:

)) Petam patrem meum agrum. Et exclamavit de asino^,))

et coetera : ubi agrura petiit a patrc, atque concessus est.

Hic autem, « Et factuni est, inquit, cum ingrederetur

)) ipse, monuit eam Gothoniel, ut peteret a patre suo

)) agrum^ . )> Sed in eo quod dictum ibi est, « Cum ingre-

)) deretur ipsa : )> et hic diclum est, « Cum ingrederetur

)) ipse : )) nihil contrarium est : simul enim ingredieban-

tur viam. Quod vero ibi dictum est, consilium habuit

cum eo, id est, cum viro suo dicens : « Petam patrem

)) meum agrum 5 et exclamavit de asino, et petiit : )) in eo

' Judic. T, 9-15. — ^ Jos. w, iS. — ' Judic. i, i^.
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quod liabuit consilium, ibi nionila est ut petcret : quo-

runi alierum ibi dictum est, alterum hic. Utrumque autem

ita diceretur : Et consilium liabuit cum eo dicens : « Pe-

» tam patrem meum agrum : ille autem monuit eam : et

» exclamavit de asino. » Porro autem quod ibi agrum

refertur petiisse, nec nomen ipsius agri tacitum est : hic

vero cum agrum petere monita fuerit a viro suo, non

agrum petiisse dicitur, « Clamans de subjugali, » quod

ibi dictum est de asino, sed, « Redemptionem aquse, » eo

quod in terram Austri fuisset tradita •, subjecitque Scrip-

tura, « Et dedit ei Caleb secund-um cor ejus redemptionem

» excelsorum et redemptionem humilium : » quid sibi

velit obscurum est, nisi forte ager ipse idco petebatur,

ut haberet de fruclibus ejus unde aquam redimeret, cu-

jus inopia in ilJis regionibus erat, quo nupta ducebatur.

« Sed dedit ei Caleb redemptionem excelsorum, et re-

)) dcmptionem humihum : )) non video quid subaudiamus,

nisi fluentorum, excelsorum videhcet in montanis, humi-

hum in campestribus sive in valhbus.

QU^STIO V.

« Et non haereditavit .Tudas Gazam , et finem ejus , et

)> Ascalonem et finem ejus, et Accaron et fmem ejus, et

)) Azotum et adjacentiaejus. Et erat Dominus cum Juda,

)) et haereditavit montem
,
quoniam non potuit haeredi-

)) tare inhabitantes in valle, quoniam Rechab obstititeis,

)) et currus erant eis ferrei^ )> Quod in hbro JesuNave,

cum iUumlocumtractarem^ubi scriptum est : « Et dedit

» Dominus Israeh omnem terram, cum muhas ejus partes

)) nondum possiderent ^, )) dixi ila posse intelhgi omnem
terram' datam, quia ea quse data non est in possessionem,

' Jiidic, 1, i8. — ' Lili. II, Oii.'E.«tiono<; in Jniiu" f[nm<;t. xxi. — ^ Josik"-

XXI. (I.
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data cst iii quaindam exercitationis iitilitatem : hocmulto

evidentius liic apparet, qnandoqnidem commemorantur

civitates, quas non haereditavit Judas , et dicitur : « Et

» erat Dominus cum Juda, et lisereditavit montem
,
quo-

» niam non potuerunt haereditare inhabitantes in valle. »

Quis enim non intelhgat etiam hoc ipsum ad id pertinuisse,

quod erat Dominus cum Juda, ne totum repente ohti-

nendo extolleretur ? Quod enim adjimgit, « Quoniam Re-

)) chab obstitit eis, et currus erant eis ferrei : )> quos

currus timuerit, dictum est, non Dominus qui erat in

Juda , sed ipse Judas : cur autem timuerit, cum quo Do-

minus erat, si qu.neritur, hoc est
,
quod prudentcr intelli-

genckur» est, refringere Deum propitium etiam in cordibus

suorum nimi.ie prosperitatis excessus, ut in usum eorum

convertat inimicos, non solum quando vincuntur inimici,

sed etiam quando metuuntur- illud ad commendandam

largitatemsuam, illud ad eorum reprimendam elationem.

Nam utiqueinimicussanctorum est angelus Satanss
;
quem

tamen sibi dalum cohiphizantem dicit Apostolus, ne mag^

nitudine revelationum extolleretur ^ »

QU^STIO VI.

« Et dederunt Galeb Cliebron sicut locutus est Moyses,

» et haereditavit inde tres civitates filiorum Enach , et

» abstulit inde tres fiHos Enach-. » Jam hoc dicium est

in libro JesuNave^ c[uoniam illo vivo factum est : sed liic

recapitulando commemoratum est , cum de tribu Juda
,

undc fuit Galeb Scriptura loquerctur^

.

QU.^STIO VII.

Qu^niTUR quomodo dictum sit : « Et Jebusaeum liabi-

« tantem in Jcrusalem non haereditaverunt fihi Benjamin,

' '> r,nr. Ml, 7. — ••"

.Fllilir, l, •>.. — ' .ro^in" XV, l/|.
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» et babitavit Jebus.ieus cum filiis Benjamin in Jerusalem

» usque in liodiernum dicm ^ ? » cum superius legatur

eadem civitas a Juda capta et incensa , interiectis in ea

Jebusneis. Sed cognoscendum est istam civitatem commu-
nem babuisse duas tribus , Judam et Benjamin , sicut os-

tendit ipsa divisio terrarum
,
qure facta est a Jesu Nave.

Ipsa est enim Jebus quoe Jerusalem-: ideo duoe istse tribus

remanserunt ad templum Domini
,
quando cseterae, ex-

cepta Levi quse sacerdotalis fuit, et terras in divisionem

non accepit, separaveruntsea regno Juda cum Jeroboam.

Intelligendum est ergo a Juda quidem civitatem captam

ctincensam, interfectis qui illic reperti fuerant : sed non

omnes Jebusoeos esse extinctos ^ sive quiaerant extra illam

civitatem , sive quia fugere potuerunt : quos reliquos Je-

husjjeos admissos esse a filiis Benjamin, quibus cum Juda

erat civitas illa communis , in ea simul habitare. Quod
ergo dietum est : Non haereditaverunt Jebusseum filii Ben-

« janiin, » intelhgendum est , quod nec tributarios eos

facere potuerunt, sive voluerunt. Aut certe « Non haere-

» ditavit Jebus.Tum , » dictum est, quia non sine illo te-

nuit terram
,
qu?e ab illo possidebatur.

QU^STIO VIII.

« Et non haereditavit Manasses Bethsan , ([ure cst Scy-

» tarum civitas^ » Ipsa hodie perhibetur Scythopolis dici.

Potest autem movere, quomodo in illis partibus mnltum

ab Scytbia diversis potuerit esse Scytharum civitas. Sed

similiter potest movere quomodo tam longe a Macedonia

Macedo Alexander condiderit Alexandriam civitatem
^

quod utique fecit longe lateque bellando : ita etiam, cum
Scythre aliquando bellando in longinqua progrederentur,

istam condere potuerunt. Nam legitur in historia gentium,

' .Iiulic. I, Qi. — ' .Tosik" w, G3, ot xvni, 28. — ^ .Tudic. i, 27.
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universam pene Asiam Sc\ thas aliquando tenuisse , cum
regiil^gyptiorum illi, qui cis ultro bellum indixerat, irent

obviam
,
quorum adventu territus , in suum se regnum

recepit.

QU/ESTIO IX.

« Et non hsereditavit Manasses Bethsan
,
quse est Scy-

» tharum civitas , neque fihas ejus^ Fihas ejus » dicit

civitates
,
quas ipsa quasi metropohs instituerat.

QU^STIO X.

« Et factum est
,
quando praevaluit Israel , et posuit

» Chananaeum in tributum , et auferens non abstuht

» eum-. )) Jam tale aliquid dictum est inhbro Jesu Nave,

pene ipsis verbis". Proinde aut hic per anacephalaeosim

dicitur, aut ilhc per prolepsim dictum est, id est , aut hic

recapitulando , aut ilhc prseoccupando.

QU^STIO XI.

« Et contribulavit Amorrhaeus fihos Dan in monte,

» quoniam non permisit eos descendere in vallem^ » Et

hoc simihter, aut in hbro Jcsu Nave prseoccupando com-

memoratum est , aut liic recapitulando '^.

QUJiSTlO XII.

« Et ascendit Angelus Domini superClauthmona mon-

» tem^. » Scriptor hbri hoc nominc appellavit locum,

quia postea scripsit : nam quando Angelus Domini super

cum ascendit , nondum sic appellabalur. A plovatione

quippe nomen accepit, eo quod graece x.xajOaoc ploratio

' .Iiidic. 1, 27. — ' Ibid. v,8. — ^ .losiit" wii, i3. — 4 Jinlir. 1, 34 —
•^ .losui' \i\, 48. juxtaiAX. — ^) Jndic. 11, i.
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dicitiir. Ibi enim populus flevit, cum audisset ab hoc An-

gclo verba Domini vindicantis in cos
,
quod inobedientes

luissent
,
quia non cxterminaverunt populos secundum

proeccptum cjus, quibus praevaluerunt , eligentes eos fa-

cere tributarios, quam interimere ct perdere quemadmo-

dum jusscratDominus. Quod sivc contemptoDcimandato,

sive timore fcccrint, ne bostes adversum se acrius pugnare

pro salute obtinenda quam pro tributo non dando coge-

rent, sine dubio pcccavcrunt, vel spernendo quod divinitus

imperatum cst, vel non pra^sumendo quod cos possct qui

imperaverat adjuvare. Quod ideo per Jesum noluit eis di-

cere, (si tamen adhuc eo vivente jam coeperat fieri, et

non potius praeoccupando commemoratum fuerat quod

illo mortuo fieri coepit
, )

quia hoc omnibus vokiit expro-

brare per Angelum : nondum autem omnes id fccerant

vivente Jcsu , etsi aliqui forte jam ccepcrant. Credlbilius

est tamen nihil tale fieri coeptum vivente Jesu Nave , tan-

tumque terrarum sub illo tenuisse filios Israel, quantum

eis ad considendum sufficeret, quamvis in sortibus suis

habcrcnt unde crescendo et convalescendo adhuc adver-

sarios exterminarent. Proinde post mortem Jesu
,
postea-

quam praevaluerunt ut hoc posscnt facere, maluerunt eos

haberc tributarios secundum vokintatem suam, quam in-

terimere et perdere secundum vokintatem Dei : propter

hoc ad eos corripiendos Angelus missus est. Quod vero

commcmoratum cst in kbro Jesu Nave, magis existimo

proeoccupando commemoratum^, quod post ejus mortem

vel futurum esse jam ipse noverat propheticospiritu, si ab

illo liber conscriptus est, qui appekatur Jesu Nave , vel

si ab ako scriptus est, jam factum esse sciebat post mortem

Jesu, quod in iUo kbro prseoccupando commemoravit.

' Josne XIII, i3, etc.
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QU^STIO XIII.

Quin est quod Angelas Domini inter csptera divinap

comminationis dicit : « Non adjiciam transmigrare popu-

» lum, quem dixi ejicere? Non auferam eos a facie vestra,

)) et erunt vobis in angustias, et dii eorum erunt vobis in

)> scandalum^ : )) nisi ut intelligamus nonnulla etiam deira

Dei venire peccata? Ut enim dii gentium, inter quas non

a se exterminatas Israelitae habitare voluerunt, essent eis

in scandalum, id est, facerent eos scandalizari inDomino

Deo suo, eoque offenso vivere, indignans lioc comminatus

est Deus : quod certe manifestum cst magnum esse pec-

catum.

QU/ESTIO XIV.

« Et dimisit Jesus populum , ct abierunt filii Israel

» unusquisque in doraum suam, et unusquisque in haere-

)) ditatem suam, hrereditare terram^. » Hoc per recapitu-

lationem iterari nulJa dubitatio est^ Nam et mors ipsius

Jesu Nave etiam in hoc libro commcmoratur*, ut tan-

quam ab exordio cuncta breviter insinuarentur, ex quo

eis Dominus dedit terram, et quemadmodum sub ipsis

Judicibus vixerint, ([Ufcve perpessi sint; alque iterum re-

ditur ad ipsorum Judicum ordinem, ab eo qui primus est

constitutus.

QU^STIO XV.

« Et surrexit generatio altera post eos, qui non scierunt

» Dominum, et opera ejus, quae fecit IsraeP. » Exposuit

quomodo dixerit , « Non scierunt Dominum, » in ilhs vi-

' Judic. H, 3. — ^ Ihid G. — ^ .Tosm" wiv , 9.8. — 4 .ruillc. ii, 8. —
'^ Ibiil. lo.
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dclicet pr.cclaris et mirabilibus opcribus, per quse lactum

cst antc illos ut Isracl sciret Dominum.

QL/ESTiO \\I.

« Et servierunt Baal ct Astartibus ^ » Solet dici Baal

nomen csse apud gentes illarum partium Jovis , Astarte

autem Junonis
,
quod et lingua punica putatur ostendere.

Nam Baal Punici videntur dicere Dominum ; unde Baalsa-

men
,
quasi Dominum cccJi , intelliguntur dicere : Samen

quippe apud eos cceli appellantur. Juno autem sine dubi-

tatione ab illis Astarte vocatur. Et quoniam istoe linguae

non multum inter se diilcrunt, merito creditur hic de

filiis Israiil hoc dicere Scriptura
,
quod Baal servierunt et

Astartibus, quia Jovi et Junonibus. Nec movere dcbet,

qucd non dixit Astarti, id est, Junoni ; sed tanquam multte

sint Junones
,

pluraliter hoc nomen posuit. Ad simula-

crorum enim multitudinem rcferri voluit intellectum

,

quoniam unumquodf[ue Junonis simulacrum Juno voca-

batur : ac per hoc tot Junones
,
quot simulacra inteUigi

voluit. Yarietatis autem causa existimo Jovem singulariter,

Junones pluraliter coramemorare voluisse. Nam eadera

causa plurium simulacrorum eliam Joves plurahter dici

possent. Hoc autem , id est , nomine pluraU Junoncs, in

graecis secundum Septuaginta reperimus, in latinis autem

singulariter erat. Quorum in illoquinon habebat Septua-

ginta interpretationera , scd ex hebrseo erat , Astaroth

legimus •, nec Baal, sed Baalim. Quod si forte aliud in he-

braea vel syra lingua nomina ista significant, deos tamen

alios fuisse constat et falsos
,
quibus Isracl servire non

debuit.

' Juilic. n, i3.
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QU.^STIO XVII.

I. « Et vendidit eosin manii inimicorum suorum in cir-

» cuiUi ^ )) Quseri solet quare dixerit, « Vendidit, )) tan-

c[uam aliquod pretium inteliigatur datum. Sed et in Psalmo

legitur : « Vendidisti populum tuum sine pretio- : )> et

apud Prophetam : « Gratis venditi estis , et non cum ar-

)) gento redimemini^. )) Quare ergo venditi, si gratis et

sine pretio, et non potius donati ? An forte Scripturarum

locutioest, ut venditus etiamqui donatur dici possit? Hic

autem scnsus est optimus in eo quod dictum est : « Gratis

)) venditi estis, )) et, « Vendidisti popuium tuum sine pre-

)) tio : )) quia iiii, quibus tradidisti populum, impii fuerunt,

non Deum colendo tradi sibi iiium populum meruerunt^

ut ipse cultus tanquam pretium videretur. Quod vero

dictum est: « Neque cum argento redimemini : )> non ait
5

« Neque cum pretio , )) sed, « Neque cum argento; )) ut

pretium redemptionis intelligamus
,
quaie dicit apostolus

Petrus : « Non enim argento et auro redempti estis , sed

)) pretioso sanguine Agni immaculati *. » In argento enim

Propiieta omnem pecuniam significavit , ul^i ait : « Non
)) cum argento redimemini 5

)) quoniam pretio quidem

sanguinis Ciiristi, non tamen pretio pecuniario fuerant

redimendi.

II. In eo quod Dominus dicit : « Et ego non apponam

» auferre virum a facie ipsorum de gentibus
,
quas reli-

)) quit Jesus fiiius Nave, et dimisit ad tentandum in eis

)) Israel , si observalDunt viam Domini abire in ea
,
quem-

» admodum custodierunt patres eorum , an non : et di-

)) misit Dominus gentes iias , ut non auferret ilias tunc •,

)) et non tradidit iiias in manu Jesu ^ » Satis ostenditur

' Judic. II, i4. — ^ Psal. xLiiij i3. — ^ isafui, 3. — 4 i Petr. 1, 18. —
^ Judic. 11, 21-23.
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causa , tjuare non Jesus omnes illas gentes bellando dele-

verit
,
quia lioc si fieret , non essent in quibus isti proba-

rentur. Poterant autem esse ad ulilitatem ipsorum, si

tentati in eis, non reprobi invcnirentur; eisque lalibus in-

ventis
,
quales eos esse debere praeceperat Dominus

,
jam

gentes illae auferrentur a facie eorum , si ita viverent, nec

bellis eos exerceri oporteret. Yerba enim Domini huc us-

que accipienda sunt. « Propter quod tanta derebquit gens

» haec Testamentum meum
,
quod mandavi patribus eo-

» rum, et non obedierunt voci mex : et ego non apponam

)) auferre virum a facie ipsorum^, » id est, adversarium.

Caetera vero verbascriptoris sunt, exponentis unde dixerat

Dominus, non se ablaturum virum de gentil)us, quas re-

liquit Jesus fiHus Nave. Deinde sul)jungens qua causa de-

rehquerit, « Et dimisit , inquit, ad tentandum Israel, si

» observent viam Domini abire in ea
,
quemadmodum

» custodierunt patres eorum , an non ^
: » eos volens in-

telligi patres custodisse viam Domini
,
qui fuerunt cura

Jesu, id est, eo tempore quo ille vivebat. Generationem

quippe alteram superius retulit surrexisse post illos
,
qui

vixerunt cum Jesu^, et ab ipsis coepisse transgressiones

,

quae otfenderunt Dominum^ pro quibus tentandis, id est,

probandis , rehctae fuerant gentes , nec exterminatse per

Jesum.

III. Deinde neputaretur hoc Jesus consilio suo tanquam

humano egisse , ut gentes illae rehnquerentur, subjungit

Scriptura : « Et dimisit Dominus gentes has , ut non au-

» ferret illas celeriter • et non tradidit eas in manu Jesu^. »

Deinde sequitur : (c Et hae gentes quas rehquit Jesus , ut

» tentaret in eis Israel, omnes qui nescierunt omnia bella

» Chanaan : verum propter generationes fdiorum Israel

» docere illos bellum ^. » Erat ergo ista causa in eorimi

' Judic.ii, 20, 21. — 2 ibiJ. 22. — 2 Ibid. lo. — 4lbid. 23. — ^id.ijj^a.
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tentatione, ut bellare discerent, id est, ut tanta pietate et

obedientia legis Dei bellarent
,
quanta patres eorum qui

Domino Deo etiam belJando placuerunt : non quia optabile

aliquid est bellum, sed quia pietas laudabilis et in bello.

Quod autem sequitur : « Verum qui ante illos nescierunt

)) illas : )) quid nisi gentes vult intelligi, c[uas nescierunl

bellando qui fuerunt ante istos ; cporum tentalioni, hoc

est, probationi relictae sunt? Deinde commemorans quaj

sint : « Quinqae, inquit, satrapias alienigenarum^ ^
»

quas in libris Regnorum manifestius exprimit*. Satrapiie

autem dicuntur quasi parva regna
,
quibus satrapae prae-

erant : quod nomen in illis partibus cujusdam honoris est,

sive fuit. « Et omnem, inquit, Chananaeum, et Sidonium,

)) et Evaeum inhabitantem Libanum ante montem Her-

)) mon usque ad Caboemath : et factum est, ut tentaretur

)) in ipsis IsraeP-, )> tanquam diceret, Hocautem factum

est, ut tentaretur in ipsis Israel : « Scu^e si audient man-

)) data Domini 5
)) non ut sciret Deus omnium cognitor,

etiam futurorum , sed ut scirent ipsi, et sua conscientia

vel gloriarenti^ir, vel convincerentur, ulrum audirent man-

data Domini , « Quse mandavit patribus eorum in manu
)) Moysi. » Quoniam ergo manifestati sibi sunt, non se

obedisse Deo , in iis gcntibus (|use ad eorum tcnlationem,

id est, exerciiaiionem atque probationem fuerant derelictae,

propterea dixit Deus vel illa in f[uil)us aperte missus An-

gelus et locutus expressus est, vel [laulo ante, ubi ait

:

« Propter quod tanla dereliquit gcns haec Testamentum

)) meum, quod mandavi [^atribus eorura , et non obedie-

)) runt vocr meae : et ego non apponam auferre virum a

)) facie ipsorum^. ))

IV. Dictum est autem in Deuteronomio ex persona Dei

loquentis de istis gentibus adversariis : « Non ejiciam illos

' Judic. 111, 3. — ^ liei,'. vi, 5 et lo. — ^ JikUc. in^ 3, /|, — 4 Id. ii, 'uo
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» iii anno uno , ne fiat terra deserta , et multiplicentur in

» te bestice fer.T : paulatini ejiciam illos, donec multipli-

» cemini , et crescatis , et haereditetis terram ^
. » Poterat

hanc promissionem suam servare Dominus erga obedien-

tes,ut exterminatiogentium illarum , crescentibus Israe-

litis partibus fieret ; cum eorum multitudo terras unde

adversarii exterminarentur desertas esse nonsineret. Quod
autem ait: « Ne multiphcentur in te bestiae ferae, » mirum
si non bestiales quodani modo cupiditates et bbidines in-

telbgi voluit
,
quoe solcnt de repentino successu terrenye

febcitatis existere. Nequeenim Deus homines exterminare

poterat, et bestias non poterat vel perdere , vel pasci po-

tius non permittere.

QU^STIO XVIII.

« Et excitavit Dominus salvatorem Israel : et salvavit

» eos'-. » Deinde velut quaereretur quem salvatorem, a Go-

» thoniel , inquit^ fibum Cenez. » Accusativum enim ca-

sum hic debemus accipere, tanquam diceret Gothonielem.

Advertendum est autem quod salvatorem dicat etiam ho-

minem, perquem Deus salvos faciat. Nam « Clamaverunt

» fihi Israel ad Dominum : et excitavit Dominus salvato-

» rem Israel, et salvavit eos, Gothoniel fibum Cenez, fra-

» trem Caleb juniorem ipsius : et exaudivit eos^. » Inter

illa autem quse appcllantur 'i-if.n-i hoc genus rarum est,

quoniam habet et illud quod Graeci vocant jc7T£:o>.o- ixv. Quod
enim ait postea : « Et exaudivit eos, » si priusponatur, fit

sermo lucidior. Nam ordo est : Et clamaverunt filii Israel

» ad Dominum , et exaudivit eos, et excitavit Dominus sal-

» vatorem Israel. » Deinde quod hic interpositum cst, « Et

» salvavit eos, » et postea dictum est, « Gothoniel, » aut

« (iothoniflem iibum Cenez , » si ita diceretur, planius

' E\oJ. xxiii, ag. — ' Ju(.lic. !ii, 9. — 3 Hjjj.

cxiii. 37
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fieret, « Et excitavit Dominus salvatorem Israel Gothoniel

» filium Cenez , et salvavit eos. «

QU/ESTIO XIX.

QuAbrAginta annos quievisse terram promissionis a

bellis sub Gothoniele Judice Scriptura testatur^ : quan-

tum temporis primordia Romani imperii sub Numa Pom-
pilio tantummodo rege pacata habere potuerunt.

QU/ESTIO XX.

Qu^Ripotest, utrum mentitus fuerit Aod Judex, quando

occidit Eglom regem Moab. Cum enim solus soli insidia-

retur ut eum percuteret , hociUi ait : « Verbum occullum

» mihi est ad te, rex^ : » ut iile a se omnes qui cum illo

fuerant removeret. Quod cum factum esset, iterum dixit

Aod : « Yerlium Dei mihi ad te, rex^. » Sed potest non

esse mendacium, quandoquidem verbi nomine solet etiam

factum appellare Scriptura : et revera ita erat. Quod au-

tem dixit : « Verbum Dei , » intelhgendum est hoc iUi

Deum ut faceret praecepisse
,
qui eum populo suo excita-

verat salvatorem, sicut illis tcmporibus taha fieri divinitus

oportebat.

QUvESTIO XXI.

Merito quoeritur, quomodo fuerit « ExiHs valde rex

» Egiom, et concluserintadipes vuInus*,»quando percussus

est. Sed inteUigendum est ea locutione dictum, quoe solet

a contrario intelligi, sicut dicitur lucus
,
quod minime

luceat •, et abundare respondetur, quod non est ; et bene-

dixit regi
,
pro maledixit, sicut scriptum est in Regnorum

libro de Nabuthe^ Nam in ea interpretatione quoe non

' Judic. Hi, II. — 2 Ibid. 19. — ^ Ibid. 20. — ^ Ibid. 17. — ^ 3 Reg.

xxi, 10, i3.



<;Lji:ST10KES IJN JtDICES, LIB. \ H. 579

MCLindum Scpluaginta, sed cx hcbrseo est, ita invenimus

:

<( Erat autem Eglom crassus nimis ^ »

QU^STIO XXII.

« Et exiit Aod foras, et transiit observantes, et clausit

» januas domus superioris super eum, et coarctavit^ »

Hoc recapitulando dictum est, quod fuerat prsetermissum.

ISam prius hoc fecisse intelligendum est, et sic de supe-

rius descendisse , et transiisse ojjservantes.

QL.ESTIO XXm.

QcoMODO pueri regis Eglom clavi aperuerint quod Aod

clavi non clauserat_, potest movere^ : aut si ille clavi

clauserat, quomodo secum eam non auferret, ut isti nec

ciavi aperire possent. Proinde aut aiia clavis allata est_,

aut taie clausurae genus fuit quod sine clavi posset claudi,

nec sine clavi aperiri. Nam sunt quaedam talia, sicut ea

quse veruclata dicuntur.

QU/ESTIO XXIV.

SuB judice Aod octoginta annos pacem liabuit Israel in

terra promissionis^, duplicato scilicet tempore quam fuit

memorabile sub Romanorum rege Numa Pompilio.

QU.^STIO XXV.

« Et post eum surrexit Samegar filius Aneatb , et per-

» cussit aiienigenas in sexcentos viros
,

prceter vituios

» boum ; et saivavit Israei ^. » Quomcdo post Aod iste pro

Israei pugnaverit, et dictus sitsaivasse Israei, potest esse

quaestio. Non enim rursus fuerant caplivati, vei jugo ser-

vitutis innexi. Sed inteiiigendum ila dictum, « Salvavit, »

• Sic habet Vulgata nostra. —•
^ Judic. m ,23. — ^ Ibid. 25.— ^ Ibid. 39.

— Mbid. 3i.

37.
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non cjuia nocuerit alic[uid liostis , sed ne permitleretur

nocere, r[uoniam credendum est bello coe[3isse tentare, et

hujus victoria fuisse depulsum. Sed quid sibi velit quod

addidit, a Prsetor vitulos boum , » obscurum est. An forte

et boum stragem pugnando fecit, et ita dictum est eum
occidisse sexcentos viros, prseter illud quod fecit de bobus

occisis. Sed quare vitulos.^ An graecse locutionis consue-

tudo est , etiam vitulos eos appellare
,
qui grandes sunt ?

Nam ita loqui vulgo in ^Egypto perhibentur : sicut apud

nos pulh appellantur galhnae cujushbet aetatis. Non autem

habet interpretatio ex hebroeo, « Praeter vitulos boum, »

sicut ista quae secundum Septuaginta est : sicut habet illa

ex hebrseo , (c Vomere occisos sexcentos viros, » quod ista

non habet.

QU^STIO XXVI.

QuiD est quod respondens Barac Debborae ait , « Si ibis,

)) ibo 5 et si non ieris mecum, non ilw : quoniara nescio chem

)) in c[ua [Dros[)t'rat Angclum Dominus mecum^ : )> C[uasi

a [:)ro[ohetissa diem audire non potuerit? nec illam diem

respondit, sed perrexit cum illo. Et c[uiclest, « Prosperat

)) Angelum Dominus mecum ? )> An hic demonstratum

est, quia et Angelorum actus prosperantur, id est, adju-

vantur a Domino, ut feliciter cedant? an locutionis est,

)) Prosperat Angelum mecum, )> id est, facit mecum pros-

pera per Angelura.

QU/ESTIO XXYII.

« ETpavefecitDominus Sisarametomnescurrus ejus'-.))

Ecce c[uemadmodum commendat Scriptura agere Deum
in cordibus, ut det exitum rebus, c[uem constituit. Utique

enim pavefecit vcl obstupefecit Sisaram, ut Iraderet eum.

« JluIIc. iv^ 8. — ' Ibid. i5.
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QU^STIO XXVIII.

Ubi Jahel mulier quae occidit Sisaram, cum locutaesset

ad Barac, qui eum quaerebat, scriptum est de ipso Barac,

quia « Intravit ad eam ^
: » animadvcrtendum est non esse

consequens , ut cum Scriptura dicit de viro, quod intra-

vit ad aliquam foeminam, jam etiam concubuisse credatur.

Assidue quippe sic loquitur Scriptura, « Intravit ad eam,

»

ut nolit intelligi nisi quod ei mixtus sit. Hic er^o propric

diclum est, « Intravit ad eam, « id est, in domum ejus

intravit, non utper lisec verba intelligatur concubitus.

QU^STIO XXIX.

Ik Cantico Debborae dicitur, « Defecerunt habitantes

» in [srael , defecerunt donec surrexit Dcbbora , donec

)) surrexitmaterin Israel, elegeruntut panem hordeaceum

» deos novos : tunc expugnaverunt civilates principum'.))

Hic intermixtus ordo verJjorum obscuritatem iacit , et

qurestionem movet, Quomodo enim inteUigatur , « Ele-

)) gerunt ut panem hordeaceum deos novos, tunc expug-

)) naverunt civitates principum? )> quasi tunc eis faverit

Deus ad expugnandas civitates principum, quando eJege-

runt ut panem hordeaceum deos novos. Sed in aliis jam

Scripturarum locis saepe didicimus, quemadmodum fiant

hyperbata : quorum directione cum verba ad ordinem

redeunt, sensus explanatur. Iste ergo est ordo : « Defe-

)) cerunt liabitantes in Israel, deftcerunt, elegerunt ut

)) panemhordeaceumdeos novos, donec surrexitDebbora,

)) donec surrexit mater in Israel : tunc expugnaverunt

)) civitates principum. )>

•Jiuli.-. IV 2-?. — ^- I.l. V, 7, 8.
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QU.ESTIO XXX.

Qu^pa potest, quomodo dictum sit : « Elegerunt ut
j

)) panem hordeaceum deos novos^ : )> cum panis hordea-

ceus qnamvis sit in comparalione triticei panis adjiciendus,

tamen etiam ijDse pascat, et vitale alimentum sit : dii au-

tem novi, quos dicuntur clegisse, qui defecerunt a Deo

vivo , non possunt in alimenlis animae deputari, sed potius

in venenis. An hactenus accipienda est simiJiludo
,
qua-

tenus valetut propter hoc solum dictumintelligalur, quia

sicut plerumque fastidio fit, ut ehgenda rejiciatur, et as-

pernanda deleclent^ ita vitio pravse vohuitatis tanquam

languore fastidii , cum esset Deus eorum verus , in falsis

elegerunt nihil aliud t[uam novitatem spreta veritate 5 at-

que ita cibum mortifrtum tanquam panem hordeaceum

elegerunt , iion se arbitrantes inde perituros, sed etiam

inde vitam velut esca innoxia iicet vihore sumpturos. Se-

cundum opinionem ergo eorum simihtudo posila est,

animique languorem , non secundum veritatem. Nam dii

iUi novi nulhs sunt cibis vit?,hbus comparandi.

QU^STIO XXXI.

« Et factum est
,
quando clamaverunt fihi Israel ad Do-

)) minum propter Madian •, et misit Dominus virum Pro-

)) phetam ad fihos Israel, etdixit eis'-. » Gur non dicatur

nomen hujus Prophetae, quod valde Scripturis inusitatum

est, latens causa est-, non tamen nuUamesse arbitror. Sed

quia post verba quibus exprobravit inobedientiam populo,

sequitur Scriptura dicens , « Et venit Angelus Domini,

» etsedit sub quercu, qujc erat in Ephra^ : » non absurde

intclhgitur iste Angelus significatus nomine viri, ut postea-

quam h;3ec verba dixit, venerit ad quercum raemoratam
,

' Juclic. V, 8. — ^- I.!. w, 8. — ^ Il.id. II.
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et ibi sederit. jNomine cnini virorum solerc appellari

Angelos notum est
' ;

quamvis eum, qui esset Angelus,

appellatum esse prophetam, non lacile nec evidenter

occurrat ; eum sane, qui propheta esset, dictum Angelum

legimus^ : sed si Angelorum dicta prophetica nota sunt,

id est
,
quibus futura praenuntiaverunt ^ cur non possit

Angclus prophetae nomine nuncupari? Verumtanien , ut

dixit, expressum etmanifestum de hac re testimonium non

occurrit.

QU^STIO XXXII.

QuoD Angelus dicit ad Gedeon, « Dominus tecum potens

» in fortitudine, » nominativus casusest,non vocativus.

Hoc est , « Dorainus potens tecum est : » non , « Tu po-

tens. ))

QU^STIO XXXIII.

Advektendum est dixisse Angelum tanquam ex Domini

auctoritate, « Nonne ecce misi te^ ; )> cuni loqueretur ad

Gedeon : Quis enim eum misit, nisi qui ad eum Angelum
misit? Debbora vero ait ad Barac , « Nonne mandavit Do-

)) minus Deus Israel tibi ^ ? » Hinc autem non dictum est,

« Nonne ecce misit te Dominus » : sed, «Nonne ecce misi te.

»

QU^STIO XXXIV.

Ubi respondet Gedeon ab Angelum, « In me Domine, »

hoc est, In me intende : « In quo salvabo Israel , ecce

» millemei humiliores in Manasse'' : » intelligitur praepo-

situs fuisse mille hominum, quos grsece /jMioyoi; appeilat

Scriptura : an quid aliud?

' Gen. XIX, lo. — - Matlli. xi , lo. — ^ Judic. vi, 12. — 4 Ibid. i^. —
-Md. IV, 6. — «Id. VI, .5.
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QLyESTIO XXXV.

AA'[MADVEKTENDiiMestqiiodGedeonnoiiaitAngelo,((Ofre-

ram tibi sacrificium : » sed ait,«Offeram sacrificinm meum,
« et ponam in conspectu tuo K » Unde intelligendum est,

iion eum Angelo, sed per Angelum sacrificium offerre vo-

luisse. Quod et ipse Angelus evidenter ostendit, qui non

ab eo sacrificium tanquam sibi sumpsit : sed ait illi, (( Ac-

)) cipe carnes et azymos , et pone ad petram illam , et jus

)) efTunde. Et cum hoc fecisset Gedeon, cxtendit Angelns

)) Dominisummum virgse, quse erat in manu ejus, et te-

)) tigit carnes et azymos ; et accensus est ignis de petra

,

)) et comedit carnes et azymos-. )) Ita etiam ipse Angelus

in sacrificio, quod o])tiilit Gedeon , oflicium ministrantis

implevit : ignem quippe homo minister ut homo sine

miraculo subjccisset, quem mirabiliter ut Angelus iste

subjecit. Denique tunc cognovit Gedeon quod Angelus

Domini esset. Nam hoc Scriptura conlinuo subdidit, (( Et

» vidit Gedeon quoniam Angelus Domini est^. )) Prius

ergo tanquam cum homine loquebatur
,
quem taraen ho-

minem Dei credidit, iit coram ipso sacrificium vellet offerre,

velut adjuvandus ejus prassentia sanctitatis.

QUyESTlO XXXVI.

QuiERi potest quare Gedeon ausus fuerit sacrificium

ofFerreDeo praeter lociim ubi jusserat Deus^? Prseter ta-

bernacLilum quippesuum Deus prohibuerat sacrificari sibi •

cui tabernaculo templum postea successit : tempore autem

quo fuitGedeon, tabernaculum Dci erat in Silo^ : atque

ideo illic tantum legilime posset sacrificari. Sed intelli-

gendum est quod illum Angelum primo prophetam puta-

• Judic. VI, i8. — " Ii)iil. 90, '>.{. — '*
Il)i(l. "?.'?.. — '' iMii. 20. — 5Dcut.

XII,
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verat_, et tanquam Deum in illo consuluerat de otlerendo

sacrificio, quod ille si proliihuisset, non utique fieret :

sed quoniam approbavit, et ut fieret annuit^ Dei auctori-

tatem Gedeon in faciendo secutus est. Ita quippe Deus

legitima illa constituit , ut leges non sibi, sed hominibus

daret. Unde quodcumque proeter illa ipse prfecepit, non

a transgressoribus , sed potius a piis et obedientibus im-

pletum intelligendum est : sicut Abraham de immolando

filio^ Nam et sic Ehas extra tabernaculum Domini ad

convincendos sacerdotes idolorum sacrificavit*^ : quod ex

praecepto Domini fecisse inteUigendus est, qui ei tanquam

propheta? revelatione atque inspiratione jussit ut faceret.

Quanquam tanta consuetudo prceter taliernaculum sacri-

ficandi crebuerat , ut etiam Salomon inexcelsis sacrificasse

inveniatur ^, nec ejus sacrificium fuisse reprobatum. Et

tamen notantur reges
,
qui inter opera hiudabiha sua non

destruxerunt excelsa , ubi contra Legem Dei populus sa-

crificare consueverat, et qui destruxit, majore prsedi-

catione laudatur. Ita Deus consuetudinem populi sui

,

qua prreter ejus tabernaculum, tamen iion diis ahenis

offerebant, sed Domino Deo suo, sustinebat potius quam

vetabat, etiam sic exaudiens otferentes. Hoc autem quod

Gedeon fecit
,
quis non inteUigat per Angelum procura-

tum, ut prophetice fieret, in qua prophetia petra iUa

commendaretur? Cui quidem petrse non sacrificatum est,

sed de iUa ignis commemoratur exiisse, quo sacrificium

consumeretur. Siveenimper aquam, quam percussa petra

effudit in eremo , sive per ignem , donum Spiritus sancti

significatur, quod ditissime Dominus Christus eifudit super

nos. Nam et in Evangelio significatum est hoc donum per

aquam, ubi ipso Dominus ait : « Si quis sitit , veniat et

» ])ibat : qui credit in me, sicut dicit Scriptura , Uumina

' Oen, xxir, 2. — '3 Ueg. x\.vui, 3o. — ^ M, iii, 4-
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» de ventre ejus fluent aquae vivse : » ubi Evangelista sub-

junxit, » Hoc autem dicebat de Spiritu quem accepturi

» erant credentes in eum ^ » Significatum est et per ignem,

ubi veniente illo snper congregatos legitur : « Visae sunt

» illis linguae divisce velutignis^ qui et inseditsuper unum-

» quemque eorum~. » Et ipse Dominusait : (i Ignemveni.

» mitteresuper terram^. »

QU^STIO XXXVII.

<( Et factus est numerus eorum
,
qui lambuerunt manu

» sua, lingua sua, trecenti viri*. » Pierique latini codices

non habent , « Manu sua , » sed tantummodo « Lingua

» sua , » quoniam sic intelJexerunt quod supra dictum

est, « Sicut canes : » grsecus autem habet utrumque,

« Manusua, linguasua, » ut intelligatur quod manu aquam
raptam in os projiciebant : et hoc erat simile bibentibus

canibus ,
qui non ore apposito, sicut boves, aquam du-

cunt quam bibuot, sed lingua in os rapiunt, sicut etiam

isti intelhguntur fecisse, sed cum manu inos aquam pro-

jicerent, quam hngui exciperent. Nam et interpretatio ex

hebraeo planius id habet his verbis : « Fuit itaque numerus

» eorum, qui manu in os projiciente aquam lambuerant,

» trecenti viri^ Neque enim solenthomines ita bibere, ut

sine ope manus hngua, sicut canes, aquam hauriant : aut

vero istis prseceptum fuerat , ut hoc facerent : sed cum ad

bibendum descendissent ad aquam, multi_, genu flexo,

biberunt, quod facihus et minore labore fieret, pauci vero

quia non flexo genu se incurvaverunt, ut canes biberunt,

sed aqua manu in os jacta. Quorum numerus
,
quia tre-

centierant, signum insinuat crucis, propter litteram T
graecam qua iste numerus significatur

5
per quam etiam

' Joan. vii^ 37-39. — ' Act. ii, 3. — ^ Luc. xii
, ^O- — '• TiKlic. vii, G.

— ^ Vulgata nostra sic habi^t.
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«^cntes magis in crucifixum crcdituras praefiguratum est,

(|ii()d liltera gr^eca est. Undc Gr.Tcorum nomine Apos-

toJus omnes gcntes significat, cnradicit: « Judaeo pri-

» mum et Groeco ^ et, Judacis et Graecis -, » sxpe ita com-

memorans circumcisionem et praeputium, quod in linguis

gentium graeca itaexcellat, ut per hanc omnes decenter

significentur. Iste numerus et in vernaculis Abrahoe ani-

madvertendus est, per quos fratrem abhostibus liberavit^,

([uando eum Melchisedech in magno mysterio benedixit.

Quod enim exuberant illic decem et octo ( nam trecenti

decem et octo fuisse referuntur ) videtur mihi significa-

Lum (|uo etiam temporeficret, id est, tertio, quodfuturum

eiat sub gratia. Nam primum est ante Legem , secundum

sub Lege, tertium sub gratia. Singula verotempora sena-

rio numero significata sunt propter perfectionem. Nam
ter seni, decemet octo sunt. Unde et illamulier decem et

octo annoshabebat in infirmitate, quam curvam Salvator

cum invenisset, erexit, et a diaboli aUigamento , ut Evan-

gelium indicat, solvit^. Nam quod ita isti probati sunt,

per quos vinceret Gedeon, ut similes in bibendo canibus

dicerentur, significat quod contemptibilia et ignobilia ele-

gir, Dominus^ : pro contemptu enim habetur canis. Unde

dici : (( Non est bonum tollerc; panem fihorum , et mit-

)) tere canibus*^. » EtDavid ut se tanquam contemptibilem

adjiceret, canerase appellavit loquens ad Saiil'^.

QU^STIO XXXVIII.

QuiD sibi vult quod scriptum est : (( Gedeon descendit

)) ipse , et Phara puer ejus , in partem quinquaginta
,
qui

)) erant in casiris^ j
)) quod latini quidam codices habent,

> Rom. 11,9, ^°- — ^ ^ ^'^'- '» ^4- — ^ ^^"* "'^» "4- — ^ Luc. xiii, ii.

— 5 I Cov. 1 , 28. — ^ ?<JaiHj. XV , 26. — 7 i Reg. xxiv , t5. — " hid\c.

Vll , 11.
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« In eam partem , iii qua erant quinquageni custodes in

)) castris ^ )) alii vero , « In partem quinquagesimam in

)) castra? )) Obscurum quippe dictum plures sententias

interpretum fecit. Sed aut ea pars castrorum erat
,
quam

servabant quinquaginta custodes : aut si quinquageni in-

telligendi sunt circumquaque servasse , in luiam partem

isti descenderunt ubi erant quinquaginta.

QU^STIO XXXIX.

QuoD ille qui proximo suo somnium narravit, quod

audivit Gedeon, ut de victoria futura confirmaretur, dixit

se vidisse mensam panis hordeacei^, volventem in castris,

etpercutientem tabernaculum Madian , et subvertentem

:

hoc intelligendum arbitror quod dc canibus
,
quia per

contemptibilia mundi
(
quod significat mensa panis hor-

deacei) Salvator superbos fuerat confusurus.

QIjVESTIO xl.

QuoD exclamari jussitGedeon a trecentis suis : « Gladius

)) Domino et Gedeon -_, id est , huic Gedeon, hoc significat,

quod gladius id erat operaturus quod Domino placeret et

Gedeon.

QU/ESTIO XLI.

I. QutEri solet quid sit Ephud, vel Ephod : quod qui-

dem si sacerdotale est indumentum, quodpleri([ue dicunt,

vel polius superindumcntum, quod s-svJuay. grcece dicitur,

vel d-wa't-:, quod magis superhumerale interpretari latine

potest^ merito movet quomodo de tanto auro Gedeon id

fecerit. Nam ita scriptum est : « Et factum est pondus

)) inaurium aurearum, quas petierat, sicli mille-septingeiili

' .luilic. VII, i3. — 'Ibkl, '^1.

i
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» auii, praeter brachialia , et torcjiies, et operimenta piir-

« piirea
,
qu^e erant super reges Madian

,
praeter torques

)) qu.T erant in cervicibus camelorum ipsorum : Et fecit

)) illud Gedeon in Ephud, et statuit illud in ci^-itate sua

)) iu Ephra : et fornicatus est omnis Israel post illud ibi,

^) et factum est Gedcon et domui ejus in scandalum ^ )>

Quomodo ergo ista vestis de tanto auro fieri potuit ? >'am

Ht mater Samuchs fecit fiho suo , sicut legimus : « Ephud
» bar -, » quod nonniilh interpretati suntEphud lineum,

cjuando eum dedit Domino in templo nutiiendum : ubi

evidentius apparet hoc genus esse indumenti. An ideo dic-

tum est : « Statuit illud in ci"\"itate sua^ )> ut hinc intelli-

geretur aureum fuisse factum? >'on enim dictum est,

« Posuit, i> sed. <( Statuit, )) cjuoniam ita erat solidum et

vahdum , ut statui posset , hoc est, positum stare.

II. Hoc ergo iilicitura cum fecisset Gedeon, (c Fornicatus

' est post illud omnis Israel , » id est , sequendo iilud

contra Legem Dei : ubi non frustra cjusritur. cum idolum

non fuerit. id ^st, cujusquamDei falsi et alieni simuiacrum,

sed Ephud, id est. unum de sacramentis tabernaculi quod

ad vestem sacerdotalem pertineret . quomodo fornicatio-

nem Scriptura dicat popuh ista sectantis atcjue venerantis.

Ideo scilicet qnod prteter tabernaculiun Dei, ubi erant ista

cpiae ibi fieri jusserat Deus. extra simile aliquid fieri fas non

erat. Ideo secpiitur et dicit Scriptura : « Et factumest Ge-

)) deon et domui ejus in scandalum. )) id est, ut ab otlenso

Deo discederet •,
quia et hoc quoddam genus idoli quodam

modo erat . quod extra Dei tabernaculum quodhbet ma-

nufoctum pro Deo coleretur : cum iila ipsa. quw jussa sunt

in tabernaculo fieri , ad Dei potius cultum referrentur,

quam pro Deo alic[uid eorum . aut pro Dei siraulacro co-

lendura liaberetur.

' Judic. viu, 26. 27. — = 1 Fxe^;. 11, iS.
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lll. Quanquam perEphud verEphod, ealocutione, quaj

significata parte totum, omnia possint intelhgi, qusecon-

stituit Gedeon in sua clvitate, vehiti ad colendum Deum
simiUa tabernaculo Dei ^ et propterea per hoc

,
quia hoc

est sacerdotahs honoris insigne, quod saepe Scriptura com-

memorat, ut hoc sit peccatum Gedeon, quod extra Dei

tabernacukmi fecerit aliquid simile, ubi cokretur Deus :

non quod solido auro vekit adorandum constitueritEphud^

sed quod ex auro ipso
,
quod esset de prseda , fecerit ea

,

quae pertinerent ad ornamenta vel instrumenta sacrarii,

quse omnia per Ephud sigriificata sunt, propter excellen-

tiam , ut dixi , veslis sacerdotahs. Nam et ipsum Ephud
non quidem ex auro solo fieri praeceptum est , si hoc est

superhumerale sacerdotalis vestis : verumtamen etiam ah-

quid auri habet. Nam ex auro , et hyacintho, etpurpura,

et coccino, et bysso wt fieret, divinitu-s imperatum est* :

sed c[uia hoc ita posuerunt Septuaginta interpretes, ut

commemoratis omnibus quae de spohis acceperat Gedeon,

inferrent : « Et fecit ilkidGedeon in Ephud- » videturita

dictum , tanquam ex toto illo quod commemoratum est,

hoc factum esse credatur : cum possit etiam illic intelhgi

locutio quae significat a toto partem, ut quod dictum est,

u Eecit illud in Ephud , n intclligatur, fecit inde Ephud,

vel, fecit ex eo Ephud ; non scihcetihud totum consumens

in Ephud, sed ex illo quantum sutkciebat impendens.

Nam in illa interpretatione quae ex hebraeo est , sic legi-

tur : « Fecitque ex eo Gedeon Ephod*. » Quod enim apud

Septuaginta scriptum est «Ephud, » hoc in hebraeo per-

hibetur dici « Ephod. » Non autem omnes sacerdotes tak

utebantur superhumerah, quod esset ex auro, et hyacin-

tho, etpurpura, et coccino, et bysso, sed sokis summus
sacerdos. Unde iikid (juod de Samuele commemoravimus

' E\u l. XXXIX, 2. — 2 Yulgala nostia sic Iiabel.
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liictum illi ab cjus niatre , noii crat iUi(|ne tale
;
quoniam

cum (latus est nutriendus, non crat summus sacerdos,

utiquepuer. Unde ut dictum est, Epliud barappellahatur,

vcl potius Ephudbat, sicut asserunt qui hebroeam linguam

Jioverunt, et interpretatur Ephud lineum. Sed Gcdcon

existimo illud fecisse, quod erat praecipuum summi sacer-

dotis indumentum atque ornamentum, perquodetcsetera

significata sunt opera sacrarii, quod in sua civitate praeter

Dei tabernacuium constituerat ^ et propter hoc peccatum

factum estilli et domui ejusinscandalum, ut sic interiret

(quod postea Scriptura narrat^) tanta ejus numerositas

fdiorum.

QU/ESTIO XLII.

Noiv praetereunda oritur c[U3estio
,
quomodo cjuieverit

terra c[uadraginta annos in diebus Gedeon , cum post vic-

toriani, qualiberavit Hebraeos-, ex auro spoliorum fecerit

.ibominationem, et post illam fornicatus sit omnis Israel,

ct fuerit illi et doniui ejus in scandalum. Quomodo ergo

post hoc tantum nefas
,
quod et Gedeon , et populus ad-

misit, requievit terra c[uadraginta annos^ cum hoc Scrip-

tura soleat ostendere, cum a Domino Deo populus forni-

caretur, tunc potius pacem illos perdere, non acquirere;

et hostibus subjugari, non ab hostium infestatione muniri.^

Scd inteUigendum est, sicut solet Scriptura, per prolep-

sim, id est, per prseoccupationem dixisse, quod fecerit

K[ohud contra Dei Legem Gedeon ex illo auro, quod fuerat

hostibus devictis atque prostratis ablatum, c[uia uno loco

dicere voluit, et unde erat aurum, et c[uid de illo factum

sit : sed postea factum est in fine dierum Gedeon hoc pec-

catum, quando consecuta sunt etiam mala, quse deinde

Scriptura contexuit, posteaquam commemoravit quot annis

' Judic. IX, 5. — ' Id. vui, 27,28.



592 S. AUGUSTINI EPISCOPl

in diebus Gecleon terra conquieverit : quos annos recapi-

tulando commemoravit, id est, ad ordinem revertendo

quem praeterverterat, prius dicendo de illoscandalo, quod

novissime factum est.

QLLESTIO XLIII.

« Et factum est cum esset mortuus Gedeon , et aversi

» sunt filii Israel, et fornicati sunt post Baalim : et posue-

» runt ipsi sibi Baalberith testamentum, ut esset eis ipse

)) in Deum*. )) Et Baalim etBaalberitb idola intelbgenda

sunt. Major itaque transgressio et fornicatio commissa est

a populo post mortem Gedeon, quam illo vivo propter

Ephud : quoniam et ilhul etsi ilhcite factum erat , tamen

de sacramentis tabernacuh erat ; ista vero post idoL^ for-

nicatio non hal^et vel falsam paternge religionis defensio-

nem. Unde etiam ilhid Ephud, si non in fine temporis

Gedeon, sed ante factum est, ita Deus patienter tuht, ut

pax in terra perseveraret : quia hcet factani erat quod

prohibuerat , non tamen longe recessum erat ab illo, qui

tale aliquid in tabernaculo suo atque in lionorem suum

fieri jusserat. Nunc vero graviora commissa , et apertissi-

mam post idola fornicationem populi esse noluit impu-

nitam.

QU/ESTIO XLIV.

QuoD inducitur rahmnus, id est
,
quoddam spinarum

genus , in similitudinem dicere omnilDUS lignis convenien-

tibus eam ut regnaret super ea : « Si in veritate unguitis

» me vos, regnare super vos, venite, confiditein protec-

» tione mea : et si non, cxeat ignis de rhamno, et comedat

» cedros Libani
'-

: )> o))scurus sensus est, sed eum inventa

distinctio manifestat. Non enim ita legendum est : « Et si

• Judic. vin, 33. — ' Id. ix, i^-
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» non exeat ignis de rhamno : » sed subdistinguendum ,

« Et si non, » ac deinde infercndum, « Exeat ignis de

» rahmno, » id est, « Et si non confiditis in protectione

» mea, » aut, « Et si non in veritate unguitis me regnare

» super Yos, Exeat ignis de rhanino, et comedat cedros

» Liljani. » Comminantis enim verba sunt quid facere

possit , si noluerint eam regnarc super se. Verum quia

non ait, « Exibit ignis de rhamno , etmanducabit cedros

» Libani , » sedait, «Exeat, etmanducet, » obscurius

factum est ([uam si sola dislinctio lateret. Vehementioris

autem comminationis est, et quodam modo prsesentioris

eflicacire, si quis dicat, « Si non vis facere quod volo

,

» sreviat in te ira mea, » id est, jam saeviat, ut quid eam
teneo

,
quam si dicat , steviet

,
promissivo modo poenam

intentans futuram.

Qa^STIO XLV.

« Et emisitDeus spiritum malignuminter Abimelech et

» inter viros Sichimorum ^ » Hocverbum, utrum impe-

rantem, an permitlentem Deum significet, nonfaciledefi-

niri potest. Quod enim hic positmn est, « Emisit, » gr.nc-

cus habetic^-caso.av- quod etiam estin Psahnis, id^i legitur:

« Emitte hicem tuam"^ : » quanquam in quibusdam locis

interpretcs nostri , et ubi est in grtTCo i^cLTAmo.fi^ « j\[isit »

interpretati sunt, non « Emisit. » Potest ergo et sic intel-

hgi , ut spiritum mahgnum Deus tanquam ire inter eos

volentem emiserit , id est
,
potestatem dederit mahgno

spiritui ad eorum pacem perturbandam. Usqueadeo autem

etiam mitti a Domino mahgnum spiritum propter justitiam

vindicandi , non absurdum visum est , ut c[uidam id quod

cst j;x-c'Ti'."/.£v , etiam « Immisil » interpretati sint.

' Jddic. IX, 23. — 5 Psal. xi.ii, 3.

(.xni. ;i8
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QU/ESTIO XLYI.

Verba qiiae misit ad nuntios Abimelech Zebul princeps

civitatis Sichimorum, etiam id habent : « Et nunc surge

» nocte tu et populus tuus tecum , et insidiare in agro.

» Et erit mane simul ut oritur sol^ maturabis, ettendes

)) super civitatem^ )> Quod latini quidam habent a Ma-
)) turabis, )) quidam vero « Manicabis, )> graecus habet

quod dici posset non uno vcrbo , « Diluculo surges. )) Et

fortasse hinc sit dictum, « Maturabis, )) a matutino tem-

pore, quamvis etiam ahis temporibus dici soleat ad rem ac-

celerandam. Manicabis autem, huinum verbum esse mihi

non occurrit. Sed ilhid movet, quod cum dixisset, « Simul

)) ut oritur sol, )) addidit, « Diluculo surges 5 )) cum ipsum

dihiculum quod grsece dicitur «Qfc;, tempus ante solem

significet
,
quod jam usitatissime dicitur, cum albescere

coeperit. Sic itaque intelhgendum est, ut quod positum

est « Mane, )) ipsam dihicuhim intelhgatur. Additum esL

autem^ « Simul ut oritur sol, ut exprimeretur, non jam

orto sole faciendum, sed ubi fulgor apparuerit sohs orien-

tis. Non enim ahunde albescit diJucuhim •, nisi cum coeperit

partem coeh, quam videmus ab Oriente, lux sohs ad eam
redeuntis attingere. Hinc est quodetiam inEvangelio unam

atque eamdem rem ahus Evangehsta dicit dihiculo fac-

tam^, cum adhuc obscurum esset, ahus oriente sole; quia

et ipsa lux quantulacumque dilucuh soJe utique fiebat

oriente, id est, ad ortum veniente, et fulgorem suum de

suae praesenti.ie propinquilate jactante. Quam lucem qui-

dam idiotae solis non esse putaverunt, sed illam esse quae

primitus condita est antequam Deus quarto die conderet

solem

.

' Jiidic. is, 3'J, 33. — ^ Luc. xxiv, i ; tt Warc. xvi, '2.
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QUyESTIO XLVII.

(c Et surrexit post Abimelecli, ([ui salvum faceret Israel

)) ThoJa filiusPhua, filiuspaLrisfVatnsejus,vir Issachar^ «

Filium patrui ejus, dixit, « Fihum patris IVatris ejus, cum

ordinatius et usitaiius atque aperlius diceretur, filium

fratris patris ejus : fihus enim erat patrui ejus, sicut evi-

dentius in ea interpretatione, quae ex hebraeo est, inveni-

tur. Non ergo quod dictum est , « Patris fratris , )) ab eo

declinatum est quod est in nominativo pater fratris, sed

ab eo quod est patris frater, hoc est enim patruus. Nam
sive ponaturin nominativo, hic pater fratris, sive ponatur

hic patris frater, genltivum facit hujus patris fratris. Ve-

rum altera oritur quaestio
,
quomodo fuerit patrim? Abi-

melech « Vir Issachar, )> id est, vir de tribu Issachar, cum

Alumelech patrem habuerit Gedeon, qui Gedeon de tribu

fuit Manasse. Quomodo ergo Phua et Gedeon fratres fue-

runt, ut possit esse Phua patruus Abimelech, cujus patrui

fihus Thola succederet, secundum istam narralionem, ipsi

Abimelech? Potuerunt ergo Gedeon et Phua unam habere

matrem , ex qua diversis patribus nascerentur, et fratres

essent unius matris fihi, non unius patris. Solebant enim

nubere foeminae de aliis tril)ubus in ahas tribus. Unde et

Saiil cum esset de tribu Benjamin , dedit fiham suam Da-

vid homini de tribu Juda. Et sacerdos Joiade, utique homo

de tribu Levi, duxit fiham Joram regis, hominis de tribu

Juda-. Hinc factum est, ut Elisabeth et Mariam cognatas

in Evangelio legamus, cum fuerit Elisabeth de filiabus

Aaron^. Ex quo intelligitur de tribu Levi et filiabus Aaron

aliquam nupsisse in tribum Juda, unde ita fieret inter

' Judic. X, I. — ' I Reg. xviu , 17-21; et 2 Paral. xxii , n. et

seqq. — ' Luc. 1, 36.

Li 38.
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ambas illa cognallo , ut Domini caro non solum de regia
,

verumetiam de sacerdotali stirpe propagaretur.

QU^STIO XLYIII.

Inter caetera quse Jephte mandat pernuntios regi filio-

rum Ammon , etiam hoc dicit : « Nonne quaecumque hoe-

reditavit tibi Ghamos deus tuus, haec hsereditabis ; et

» omnia quaecumque hsereditavit Dominus Deus noster a

)) facie vestra , hsec haereditabimus ^ ? )) Quod quidam la-

tini sie interpretandum putaverunt, nt dicerent : a Nonne

qusecumque dedit tibi in hsereditatem Chamos Deus tuus,

)) hoec possidebis ? )) Ubi videri potest confirmasse Jephte

deum istum, qui vocatur Chamos, potnisse aliquid dare

in hoereditatcm cultoribus suis. Quidam vero sichabent,

« Nonne qurecumque possedit Chamos deus tuus , hsec

)) possidebis? )) Ethoc itasonat, quasi aliquid potuerit

possidere. An forte secundum hoc dictum est, quod sub

Angehs constitutae sunt gentes, juxta Canticum Moysi fa-

muH Dei?Numquidnam ergo illc Angelus, sub quo erant

fihi Ammon , Chamos appellatus est? Quis lioc audeat af-

firmare, cum possit intelhgi secundum ejus opinionem

dictum
,
quia putabat deum suum hoc possiderc , vel in

possessionem sibi dedisse? Magis autem iste sensus elucet

in iis verbis
,
quoe grrecus habet , « Nonne quaecumque

)) haereditavit tibi Chamos deus tuus, hsec hsereditabis ? ))

ut in eo quod positum est , « Tibi intelhgatur ita dictum,

ac si diceretur : Sicut videtur tibi. Tibi enim hrereditavit

qui hoc putas , non quod ille aliquid posset haereditare.

Denique in eo quod sequitur : « Et omnia c[u.Tcumque

)) haereditavit Dominus Deus noster, )> non dixit « IToere-

ditavit nobis, » tanquam diceret, « Sicut nobis videlur ; ))

I Ju'lic, M-,
.''i.
— DiMil. vvvii, 8, j i\l;i ia\.
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sed vcro hrereditavil , « A facie vcslra , » ([iioniani ai)S-

lulitipsis, ct his dcdit: « H;cc, inquit, h.iercditahimus. /)

QLl/ESTIO XLIX.

I. De fiha Jephtc (|uod cam patcr in holocaustoma oh-

tulit Deo '

5
quoniam in hello vovcrat, si vicisset, cum se

holocaustoma ohlaturum
,
qui sihi de domo exicns occur-

rissct; quod cum vovisset , vicit; ct occurrente siin fiha,

([uod voverat rcddidit^ solct esse magna et ad dijudican-

dum diflicilhma qusestio^ quihusdam quid sihi hoc veht

nossecupicntihusetpiec[uaerentihus •,
quihusdam vcroqui

Scripturis his sanctis imperita impictate adversantur, hot

maximc in crimen vocantihus, quod Legis ct Prophetarum

Deus ctiam humanis sacrificiis fuerit delectatus. Quorum
calumniis sic primitus respondemus, ut Deum Legis et

Prophctarum, atque ut cxprcssius dicam, Deum Ahraham

ct Deum Isaac et Deum Jacoh nec illa sacrificia delecta-

verint, uhi pecorum holocausta oiferehantur ; scd quod

signihcativa fuerint et (jUciedam umljrae futurorum, res

ipsas nohis quse his sacrificiis significabantur, commen-

darc voluisse : fuissc autem ctiam istam utilem causam

cur illa mutarentur, nec modo juherentur, imo prohihe-

rentur olferri, ne vere secundum carnalem afiectum tah-

hus Deum delectariputaremus.

II. Sed utrum etiam humanis sacrificiis sionificari fu-

tura oportucrit,mcritoqu8eritur : non c[Uod mortes homi-

num c[uandoque moriturorum in hac causa exhorrescere

et formidare deheremus, si ilh c[ui h?ec de se fieri gratan-

ter acciperent, in oeternam remunerationem commenda-

rentur Deo : sed si hoc verum esset, hoc gcnus sacrificio-

rum Deo non disphccrct : disphcere autem Deo satis

cvidentcr eadcm Scriptura testatur. Nam cum omnia

' .Iiulic. XI, 39.
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primogenita sibi dicari, et siia esse voluerit, atque prae-

ceperit* •, redi i i tamen a se voluit primogenita hominum,

ne immolandos Deo crederent lilios suos, quos natos

primitus suscepissent. Deinde hoc apertius ita locjuitur,

quod humana hoiocausta sic Deus improbet, ut prohi-

beat, deteslans ea in ahis gentibus, et populo suo prcTci-

piens ne audeat imitari : « Si autcm, incpiit, extermina-

)) verit Dominus Deus tuus gentes, in quas tu intras

» hsereditare terram eorum a conspectu tuo, et hreredi-

» tabis eos, et habitabis in terra eorum ; attende tibi ipsi,

» ne exquiras sequi eos, postquam exterminati fuerint a

» facie tua, ne exquiras deos eorum dicens: Quemadmo-
» dum faciunt gentes diis suis, faciam et ego : non facies

» ita Domino Deo tuo. Abominamenta enim qu8e Domi-

» nus odit, fecerunt diis suis : quoniam et filios suos et

» fihas suas comburunt igni diis suis'^. »

III. Quid cvidentius ostendi potest his sanctae Scripturse

testimoniis, ut aha hujuscemodi omiltam, quam Deum a

quohaec Scriptura humano generi contributaest, non solum

non diJigere, verumetiam odisse talia sacrificia, in cjuibus

homines immolantur.^ Illa plane diligit et coronat, cum
quisque justus iniquitatem patiens usque ad mortem pro

veritate decertat^ vel ab inimicis quos pro jusiitia oftendit

occiditur, retribuens eis bona pro malis, id est, pro odio

dilectionem. Talem dicit Dominus sanguinem justum, a

sanguine Abel usque ad sanguinem Zachariae^. Praecipue

autem c[Uod sanguinem fudit ipsepro nobis,et sacrificium

se ipsum obluht Deo^ sic ulique obtulit, ut ab inimicis

projustitia occideretur : hunc imitata Martyrum milha

usque ad mortem pro veritate certarunt, et ab inimicis

saevientibus immolata sunt •, de quibus dicit Scriptura :

« Tanquam aurum in fornace probavit illos, ct sicut

' Exod. xm, 19., t3. — ' T)o.ut. xii,'.K)-3i. — ^SJalHi. xxin, 3'u
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» holocausti hostiam accepit illlos^ » llnde et Apostolus

dicit : « Ego enini jam immolor^ «

IV. Sed non sic Jephte de filia fecit holocaustoma Do-

mino ; sed sicut praeceptum fuerat pecora oflferri, et pro-

hibitum fucrat homines immolari. Magis hoc illi simile

videtur ((uod fecit Abraham^, quod Dominus specialiter

fieri praecepit, non generali lege i^t talia sibi sacrificia fie-

rent aliquando mandavit, imo eliam fieri omnino prohi-

buit. Distat itaque hoc quod Jephte fecit a facto Abrahae,

quoniam ipse jassus obtulit fdium : iste autem fecit quod

et Lege vetabatur, et nullo speciali jubebatur imperio.

Deinde non solum in sua Lege postea, verumetiam tunc

Deus in ipso Abrahne fdio talibus sacrificiis quam non

delectaretur ostendit •, cum patrem cujus fidem jubendo

probaverat, a filii tamen interfectione prohibuit, ac arie-

tem, quo sacrificium licite secundum velerum congruam

temporibus consuetudinem compleretur, apposuit.

V. Si autem hoc quemquam movet, quomodo pie

crediderit Abraham Dcum sacrificiis talibus delectari, si

haec iliicite oiferuntur Deo ; et ideo putat recte credidisse

etiam Jephte quod tale sacrificium Deo posset esse accep-

tum : primo consideret aliud esse ultro vovere, aliud ju-

benti obtemperare. Non enim si aliquid praeter morem in

domo a domino institutum servo jubetur, atque idlauda-

bili obedientia facit, ideo non est plectendus, si hoc fa-

cere sponte praesumpserit. Deindc habebatquod crederet

Abraham, ut propter divinum imperium non parceret fi-

lio, non credens Deum tales victimas libenter accipere

,

sed hoc eum propterea jussisse, ut resuscitaret occisum

,

et hinc aliquid tanquam Deus sapiens demonstraret. Nam
hoc de illo etJam in Epistola legitur, quae inscribitur ad

Hebraeos''^ et fides ejus, quia hoc de Deo crediderit,

I Sap. III, 6. — ' > Tim. iv, (>. — ^ Gon xxn. — 4 Hebr. xi, 87

.
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quod posset filium ejus suscitare, laudatur. Iste vero et

Deo non jubente neque poscente, et contra Jegitimum

ejus praeceptum^, ultro sacrificium vovit humanum. Sic

enim scriptum est : a Et vovit Jephte votum Romino, et

» dixit : Si tracUtione tradideris mihi fihos Ammon in

» manu mea, et erit quicumque exierit de januis domus

)) mefe in obviam mihi , in revertendo me in pace a fihis

)) Ammon, et erit, DominoolFerameum holocaustoma'.»

VI. Non utique his verbis pecus ahquod vovit, quod

secundum Legem holocaustoma posset otFerre. Neque

enim est autfuit consuetudinis , ut redeuntibus cum vic-

toria de bello ducibus pecora occurrerent. Quantum au-

tem attinet ad muta animaha, canes solent dominis blando

famulatu alludentes currere in obviam : de f[uibus ille in

suo voto cogitare non posset, ne in injuriam Dei ahquid,

non solum ilhcitum , verumetiam contemptibile et secun-

dum Legem immundum vovisse videretur. Nec ait, « Quod-

cumque exierit de januis domus meae in olwiam mihi_,

ofteram illud holocaustoma 5 » sed ait : a Quicumque exierit

» ofterara eum : » ubi procul dubio nihil ahud quam ho-

minem cogitavit 5 non tamen fortasseunicam filiam : quan-

quam illam in tanta paterna gloria quis posset anteire,

nisi forte uxor ? Nam quod non dixit, «Quaecumque,»sed

« Quicumque exierit de januis domus meae, »solet Scrip-

tura mascuhnum genus pro quohbet soxu ponere : sicut

de Abraham dictum est : « Surgens a mortuo- 5
» cum

ejus uxor mortua fuisset.

VII. Quia ergo de hoc voto atque fticto nihil videtur

Scriptura judicasse, sicut de Aliraham , ([uando fihum

jussus obtuht^ , apertissime judicavit; sed tantummodo

scriiitum rehquissc legentii)us judicandum, ([uemachno-

dum de faclo Judoe filii Jacob , ([uando ad nunun ([uidem

> .luti. XI, 3o, 3i. — - Qcn. xvxiii, ,'!. — ^ M, xxii, i().
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suam nesciens intravit, verum quantum in ipso fuerat

rornicatus est
,
quia meretricem putavit, neque approba-

vit hoc Scriptura, neque reprobavit, sed justitia et lege

Dei consulta oestimandum pensandumque dimisit^ : f[uia

ergo de isto Jephte facto in neutram partem sententiam

Scriptura Dei protuht, ut noster intellectus in judicando

exerceretur, possemus jam dicere Deo dispHcuisse tale vo-

tum, et ad illam perductum esse vindictam, ut patri po-

tissimum fiha unica occurreret : quod si sperasset atque

voluisset, non continuo, ut eam vidit, scidisset vesti-

menta sua, et dixisset : « Heu me fiha mea ! impedisti me,

» in otrendiculum facta es in oculis meis'-. » Deinde sexa-

ginta dierum tam longa dilatione data filice suae Domi-

nus ab unicae charissimac nece cum eum non prohibuerit

,

sicut prohibuit Abraham , donec peificiendo quod vove-

rat se ipsum percuteret orbitate gravissima, Deum autem

nequaquam hominis immolatione placaret : et ideo hujus-

cemodi patri poenam fuisse relributam, ne impunitnm

talis voti rehnqueretur exemplum , ut aut magnum ah-

quid se vovereDeo putarent homines, cum victimas hu-

manasvoverent, et quodesthorribilius, fdiorum ^ aut non

vera, sed potius simidata eadem vota esserrt, cum velut

exemplo Abrahae sperarent qui vovissent Deum prohibitu-

rum taha vota compleri.

VIII. Possemus, inquam, hsec dicere, nisi ab ista sen-

tentia duo nos prsecipue divinarum Scripturarum tcsti-

monia retardarent, uthanc rem gestam et in hbris tantifi

auctoritatis memorise commendatam , dihgentius quantum

Dominus adjuvat , et cautius perscrutemm', ne in ullam

partem judicium temerarium proferamus. Unum, quodin

Epistola ad Hebrceos iste Jephte inter tales commemoratur,

ut eum culpare vereamur , ubi.sic scriptum est : « Et quid

Goii. xxxvin, i5. — ' .Tnd. xi, 3.0.
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» adhuc dicam? Deficit enim me tempus enarrandi de

» Gedeon, Barac, Samson, et Jephte, et David, et Sa-

» muel, et Prophetis
,

qui per fidem vicerunt regna,

)) operantes justitiam consecuti sunt promissiones ^. » Al-

terum, quod ubi de illo ista narrantur, quod tale vove-

rit et impleverit votum, y^raemisit Scriptura dicens: « Et

)) factusestsuper Jephte Spiritus Domini , et perrexitGa-

)) laad et Manasse, et transiit speculam Galaad, et de

)) specula Galaad ad trans filios Ammon, et votum vovit

)) Jephte Domino'^, )) et caetera ad hoc ipsum votum perti-

nentia : ut omiiia, quse deinceps facta sunt, tanquam opera

Spiritus Domini, qiii super eum factus est , intelligenda

videantur. Ista testimonia nos compellunt quaerere potius

cur factum sii
,
quam facile improbare quod factum est.

IX. Sed primo iJJud quod ex EpistoJa quse ad Hebraeos

est, commemoravi , inter iJJos laudabiJes viros qui ibidem

recoJuntur, non solum est Jephte, verumetiam Gedeon,

de quo simiJiter Scriptura dicit: « Spiritus Domini con-

)) fortavit Gedeon^ : )) et tamen ejus factum, quod de

illo auro prsedse operatus est Epliud, et fornicatus est

post iJIud omnis Israel^ et factum est domui Gedeon in

scandalum , non soJum laudare non possumus ; verum-

etiam qiiia Scripaira hic apertissime judicavit, reprobare

minime dubitamus , nec tamen ex hoc ulla fit injuria Spi-

ritui Domini, qui eum confortavit, ut hostes populi ejus

tanta facilitate superaret. Gur ergo inter illos commcmo-
ratur_, cjui per fidem vicerunt regna, operantes justitiam

,

nisi quia sancta Scriptura quorum fidem atque justitiani

veraciter laudat , non hincimpeditureorum etiam peccata,

si qua novit et oportere judicat, notare veraciter ? Nam et

in eo quod idem Gedeon signum petens , sicut ipse locu-

' Ilebr. \\, 3^, 33. — ' .Tinlic. xi, 29. — ^ Id. vi, 3'». — 4 Id. viii, 27.
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tns est , tentavit in vellcre ^
, nescio utriira non fuerit trans-

gressus prcTceptum
,
quod scriptum cst : « Non tentabis

» Dominum Deum luum -
: » verumlamen etiam in ejns

tentatione Dominus quod praenuntiare volebat ostendit

;

incompluto scilicet veJleie etarea tota circum(|ua(jue sicca

figurare primum populum Israel , ubi erant sancti cum
gratia coelesti , tanquam pluvia spisitali ^ et postea com-

pluta area sicco vellere, figurare Ecclesiam toto orbe

difFusam, habentemnon in vellere tanquam in velamine,

sed in aperto coelestem gratiam , illo priore populo , ve-

lut ab (^JLisdem gratiae rore alienato alque siccato. Nec ta-

men frustra inler fidc-les et operantes justitiam, propter

bonam fidelemque vitam , in qua eum credendiim est esse

defunctum , tale in Epistola ad Hebraeos meruit testimo-

nium.

X. Utrum autem c[uia posteaquam dictum est, « Fac-

» tus est super Jeplite Spiritus Domini, » ea secuta sunt

,

ut votum illud voveret, atque hostes vinceret, et c[uod

voverat redderet, Spiritui Domini omnia cleputanda sint

,

ut perinde habeatur et hoc sacrificium, tanquam id Do-

minus sicut Abrahse fieri jusserit , non facile dixerim ; cum
utique de Gedeon possithaec afTerri dilFerentia

,
quia post

peccatum quod fecit, quando fecit Ephud post quod uni-

versuspopulusfornicatusest , nulla est (^jus commemorata

prosperitas : postea vero quam Jephte votum vovit, illa

est insignis ejus victoria consecuta propter quam adi[")is-

cendam voverat , ct ([ua adepta quod voverat sofvit.

Rursus enim considerandura est, quia Gedeon, et si non

postea([uara fecit E[)hud, taraen^^ostoaquam tentavitDo-

minum
,
quod utique peccatum est , magna strage hos-

tibus csesis atque superatis [lopulo acquisivit salutem. Sic

enira scriptumest : «Etdixit Gedeon ad Dominum : Non
' Judic. VI, 39. — ' Deut. vi, i(>.
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» irascatur indignatio tua in me, etloquar adhuc semel,

» et tentabo adhuc semel in vellere, et caetera^. » Iram

quippe Dei metuebat
,
quia noverat tentando se peccare

,

quod Deus in Lege sua manifestissimc prohibet. Hoc ta-

men peccatum ejus et mirabilis signi evidentia et magna
victorise prosperitas liberationisque popuU consecuta est.

Jam enim Deus statuerat afflicto populo subvenire , atque

liujus ducis, quem ad hoc opus assumpserat, utebatur

animo non solum fideli et pio, verumetiam subdeficiente

et delinquente, et ad praenuntianda quae volebat, et

complenda quae dixerat.

XI. Non enim per istos tantum, qui etiamsi peccave-

runt, interjustos tamen narrantur, sed etiam per ipsum

Saiilem omni modo reprobatum , multa Deus populo suo

proestitit , in quem insihvit etiam Spiritus Dei , et prophe-

tavif^
5
non cum juste ageret, sed curain virum sanctum

David innocentemque sseviret. Agit enim Spiritus Domini

et per bonos et per maios , et per scientes et per nescien-

tes, quod agendum novit, et statuit : qui etiam perCai-

pham acerrimum Domini persecutorem , nescientem quid

dixerit , insigncm protulit prophetiam
,
quod oportcret

Christum mori pro gentc'^. Quis enim egit nisi Spiritus

Domini, curans prrenuntiare ventura, ut judici Gedeon

tcntare volenti Dominum, et non credenti quod ei fuerat

per manum ejus de salute popuh jam locutus, hoc potis-

simum de vellere prius compiuto, postmodum sicco, et

de areaprimum sicca^, j^ostea rigata veniret In menteni ?

Ut quod subdefecit a fide, infirmitati ejus delictoque de-

putetur; quod vero etiam tali ejus animo ad hoc, quod

generi liumano significari oportebat, usus est Deus ad ejus

intelhgatur misericordiam et mirabilera providentiam

pertinere.

' .Iiiclic, VI, 39. — • I Re?;. xix, ^3, — 3 Joan. xi, 4- — ''' J<i<lic. vi, 37-3g.
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XII. Si qiiis autem dicit, omnia scientem fecisse et

dixisse Gedeon ex revelatione prophetica, ut per eum signa

talia monstrarentur^ nec defecissea fide, et quod ei jam

promiserat Dominus credidisse ; sed actione prophetica in

vellere voluisse tentare, atque ita iihus tentationem fuisse

inculpabilem , sicut dolum Jacob '
: et ilkid quod Domino

ait; « Non irascatur indignatio tua in me-, » non idco

dixisse quod iram ejus timeret, sed quod eum confideret

non irasci, cum ca faceret, quse Spiritu ejus diclante fa-

cienda esse tanquam propheta sentiret. Dicat ut videtur

,

dummodo illud quod de facto Ephud Scriptura ipsa cul-

pavit^ quod hbet significet, non audeat excusare a pec-

cato. Nam et illud quod trecenti viri ad signum crucis

ipso numero pertinentes ^, hydrias fictiles acceperunt

,

eisque ardentes faculas incluserunt, quibus hydriis frac-

tis, repente lumina numerose micantia tantam hostium

multitudinem terrucrunt , tanquam ex suo arbitrio vide-

tur fecisse Gedeon ; non enim Scriptura dicit Dominum
admonuisse ut hoc faceret : et tamen tam grande signum

quis ejus animo atque consilio faciendum , nisi Dominus

inspiravit ? Qui praefiguravit sanctos suos thesaurum evaii-

gehci luminis in vasis ficlilibus habiluros , sicut Aposto-

lusdicit; « Habemus autem thesaurum istum in vasisfic-

» tihbus'*, )) quibus in passione martyrii tanquam vasculis

fractis , major eorum gloriae fulgor emicuit
,
quse impios

evangelicfe prfedicationis inimicos inopinata iilis Christi

claritate superavit.

XIII. Seu ergo per scientes , seu per ncscientes, prnefi-

gurationem prsedicationemque futurorum Spiritus Domini

propheticis temporibus operatus est : nec ideo peccata

eorumdicendum est non fuisse peccata-, quia etDeus, qui

et malis nostris bene iiti novit etiam ipsis eorum pec-

' (It-n. xwii, i5. — " .Iiulic. VI, 3r). — ^ Id. vii, iG. — j 'i Cor. :v, 7.
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catis ususest adsignificantla quiie voiuit. Proinde si prop-

terea peccatum non fuit , sive cujusJibet necis humanae,

sivc etiam parricidale sacrificium vel vovere , vel reddere

,

quia magnum aliquid et spiritalesignificavit^ frnstraDeus

talia proliijjuit, et se odisse testatus est
5
quoniam et ilJa

quae fieri jussit, utique ad aliquam significalioncm rerum

spirilalium magnarumque referuntur. Cur ergo illa prohi-

J3eret, quandoquidem poterantpropter eamdem rerum ea-

rumdem significalionem, propter quam et ista hcite fiebant

nihilominushcitefieri : nisi quia nec taleahquidsignificantia

quale expedit credere, humana Deo sacrificia pkcuerunt

,

quando non pio justitia quisque ab inimicis, quia recte

vivere voluit , aut peccare noluit, interimitur, sed homo

ab homine tanquam electa hostiamore pecorisimmoJatur?

XIV. Quid si, ait aiiquis, quoniam pecorum victimae

jam eo ipso quo fuerant usitatae, quamvis etipsae a recte

inteliigentibus ad significationem spiritalium referrentur,

minuslamen faciejjant intentosad magnum sacramentum

Christi et Ecclesiae requirendum, propterea Deus re in-

signi et inopinata volens quasi dormientes hominum ani-

mos excitare, eo magis quo taJia sibi sacrificia offerri ve-

tuerat, curavit sibi ejusmodi aliquid otFerendum, ut ipsa

admiratiomagnam gigneret quaestionem et magnaquaestio

ad perscrutandum magnum mysterium studium pie men-

tis erigeret
,
pie vero scrutans mens hominis altitudinem

prophetiije, velut hamo piscem Dominum Christum de

profundo Scripturarum levaret? Huic nos rationi et con-

siderationi non oljsistimus. Sed aha quaestio est de animo

vovenlis, aiia de providentia Dei quahcumque animo ejus

optime utentis. Quamobrem si Spiritus Domini, (jui factus

est super Jephte, ut hoc voveret omnino praecepit, quod

quidem Scriptura non aperuit ; tamen si hoc iiie praecepit,

cujus non licet jussa contemnere, noii soium insipientia
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culpantla non est , verumctiam laiidanda obcdientia est.

lloc cnim, ctiamsi sc homo ipse intcrimat, quod utique

humana voluntateatque consiho iaccre ncfascst, protecto

inteJJigendum est obedienter fieri potius quam sccJeste,

si divinitus jussum est : de qua qiiaesiione satis in primo

hbro de CivitateDci disputavimus ^ Si autcm Jcphtc hu-

manum sccutus errorem , humanum sacrificium vovendum
putavit, ejus quidem pcccatum de unica fiJia jure puni-

tum est, quod etiam ipse verbis suis satis videtur osten-

dere , ubi ait, « Heu me, fiJia raea, impedisti mc, in of-

» fendicuJum facta es in oculis meis'^ : » discissis etiam

veslimcntis suis. Vcrumtaraen etiam hic ejus error habet

aJiquam Jaudem fidei
,
qua Dcum timuit, ut cpiod vove-

rat redderet , ncc divini in se judicii sententiam decJinavit,

sive sperans Deum prohibiturum, sicnt fecit Abrahae,

sive cjus voJuntatem etiam non prohibentis inteJJeclam

facere potius quam conteranere statuens.

XV. Quanquam et hic merito quaeri potest, utrum

verius intcJJigitur hoc Dcum noJJe fieri, et in eo potius

Dco si non ficret , obediretur, tpioniam Jioc se noJJe et in

Abrahae fiJio et in Jcgitima prohibitione monstraverat.

Verumtatem si propterea Jephte non facerct, sibi potius

in unica pepercisse
,
quam Dci voJuntatem secutus esse

viderctur. Magis ergo inteJJexit in eo, ([uod ci fiJia occurrit,

uJtorem Deum
,
justaeque pcenae se tidcJiter subdidit, ti-

mens s.ieviorem tanquam de tergivcrsatione vindiclam.

CredeJjat enira ctiara Jjonae et virginis aniraara fiJia? bene

recipi
,
quod non se ipsa voverat iramoIancJam, sed voto

et voJuntati non restiterat patris, et Dei fuerat secuta

judicium. Mors enira sicut nec sibi a quoquara sponte , nec

cuiquam sponte inferenda est; ita Deo jubente recusanda

non est, cujusconstitutione quocumqueteraporis obeunda

> Vide lib. 1, cap. \Kidc Cmtate Dei. — ' Judic. xi, 35.
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est : nee quisquam qui eam perpeti detrectat , ut omniuo

evitetur, sed tantummodo ut differatur , laborat. Haee

autem festinantibus nobis de praedicta quasstione satis esse

utcumque discussa pro hac quidem parte visa sunt.

XVl.Nuncjam quid SpiritusDomini, siveperneseientem

Jephte, sive per scientem , sive per ejus imprudentiam,

siveper obedientiam, sive per ofFensionem, sive per iidem,

in hac re gesta pra^figuraverit
,
quantum Deus adjuvat,

requiramus, breviterque pandamus. Admonet enim nos

et urget quodam modo iste sanctarum Seripturarum

locus cogitare quemdam potentem virtute. Tahs enim di-

citur Jephte, quod nomen interpretatur Aperiens. Dominus

autem Christus , sicut indicat Evangelium, DiscipuHs suis

aperuit sensum, ut intelligerent Scripturas^ Hunc Jephte

fratres ejus reprobavcrunt, et de paterna domo expule-

runt", objicientes ei, quodesset fihus fornicarioe, tanquam

ipsi essent de uxore legitima nati. Hoc etiam egerunt ad-

versus Dominum principes sacerdotum et scribae et pha-

risaci
,

qui de Legis observatione gloriari videbantur
,

tanquam ille solveret Legem, et ideo veluli non esset le-

gitimus Fihus. Et quan(|uam de sancta quidem. Virgine

corpus assumpserat, quodfidehbusnotumest : tamen ejus

mater quantum ad gentem pertinet, etiam illa judaica

Synagoga dici potest. Revolvat qui vohierit propheticos

libros, et videat quoties, et quanta verbi severitate atque

indignatione Domini , illa gens velut impudica mulier de

suis fornicationibus arguatur. Unde est etiam illud in hoc

libro recentissimum , vel cum post Ephud , quod fecit

Gedeon, omnis Israel legitur fornieatus, vel quod abierunt

post deos gentium, quibus erant circumdati 'K Unde in illos

divina ira commota est, ut per annos decem et octo con-

tererenlur a iiliis Ammon. Sed numquid non ex eadem

' Luc. xxiv, 27. — " JuJic \i; i. — ^ M. vui, ay , ct x, 6.
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genle Israel ctiam illi nati erant saccrdotes et scril^ae et

pharisyei
,
quos in eis diximus fuissc prsefiguratos, qui

Jephtc , tanquam isti Dominum Christum , veluti non le-

gitimum filium persecuti expulerunt? Sed in eo simiHtudo

adumhrata est, cpiod isti, ut dixi, veluti Legis ohserva-

tores eum qui contra praecepta Legis facere videhatur,

tanquam legitimi non legitimum, jure sibi visi sunt ejecisse.

Secundum hoc enim plebs illa dicta est fornicari, quod

Legis praecepta non servans , tanquam viro non exhibehat

fidem.

XVIL Sic autem scriptumest de Jephte, « Et creverunt

» fihi uxoris, et ejecerunt Jephte '. » Verhum quodposi-

tum est, « creverunt, >> significat in figura, prsevaluerunt

:

quod in Judaeis impletum est, qui proevaluerunt infirmitati

Christi, quia ita voluit, ut ah eis quae oportebat passione

perferret; sicut hoc idem significans Jacoh prsevaluit An-

gelo, cum quo utidipsum portenderetluctabatur '. Dixe-

runtergo ad Jephte, « Non hsereditabis in domo patris

» nostri, ([uoniam filius muheris fornicarice tu^. » Tan-

([uara chcercnt c[uod Evangelium loquitur : « Nonest iste

» homo a Deo ciui sic solvit sahbatum *. » Se autem velut

jactantes legitimos filios Domino dixerunt : «Nos ex forni-

» catione non sumus nati, unum patrem hahemus Deum^.»

« Et fugit JcjDhte a facie fratrum suorum , et habitavit in

» terraToh, » Fugit, quoniam secjuantus esset ahscondit

;

Eugit, quoniam eos SiBvientes latuit : « Si enim cogno-

» vissent, nunquam Dominum glorise cruciiixissent ''. »

Fugit , c{Uoniam morientis infirmitatem viderunt, virtu-

tem autem resurgentis non viderunt. Hahitavit autem in

terra bona, vel ut expressius chcamus, opima. Quod enim.

graece a-a6iv hoc latine opimum dicitur 5 id autem inter-

' Juuic. XI, 2. — - Gen. xxxii, l!\. — ^ Judic. i, 2. — 4 Joaii. ix, 16.

— 5 Judic. XI, 3. — G I Cor. 11, 8.
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pretatur Tob. Uhi mihi videtur inteUigenda ejus a mortuis

resurrectio. Nam quae terra magis opima, quam terrenum

corpus cxcellentia immortalitatis etincorruptionis indutum?

XVIII. Quod autem dicitur de Jephte, quia posteaquam

fugiens a facie fratrum suorum habitavit in terra Tob,

coUigebantur ad eum viri latrones% et obambulabant cum
ipso : quanquam et ante passionem objectum fuerit Do-

mino
,
quod cum publicanis et peccatoribus manducaret

,

c[uando respondit, non esse neeessarium sanis medicum ,

sed segrotis-, et inter iniquos deputatus est ^, quando

inter latrones crucifixusest*. et unum ex eis de cruce in

paradisum transtulit : tamen posteaquahi resurrexit, et

esse coepit, secundum idquod supra exposuimus, in terra

Tob , coliecti sunt ad illum scelerati homines propter re-

missionem peccatorum^ qui cum ilio anibuiabant, quia

secundum ejus prsecepta vivebant. Neque hoc fieri desinit

usque nunc , et deinceps quousque ad eum confugiunt

maii, ut justificet impios, qui ad eum convertuntur , et

discant iniquis vias ejus ^.

XIX. Jam iiiud
,
quod hi qui abjecerant Jephte

, ( erat

enim Gaiaadites ) conversi sunt ad eum , et quaesiverunt

eum
,
per quem iiberarentur ab inimicis suis

,
quam clara

prsefiguratione significat, quod lii qui aijjecerunt Chris-

tum, ad eum rursus conversi in iiio reperiunt salutem? sive

ilii inteiiigantur, quos Petrus apostoius cum de ipso sceiere

arguisset, sicut in Actibus Apostoiorum iegitur, et horta-

tus esset ut ad eum converterentur, quem fuerant persecuti,

compuncti sunt corde, et ab iiio, quem a se aiienaverant

,

desideraverunt saiutem :
(
quid est autem liberari ab ini-

micis, nisia peccatis? sic enim iiiis ait : « Agite poeniten-

)) tiam , et baptizetur unusquisque vestrum in nomine

' JuJic. XI, 3. — ^ Mattli. ix, ii. — 3 Isai. uu, i2. — ^ Luc. xxm, .33.

— '-> Psal. L, i5.
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«Domirii Jesii Gbris-ti, et remittenturvobis peccata vestra* :

»

sive illa potius signilicetur quse in fine speratur vocatio

gentis Israel. Magis quippe ipsa videtur apparere ineo,

quod dicitur, « Et factum est post dies : » quod utique

post tempus signifieat 5 et per iioc insinuat non illud in-

telligendum c[uod recenti Domini passione est, sed quod

postea futurum est. Quo videtur etiam id pertinere
,
quod

seniores Gaalad venerunt ad Jephte, ut per aetatem senilem

posteriora et novissima tempora accipienda sint. Interpre-

tatur autem Galaad, Abjiciens sive revelatio. Quorum

utrumque satis aptehuicrei congruit, quia primoDominum

Christum abjecerunt, eisquepostea revelabitur.

XX. Quod vero contra fihos Ammon dux quaerebatur

Jephte, quibus victis liberarentur, qui eo duce adversus

illos bellare cupiebant, quoniam interpretatur Ammon,
Fhus popuh mei sive popukis moeroris, profecto aut ilh sig-

nificantur inimici, qui ex ipsa gente perseverantes in infide-

litate praedicti sunt : aut omnino omnes gehennae prsedes-

tinati , ubi erit eis fletus et stridor dentium^, tanquam

populo moeroris. Quanquam populus moeroris , etiam

diabohis et angeh ejus non inconvenienter intelhguntur,

sive quia seternam miseriam eis, quos decipiunt, acquirunt

;

sive quia ct ipsi seternse miseriae deputati sunt.

XXI. Eleganter sane ad exprimendam multo evidentius

prophetiam Jephte respondit senioribus Galaad : « Nonne
)) vos odio habuistis me , et ejecistis me de domo patris

» mei , et emisistis me a vobis? Et quid est quod venistis,

)) quando tribulati estis^ ? » Tale ahquid figuratum est in

Joseph, quem fratres vendentes abjecerunt ; et cum fame

tribularentur, ad ejus opem misericordiamque conversi

sunt*. Hic vero multo amplius elucet significatio futuro-

' Act. n, 38. — ' MaUh. xv, 3o. — ' Judic. xi, 7. — 4 Gen. xxxvii

,

28 ; et Id. xui.

39.
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rum, quod noii ipsi prorsus fratres, qui ejeceruut J ephte, ad

eum venerunt 5 sed seniores Galaad pro universo illo populo

eidem supplicantes. Sicut eadem gens dicitur Israel, sive

in eis qui tunc fuerunt , Ghristumque reprobaverunt, sive

in eis qui ad ejus opem postea reversi sunt. Populo enim

dicitur inimico, sive in majoribus, sive in posteris suis

longa odia trahenti atque servanti , tandemque converso

in eis qui tunc cjonvertendi sunt, « Nonne vos odio habuis-

)) tis me , et ejecistis me de domo patris mei? )) Hoc enim

eis visumest, qui persecuti sunt, quod ejecerunt Ghristum

de domo David : « In qua rcgni ejus non erit fniis ^ »

XXII. (( Et dixerunt seniores Galaad ad Jephte : Non

» sic modo venimus ad te'. » Tanquam dicerent Judaei

conversi adGhristum : (( Tuncvenimusutpersequeremur,

modo venimus ut scquamur. )> Profitentur etiam adversus

inimicos eum futurumsibi caput. Respondet ille, si eorura

vicerit inimicos, quod erit eis in principem^ : quod Ge-

deon noluit, cum id Israelil.ne voluissent. Respondit quippe

iUis : (( Princeps vestcr Dominus erit*. )) Rcx enim nomine

principis significatur ^ dum quod non habcbat gens illa tem-

pore Judicum. Cceperunt autem habere Saiilem^,etdein-

cepssuccessoresejusaUos, qui in hbris Regnorum leguntur.

Nam in Deuteronomio cum eis prsecipitur qualem debeant

habere regem , si hoc eis pLicuerit^ , non ibi rex , sed prin-

ceps appellatur. Sed quia iste Jephte illum figurabat, qui

verus est rex, quodetiam in titulo scriptum fuit, qui cruci

ejus allixus est , ([uem Pilatus delere vel emendare non

ausus est " 5 ideo credendum est esse dictum , (( Ero vobis

)) in principem. )) Uh autem dixerant, ((Eris nobis in caput : n

quoniam caput viri Ghristus , et ipse est caput corporis

Ecclesice^. Denique posteaquam eos hberavit Jephte ab

' Luc. J, 33. — = .hidic.-. xi, 8. — ^ IbiJ. 9. — 4 Id. viii, 23.— 5 , R(.jt.
||

X ,
— *' Dciil. \vi!j i^. — 7 .loai;. xi\, 19. — ^ i Cor. xi, .') , cl Eiilics. v, -io.
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omnibus inimicis, non cis lactus est re\, ut intelligercmus

illud, quod dictum cst, ad prophetiam potius pertinuisse

de Christo, quam ad ipsum proprie Jephte, de(|uo Scrip-

tura narrationem ita concludit : « Et judicavit Jephte

» Israel sex annis, et mortuus est Jephte Galaadites, et

)) sepultus est in civitate sua Galaad^ )> Judicavit ergo

Tsrael sicut caeteri Judices : non ibi regnavit ut princeps

,

sicut hi qui Regnorum voluminibus continentur.

XX III. Jamvero quod posteaquam eis idem Jephte

dux constitutus est'-, misit nuntios ad hostes prius pacis

vcrba portantes, ilhid ostenditur quod ait Apostohis, in

([uo Clnistus lo(|uebatur : « Si fieri potest, quod ex vobis

)) est, cum omnibus hominibus pacem habentes^. )) Verba

porro ipsa, quse mandavit Jephte, omnia pertractare nimis

longum est festinantibus nobis : videntur tamen mihi sic

inteliigenda
,
quantum attinet ad significaiionem futuro-

rum , ut in eis advertatur doetrina Christi admonens nos

c[uemadmodum sit ambulandum, hoc est , vivendum inter

eos , f(ui non secundum propositum vocati sunt. (( Novit

)) enim Dominus qui suntejus^. »

XXIV. Jamvero quod cum csset debellaturus inimieos,

factus est super eum Spiritus Domini, significatur Spiri-

lus sanctus imperlitus membris Christi.

XXV. Quodautem « P(;rtransiit (ialaad et Manasse, et

)) transiit speculam Galaad et ab specula Galaad ad trans

» filios Ammon^, » proficientia significantur membra
Christi ad victoriam de inimicis reportandam. Galaad

quippe interpretatur, Abjiciens •, Manasse vero, Necessitas.

Transeundi sunt ergo a proficientibus abjicientes, id est,

contemnentes : transeunda et necessitas, ne forte cum
transierit qui proficit contemnentes, cedat terrentibus.

' Jiidic. xii, 7. — ' Iil. XI, i'>. — ^ F.niii. XII, 18. — 4 "2 Tini. ii, 19. —
'' Jndir. xi, 29.



614 S. AUGUSTIKI EPISCOPI

Transeunda etiam specula Galaad, qiioniam Galaad etiam

revelatio inlerpretatur. Est autem specula altitudo ad

prospiciendum , vel despiciendum , id est , desuper aspi-

ciendum. Specula itaque Galaad congruenter mihi videtur

significare superbiam revelationis. Unde dicit Apostolus

:

« Et in magnitudine revelationum ne extollar ^ ? « Ergo

et ipsa transeunda est, id est, non est in ea manendum

propter cadendi periculum. His pertransitis facile supe-

rantur inimici ; quod significat dicendo, « Et ab specula

« Galaad transiit ad filios Ammon , » de quibus inimicis

jam supra dictum est.

XXVI. « Et vovit Jephtevotum, etdixit; Sitraditione

)) tradideris mihi fihos Ammon iii manu mea, et erit,

)) quicumque exierit de januis domus meaein obviammihi

)) in revertendo me in pace a filiis Ammon , et erit Domino,

)) et offeram eumholocaustoma'^. )> QuemUbet inhoc loco

cogitaverit Jephte secundum cogitationem humanam, non

videtur unicam fiham cogitasse : ahoquin non diceret,

cum illam cerneret occurrisse , « Heu me, fiha mea , im-

)) pedisti me, in ofFendiculum facla es iii ocuhs meis ^.

)) Impedisti » enim ita dictum est , tanquam ad hoc se

impeditum indicaverit, ne ilhid quod cogitarat impleret.

Sed quem potuit cogitare primitus occurrentem qui fihos

ahosnon habebat? An conjugem cogitavit, et ut hoc fieret

Deus noluit, et ut non rehnqueret impunitum, ne quis

deinceps id auderet 5 et ut magna providentia , ex hoc

quoque ipso quod accidit, sacramentum Ecclesiae figuraret?

Ex utroque igitur prophetia coaptata est , et ex eo quod

vovens cogitavit, et ex eo quod nolenti contigit. Si enim

conjugem cogitavit, conjux Christi Ecclesia est. « Prop-

)) terea rehnquet homo patrem et matrem et adh.Terebit

)) uxori saae, eterunt duo in carne una. Sacramentam hoc

' 1 Cor. XII, '7. — * Ju<lic. XI, 3o, 3i. ^ Ibid ?k>.
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» magnum est, inqiiit Apostolus, rgo autcm dico inChrislo

» et in Ecclesia^ » Scd quia hujus Jephte conjux virgo

€sse non potuit, in eo quod fiHa potius occurrit, et inulta

non remansit prohibitum sacrificium voventis audacia, et

virginitas Ecclesiae figurata est. Nec abhorret avero, quod

filiae nomine eadem significatur Ecclcsia : nam cujus al-

terius typum gerebat etiam illa muher, cui post tactam

fimbriam suam sanatee , ait Dominus : « Fiha , fides tua

» te salvam fecit, vade in pace '^^ » Et certe, unde nullus

ambigit, Discipulos suos ipse sponsi fihos appellavit, se

apertissime indicans sponsum : « Non possunt , inquit

,

)) jejunare fihi sponsi quandiu cum ilhs est sponsus : ve-

» nient autem dies cum auferetur ab eis sponsus , et tunc

)) jejunabunt^. » Holocaustoma ergo erit Ecclesia, quam
virginem castam beatus Apostolus appellat^, quando in

resurrectione raortuorum fiet in universa
,
quod scriptum

est : « Absorpta est mors in victoriam^. » Tunc tradet

regnum Deo et Patri, «Quod regnum ipsa Ecclesia est, » rex

ipse cujus figuram vovens ille gestabat. Sed quoniam tunc

fiet, cumcompleta fuerit sexta setassrecuh, ideo sexaginta

cherum a virginitate dilatio postulata est. Ex omnibus

quippe setatibus Ecclesia congregatur. Quarum prima est,

ab Adam usque ad diluvium : secunda a diluvio , id est,

aNoe usque ad' Abraham : tertia ab Abraham usque ad

David : quarta a David usque ad transmigrationem in Ba-

byloniam : quinta ab hac transmigratione usque ad Vir-

ginis partum : sexta inde usque in hujus saeculi fmem. Per

quas sex setates tanquam per sexaginta dies flevit sancta

virgo Ecclesia virginalia sua : quia licet virginalia, ta-

men fuerant peccata deflenda
5
propter quse universa ipsa

Virgo toto orbe diflusa quotidie dicit : « Dimitte nobis de-

' Gen. n, 24 ; et Ephes. v , 32. — ' MaUh. ix, .'). — ^ Ibid. i5. —
'' 2. Cor. XI, 2. — 5 I Cor. xv, 54, et xxiv.
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)) bita nostra^ )> Eosdem autem sexaginta dies, duosmen-

ses maluit appellare
,
quantum existimo

,
propter duos

homines ; unum per quem mors, alterum per quem resur-

rectio mortuorum : propter quos etiam duo Testamenta

dicuntur.

XXVII. Quod vero « Factum est in prseceptum in Israel

» ex diebus in dies conveniebant lamentari filiam Jephte

» Galaaditem, quatuor diesin anno~, )) non puto significare

alicpiid post impJetum holocaustoma, quod erit in vitam

aeternam •, scd prseterita tempora Ecclesiae , in quibus erant

beati lugentes. Quatriduo autem figurata est ejusuniver-

sitas, propter quatuor partes orbis, per quas longe lateque

diffusa est. Ad historiae vero proprietatem , non arbitror

hoc decrevisse Israehtas , nisi quia intelligebant in ea re

judicium Dei magis ad percutiendum patrem fuisse de-

promtum, ne tale vovere sacrificium deinceps ullus auderet.

Nam quare luctus et lamentatio decerneretur, si votum

illud Lietitiae fuit?

XXVIII. Si autem et illud, quod populus Ephraem

postea ab eodem Jephte debellatusest, ad judicium, Dei.

quod erit in fine, referendum est, sicut ipse Dominus dicit
^

(( Eos qui noluerunt me regnare sibi , adducite et inter-

» ficite coram me^ ; nec ibi quadraginta duo millia
,
quae

ceciderunt, vacanti numero commemorata sunt^*. Sicut

enim illi duo menses propter sexaginta dies senarium nu-

merum sexaetatum significant : itaetibisexies septenarius

ductus hoc idem figurat , quantum ad sex aetates sseculi

pertinet : sexies enim septem quadraginta-duo sunt. Nec

frustra et ipse Jephte sex annis populum judicavit.

'Matlh. VI, 12.— - Jadic. xi, 89, 4o.— ^ Luc. xix, 27. — 4Jui]ir. xii,G.
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QU/ESTIO L.

Qu^Ri potcst quomodo dixerit Angelus ad matrem

Samson, cum annuntiaret ei fdium futurum, quia sterilis

erat: « Et nunc observa, et non bibas vinum et siceram,

» nou manduces omne immundum^ » Quid est enim

immundum ? nisi forte dissolutio disciplinoe, quae esse

coeperat in Israel, etiam ad ea manducanda eos labete-

cerat, qu.Te prohibuerat Deus in generibus animalium^.

Cur enim non credatur, etiam hoc eos multo proclivius

facere potuisse, qui etiam ad cultuin idolorum transgre-

diebantur ?

QU^STIO LI.

QuoD mater Samson viro suo indicans quemadmodum
illi Angelus annuntiaverit filium futurum dixit : a Et in-

» terrogabam eum unde esset, et nomen suum non an-

» nuntiavit mihi" ; » quaeri potest utrum verum dixerit;

quoniam hoc non legitur, cum ei Angelus loqueretur. Sed

intelligendum est hoc ibi Scripturam tacuisse, hic autem

commemorasse quod ibi tacuerat. Ulud etiam quod non

ait : « Tnterrogavi eum quid \ocaretur, et nomen suum
» non animntiavit mihi , » sed ait : « Interrogavi unde

» esset; » videtur inconsequens cjuod addidit, « Et no-

» men suum non annuntiavit mihi. » Non enim nomen
ejus interrogaverat, cum quaereret unde esset, sed locum

vel civitatem^ cum hominem putaret. Nam et hominem
Dei eum appellavit, specie tamen vcl habitu Angelo simi-

lem, hoc est, quia tam praeclarum vidit, sicut ipsa narra-

vit. Sed si ita distinguatur •, « Et interrogabam eum unde

» esset, et nomen suum, » ut subauchatur, interroga-

• Tudic. XIII, 4. — ' Lcvit. xt, •?.
; ct Dent. xiv, 3. — ^ .TiKlio. xiii, G.
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bam cum, et postea inferatur, « Non annuntiavit mihi, »

non habet quaestionem : ad utrumque enim referri potest^

quod ait, « Non annuntiavit mihi, « id est^ nec unde esset,

nec nomen suum.

QU^STIO LII.

Item quod ait eadem mulier, dictum sibi esse ab An-

gelo
j
quoniam « Nazarseus Dei erit puer a ventre usque

» ad diem mortis suae*, « non legitur ab Angelo dictum.

Et quod legitur dictum : « Ipse incipiet salvum facere

)) Israel de manu Philistiim'^, )) non est a muHere com-

memoratum. Itaque et ahquid non dixit, quod audivit;

et tamen nihil credenda est dixisse
,
quod non audivit

:

sed Scripturam potius non omnia verba Angeli posuisse

,

cum ipsum muheri loquentem insereret narrationi, ideo

autem dictum est, « A ventre usque ad diem mortis

)) su-ae ^ )) quia Nazaroei dicebantur in Lege ad tempus qui

votum habebant, secundum ea quse Scriptura per Moy-

sen proeceperat^. Unde est hoc, quod huic jussum est, ut

ferrum non ascenderet in caput ejus, et vinum et siceram

non biberet*. Hoc enim tota vita sua observavit Samson,

quod ilh, qui vocati sunt Nazaraei, certis diebus observa-

bant, voventes votumque reddentes.

QU/ESTIO LIII.

QuoB dicit Scriptura : « Quoniam ignoravit Manue,

)) quia Angelus Dei est^, )) manifestum est etiam ejus

uxorem hominem credidisse. Quod ergo ei dixit : « Vim

» faciamus tibi nunc, et faciamus in conspectu tuo hoc-

)) dum caprarum^, tanquam hominem invitavit, sed ita

ut hoc cum illo epularetur, quod sacrificium fecisset.

• Judic. xin, 7. — 2 Ibiil. 5. — ' Nuni. vi , 2. — ^Jiidic. xui , fj. —
5 Ibid. 16. — 6 ibid. i5.
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Nam facere hoedum caprarum non solct dici, nisi cum fit

sacrificium. Denique et ille ita rcspondit : a Si vim feccris

» mihi, non manducabo de panibus tuis^ : » ubi ostendit

se fuisse ad epulas invitatum. Deinde addidit : « Et si

» feceris holocaustum, Domino offeres illud. » Utique

ideo dixit, « Si feceris holocaustum, » quia ille dixerat,

« Faciamus in conspectu tuo hoedum caprarum. » Non
autem omne sacrificium holocaustum erat : nam de holo-

causto non manducabatur, quia totum incendebatur, et

ideo vocabatur holocaustum. Sed Angelus etiam non

manducaturus, holocaustum potius fieri admonuit, non

tamen sibi, sed Domino : propter hoc maxime quia gens

Israel illo tempore consueverat, quibushbet diis falsis

sacrificare : unde et tunc offenderat Deum , ut traderetur

inimicis per quadraginta annos.

QU^STIO LIV.

QuiD sibi vult, quod posteaquam manifestatus est Ma-
nue et uxori cjus Angelus, qui cum eis loquebatur, dixit

idem Manue uxori suae: « Morte moriemur, quoniam Deum
» vidimus*^ : » ex illa scihcet Legis sententia , ubi scrip-

tum est : « Nemo potest faciem meam videre et vivere". »

Opinabantur ergo ut homines Deum se vidisse, tanto

utique miraculo facto
,
quod in igni sacrificii stetit

,
qui

cum ilhs prius quasi homo loquebatur. Sed Deum in An-

gelo, an Deum ipsum Angelum appellabant? Sic enim

scriptumest : « Et sumpsit Manue hoedum caprarum, et

» sacrificium , et obtulit super petram Domino mirabiha

» facienti, et Manue et uxor ejus expectabant. Et factum

» est dum ascenderet flamma desuper altare ad ccelum,

» et ascendit Angelus Domini in flamma. Et Manue uxor-

» que ilHus expectabant : et ceciderunt super faciem

' -UiJic. xiii, iG. — ' ILiil. xii. — 3 F.xod. xxxiii, 20.
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» suam super terram. Et non apposuit ultra Angelus

» Domini apparere ad Manue et ad uxorem ejus. Tunc

» cognovit Manue quoniam Angelus Domini est : et

» dixit Manue ad uxorem suam : Morte moriemur, quo-

» niam Deum vidimus^ » In his ergo verbis quia non

dixit: « Morte moriemur, quoniam Angelum Dominividi-

mus, » sed, « Deum vidimus, » oritur qusestio , utrum in

Angelo intelligebant Deum, an eumdem Angelum Deum
vocabant. lUud enim tertium, quod Deum putaverant

qui erat Angelus, dici non potest, apertissime dicente

Scriptura : « Tunc cognovit Manue quoniam Angelus

» Domini est. » Sed unde metuebat mortem? Non enim

Scriptura in Exodo dixerat ; « Nemo videt laciem Angeli,

» et vivet'-, » sed, faciem meam dixit, cum Deus loquere-

tur. An et in hoc ipso quod in Angeli praesentia Deum
cognoverat Manue, ita perturbatus est, ut mortem time-

ret? Quod autem illi uxor sua respondit : « Si vellet Do-

)) minus mortificare nos, non accepisset de manu noslra

)) holocaustoma et sacrificium, nec illuminassct nos om-

» nia ha3c
5 sed nec audita fecisset nobis haec ^

: » utrum

ipsum Angelum crediderunt accepisse sacrificium, quia

viderunt eum in altaris flamma stetisse : an per hoc intel-

Jexerunt accepisse Dominum, qaia hoc fecit Angelus, ut

se ostenderet AngeJum? Quodlibet autem horum sit, jam

tamen Angehis dixerat : « Si autem facis holocaustum,

» Domino olferiUud, » hoc est, non mihi, sed Domino.

Quod ergo stetit Angelus in altaris flamma, magis signi-

ficasse intelhgendus est ilhim magni consihi Angehim''

in forma servi, hoc est_, in homine quem suscepturus

erat, non accepturum sacrificium ^ sed ipsum sacrilicium

futurum.

» .Iiulic. \u\, 19-^2. — ' F.xorl. xxxin. 9.0. — ^ .Tiulic. xni, •i.l. —4 Ibid. i(i.
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QU.ESTIO LV.

QuiD est quod dictum est, quod « Percussit alienigenas

» Samson tibiam super femur^ ? » Quis enim habet tibiam

super femur, cum tibia deorsum versus non sit, nisi a

genu usque ad talum ? Deinde si locum corporis signiii-

caret, ubi eos vulneravit, numquidnam omnes quos per-

cussit , in uno corporis loco fuerant vulnerati ? Quod si

esset credibile, possemus forsitan suspicari eum pugnasse

tibia alicujus animalis tanquam fuste, et ea illos super

femur percussisse : sicut de illo scriptum est, quod ma-

xilla asini mille occiderit"^. Sed neque illud, ut dixi . cre-

dibile est
,
quod pugnans unum tantum locum observa-

verit ubi eos perculeret : et non ait Scriptura : « Percussit

)) eos tibia super femur, » sed, « Tibiam super femur. »

Nimirum ergo inusitata locutio facit oJ)SCuritatcm. Ita

enim dictum est, ac si diceretur, « Percussit eos valde mi-

rabiliter, id est^ ut admirando stupentes tibiam super

femur ponerent: » tibiam scilicet unius pedis super femur

alterius, sicut solent sedere, qui mirando stupent. Tan-

quam si diceretur, « Percussit eos manum ad maxillam, id

est, tanta coede, ut manum ad maxillam tristi admiratione

ponerent. » Hunc sensum ita se habere etiam interpre

tatio, quae est ex hebrseo, satis edocet. Nam ila legitur,

« Percussit eos ingenti plaga, ita ut stupentes suram fe-

» moriimponerent^. » Tale est enim, ac si diceret : « Ti-

biam femori imponerent : » quoniam sura utique retrorsus

cum tibia est.

QL.ESTIO LVI.

QuiD est quod ait Samson viris Juda : « Jurate mihi ne

» interficiatis me vos, et tradite me cis^ ne forte occur-

' JLuilc. XV, 8. — ' Ibid. i5. — 3 Sic habet Vulgala nostia.
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» ratis iii me vos^? » Quaiii locutionem ita nonnuUi in-

terpretati sunt, « Ne forte veniatis adversum me vos. »

Sed hoc eum ne ab his interficeretur dixisse, illud indicat,

quod in Regnorum libro scriptum est, jubente Salomone

ut homo occideretur, et dicente : « Vade occurre illi^ »

Quod ideo non intelhgitur, quia non est consuetudinis

apud nos ita dici. Sic enim quod militares potestates di-

cunt : « Vade, alleva illum , » et significat , occide illum,

quis intelhgat nisi qui ilhus locutionis consuetudinem no-

vit? Solet et vulgo apud nos dici, « Gompendiavit iih : »

quodest, occidit illum. Et hoc nemo intelhgit nisi qui

audire consuevit. Haec est enim vis generahs omnium

locutionum, ut quemadmodum ipscfi linguse, non intel-

Hgantur, nisi audiendo vel legeiido discantur.

Judic. XV, 12. — * 3 Ueg. u, 'ig.

FIINIS TOMl CENTESIMI DECIMI-TERTII.
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AIXRIOTATIOIXES.

Annotatio (1) pag. 235.

Nunc tameii Exodi vi, 18, Caath centum-triginla-tres

annos vixisse relertur, tum in Vulgata, tuiii apud lxx.

Annotatio (2) pag. 264.

Scilicet in duodecim Tabulis, e quibus haec ipsa lex

profertur a Cicerone in Oratione pro Miloue.

Awnotatio (3) pag. 268.

Accedit aha expositio in Quaestionum codice Corbeiensi

ante annos circiter octingentos scripto reperta his ver-

bis. « Et alius sensus facihor : Non coques agnum in

» lacte matrissuae: Parvulos adhuc etlactentes, quahbus

» dicit Apostolus : Lac vobis potum dedi non escam, non

)) mittes in prseproperam passionem, tanquam Christo sit

)) dictum, qui tahbus adhuc Discipuhs pepercit, pro qui-

» bus se offerens ait : Si ergo me quaeritis, sinite hos abire.

» Atque ut intelhgeretur adhuc eos invahdos et minus

» idoneos fuisse passioni tanquam agnos in lacte matris

,

» secutus ait Evangehsta : Ut impleretur sermo quem
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» dixerat : Quos dedisti mihi non perdidi ex eis quem-
» quam. Unde apparet eos, si tunc paterentur, fuisse

)) perituros. Hoc enim tunc non passi sunt, quod postea

)) passi sunt, non adhuc agni in lacte, sed jam arietes in

)) grege. )> Sunt et alia quaedam ad hancce expositionem

prsemissa in eodem codice, sed omnia profecto e margine

in contextum per amanuensem translata. Nam absunt

prorsus a caeteris Quaestionum codicibus : extant vero in

duobus nostris Mss. collectionis iEugypii, in uno quidem

continua serie, at in altero cum ejuscemodi praemoni-

tione : « Hinc jam ex alio opere S. Augustini quajsequun-

)) tur adjecta sunt. )) Itaque suspicaraur Quaestionum

exemplar illud, quo usus est scriptor codicis Corbeiensis

primo laudati, habuisse ea quae Eugypius abbas, sctate

Augustino prope sequalis, sua manu annotaverat. Sic

enim in primo lib. super Genes. qusest. cxvii, n. 3. ante illa

verba, « Nulla tamen est facihor, etc. )) descripsit ille in

medio contextu, « ab hinc scribendum ; )> quae fuerat,

uti opinamur , annotatio Eugypii prsecipientis exscribi

sec[uentia , c[U8e hodietpie in ipsius coUectione reperiuntur,

Annotatio (4) pag. 401.

Manuscripti habent : Tarpitiidinem eorum : Editi vero,

lurpitudo enim eorum est. Neutra lectio convenit cum
Scripturue textu, in t{uo post, non revelahis^ proxime

subsequitur, mater tua est, non revelabis turpitudi-

nem ejus.
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